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z  MALÉHO  SVÉTA.       * 


Román 


Gustava  Fí'.  Moravského. 


V  PRAZE. 
Nákladem  kněh  kupectví:  1.   L.  Kobo 
1864. 
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Nái-oduí  kněhtiskárna:  I.  L.  Kober  v  Praie. 


Panu 

Rudolfovi  knížeti  Thurn  -  Taxisovi, 

doktoru  veškerých  práv, 
majiteli  vícera  statků    v  Cechách 

vřelému  příteli  uméni  a  véd. 


na  důkaz  hluboké  úcty] 


připisuje 


Gustav  P.  Moravský. 


Je  tomu  juž  mnoho  let,  co  jsem  ve  společno- 
sti svého  přítele,  d.  v.  p.  pana  Rudolfa  Volfa  za 
účelem  instruktivním  navštívil  několik  závodů  ía- 
brických,  mezi  nimiž  zvláště  Příbramovu  veliko- 
lepou  fabriku  na  kartouny  na  Smíchově.  Prošli 
jsme  tehdy  s  největší  pozorností  prostranné  pra- 
covny a  tázali  se  na  to  a  na  ono,  rozmlouvajíce 
s  pracovníky.  Slyšeli  jsme  nemálo  stesků  na  ži- 
vot, jejžto  vedou  ubozí  dělníci  fabričtí. 

S  citem  k  nepopsání  opustil  jsem  v  průvodu 
svého  přítele  dusné,  výpary  všelikými  až  oma- 
mujíci  pracovny,  a  bledé,  chorobné  tváře  dělníku 
tanuly  mně  na  mysli.  Což  divu,  že  předmětem 
rozmluvy  s  přítelem  mým  byl  způsob  života  ubo- 
hých těch  páriů  ve  společnosti  lidské. 

„Vidíš" .  pravil  ke  mne  tehdy  přítel  můj, 
„zde  jsme  poznali  kus  českého  života  —  dělnici 
byli  s  malými  výminkami  sami  Čechové  —  tu 
máš  tu  nejlepší  látku  k  románu  ze  života  našeho 
—  zajisté  nalezneš  obecenstvo.'* 

Velmi  Často  jsem  jsi  připomínal  slova  tato. 
Nedalo  mi  to.  já  použil  každé  příležitosti,  abych 


se  poněkud  blíže  seznámil  s  predmétem.  proběhl 
jsem  nejednii  dílnu,  smluvil  jsem  se  s  nejedním 
dělníkem,  konal  jsem  pokud  mi  možná  studia  — 
a  výsledek  toho  všeho  je  knížka  tato. 

Když  jsem  se  pak  rozhlídnul  po  obrazu,  jejž 
jsem  vykreslil,  cítil  jsem  povinnost",  abych  ve- 
řejné vzdal  díky  tomu,  jenž  první  vložil  myšlénku 
v  duši  mou,  d.  v,  p.  panu  Rudolfovi  Volfovi. 

V  Praze  dne  5.  srpna  1863. 

G.  P.  M. 


z  MALÉHO  SVĚTA. 


J  • 


Kniha  prvá. 

Setkání. 

Asi  půl  holinky  od  Turaova  rozkládá  se  velmi 
malebné  na  úpatí  malého  výběžku  modrého  pohoří 
pohorská  vesnička.  Když  slunce  po  dlouhém  letním 
dnu  zachází  a  za  starý  zámek  Sichrovský  se  ukrývá, 
tu  se  obrážejí  žeřavé  paprsky  slábnoucího  světla  jeho 
o  malý  pozlacený  křížek,  jenž  vysoko  Ční  na  vížce 
kostelní  k  modrým  nebesům.  Křížek  ten  přežil  mnoho 
změn,  dlouhý  Čas  přeletěl  přes  jeho  zlatá  ramena,  a 
juž  svou  starožitnou    formou  pobízel  k  iicte  a  vážnosti. 

Divili  jsme  se,  jak  do  té  tiché,  chudé  vesničky 
zabloudilo  zlato ,  a  tu  nám  povídal  starý  kostelník, 
jenž  mimo  svůj  úřad  kostelní  provozoval  ctihodné 
řemeslo  ševcovské,  že  ten  chrám  páně  byl  vystaven 
asi  před  dvěma  sty  lety  na  zříceninách  kostela  pro- 
testantského. Tehd-ejší  majetník  statku,  k  němuž  při- 
náležela vesnice,  byl  horlivý  katolík  a  ku  větší  slávě 
boží  dal  postaviti  nový  chrám  páně  a  v  něm  zříditi  ^  ^ 
krásný  oltář,   na  věž  pak  vztýčiti   pozlacený  kříž.    '"^g,.^ 

Je  to    rozkošný    kouteČek ,    kde    se  ta  vesnička*  " 
rozprostírá.     Tehdy,   kdy  naŠe  povídka  počíná,   bylo 
úpatí  toho  horského  výběžku,   po  němž   malé  domky  jM 

vesské  rozsypány  byly,   poněkud  divější.   Pod  rozsed-   ■ 
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linami  sesutých  skal  rozkládalo  se  bujné  jedlí,  nad 
vesnickou  táhl  se  ještě  hustý  a  vysoký  les.  Dnes 
sotva  by  někdo  poznal  novověký  háv,  do  něhož  se 
krajinka  celá  oblékla.  Mladé  stromoví  vypíná  se  nad 
vesničkou,  dole  pak  pod  skalami,  jimiž  si  probral 
cestu  huČivý  potok,  ustoupily  jedle  ječmenu  a  žitu, 
a  u  každého  z  padesáti  domků  celé  vesničky  běží 
s  tyčkovým  plotem  jako  pružná  lemovaná  síť  záhon- 
kovitá  zahrada. 

Kostelíček  pak,  o  němž  jsme  se  svrchu  zmínili, 
byl  jaksi  vystrčen  až  na  nejpřednější  kraj  výběžku 
a  díval  se  s  utěšením  přímo  do  úrodného  bujného 
údolíčka.  Nedaleko  pak  kostela  stála  malá  chatrč 
s  třemi  okny  k  západu  obrácená,  a  okolo  ní  se  "vi- 
nula zahrádka,  jejížto  Čistotná  úprava  jevila  pečli- 
vou ruku'  majetníkovu. 

V  chatrči  té  bydlel  starý  kostelník  Pi-ocházka, 
jenž  zastával  ten  svůj  úřad  od  roku  1805  a  byl 
předchůdcem  počestného  starce,  jenžto  nám  krásný 
oltář  v  kostele  veleochotaě  ukázal  a  na  zlatý  křížek 
na  věži  nás  upozornil. 

Starý  Procházka  byl  muž  asi  sedmdesátiletý, 
poctivé  a  šlechetné  povahy.  Vykonával  své  kostel- 
nické  povinnosti  se  zbožnou  oddaností  a  byl  velikým 
nepřítelem  každého ,  kdož  obřady  církevními  pohr- 
dati se  odvážil. 

Tehdy  přicházíval  vždycky  z  fary  Turnovské 
po  Čtrnácti  dnech  budto  pan  ||rář  sám  anebo  jeho 
duchovní  pomocník  do  vesničky  Záletnic  a  Četl  jed- 
nou ranní,  po  druhé  pak  velkou,    a  tož  vždy  s  ká- 
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záním.  Tu  mél  arci  starý  Procházka  velmi  mu«rtía* 
práce.  Cídil  konvice  na  víno  a  na  vodu,  oprasosfel 
tři  dni  po  sobě  oltář,  rovnal  pét  dní  lavice,  zkoušel, 
jak  se  podává  velká  visací  lampa  před  oltářem,  ro- 
vnal komže  pro  ministranty,  dal  čisté  povlaky  na 
hlavní  oltář  a  uchystal  svaté  nádoby  k  přijímání. 
Když  se  mu  jeho  sousedé  někdy  smáli,  že  kutí,  ja- 
koby přišel  sám  papež,  tu  říkával :  „  Sluha  páně  při- 
nese tělo  boží,  slavím  příchod  jeho  Čistotou  srdce  a 
Čistotou  roucha.  Budiž  jméno  páně  pochváleno." 

Obyčejně  udělal  kříž  a  v  míru  se  obrátil  a  Šel 
do  své  chatrče ,  nejsa  nikdy  pamětliv  úsmešné  na- 
rážky. 

,  Bylť  starý  Procházka  ctěn  a  vážen  pro  svou 
zbožnou  mysl  po  celém  kraji.  Domácnosí  jeho  byla 
velmi  dobře  zřízena.  Procházka  neznal  bídy,  jeho 
pilnosť  a  pracovitost  za  let  mladších  poskytovala  mu 
na  stará  léta  dostatečného  zaopatření.  A  i  nyní,  kdežto 
jej  byla  juž  sedmdesátka  navštívila,  nedal  si  pokoje, 
a  když  upravil  všecko  nejlépe  na  příjezd  sluhy 
páně,  zasednul  si  k  svému  tkalcovskému  stavu  a  vrhal 
hladký  Člunek  řadami  příze,  jako  dvacetiletý  mladík. 
Přitom  vždycky  zpíval:  „Svatá  Panno,  královno  ne- 
beská," anebo  „Ty  můj  Kriste,  spasiteli  náŠ",  starší 
písně  to,  kteréž  skoro  juž  vyhynuly.  Když  umdlen 
přestal,  zazpíval  si  zase  nábožnou :  „Juž  jsem  dost  pra- 
coval" a  za  zpěvu  vysel  si  před  chatrč,  sednul  si 
na  lavičku  u  dveří^  Čekal  obyčejně  až  přišel  jeho 
syn  Václav  domů. 

Když  očekávaný  dlouho  nepřicházel,  vyŠel  starý     ^ 
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Procházka  před  domek  a  před  zahrádku  a  díval  se 
dolů  do  údohčka,  zdaž  po  pěsiuě  mladý  Václav  ne- 
stoupá do  vrchu. 

„Hm!  hm!"  brumlal  do  sebe,  když  byl  právě 
asi  hodinu  seděl  přede  dveřmi  a  marně  na  svého' 
syna  čekal.  „Ten  kluk  mi  dělá  starosti!  Je  mu  juž 
skoro  osmnáct  roků  a  pořád  lehkomyslný  jako  dítě. 
Zajisté  se  zase  někde  s  chasníky  sepral  a  nechce 
jíti  domů.  Ty  můj  svrchovaný  bože,  raciž  mu  od- 
pustiti, on  neví  co  činí!  Vidím  to,  vidím",  kýval 
stařec  hlavou  a  rozumoval  dále,  „nebude  to  jiné, 
až  ho  pošlu  do  Prahy  k  starému  Ondrákovi,  ten  mu 
trocha  toho  ohaě  ubéře ;  já  to  nemohu!  On  je  ji- 
nak přece  jen  dobrý  kluk,  a  moje  stará  vždycky  mi 
říkávala,  že  jsem  naií  tuze  přísným.  No,  chudák,  ta 
se  o  něho  více  starati  nemusí,  dej  jí  pán  bůh  leh- 
kého odpočinutí  a  světlo  věcné  af  jí  svítí,"  doklá- 
dal stařec  a  slzy  se  mu  zablesknuly  v  oČích.  „No, 
výčitky  si  nesmím  delať,  že  jsem  ho  nechoval  jako 
vlastní  dítě  své,"  pokračoval  po  chvilce.  „Byl  arci 
půl  roku  stár,  když  jsem  si  vzal  jeho  matku ,  a  tu 
jsem  věru  se  navyknul,  považovati  ho  za  vlastního . " 

„Pantáto?!  pojdte  domů,  brambory  jsou  juž 
uvařeny",  zaslechl  najednou  starý  Procházka,  když 
se  byl  poněkud'  upokojil  ze  svého  duševního  pohnutí 
a  když  si  byl  zasednul  nedaleko  kostelíčka  na  šedý 
omešený  kámen  neustále  se  dívaje  dolů  do  lídolí. 
Obrátil  se  pomalu,  jakoby  se  d^l  přesvědčiti ,  kdo 
•ho  volá,  ačkoliv  dobře  znal  hlas  domácí  své  hospo- 
dyiiky. 
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Bylo  to  děvče  asi  patnáctileté ,  plné ,  buclaté, 
s  otevřenou,  přímou  tváří,  s  očima  jako  chrpa,  v  nichž 
se  zračila  dobrota  srdce.  Dcera  dalekého  kmotra  při- 
šla po  smrti  manželky  starého  Procházky  do  domu 
jeho,  aby  mu  vedla  to  malé  hospodářstvíčko. 

Nebyloť  arci  u  Procházky  mnoho  díla;  Bárka 
musila  toliko  uklidiť  světničku,  uvařiti  ty  milé  bram- 
bory v  poledne  a  večer,  ukuchtit  nějakou  kaŠi,  uva- 
řiti za  dlouhý  měsíc  kousek  masa  a  zadělati  na  ně- 
jaký ten  koláč.  Děvče  se  nutilo,  a  ač  její  kuchyií- 
ské  vědomosti  nebyly  příliš  rozšířeny,  přece  dovedla 
všecko  ku  spokojenosti  starého  Procházky  a  upevnila 
se  během  pololéta  v  jeho  přízni.  Byla -li  hotova  s  do- 
mácí prací,  pustila  hezkou  straČku  z  chlívku,  odvá- 
zala u  zahrady  pasoucí  se  kozu  a  vyvedla  ten  dóby- 
teček  někam   na  meze  anebo  k  mýtině  blízkého  lesa. 

„Pantáto,  slyšel  jste?!"  opakovalo  po  chvíli 
děvče,  když  stařec  nepřicházel. 

Tu  starý  Procházka  vstal  a  chystal  se  k  od- 
chodu. To  spatříc  Bárka  vstoupila  do  sednice  a  při- 
pravila vše  k  večeři. 

Zatím  zahlídl  Procházka  někoho,  jak  rychlým 
krokem  ubírá  se  pěšinou  ku  kostelíčku. 

Bylo  se  zatím  seŠeřilo,  lehká  mlha  rozpouštěla 
se  na  údolí  a  okolo  lesů  počala  tvořiti  šedé  obruby. 
Stařec  nemohl  více  rozeznati,  kdo  se  pěšinkou  blíží; 
posečkal  tedy  ještě,  aby  viděl,  kdo  to  přichází.  Za 
chvilku  se  obrátil  a  zamumlal : 

„No,  juž  jde,  ten  spropadený  kluk.  Spěchá, 
bojí  se,  že  mu  vyČtu  zase  kapitolu.  Ale  musí  to  býti. 
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On  mne  ten  kluk  k  tomu  sám  nutí.  No,  půjdu  domů, 
u  večeře  mu  to  povím." 

Za  chvilku  vstoupil  starý  Procházka  do  sednice, 
odložil  svou  starou  čepici  z  Černého  aksamitu  na  la- 
vici u  okna  vedle  stavu  se  nacházející  a  přisednul 
ku  stolu  v  protějším  koute  mezi  oknama  postave- 
nému, na  němž  malá  mísa  bramborů  stála,  z  nichž 
se  valně  kouřilo.  Vedle  mísy  byl  dosti  velký  džbán 
s  vodou  a  malý  líněný  talíř ,  na  němž  kousek  pěk- 
ného Čerstvého  másla,  jakoby  bylo  právě  z  másel- 
nice  bylo  vyŠlo. 

„Aj  aj,  BarČo,  tys  mi  dnes  udělala  svátek,"  pro- 
hodil starý  Procházka  s  jakýmsi  uspokojením  na  chu- 
tné máslo  se  dívaje. 

„Já  jsem  dnes  stloukala,  dědečku,"  odpověděla 
s  úsměvem  BarČa.  „Pak  jsem  si  myslila  na  Václava, 
je  dnes  sobota,  on  přijde  unavený  domů." 

„Co  ten  kluk  nejde?"  prohodil  jaksi  mrzutě 
stařec,  „viděl  jsem  ho,  jak  spěchal  ku  kostelu,  a 
zase  nic!  Nebudeme  na  něho  Čekati.  Já  s  ním  dnes 
promluvím  vážné  slovo!" 

BarČa  se  ulekla.  Podívala  se  na  pantátu  a  zhro- 
zila se  jeho  vzhledu.  Tvář  měl  zasmušilou,  oko  sklo- 
pené a  mrzutě  olupoval  veliký  brambor. 

BarČa  ani  necekla.  Věděla  dobře,  že  starý  Pro- 
cházka není  přítelem  dlouhých  odmluv,  a  že  se  ona 
takto  nejspíše  vyhne  všemu  vzporu. 

Zatím  došel  mladý  muž,  iejž  byl  před  chvíli 
starý  Procházka  spatřil  po  pě^ně  vzhůru  vstoupají- 
ciho,  až  ku  kostelu.  Tam  si  sedl  na  kámen,  kde  byl 
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před  tím  stařec  prodlívnl ,  a  díval  se  do  kraje  za 
Červánky  zapadŠího  slunce.  Pak  si  položil  hlavu  do 
obou  dlaní  a  upadl  v  zamyšlení.  Byl  chůzí  celý  una- 
ven. Avšak  i  jiná  jeŠte  příčina  ukazovala  na  jeho 
zemdlení;  melť  na  pravé  tváři  krvavé  skvrny  a  kůži 
jakoby  rozedřenou.  Taktéž  na  pravé  ruce  mel  stopy 
prudkého  nějakého  výstupku,  a  rukáv  roztržený  až 
po  loket  dosvědčoval  o  jakémsi  násilném  sražení  se 
s  odporujícím   nepřítelem. 

Mladík  ztrávil  sedě  na  kameně  Čtvrť  hodiny. 
Byl  to  jinoch  asi  osmnáctiletý,  prostřední  velikosti, 
poněkud  složitý  a  bujnou  mladou  silou  kypící.  Obli- 
čej jeho,  zdálo  se,  byl  dosti  ušlechtilých  forem,  velmi 
živé  a  plamenné  oko  dodávalo  celé  postavě  mladí- 
kově jakési  odhodlanosti  a  neohroženosti  až  překva- 
pující. Černý  vlas  v  nepořádku  po  spáncích  do  tváří 
se  deroucí  nepříjemně  účinkoval  na  toho,  kdož  se 
3  mladíkem  tím  setkal ;  nabýval  jím  obličej  výrazu 
skoro  divokého.  Divokosť  tuto  výšil  jeŠtě  velmi  nu- 
zný, roztrhaný,  Částečně  pak  záplatami  zohyzděný 
oděv.  Stará  Čepice  na  stranu  k  pravému  uchu  nasa- 
zena náležela  zajisté  před  dlouhými  léty  nějakému 
rekrutovi  aneb  spíše  vojenskému  vysloužilci ;  původní 
Černá  její  barva  přecházela  v  zelenošedou  a  zlatá 
kokarda  zčernala  úplně;  štít  pak  byl  rozpraskaný  a 
polámaný  a  podle  velmi  rozpíclianých  míst  přeČasto 
přišívaný.  Zelená  kazajka  v  celku  s  několika  pěti 
knoflíky  pozbyla  juž  také  dlouho  svou  původní  barvu 
a  přecházela  v  lesk  podezřele  žlutý.  Široké  spodky 
z  hrubého   režného    plátna,    umazané  a  plné  zi 

Moravský:  Z  malL^lio  svita  I.  2 
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upevněay  byly  okolo  těla  silným  řemenem,  jenž  Ča- 
stěji  sloužil  za  zbraň  při  horkém  boji.  Na  nohoa 
měl  mladík  těžké  střevíce  po  stranách  v  zadu  seŠla- 
pané,  s  hořenní  kůží  docela  rozpukanou.  Vesty  ne- 
mel náš  známý  žádné,  za  to  však  hrnbá,  skoro  režní 
košile  s  malým  límcem,  jenž  byl  dvěma  tkaničkama 
na  krku  svázán,  nahradila  zajisté  nějakou  lehcí  vestu. 
.  plátno  bylo  jako  prkno. 

Najednou  vstal  mladý  muž  a  pohlídnuv  dolů 
iidolíČkem  k  Turnovu,  jenž  v  Šerém  soumraku  vysí- 
lal vysoké  a  rovné  sloupy  kouře  v  šednoucí  nebesa, 
zamračil  se,  v  tváři  jeho  jevil  se  vztek  a  hněv.  Po- 
díval se  na  svou  zkrvácenou  pravici  a  ohmatal  si 
rozedřenou  tvář;  svlíkl  kazajku  a  rukávem  od  košile 
utřel  si  ránu.  Pak  se  pomalu  ubíral  k  chatrči  ko- 
stelníkově. 

U  dveří  zastavil  se  a  naslouchal.  V  sednici  pa- 
novalo ticho.  Byloť  to  právě,  když  starý  Procházka, 
rozmrzen  tak  dlouhým  prodléváním  synovým,  dopo- 
věděl s  vážným  výrazem,  že  dnes  při  veceřipr  omluví 
s  Václavem  přísné  slovo. 

Mladík  zdálo  se  jeŠtě  se  rozmýšlel,  má-li  vstou- 
piti. Když  se  byl  přesvědčil,  že  v  sednici  ticho,  my- 
slil, že  starý  Procházka  juž  ulehl,  a  pomalu  otevřel 
dvéře. 

Vstoupil.  Překvapen  zastavil  se,  vida  že  stařec 
ještě  u  stolu.  Na  cvaknutí  dveří  obrátila  se  Baruška, 
spatříc  Václava  vstala  a  Šla  mu  v  ústrety. 

„Zapoměl's  pozdravení?"  přivítal  jej  starý  Pro- 
cházka přísným  hlasem,    ačkoliv  chtěl  synovi  pouze 
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jemnou  výčitkou  naznačiti  svou  netrpělivost,  že  tak 
dlouho  nepřišel.  Slova  však  setřela  celou  tu  jemnost 
a  působila  poněkud'  popudlivě,  poněkud  bolestně  na 
mladíka. 

„Dej  pán  bůh  dobrý  veČer!"  pozdravil  váhavě 
mladík  a  odhodil  polomrzute ,  polonesměle  svou  sta- 
rou Čepici  na  lavici  táhnoucí  se  okolo  velikých  ka- 
men, jež  v  právo  n  dveří  se  nacházela. 

„Kde's  tak  dlouho  byl?"  tázal  se  po  chvíli  starý 
Procházka,  aniž  byl  hlavy  povzvednul,  hlasem  skoro 
ještě  přísnějším.  „Dnes  je  sobota,  mohl's  dnes  přijíti 
dříve. " 

„Já  se  zdržel,"  odsekl  krátce  mladík  a  posadil 
se  ke  kamnům. 

„Co  je  to  za  řeČ?"  začal  popuzený  stařec  a  po- 
nejprv pohlédnul  k  mladíkovi.  Celo  jeho  se  zvraštilo, 
oko  jeho  najednou  se  oživilo.  Zdálo  se,  jakoby  ně- 
jaký úsměv  chtěl  mu  zahráti  okolo  úst ,  jejž  však 
stařec  hned  v  zárodku  utlačil.  Díval  se  s  utajovanou 
radostí  na  mladíka,  a  přece  nemohl  dáti  hlasu  svému 
dosti  smiřujícího  přízvuku,  jak  si  přál.  „Ty  jsi  da- 
reba,  ty  se  vždycky  zdržuješ;  vím  to,  že  máš  vždycky 
zastávky,  ty  jsi  rád,  když  nejsi  doma,  když  se  mu- 
žeŠ  toulati,  ty  jsi  ..." 

„Táto,  pro  boha  vás  prosím  ..."  přetrhl  mu 
řeč  mladík  po  celém  těle  se  třesa. 

„Ty  jsi  dareba,  opakuji  ti  to  jeŠtě  jednou,  roz- 
umíš? Bůh  tě  raČiž  napraviti,  aby's  nastoupil  přece 
jednou  cestu  života  a  zůstaviťs  mrzký  kal  pozemské 
nicoty.  Jaký  máš  výdělek  za  tento  týden?" 

2* 
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Mladík   mlčel. 

„Nezdárný  hochu!  Ty's  věru  ztracený  syn,  ty 
neznáš  více  božího  přikázání,  ty's  bezbožník!"  roz- 
horlil se  najednou  starý  Procházka,  ačkoli  chtěl  zase 
synovi  jen  říci,  že  se  mrzí,  poněvadž  tak  dlouho  ne- 
přišel. 

Za  těch  však  výčitek  sebral  se  mladík  s  lavice, 
popošel  ke  stolu ,  sáhl  do  kapsy  u  spodků  a  vytá- 
hnul asi  pět  stříbrných  grošáčků,  jeden  měděný  dvou- 
groš  a  několik  šajnových  krejcarů.  Pak  se  obrátil  a 
zaměřil  přímo  ke  dveřím. 
„Kam  jdeš?" 
„Spát!" 

„Ty's  neveČeřel !  BarČo,  přines  kahanec!" 
BarČa,  jenžto  stála  na  druhé  straně  u  kamen, 
s  úzkostlivostí  poslouchala  divnou  rozmlouvu  a  po- 
spíšila. V  koutě  u  okna  byl  hrnek  s  troudím,  BarČa 
zakřísla  a  udělala  oheň.  Na  ohništi  bylo  juž  dávno 
vyhaslo.  Třesoucí  se  rukou  postavila  nízký  kahanec 
na  stůl  a  zaujala  opět  své  staré  místo. 

Mladík  však  se  neměl  k  večeři.  Stál  s  roze- 
dřenou  tváří  od  světla,  aby  se  neprozradil,  že  měl 
opět  nějakou  bitku.  Věděl,  že  starý  Procházka  bude 
bouřiti. 

„Sedni!"  kázal  stařec  a  počítal  výdělek  synův. 
„Tak  vidíš,  kluku,  doplníš  si  právě  dvacet  zlatých!" 
dokládal   s  patrným  zalíbením. 

„A  co  z  toho  mám?"   ozval  se  mladík. 
„Hloupý  kluku,  ty  mluvíš,  jako  nerozumné  dě- 
cko.     „Pracuj  a  střádej!"    povídá    vždycky   velebný 
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pan  páter  Antonín.  Ale  to  je  to!  Ty,  místo  do  ko- 
stela v  neděli ,  sedíš  s  nezbednými  kluky  na  hřbi- 
tovní zdi.  Však  ty  toho  budeš  jednou  litovati,  ne- 
zdárníku!  Ted!  ale  pojd!,  brambory  ti  vystydly." 

Při  tom  se  zvednul ,  zasel  k  staré  almárce  ve 
zdi  upevněné  a  vložil  tam  v  kožený  pytlíček  syn- 
kův výdělek.  Václav  si  konečně  přisednul  ke  stolu, 
a  levou  rukou  hospodařil  nad  stolem  jak  mohl,  aby 
jen  nemusil  svou  porouchanou  pravici  ukázati. 

Starý  Procházka  se  v  tom  obrátil  a  pozoroval 
synovy  rozpaky.  Podíval  se  mu  do  tváří  a  pak  slo- 
živ ruce  křížem  na  prsa  pravil   opět  přísným  hlasem  : 

„Vždyť  jsem  si  to  myslily  že  ten  bohaprázdník 
zase  se  někde  pral!  Ty  můj  věčný  bože!  Ty  mne 
jím  tresceš  od  doby  jeho  narození!  (\)že's  to  zase  vy- 
vedl ?  Zítra  zase  mi  pan  Losenberk  vypoví,  až  půjdu 
do  Turnova!   Co  si  s  tebou  jen  počnu!" 

„Táto,  tehdy  za  to  nemohu!"  pravil  mladík  se 
sklopenou  hlavou  a  zamračenou  tváří. 

„Ze  za  to  nemůžeš?"  spustil  starý  Procházka 
celý  unesený,  a  ruce  se  mu  třásly  a  v  obličeji  hrála 
mu  každá  žilka.  „No  dobře,  dobře!  Tedy  vypovím 
panu  Losenberkovi  sám,  a  že  za  to  nemůžeš,  nebu- 
deš tam  více  choditi." 

Václav  sebou  trhnul.  Z  jeho  zraků  vyletěl  blesk 
na  starce,  okolo  hrubých  rtů  zahrál  si  na  okamžik 
divoký  úsměv. 

„No,  jen  na  mne  tak  nekoukej,"  pokračoval  po- 
puzený stařec  dále.  „Ty  nebudeš  více  choditi  do 
Šlejfírny,  ty  musíš  pryČ !    Já  to   déle  zde  nevydržím 
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s  tebou.  Všickni  lidé,  kteří  mne  zaají,  vSickni  sou- 
sedé mne  vytýkají  tvou  nevázanosť.  Tvoje  uezbednosť 
mne  přivede  jinak  do  hrobu." 

Mladík  tu  seděl  jako  na  žhavém  uhlí.  Neodvá- 
žil se  podívati  se  na  svého  starého  otce,  slova  k  omlu- 
vení drala  se  mu  k  ústům,  avšak  přemohl  se  a  ml- 
čel. Věděl,  že  by  tím  otce  ještě  jen  více  rozdráždil, 
a  že  hádka  pak  by  neměla  konce  ani  meze.  A  přece 
se  necítil  čistým ,  aby  mlčením  nezaslouženě  snášel 
otcovy  výčitky. 

Když  pak  zaslechl  poslední  slova ,  tu  rychle 
vstal,  uchopil  svou  Čepici  a  hnal  se  ke  dveřím,  chtěje 
utéci  ven. 

„ZůstaneŠ-li  pak?" 

„Vy  mne  tu  trýzníte,   otce!" 

„Já  ho  trýzním!  Ty  můj  milostivý  bože!  Já 
ho  trýzním  !  Když  mu  povídám,  že  mé  poctivé  jméno 
uvrhne  v  kal  a  .   ,   .   ." 

„Já  nikomu  nic  neukradl  ..."  zařval  jako 
v    zoufalství    mladík    a    mrštil    svou    Čepicí    na   zem. 

„Ty  můj  svrchovaný  bože!  To  by  jestS  schá- 
zelo !  Není  na  tom  dosti ,  že  nechodíš  do  kostela, 
že  se  pereš  každou  chvíli,  jako  pacholek  z  hospody, 
že  tě  vypověděli  juž  čtyrykráte  ze  šlejfírny.  Snad 
by's  nechtěl  jeŠtě  býti  zlodějem?" 

„Nechci,  do  smrti  nechci,"  s  trpkým  smíchem 
odvětil  mladík. 

„A  proč  mi  děláš  hanbu,  proČ  jsi  vykřičen  po 
celém  vůkolí  a  v  Turnově  co  první  práČ,  co  první 
nezbeda?  ProČ  se  pereš?" 
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Mladík  tu  stál  se  sklopenou  hlavou,  třásl  se  po 
celém  těle.  Slzy  mu  vystoupily  z  očí  a  jako  hrách 
stály  mu  na  Špinavých  tvářích. 

„Proč  se  peru?"  vztrhnuv  se  zvolal,  div  se 
nezajikaje  pláčem;  „protože  mně  nadávají  ti  měst- 
ští kluci  žebráků  a  flamendrů,  že  se  mne  a  mým 
druhům  vysmívají,  že  chodíme  do  šlejfírny  Losen- 
berkovy,  protože  nám  přezdívají  brouskařň  a  Šlej- 
fířů  kamenů.  Tu  se  podívejte  na  mé  ruce,  na  moje 
prsty  a  nehty,  jak  jsou  zpotvořeny  od  samého  slej- 
fování  těch  prokletých  granátů,  já  jsem  celý  zakr- 
něl na  těle  od  toho  věcného  seděni,  dvanáct  hodin 
bez  přestání  rukama  tříti,  to  je  hrozné!  A  za  to 
všecko  dostávám  osm  krejcarů!  Za  tak  mizerný  pe- 
níz obrousil  jsem  si  prsty,  zpotvořil  jsem  si  télo, 
vypadám  v  skutku  jako  bídný  žebrák  na  duchu  i 
na  těle.  A  proto  ještě  mám  si  nechať  líbiť  veřejné 
nadávky  několika  městských  kluků ,  že  nemají  na 
sobě  tak  rozedraný  šat  jako  já  ?  Já  se  pral,  já  jsem  se 
ale  pral  ze  zoufalství!  Já  toho  nezasluhuju.  Já  jsem 
pracovitý,  nehnu  se  celý  den  od  Šlejfířského  stavu, 
neutrácím  ani  krejcaru,  abych  mohl  vám  odvésti  tý- 
denní výdělek  až  na  grešli  a  za  to  všecko  je  mi 
úsměšků  a  nadávek.  Však  jsem  jim  dokázal,  zaČ  je 
jeden  takový  úsměšek  a  taková  jedna  nadávka.  Těma 
zpotvořenýma  rukama  jsem  těm  klukům  namlátil,  že 
budou  na  mne  pamatovati." 

Starý  Procházka  byl  pohnut.  Nechtěl  vŠak  uká- 
zati synu  pohnutí  své  a  s  chladným  slovem  obrátil 
se  k  rozjitřenému  mladíku : 
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„A  co  chceš  počíti?" 

^To  já  nevíra,"  odvětil  Václav  a  utřel  si  bo- 
hatou slzu.  „Já  jsem  jako  ten  mizerný  kámen,  ne- 
otesaný a  povalovaný  v  blátě  na  silnici.  Každý  do 
mne  kopne,  a  já  mu  nemohu  skoČif  na  hlavu,  abych 
mu  ji  rozbil.  Vy  jste  mne  k  ničemu  nevedl,  od  svého 
Šestého  roku  sedím  v  té  proklaté  Šlejfírne  a  kdy- 
bych se  byl  sám  z  vlastní  vůle  necvičil  v  umělém 
zasazování  granátů  na  šperky,  nemohly  by  moje  zpo- 
tvořené  ruce  ničeho  dokázati.  Já  vím,  že  mne  Lo- 
senberk  více  do  díla  nepi^ijme  —  zasadil  jsem  i  jeho 
nezbednému  chlapci  ránu,  že  i  na  mne  vzpomene,  až 
se  mu  zahojí.  A  také  nechci  více  do  Šlejfírny,  i  kdy- 
byste mne  tam  provazem  chtěl  dohnati.  Raději  uteku 
do  krajského  města  a  dám  se  na  vojnu!" 

Domluviv  sebral  svou  starou  Čepici ,  utřel  si 
Špinavým  rukávem  oČi  a  vyrazil  ze  světnice. 

Otec  pohlížel  za  ním   s  pláčem. 

Den  na  to  hledal  dráb  města  Turnova  Václava 
Procházku  po  celé  vsi.  Po  Václavu  vsak  nebylo  ani 
památky. 

BarČa  celou  neděli  proplakala.  Starý  Procházka 
ponejprv  ve  svém  životě  zapomněl  připraviti  mon- 
stranci, nalil  do  konvic  obráceně  vína  a  vody  a  za- 
pomněl zvoniti  pozdvihování.  Chodil  celý  týden,  ja- 
koby mu  bylo  srdce  odpadlo.  Nemluvil,  aniž  bral 
podílu  v  něčem,  co  se  kolem  něho  dělo.  Byl  jako 
sám  sobě  ztracený. 

Půl  roku  na  to  ustlal  mu  vesský  hrobník  u  ko- 
stelíčka na  malém  hřbitovu.  Neuzřel  více  syna  svého 
Václava. 
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V  poslední  své  hodince  si  činil  výčitky,  že  byl 
k  němu  tuze  přísný,  a  že  je  Václav  dobrý  kluk^ 
V  poslední  pak  vůli  odkázal  mu  všecko  svoje  jak 
říkával  jmění ,  které  obnášelo  půl  Čtvrtého  sta  zla- 
tých Šajnů,  tehdy  arci  dosti  obstojná  Částka.  Ze  vsak 
se  nevědělo,  kam  se  Václav  Procházka  poděl,  zůstaly 
peníze  ty  na  úřadě  Turnovském. 

Baruška  šla  sloužit  do  blízkého  krajského  mě- 
sta, myslíc,   že  se  tam  sejde  s   Václavem. 


Byl  pozdní  veČer.  Hustá  mlha  rozprostírala  se 
nad  starobylou  Prahou.  Na  silnici  od  Libně  ku  Praze 
vedoucí  šli  nedaleko  za  sebou  dva  vandrovníci,  oba 
mladí  to  hoši ,  vždy  více  urychlujíce  svých  kroků, 
čím  více  večer  se  blížil  a  čím  hustěji  zahalovala 
mlha  vůkolní  výšiny  a  výhled  do  dálky.  Bylo  sy- 
chravo,  vandrovníci  rychlejší  chůzí  chtěli  se  zahřáti 
a  při  tom  jim  ubývalo  nepozorovaně  vždy  více  cesty. 

Šli  ,  jak  jsme  pravili ,  za  sebou  asi  na  sto 
kroků  zdálí.  První  z  nich,  velké  postavy  a  hezkého 
vzrůstu,  kráčel  odměřeným  krokem,  opíraje  se  o  čer- 
nou hůl  s  kostěným  knoílíkem  a  kotouče  dýmu  vy- 
pouštěje ,  když  svou  dýmku  levicí  z  úst  vzal  a  pt/ 
tom  odplivnul.  Na  hlavě  světlým  vlasem  o  vroubené 
měl  podivnou  Čapku.  Z  důlí  Široká  sbíhala  úže  do 
výše  a  zakončovala  se  v  malé  dýnko ,  na  němž  u 
prostřed  přišitý  byl  veliký  zlatý  knoflík  a  od  kno- 
flíku zelený  třapec.     Třapec  tento    táhl  čepici  vždy 
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na  stranu,  a  tak  i  dnes  seděla  vandrovníku  na  le- 
vém uchu,  přes  to  opatřena  jsouc  velikým  a  tlustým 
Štítem.  Pod  světlými  vlasy  \7kukoval  osmáhlý  obli- 
čej, podlouhlý  a  dosti  pravidelný.  Malý  nos  s  podi- 
vně sbíhajícím  zakončením  jevil  s  jakousi  vráskou  okolo 
úst  rozloženou  chytrosf  a  úlisnosť,  což  tím  více  pa- 
dalo do  oka ,  když  se  vandrovník  skutečně  usmál : 
tu  zamhouřil  napolo  oČi ,  roztáhnul  jinak  malá  ústa 
a  odsupěl  krátkým  rázem  tím  podivně  utvořeným 
nosem.  Špičatá  brada  souměrně  se  pojila  s  celou 
tváří. 

Co  se  týče  jeho  oděvu,  tož  byl  velmi  jedno- 
duchý. Široké  spodky,  ježto  sly  až  nad  kotníky, 
z  pevné  látky,  kabát  s  dlouhými  sosy  v  zadu  nabí- 
ranými a  zelená  až  po  krk  zavřená  vesta:  to  vŠe 
svědčilo  o  mnohém  přestálém  deŠti ,  jakož  že  kar- 
táče jsou  na  světě  velmi  zbytečnou  věcí.  Hoch  byl 
asi  dvacetiletý,  veselý  a  odfukoval  si,  jakoby  měl  krá- 
lovství České  v  kapse.  Zdálo  se,  že  ho  jeho  obno- 
šená torba,  z  nížto  vykukovaly  roztrhané  boty  a  velmi 
Špinavé  prádlo ,  ani  za  mák  neobtižuje.  Na  nohou 
měl  nějaké  střevíce  s  ohromnými  kramfleky,  v  nichž 
na  sta  bylo  natřískáno  kulatých  cvočků.  Zpíval  ně- 
jakou cizí  písničku  i  podlé  nápěvu  i  podlé  řeČi. 
Někdy  praštil  svou  Černou  holí  o  kamení  a  vlhký 
písek,  že  to  lítalo  na  všecky  strany. 

Jeho  nohsleda  nebyl  tak  vesel  a  ubíral  se  smu- 
tně silnicí.  Bylť  prostřední  velikosti,  složitý,  ano  po- 
někud shrbený.  V  celém  jeho  vzezření  jevilo  se  pa- 
trně velké  utrpení.  Bledá  tvář  ověnčená  Černými  vlasy 
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v  nepořádku  na  Čelo  se  deroucími  měla  výraz  ja- 
kési sklicné  ueodhodlanosti,  ač  Černé  jiskřící  se  oko 
tomu  zdálo  se  odporovalo.  Okolo  Širokých  iist  roz- 
kládal se  trpký  úsměv,  jeuž  Častokráte  jevil  i  nej- 
větší rozhořČenosť.  Veliký  nos  dodával  celému  obli- 
čeji jakési  nepravidelnosti  a  divng  se  vyjímal  v  ce- 
listvém výrazu  tváře  a  iist.  Stará  vojenská  rekru 
týrská  Čapka  s  natrženým  Štítem,  jenžto  visel  cbůdci 
přes  pravé  oko,  kazajka  velmi  podezřelé  barvy  až 
po  krk  zapnutá  několika  pěti  knoflíky  rozličného 
druhu,  a  režné  kalhoty  záplatami  zohyzděné  tvořily 
jeho  oděv.  Boty  byly  na  dranc,  z  pravé  vykukoval 
v  předu  palec.  V  ruce  pak  měl  mladík  sukovitou 
hůl  někde  v  lese  na  cestě  uříznutou,  levou  ruku  měl 
zastrčenou  do  kapsy  u  kazajky. 

Když  přicházeli  oba  vandrovníci  blíže  k  Libni, 
starostlivě  sáhnul  otrhaný  na  kazajku  okolo  krku, 
vyhrnul  si  límec,  jakoby  chtěl  něco  ukryti.  A  věru, 
styděl  se  chudas ,  nechtěl ,  aby  lidé  pozorovali ,  že 
nemá  na  tele  košile. 

Nevšímal  si  dlouho  svého  předchůdce ;  bylť  za- 
brán v  přemýšlení  a  Často  se  jevila  trpkost  jeho  my- 
šlének v  tváři  příliš  povolné  vnitřním  dojmům. 

„Tedy  ani  vojákem  nemohl  jsem  se  státi  ,  že 
jsem  hrbatý,  že  mám  obrouŠené  prsty,  že  mám  zpo- 
tvořené  ruce.  Hahaha!"  zasmál  se  a  praštil  suko- 
vitou holí  do  hromady  kamení  až  to  lítalo,  jako  vý- 
střel z  kartáče. 

„Holomku,  budeš  dělať  žerty!  Já  ti  dám,  pů- 
jdu-li  na  tebe!     Nemůžeš  jít  pokojně  svou  cestou?" 
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bylo  z  nedaleká  slyšeti.  „Však  by's  mi  byl  musil  za- 
platit to  okno!  Beztoho  to  mám  samý  papír!"  ozý- 
val  se  chraplavý  hlas  na  blízku. 

Vandrovník  se  obrátil  a  spatřil  starého  muže 
sedícího  před  malým  domkem,  prvním  to  v  místečku 
Libni. 

Skoro  se  ulekl.  Nepozoroval,  že  letěl  jeden  malý 
kámen  s  hromady  po  rázu  holí  provedeném  přímo 
okolo  starce  na  domek  a  že  by  byl  málem  vrazil  do 
nízkého  okna. 

Procitnul  ze  svého  trudného  rozjímání. 

„Odpusťte,  pantáto,  nestalo  se  to  schválně.  Ne- 
věděl jsem,  co  Činím,"  pravil  vandrovník  a  pozdra- 
vil. Zastavil  se  a  obrátil  se  k  starci  patrně  se  na- 
máhaje k  usmání. 

„I  jdi  ke  všem  diasům,  flamendre!  Vypadá,  že 
jde  z  něho  hrůza,"  odvětil  na  zkroušenou  prosbu  za 
odpuštění  stařec. 

Vandrovník  sebou  trhnul.  Jako  blesk  skočil 
k  starci  a  zvedl  svou  sukovitou  hůl.  Okamžik  a  hlava 
starcova  byla  by  se  rozlítla.  V  tom,  když  juž  se  klo- 
nila na  starce,  zůstala  ruka  vandrovníkovi  jakoby 
najednou  ochromena  vzhůru  se  pnoucí  a  po  chvilce 
sklesla  na  bok  jako  bez  vlády.  Vandrovník  si  z  hlu- 
boká oddechl  a  dívaje  se  zrakem ,  v  němž  blesky 
hněvu  dohořívaly,  k  starci,  pravil  třesoucím  se  hla- 
sem, jímž  prochvívalo   sotva  utlačené  pohnutí: 

„Já  jsem  tě  chtěl  potrestat,  ty  bídný  chlape. 
Prosil  jsem  tě  za  odpuštění  a  ty  místo  odpuštění  vy- 
nadaťs  mi  jako  zloději!  Bůh  ti  to  odpusť!  Tvoje  stáří 
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tě  zachránilo  !  Vím  to  dobře,  že  mám  hadry  ua  sobg ; 
ty  nemáš  proto  důvěry  ke  mne!  Ty's  stár  a  nevy- 
rostl jsi  také  v  bohatství,  a  proto  pravím,  že's  špatný 
chlap,  jenž  srdce  mág  zkažené  vlastní  vůlí!  Buď 
s  bohem  !  Hanba,  že  tvoje  Šediny  nesvědčí  o  dobrotě !" 
Vandrovník  se  obrátil  a  rychlým  krokem  od- 
cházel, až  zmizel  v  mlze. 

Stařec  se  za  ním  díval  více  překvapen  řeČí  od- 
cházejícího, než  rozkvašeu  její  ostrostí.  Bručel  jako 
stará  basa,  a  netrvalo  to  ani  pět  minut,  odešel  domů. 
Zatím  skoro  dohonil  vandrovník  druhý  svého 
předchůdce.  Zdálo  se  však,  že  nevědomky;  neboť 
najednou  pozvednuv  sklopenou  hlavu  uzřel  svého 
kollegu  as  deset  kroků  před  sebou  a  zadržel.  Bylo 
viděti,  že  s  ním  nechce  se  seznámUi. 

Mladík  s  dlouhou  zelenou  čepicí  se  zeleným 
třapcem  obrátil  se  před  chvílí,  když  byl  zaslechl 
blížící  se  rychlé  kroky  a  zpozoroval  chůdce  přímo 
za  sebou :  nezdála  se  mu  však  společnost  jeho  žá- 
doucna ;  pročež  také  necekal  a  Šel  urychleným  kro- 
kem svou  cestou  dále ,  prozpěvuje  si  písničky  a  ve- 
-.ele  máchaje  svou  Černou  holí  kolem  sebe. 

Tak  přišli  oba  až  k  místu ,  kde  stojí  invalido- 
vna. Před  nimi  rozkládala  se  Široká  planina,  jejížto 
konce  zahaleny  byly  podzimní  mlhou.  Jen  slabě  od- 
rážel se  k  levé  ruce  historický  Zižkov  —  tehdy  je- 
ště neoživoval  hlučný  parostroj  jeho  starobylé  boky. 
Divoké  křoví  táhlo  se  až  dolů  po  samou  planinu, 
ježto  měla  věrnou  podobu  daleko  rozlehlé  pastviny. 
Po  pravé    straně  plula    ticho  Široká    Vltava  vy- 
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jíždějíc  svobodně  z  celé  kupy  malých  i  větších  ostrovů, 
bujným  stromovím  vesměs  porostlých. 

Oba  vandrovníci  napínali  po  chvíli  své  zraky 
ku  předu.  Zdálo  se  jim,  jakoby  viděli  nějakou  vel- 
kou hromadu  kamení  na  dalekém  obzoru.  Zvláště 
pak  trhnul  sebou  druh  v  otrhaném  oděvu,  když  na- 
jednou doznívali  sem  zvukové  zvonů  v  rozličných 
tonech.  Skoro  si  poskočil  a  první  slabý  zásvit  radosti 
rozlítl  se  mu  pojednou  po  zasmušené   bledé  tváři. 

„Ach!  tedy  jsem  u  Prahy!"  pomyslil  si.  „Teď 
bude  mojí  bídě  a  nouzi  konec!  Chci  pilně  a  svědo- 
mitě pracovati,  abych  poctivým  způsobem  vydělal  si 
k  živobytí  co  potřebí;  a  kdybych  mel  pracovati  déle 
než  dvanáct  hodin  denně ,  s  radostí  to  učiním ,  jen 
když  nebudn  týrán  od  zahálčivých  kluků !  Xa  večeři 
ještě  mám,"  pokračoval  dále  v  rozmluvě  sám  s  se- 
bou; při  tom  sáhnuv  do  kapsy  vyndal  několik  mě- 
ďáků a  počítal.  Měl  dva  groŠe  a  pět  krejcarů  Šajnů. 
„Zítra  vstoupím  někam  u  zlatníka  do  práce,  já  mu 
dokážu,  jak  umím  sázef   granáty,  a  bude  dobře." 

Nabyv  takto  sám  sebou  dobré  mysli  kráčel  po 
Široké  silnici,  která  počínala  býti  živější,    ku  předu. 

Bylo  to  roku  1816  ,  kdy  tito  dva  vandrovníci 
asi  k  sedmé  hodině  na  večer  jednoho  všedního  dne 
měsíce  září  biížili  se  ku  Praze. 

Tehdy  arci  nebylo  skoro  zmínky  o  dnešním 
Karlině ;  jenom  několik  domků  nedaleko  břehů  u 
Kohanky  a  Štvanice  —  tenkráte  docela  pustých  ja- 
kož na  příklad  Židovský  ostrov  u  Smíchovských 
mlýnů  —  se  rozkládalo  od  místa,  kde  nyní  stojí  ho- 
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stinec  u  „Červené  hvězdy,"  po  straně  vodní.  Na 
druhé  pak  straně  k  Zižkovu  bylo  samých  zahrad  ku- 
chyňských se  saláty,  petruželí,  s  okurkami  a  jinými 
druhy  zelenin,  jakož  vidíme  jich  památku  u  nového 
kostela  za  velkým  náměstím  Karlínským  k  Zižkovu. 
Během  Čtyřiceti  let  arci  se  zastavěla  a  zalidnila  celá 
ta  rovná  planina  před  starou  Pořickou  Či  Špitálskou 
branou  a  z  malých  domků  nezůstalo  leČ  několik  ne- 
foremných zdí,  ježto  jsou  bud!  na  spadnutí,  buď  se 
poněkud!  obnovily.  Na  místo  ostatních  zbouraných 
vypínají  se  ohromné  budovy  s  kolosálními  komíny, 
anebo  mocné  sklady  obilí  všelikého,  ježto  cestuje  po 
lodích  ven  za  hranice,  aby  cizozemcům  vydávalo 
svědectví  o  bohatství  naŠi  vlasti. 

Teprve  když  se  vandrovníci  dostali  skoro  do 
polovice  nynějšího  Karlina  ,  zpozorovali  v  právo  ne- 
daleko bývalého  majetku  Friedlandova  poněkud!  větší 
stavení;  avšak  nezdálo  se,  že  je  juž  obydleno;  do- 
hazovali  zedníci  právě  maltu  na  zdi  nedávno  vysta- 
vené. Vedle  toho  domku  o  jednom  poschodí  hrabalo 
se  množství  dělníků  v  zemi,  kopajíce  podlé  nárysu 
hluboké  příkopy  na  základy  velkého   stavení. 

Bezděky  se  druhý  vandi;ovník  zastavil  právě  na- 
proti novému  sotva  dostavenému  domku  a  díval  se 
na  spěch,  s  jakým  se  tu  všady  pracovalo.  Bylo  mu 
podivno  okolo  srdce;  zdálo  se  mu,  jakoby  měl  se 
pustit  tady  také  rychle  do  práce  a  pomáhati  těm 
dělníkům,  jichž  se  tu  hemžilo  na  sta.  V  hlavě  po- 
čalo mu  najednou  se  hemžiti  množství  nikdy  ne- 
spatřených  obrazů,  on  videi  dům  před  sebou  veliký, 
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s  celými  dlouhými  řadami  oken  vysokých ,  a  přece 
se  mu  ten  dům  hned  zase  rozplynul  v  paměti,  jak- 
mile si  ho  myšlénka  byla  utvořila. 

Tu  se  obrátí  na  levo  a  vidí  nedaleko  Černou 
zeď  a  ve  zdi  hluboký  Černý  otvor.  Jeho  předchůdce 
byl  ho  o  hodný  kus  cesty  zatím  předešel.  Pustil  se 
rychle  za  ním.  Tu  dojde  na  dlážděné  prostranství 
přímo  u  městských  valů.  V  právo  stál  malý  domek, 
a  v  něm  několik  mužských  v  uniformách  se  vesele 
bavilo. 

Nikdo  si  nevšimnul  našich  cestujících.  Ani  vozu 
ani  koně  nebylo  viděti,  sem  tam  vyšel  z  Černé  brány 
někdo  ubíraje  se  buď  do  zahrad,  o  nichž  jsme  se 
před  chvílí  zmínili,  aneb  k  domkům  na  pobřeží. 

Tak  se  dostali  konečně  vandrovníci  až  k  městu. 
Šli  úzkým  dřevěným  mostem,  jenž  se  táhnul  od  brány 
přes  hluboký  val  na  druhou  stranu  ku  Karlínu. 
Bezděky  •  se  první  zastavil  a  Čekal  na  svého  druha. 
Vyndal  dýmku  z  úst,  zastrčil  ji  do  kapsy  a  obrátiv 
se  přímo  k  svému  nohsledovi  poněkud!  v  rozpacích 
pozdravil ,  dotknul  se  něco  málo  své  zelené  čapky 
a  pravil  v  jistém  německém  dialektu: 

„Vy,  slyšíte,  hochu,  nemáte  několik  krejcaru 
při  sobě?  Nevím,  jestliže  se  neplatí  něco  za  prohlíd- 
nutí pasu  zde  u  brány  a  já  —  já,  musím  se  vám 
vyznat  —  já  se  docela  vydal." 

Oslovený  patřil  udiven  na  mladíka  se  zelenou 
Čepicí.  Porozuměl  vŠak  přes  všecko  podivné  znění 
té  obzvláštní  němčiny  tomu ,  co  vandrovník  chtěl. 
Sáhnul  do  své  kapsy,  vyndal  z  ní  měděné  peníze  a 
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nemoha  hbité  řečí  německou  se  vyjádřiti ,  lámal  tu 
cizí  řeč,  jak  právě  mohl,  dokládaje,  že  mu  polovici 
svého  veškerého  jmění  odstoupí. 

Beze  všech  okolků  vzal  vandrovník  se  zelenou 
čepicí  nabídnutou    polovici  a  oba  se  dali  přes  most. 

Dokud  ještě  stála  stará,  malá  a  úzká  brána  Po- 
říčská, byla  před  dávnými  léty  v  ní  po  levé  straně 
při  vstoupeni  z  Karlina  stráž  vojenská,  v  právo  pak. 
u  vchodu  do  města  v  koutě  tvořeném  nízkým  oblou- 
kem byla  zelená  stará  bouda  od  prachu  a  vlhka  skoro 
zčernalá.  Před  nedávném  měl  tam  nájemník  mýta 
svůj  stánek.  Vedle  boudy  té  byly  dvéře,  jimiž  se 
vešlo  do  malé  sednice,  jejížto  okna  šla  do  ulice  do 
města  ze  zdí   městských.  Tam  měl  pachtýř  svůj   byt. 

Tenkráte  vsak,  kdy  Karlina  ještě  takřka  nebylo, 
byla  v  boudě  policejní  stráž,  a  komnata,  do  níž  se 
z  brány  vcházelo,  sloužila  spolu  za  kasárnu  i  za  kan- 
celář. 

Tehdy  musili  se  cestovatelé  hned  u  brány  vy- 
kázati náležitými  papíry,  a  odtud  oznámila  policejní 
stráž  v  městě  na  úřadě  cizince.  Bylaf  tu  prohlídka 
přísná ,  jelikož  pak  v  městě  za  to  neměl  cestující 
žádných   nepříjemností  se  svou  vlastní  osobou. 

Na  ten  den,  kdy  dva  vandrovníci  přicházeli  ku 
Praze,  seděl  v  boudě  starý  ve  službě  juž  sešedivelý 
a  zkušený  policejní  strážce  a  obezřelým  okem  vy- 
kukoval okýnkem  po  straně  k  otvoru  do  Karlina 
vedoucím,  jakoby  číhal  na  cizí  příchozí.  Pozoroval 
ty   dva    mladíky    a  bystrým    okem,  vřadil  je  i  hned 
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mezi  řemeslnické  vandro vniky  a  připravil  si  své  pa- 
píry, namočil  péro  a  Čekal,  až  přijdou  do  brány. 

Vaudrovníci  neznali  jak  se  zdálo  ani  jeden  ani 
druhý  stávajícího  tehdy  policejního  řádu,  sli  branou 
ohlížejíce  se,  avšak  nezastavili  se  u  boudy,  jak  se 
slušelo.  Chtěli  okolo. 

Policejní  orgán  v  boudě  otevřel  okýnko  přímo 
do  brány  vedoucí  a  zavolal  přísným  hlasem  : 

„Kam  to?  Kam  to?!  Nevíte,    co  se  patří?'' 

JkDadík  se  zelenou  Čepicí  patrně  nerozuměl;  jeho 
roztrhaný   druh  vŠak  se  zastavil  a  pravil  neohroženě: 

„Jdu  do  Prahy!" 

„A  ten  druhý?"   tázal  se  rychle  policejuík. 

„Bezpochyby  také!"    odvětil  oslovený. 

„Co  je  to  za  řeČ?  Nemůže  mluviti  sám?" 

Mladík  se  zelenou  Čepicí  ted!  sám  udivený  se 
zastavil  a  poslouchal.  Nechápal  arci  ani  slova  a 
divil  se  právě  tomu  nejvíce,  že  se  zde  mluví  řeČí, 
které  on  nerozuměl  ani  za  mák. 

„Odkud  přicházíte  a  kam  jdete?"  ptal  se  poli- 
cejuík ukazuje  prstem  na  mladíka  s  Černou    holí. 

„Nerozumím!"    zakřikl    oslovený    po    němečku. 

„Ah,  vy  jste  Němec?"  tázal  se  najednou  vlíd- 
něji  policejník.  „Dejte  mi  svůj  pas!" 

Němec  mu  dal  pas  vyškrabav  ho  na  dvacetkráte 
složený  z  kapsy  u  vesty. 

„Jraeno?"  tázal  se  policejník.  „Čert  aby  to  Četl, 
je  to  všecko  zmačkané,"   pokračoval   nevrle  a  mrštil 
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pasem  o  stolek ,  Či  vlastně  o  prkno ,  ježto  za  psací 
stolek  sloužilo. 

„Robert  Hiitter!" 

„Kemeslo?"  pokračoval  dále  policej nik  německy. 

„Vlastně  jsem  tkadlec,  nyní  však  kupecký  mlá- 
denec." 

„A  odkud'?" 

„Z  Brandeburku !" 

„Zůstanete  v  Praze?" 

„Ano!" 

„Pro  pas  si  přijdte,  až  z  města  zas  půjdete,  na 
úřad  policejní." 

„Platím  něco?" 

„Co  vám  to  napadá?"  rozhorlil  se  poněkud!  po- 
licejník.      „Můžete  jíti!"    pravil   hned  na  to  mírněji. 

Robert  Hiitter  se  sebral  a  odešel. 

Přišla  řada  na  druhého,  Českého,  otrhaného  van- 
drovníka. 

„Jméno?"  ptal  se  ho  policejník  po  němečku 
jsa  juž  jednou  v  proudu. 

„Já  neumím  dost  německy",  odpověděl  tázaný. 

„Zas  takový  nějaký  dareba,"  osopil  se  naň  po- 
licejník. „Jak  vypadá!  Takoví  lidé  neměli  by  se 
ani  do  Prahy  pouštěti.  Já  bych  to  jinak  zavedl.  Pak 
to  tu  flámuje ,  nic  to  tu  nedělá ,  pere  se  to  po  ho- 
spodách a  nic  to  neumí.  Ani  starou  botu  nedovede 
takový  venkovský  ničema  spří  štipko  váti.  Jak  se  jme- 
nujem?"  vyhrknul  po  této  expektoraci  policejník, 
stáhl  Šedá  oboČí,  až  se  zdálo,  že  jsou  obě  v  jedno 
srostlá  a  díval  se  pichlavými  zraky  na  vandrovníka. 

3* 
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„Václav  Procházka  se  jmenuju,"  ozval  se  tá- 
zaný „a  byl  jsem  v  šlejfírně  granátů  u  pana  Losen- 
berka  v  Turnově." 

„Dobře,  dobře,  není  potřebí  tolik  řeČí,"  odsekl 
policejník,   „a  co  chceme  dělať  v  Praze?" 

„Chci  se  dáti    do  práce    nějakému    zlatníkovi!" 

Policejník  se  předivně  podíval  na  mladíka  a 
uštěpačně  se  usmál. 

„Zlatníkovi?!"  opakoval  s  divným  přízvukem. 
„Já  myslil,  že  jsme  nějaký  Švec  nebo  zedník.  Při- 
hlasme se  na  úřadě  v  městě,  kde  bydlíme,  rozumíme?" 
dodal  skoro  hrozivě.    „Můžeme  jífl" 

Václav    Procházka    se  sebral  a  veŠel    do  města. 

Policejník  se  za  ním  díval  a  brumlal:  „Zlatní- 
kovi, hmhm !  zlatníkovi !  No,  budeme  viděti,  jestliže 
se  s  ním  někde  nesetkáme." 

Václav  Procházka  vesel  do  ulice.  Lampy  byly 
rozvíceny.  Ohlížel  se  po  svém  soudruhu,  aby  mu  tento 
vypůjčené  peníze  dal  opět  nazpět,  když  jich  nepo- 
třeboval. —  Po  něm  nebylo  však  ani  památky. 

Mladík  viděl  se  najednou  v  proudu  městského 
hluku  a  života.  Rachocení  vozů  z  dálí  sem  dozníva- 
jící, chumelice  lidstva  po  ulicích,  osvětlené  krámy 
a  okna,  a  on  tu  sám  v  té  směsici  se  Šesti  krejcary 
Šajnů  v  kapse. 

Napadlo  mu  jako  náhodou,  že  ten  kupecký  mlá- 
denec si  mohl  spíše  jinde  pomoci,  že  mu  mohl  dáti 
vypůjčenou    Částku  nazpět.     Dotklo  se  to  velmi  bo- 
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lestně  chuďasa,  jenž  sotva  měl,  círn  zaplatit  nocleh 
a  večeři. 

Zastavil  se  u  prostřed  nlice  a  rozhlížel  se,  kam 
se  uchýliti.  V  právo  na  rohu  videi  domek,  jímž  celé 
pořadí  domů  začínalo  a  vzhůru  ku  kapucínům  bě- 
želo, o  jednom  poschodí.  U  vchodu  do  domku  byla 
lampa  rozsvícená  a  vrhala  světlo  na  Štít,  jenž  visel 
nad  vraty  pro  Široký  průjezd  na  dve  křídla  odděle- 
nými. Mladík  přistoupil  blíže  a  četl :  „Výsadní  ho- 
spoda." 

Tento  titul  polekal  jej  tak,  že  se  rychle  obrá- 
til a  pustil  se  na  zdařbůh  právě  na  protější  stranu 
okolo  valů  vzhůru  velmi  spoře  osvětlenou  uličkou, 
ježto  se  táhla  od  brány  PořiČské  až  nahoru  k  Nové 
bráně.  V  právo  byly  samé  zahrady,  ježto  se  teprve 
před  málo  léty ,  kdy  se  nádraží  dostavilo ,  vyplnily 
pěknými  domy ;  v  levo  pak  byly  městské  zdi,  tehdy 
arci  bez  okrasy  nynějších  pěkných   sadů. 

Mladík  myslil,  že  „Výsadní  hospoda"  je  vtliký 
hostinec,  a  jeho  důchody  arci  nedovolovaly  jemu 
pustiti  se  do  velkých   útrat. 

Bral  se  tedy  velmi  neschůdnou  tehdy  ulicí  okolo 
valů  městských  s  jedné  a  okolo  zahrad  vysokou  zdí 
ohrazených  se  strany  druhé,  až  dorazil  asi  k  místu, 
kde  se  rozkládá  nyní  vnější  Čásť  nádraží.  Tehdy 
bylo  tu  několik  malých  domků  ve  třech  ulicích, 
z  nichž  běžely  dvě  ve  směru  nynější  Floi-entinské 
ulice  a  jedna  pak  vinula  se  kolmo  malou  spoustou 
neúhledných,  nepravidelných  zahrad. 
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Jmenovala  se  tato  Čásf  města  .,na  Florenci," 
jako  na  příklad  dosuď  slyšíme  „na  Františku"  a  po- 
dobně. 

Na  Florenci  panovala  vŠak  od  nepamětných  Časů 
velmi  dvojsmyslná  svoboda  mravů;  bylyť  uličky  úzké 
a  neúbledné  vykřičeny  po  všech  městech  Pražských. 
I  tehdy,  když  náŠ  známý  Václav  Procházka  do 
Prahy  se  dostal,  bylo  na  odlehlém  tom  místě 
velmi  veselo  a  zvláště  za  Času  večerního  a  nočního 
nad  míru   živo. 

Nynější  bašty ,  jak  slouží  utýraným  Pražanům 
za  nejkrásnější  procházku,  poskytovaly  tenkráte  velmi 
smutného  pohledu.  Bylyť  to  valy  s  příkopy  hlubo- 
kými bez  keře  a  bez  stromečku,  sem  tam  vykuko- 
vala malá  takřka  chatrč  z  příkopů  těch ,  obydlí  to 
strážců,  kteří  tu  střežili  sklady  salitru.  Jak  tehdáž 
hradby  vypadaly,  tohož  obrázek  podávají  nám  ještě 
nekultivírované  zbytky,  jež  vedou  od  bývalé  Slepé 
brány  dolů  ku  Karlovu.  Rozhrabané  cesty,  vůbec 
tehdy  ani  nepřístupné,  nevábily  tudíž  žádného  ku 
procházce;  bylof  v  uličce  v  kteroukoli  dobu  asi  tak 
mrtvo  jako  v  ulici ,  ježto  vede  městem  od  bývalé 
Slepé  brány  podlé  hradeb  na  Karlov. 

Mladý  kandidát  zlatnictví  šel  nedlážděnou  touto 
ulicí  na  zdařbůh  dále,  klopýtaje  a  s  velkým  namá- 
háním poněkud  vyšlapané  cesty  blízko  zahradních 
zdí  se  drže.  Bylo  mu  tu  velmi  úzko.  Asi  u  prostřed 
uličky  obrátil  se,  a  zdálo  se  že  přemítá,  nemá-li  se 
raději  vrátit  anebo  má-li  sledovat  pěšinu,  až  se  do- 
pídí opět  pevné  dlažby. 
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Tma  se  rozprostírala  před  uím,  af  se  obrátil  na 
kteroukoli  strauu.  UliČka  netáhla  se  rovným  směrem, 
nýbrž  velkým  kruhem ;  světlo  lampy  na  nárožním 
domě  u  Poříčské  brány,  kde  byla  „Výsadní  hospoda," 
nedostihlo  sem  více,  a  tak  se  Václav  octnul  naje- 
dnou u  neproniknutelné  tmě. 

Po  chvíli  se  vztrhl  a  Šel  dále.  Na  místě,  kde 
se  nachází  nyní  od  Kleina  vystavený  ohromný  dům 
nárožní,  jenž  jedním  křídlem  běží  do  Florentiuské 
ulice,  stála  na  tlustém  špinavém  kůlu  lampa  a  upo- 
mínala  spíše,  jak  by  neměla  svítiť,  aby  lidé  viděli 
a  nevráželi  ve  tmě  do  sebe.  Svit  této  lampy  naje- 
dnou se  objevil  Václavovi,  když  obešel  as  dvě  tře- 
tiny ulice,  a  stal  se  jeho  vedoucí  hvězdou.  Chtěl  se 
mladík  zeptati  prvního,  kdož  mu  přijde  do  cesty, 
kde  je  nějaká  hospoda,  ovšem  že  ne  výsadní,  aby 
si  mohl  za  malý  peníz  náležitě  odpočinouti  po  chůzi 
asi  deset  hodin  trvavší.  Myslil,  že  alespoň  za  nocleh 
poctivě  bude  moci  zaplatit  —  na  večeři  více  nezpo- 
mněl,  když  povážil,  že  jeho  soudruh  mu  s  polovicí 
jeho  jmění  upláchnul.  Připravoval  se  s  velkou  re- 
signací  na  to ,  neboť  poČal  se  v  něm  buditi  neoby- 
čejný hlad  dlouhou  chůzí  tím   více  rozdrážděný. 

Václav  pustil  se  do  prohledávání  vŠech  kapes 
u  kazajky  a  u  spodků ;  doufal,  že  tam  nalezne  snad 
nějaký  zbyteček  skrovničkého  dnešního  oběda,  jenž 
sestával  z  kusu  suchého  chleba  a  z  doušku  studené 
vody.  Naděje  však  jeho  byly  zklamány ;  nezbylo  mu 
ničehož.  ChucTas  vzpomněl  si  teprve  nyní,  že  se  ani 
v  poledne  do    sytá    nenajedl.     Přece    však    vyhrabal 
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několik    drobtů  a  hodiv    si    je  s  přelaČaou   rychlostí 
do  úst,  polknul  je,  aniž  zubem  o   ně  zavadil. 

Za  této  smutné  manipulací  dosel  až  ku  lampě, 
a  zpozoroval,  že  se  nachází  na  konci  úzké,  špinavé 
uličky,  ježto  se  táhla  přímo  rovným  směrem  od  valů 
do  města.  V  právo ,  kdežto  nyní  běží  krásná  řada 
velkých  domů,  táhly  se  zdi  zahradní,  v  levo  pak 
sousedilo  několik  domků  nízkých  a  Špinavých,  každý 
od  druhého  odloučen  více  méně  vysokou  zídkou 
délky  větší  bud  menší.  Pohled  do  ulice  byl  smutný; 
málo  kdo  že  zacházel  do  domů,  a  ještě  méně  lidí 
vycházelo.  K  tomu  bylo  jeŠtě  poŠmúrno,  a  mlha  po- 
čala zlehounka  padati. 

Václavu  bylo  nesmírně  teskno.  Ačkoliv  mladík 
osmnáctiletý,  jindy  pln  ohně  a  odvahy,  nemohl  se 
nyní  ubrániti  nesmírně  těsnivé  úzkostí  —  nedovedl 
si  to  sám  vysvětliti,  proč  se  ho  zmocňuje  nevýslovný 
strach. 

Sel  dále  sotva  juž  nohy  za  sebou  vlekna.  Na- 
jednou počala  se  ukazovati  unavenosf  dlouho  zadr- 
žovaná jeho  pevnou  vůlí. 

Tak  prošel  asi  třetinu  uličky  drže  se  jeŠte  po- 
řád v  právo,  kde  dosti  bídný  chodník  značil  poně- 
kud aspoň  pohodlnější  cestu.  Minul  tak  asi  dvoje 
neb  troje  dvířka  dřevěná  a  jednoduchá,  ježto  z  ulice 
vedla  do  zahrad. 

V  tom  vyšel  nějaký  mužský  z  jedněch  těch 
dvířek  asi  dvacet  kroků  před  Václavem ;  rychle  se 
ohlídnul  a  spatřiv  Václava,  pospíšil  se  zamknutím  a 
dal  se  s  neobyčejným   kvapem   do   kroku. 
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Václav  chtěl  za  ním,  aby  se  ho  zeptal  na  nej- 
bližší hospodu.  Mužský  však,  jenž  byl  s  takovým 
spěchem  vystoupil  ze  zahrady  na  ulici,  byl  južtentam. 

Václav  popošel  asi  na  dvacet  kroků.  Zastavil 
se.  Zaslechnul  divokou  nějakou  hudbu.  Drnkání  na 
starou  harfu  a  mezi  tím  cinkání  chraplavého  zvonku 
provázené  silnými  rázy,  jakoby  někdo  tloukl  plnou 
dlaní  na  nějaký  dutý  nástroj,  rozléhalo  se  z  jednoho 
z  těch  malých  domků.  V  tu  podivnou  hudbu  mísilo 
se  veselé  chechtání  a  chraplavý  zpěv,  jenž  se  oby- 
čejně ukončil  výsknutím,   že  to  až  mozkem  trhlo. 

Mladík  se  zastavil  a  naslouchal.  Veselý,  ano 
nevázaný    zpěv  se  opakoval ;    výskání  nebylo  konce. 

Tento  život  na  odlehlém  místě,  kamž  zřídka  ně- 
kdo z  města  zabloudil,  rozechvěl  naslouchajícího  van- 
drovníka.  Oči  se  mu  leskly,  cítil  v  těle  najednou  Či- 
losť  a  sílu.  Vzpomněl  si  na  domov,  jak  řádíval  při 
musikách  ve  vůkolních  vesnicích,  bez  starosti,  vesel 
a  pln  radosti ,  točily  se  mu  hezké  dívky  okolo  oČí, 
juž  popadnul  tu  nejhbitější  z  nich  a  horempádem 
vrhnul  se  do  kola  a  tančil,  až  mu  dívka  unavená 
klesla  v  náruČ.  Vzpomněl  si,  že  ho  děvčata  pro  ten 
jeho  Čilý  tanec  mely  rády,  vždyť  býval  jinak  dost 
Švarným  jonákem  a  mezi  rovnými  nikdo  mu  ničeho 
nevyčítal. 

V  upomínce  té  zapomněl  Václav  najednou  všecku 
svou  bídu-,  krev  se  mu  počala  bujněji  prouditi  v  těle, 
nabýval  rázem  síly :  hnalo  ho  to  neznámou  mocí 
k  domku,  odkud  zaznívala  ta  divoká  hudba.  Unave- 
nosť  a  hlad  byly  ty  tam,  na   noČní  odpočinek  zdálo 
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se  mu  tecT  Času  dosti.  Pustil  se  tedy  přemožen  ne- 
známou tísní  a  přistoupil  k  domku. 

Domek  byl  o  jednom  patře,  malý,  neúhleduý, 
Špinavý  •,  asi  pět  malých  oken  šlo  z  prvního  poschodí 
na  ulici.  Avšak  z  otvorů  jejich  zívala  tma.  Dole  pak 
v  přízemí  byla  okna  vŠeho  všudy  tři ;  z  nich  jedno 
po  pravé  straně,  široké  obloukem  klenuté,  osvětlené, 
ostatní  dvě  na  pólo  jako  od  světla  z  druhé  sednice 
tam  vnikajícího  ozářená. 

Václav  se  ohlížel  darmo  po  dveřích.  Obesel 
dům  z  ulice,  pátral  s  netrpělivostí  po  vchodu.  Hudba 
se  ozývala  po  malé  přestávce,  mladík  div  se  nepu- 
stil na  ulici  do  tance.  Myslil,  že  tu  musika,  jak  právě 
se  odbývaly  na  venkově  ve  vesských  hospodách. 

Tu  pozoroval,  že  asi  pět  kroků  od  osvětleného 
okna  ku  předu  ve  zdi  zahradní  jsou  malé  dvéře. 

Vstoupil.  Byl  na  malém  dvorečku;  uprostřed 
stálo  několik  stromků ,  pod  nimiž  asi  dva  stoly  a 
několik  obyčejných  dřevěných  židel.  V  právo  byla 
jedna  Čásť  dvorečku  Či  zahrádky  kryta  střechou  po- 
dlouhlou a  v  loubí  takto  tvořeném  bylo  asi  pět  stolů 
a  židlic  mnohem  více,  leČ  tohotéž  způsobu  jako  ty, 
jež  se  nacházely  v  prostřed  té  malé  polozahrady. 

Na  levo  byla  prázdná  prostora  tvořena  domkem 
s  jedné  strany  a  zdí  zahradní  se  strany  druhé.  Sem 
vedla  dvě  malá  osvětlená  okna,  avšak  žádnými  zá- 
clonami nezastřená.  Vedle  oken  Šlo  se  nízkými  dvíř- 
kami  do  domku. 

Václav  šel  rovnou  cestou  k  oknům  a  díval  se 
do  pokoje. 


43 

V  komuatň  bylo  živo.  Asi  pgt  vyíiatěnýcU  děv- 
čat točilo  se  po  sednici  visací  lampou  osvětlené  a 
dosti  prostranné.  U  okna  v  koutě  seděl  starý  harfe- 
ník  a  břinkal  na  harfu,  přitom  dupaje  a  pravou  ru- 
kou na  dolenni  Čásf  svého  instrumentu  bouchaje. 
K  tomu  ke  všemu  otevíral  hustými  vousy  na  vŠech 
stranách  obrostlou  hubu  do  kořán  a  doprovázel  ty 
drnkavé  zvuky  harfy  zpěvem  až  usedavým.  Dívky 
se  smály  a  točily  se  do  kola  jako  loutky,  podávajíce 
sobě  jediného  tanečníka  takřka  z  ruky  do  ruky. 

Po  stranách  byly  zelené  stoly  a  židle,  vesměs 
skoro  prázdné. 

Nějaká  obstarožná  ženská  kulatá  jako  soudek 
kutálela  se  z  jednoho  místa  na  druhé ,  mračíc  se  a 
nevrlosf  svou  celým  svým  chováním  na  jevo  dávajíc. 

Václav  se  dlouho  nerozmýšlel  a  vesel.  Zapomněl 
na  všecko  kolem  sebe;  na  svůj  nedokonalý  oděv^ 
na  poslední  nedůstateČné  zbytky  hotových  peněz,  na 
roztrhané  boty  a  na  to,  že  nemá  na  sobě  košile.  Ta 
děvčata  aČ  neměla  selských  šatů,  vábila  ho  tak  moc- 
ně, že  nemohl  odolati. 

Sotva  že  vstoupil,  proměnila  se  hned  scéna,  kte- 
rouž jsme  právě  vypsali.  Harfeník  přestal  drnkati 
a  vyvalil  na  nového  hosta  oČi,  jakoby  chtěl  na  něm 
svůj  zrak  nechať.  Obstarožná  ženská  opřela  ruce  o 
boky  a  měřila  mladíka  od  hlavy  až  do  paty.  Děv- 
čata pak  ustoupila  se  svým  společným  tanečníkem 
ke  stolu,  jenž  stál  u  okna  a  byl  nejširší,  a  začala 
se  smáti. 

Václav  si  toho  nevšímal.  Rozehrán  a  tance  ne- 
dočkavý zvolal   na  harfeníka: 
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,Hoj  pantáto,  jea  dále,  jea  dále,  spusťte  do 
noty !  Pusfte  se  do  toho !  Já  si  chci  také  zataačiť 
s  tou  nejhezčí." 

Při  tom  se  sebral  a  sel  si  pro  to  nejhezčí  z  děv- 
čat, chtěje  se  pustif  do  tance.  Rozveselil  se  a  zpíval 
zvučným  hlasem:  „Červená  růžičko!"  Přitočil  se 
k  děvčeti  a  strhl  je  do  proudu. 

„Necháš  ji,  ty  otrhanČe!"  zvolala  najednou  ob- 
starožná ženská,  dle  všeho  domácí  paní. 

„To  ti  to  sluší,  Máry",  chechtaly  se  ostatní 
dívky  a  udělaly  kolo    okolo  tancujících. 

„Jestli  pak  přestaneš,  ty  nezbedo?"  dorážela 
domácí  paní.  „Honzo,  odhod  tu  svou  drnkaČku  a 
výhod  toho  usmoleného  chlapa!" 

Honza  odložil  rychle  harfu  a  chystal  se  k  vy- 
plnění přelaskavého  rozkazu. 

V  tom  vstoupilo  několik  mladíků  do  sednice,  po- 
věsili beze  všech  okolků  své  Čapky  na  zaražené  ve 
zdi    držáky  a  pustily  se  k  děvčatům. 

Nyní  teprv    zpozorovali,    že  mají    nového  hosta. 

„Kýho  Čerta,  kde  pak  přišla  Máry  k  takovému 
švarnému  milovníku?"  zasmál  se  první  z  nich,  hezký 
to  hoch  v  aksamitovém  těšně  přiléhajícím  kabátci, 
jenž  byl  arci  juž  hezky  obnošen  a  jenž  se  svítil 
jako  zrcadlo. 

„Prosím  vás,  vyhodte  ho  ven!"  vyzývala  do- 
mácí kulatá  paní.  „On  vám  seui  přišel  jako  do  ho- 
spody a  chce  s  Máry  tancovat." 

„Chci   taucovaf,  hrome  a  světe,  chci,"   rozzloben 
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nadávkami  zaČal   Václav,   a  oČi  se  mu  zajiskřily  jako 
dva  blesky.     Myslím,  že  tu  může  tanciť,  kdo   chce." 

„Jen  ten,  kdo  má  dvacetníky  v  kapse,"  ozval 
se  Honza  harfeník  a  chopil  se  Václava. 

„I  ty  psí  kůže,  půjdeš  mi  s  krku?"  bránil  se 
Václav  a  dal  mu  ránu  přes  ruku,  div  že  mu  ji  ne- 
přerazil. 

„Ty  tak?  Tu  máŠ  na  památku,"  vztekem  za- 
řičel harfeník  a  vyťal  Václavovi  strašnou  ránu  přes 
obličej,  že  mu  hned  poČal  krváceti  nos. 

Václav  pustil  dívku,  kterouž  dosuď  pevným  ra- 
menem okolo  boků  držel  a  obrátil  se  rychle  jako 
blesk  k  harfeníkovi,  uhodil  ho  jedním  oka  mžiknutím 
pěstí  do  tváře  a  tak  se  ho  rázně  dotknul  nohou,  že 
harfeník  vrávoral  a  odraziv  se  o  roh  za  ním  stojí- 
cího stolu  celou  svou  tíží  padl  do  kouta  k  své  harfě. 

Děvčata  se  rozutíkala.  Dílem  veŠla  do  vedlej- 
ší tmavé  komnaty,  dílem  odebrala  se  do  průjezdu 
Čekajíce,  jak  se  ta  půtka  skončí. 

Když  byl  Václav  se  vzpamatoval,  ohlídnul  se 
a  pravil  sýpavým  hlasem  k  mladíkům,  kteří  ho  na- 
jednou obstoupili  a  zjevně  připravovali  se  k  útoku: 

„Páni,  to  vám' povídám,  nemíchejte  se  do  naŠí 
rozepře,  sice  vás  to  bude  mrzeť!" 

„Nechvastej,  chlape,  a  klid!  se  ven,"  křičel  nej- 
menší z  nich  a  vyhrnoval  si  pomalu  s  neobyčejnou 
chladností  rukávy  u  kabátu.  Při  tom  se  rozstoupil  a 
jizlivým  okem  měřil  Václava,  jemuž  kapala  krev 
z  nosu  a  barvila  mu  kazajku,  odtud  se  svážejíc  a 
sem  tam  padajíc  v  silných  krůpějích  na  zem. 
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„Páni,  nestůjte  dlouho,  a  vyhocTte  toho  chlapa 
juž  jednou  sami  ven,  nebo  půjdu  pro  policajta,"  do- 
mlouvala domácí  kulatá  paní.  „Pane  Freibergu,"  do- 
kládala s  patraýra  límyslem,  „pomyslete  si,  on  chtěl 
vaši  Máry." 

„Jak?  Ten  otrhaný  medvěd?"  rozkatil  se  nej- 
větší z  těch  mladíků.   „No,  já  ti    zaženu  chuť!" 

Při  tom  pokynul  nejmenšímu  a  jedním  rázem 
chopili     oba  Václava  za  krk  a  táhli    ho  ke  dveřím. 

Václav  se  schoulil,  jako  kdyby  se  chtěl  podati, 
pak  jako  blesk  se  vzchopil  a  zajel  hlavon  velikému 
do  života,  že  tento  okamžitě  omráčen  Václava  pustil 
a  juž  ležel  na  zemi. 

V  tom  však  cítil  na  hlavě  od  zadu  ránu  a  smy- 
sly ho  minuly. 

Harfeník  byl  se  vzpamatoval  od  svého  pádu  a  Če- 
kal na  příznivou  příležitost,  aby  se  mohl  pomstit  za 
porážku,  jakou  byl  právě  utrpěl.  Leže  na  zemi  vyii| 
dal  nepozorován  od  ostatních  nohu  ze  stolice,  kte- 
rou byl  v  svém  pádu  rozlomil,  a  když  se  mladíci  pu- 
stili do  cizince,  rychle  přistoupil  a  zasadil  mu  ránu 
těžkým  dřevem  do  hlavy. 

Když  Václav  sklesnul  bez  sebe  na  zem,  nastalo 
na  okamžik  mrtvé  ticho. 

„Ty's  mu  dal,  Honzo,"  přerušila  konečně  hlu- 
boké mlčení  domácí  paní. 

„Co  s  ním?"  ozval  se  malý  mladík,  jenž  zůstal 
neporaněn  v  boji.   „Snaďs  ho  nestříh'  do  smrti?" 

„To  by  byla  hezká    merenda,"    prohodil    třetí. 

Čtvrtý  si  toho  všeho  nic  nevšímal,  laškoval  s  je- 


47 


dnou  z  dívčin  a  za  chvíli  zmizel  drže  dívku  v  ná- 
ruči, v  sousední  tmavé  sednici. 

„Já  mu  dám  co  proto!"  ohrazoval  se  jaksi  har- 
feník,  „ať  zhyne,  dareba.  Tu  vidíte,  je  to  nějaký 
flamendr,  nemá  ani  košile.  Zapnete  mu  tu  kazajku, 
aby  nenastyď.  Venku  je  zima,  a  ven  ho  přece  mu- 
síme vyhodit,  toho  chlapa,  zde  přec  neiířiiže  ziistať." 

Při  tom  se  sehnul ,  vzal  Václava  pod  pažema 
a  vytáhnul  ho  ven  do  dvorecká. 

Domácí  paní  zatím  rovnala  v  sednici  stoly  a  židle. 

„Dejte  nám  punc,  paní  Rozkošná,  a  sice  dobrý, 
musíme  se  posilnit,"  pravil  ten  malý  zavalitý  mladík 
stahuje  si  zase  rukávy  dolů.  „Tuhle  můj  přítel  bude 
museť  také  vypít  o  dve  sklenice  více.  Ty,  Edvarde, 
vstávej!  Juž  je  po  vŠem!" 

Sklonil  se  a  podával  svému  druhu  ruku.  Ten 
se  právě  probíral  z  mdloby  a  prvním  pozdravením 
jeho  byla  kletba  tomu  holomku,  jenž  by  mu  byl  má- 
lem prorazil  břicho. 

„Kde  je  ten  býk?"  zvolal,  když  se  byl  usadil 
za  stolem.  „Já  mu  na  to  nezapomenu  !  Já  mu  jeŠtS  je- 
dnou ty  rohy  jeho  šeredně  polámu." 

V  tom  přinesla  Máry  několik  sklenic  vřelého 
punče. 

„Tak,  dcero  Venušina!"  pravil  mladík  v  ošumě- 
lém axamitovém  kabátci-,  „dej  nejprve  tamhle  Edvar- 
dovi, tvému  nájemníku,  aby  se  ti  občerstvil,  sic  ho 
více  nerozhřejeŠ." 

„Mlč,  tlachale ,  a  neuváděj  Máry  v  rozpaky. 
Však  my  si  to  všecko  sami  vyjednáme,  viď  holoubku?" 
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Při  tom  přivinul  z  mrtvých  vstalý  dívku  k  sobíí 
n  dal  jí  kapitál  ní  hubičku.  „Kekni  paní  Rozkošné, 
aby  připravila  hodně  mnoho  kávy  a  punce,  přijde 
sem  dnes  výbor  studeustva  z  vysokých  škol,  my  jsme 
jejich  kvartýrmajstři.  Hoši  přinesli  z  domova  peníze, 
budeme  veselí  celou  noc  až  do  rána.  —  Tak !  Jdi, 
jdi  stará!  A  nezadej  se  nikomu!  To  ti  povídám.  My 
si  spolu  zatančíme!  Na  mou  duši,"  pokračoval  dále, 
..ten  chlap  mně  rozbil  všecky  kosti  v  břiše.  Motá 
se  mi  z  toho  hlava,  jakobych  byl  vypil  juž  deset 
sklenic  tohoto  šeredného  nápoje.  To  je  punc,  jako 
brynda  I " 

Venku  se  strhl  hluk,  jakoby  celá  armáda  při- 
cházela. Netrvalo  to  také  dlouho  a  vstoupilo  asi  de- 
set mladíků  do  sednice.  Domácí  paní  veŠla  do  druhé 
sednice,  rozsvítila  tam,  dívky  vešly  opět  všecky  do 
pokoje  a  nastal  veselý  šum  a  laškování,  smích  a  jásání. 

Zatím  vytáhl  harfeník  Václava  ku  dveřím  na 
ulici  vedoucím ;  ohlídnul  se  opatrně  a  vzal  pak  mla- 
díka vejpůli,  přenes'  ho  pe  bez  namáhání  přes  ulici 
a  položil  ho  asi  třicet  kroků  od  domku,  kde  se  byl 
právě  vypravovaný  výstup  udal,  na  práh  zahradních 
dvířek,  tak  jako  by  se  byl  omdlený  sám  tam  na  noc 
uložil.  Pak  mu  položil  ruku  na  srdce  a  přesvědčiv 
se,  že  otrhaný  cizinec  žije,  zabrumlal : 

„Tak,  tady  si  polež;  až  procitneš  a  přijdeš 
k  sobě,  budeš  mysleť,  že  tě  stloukli  a  vyhodili  tady 
od  naprotějška.  Především  musíme  hájit  Česť  naší 
domácí  paní." 

Odplyvnuv  si  po  namáhání  zmizel  za  chvilinku 
ve  dveřích   domku  paní  Rozkošné. 
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Uplynulo  asi  pňl  hodiny.  Václav  pomalu  při- 
cházel k  sobě;  slyšel  dosuď  divokou  hudbu,  slyšel 
křik  a  cítil  ještě  ránu  na  hlavě.  Myšlénky  však  do- 
suď se  rozbíhaly,  nemohouce  si  utvořiti  pevného  celku. 
Tu  se  mu  najednou  zdálo ,  jakoby  se  mu  byly  ote- 
vřely oči.  A  přece  tomu  odporoval  obraz,  jakýž  po- 
raněný před  sebou  měl.  Byla  všady  tma.  Tu  mu 
najednou  přišlo,  jakoby  chtěl  rukon  se  podepříti,  ale 
nemohl  se  nijak  zvednouti.  Ruka  jako  ochromena 
chtěla  sice  napnouti  svaly,  avšak  v  namáhání  ustala 
od  zápasu.  Pak  zase  začalo  mu  huČeti  v  hlavě,  klapky 
OČÍ  mu  spadly,  a  možná-li  ještě  hustší  tma  se  kolem 
něho  rozestírala.  Tu  chtěl  jakousi  bolestí  vykřiknouti, 
hlas  se  mu  dral  z  krku,  avŠak  rty  pevně  jakoby  sklí- 
zenými nemohl  se  zvuk  prodrati  ven.  Jako  temný 
rachot,  zaduněl  vzkřik  ten  sotva  slyŠán  co  vzlyk  na 
dva  kroky.  Pak  jej  opět  opustilo  vědomí  všeho  a 
mrtvý  klid  rozhostil  se  ve  vŠech  jeho  údech. 

V  tom  cítil ,  jakoby  se  najednou  poněkud  po- 
vznesl, po  chvilce  pak  jakoby  bylo  ustáno  v  povzná- 
šení. Cítil  pak  něco  jako  podporu  pod  hlavou,  ne- 
mohl však  slabostí  otevříti  oČí,  aby  poznal,  co  se 
s  ním  děje. 

Tu  se  mu  zdálo,  že  něco  cvaklo,  jakoby  se  ně- 
jaká dvířka  rychle  zavřela,  a  pak  zase  pominuli  ho 
smyslové. 

V  skutku  zavřela  se  za  ním  dvířka. 

Když  byl  právě  ležel  asi  půl  hodiny  u  zahrad- 
ního vchodu ,  kam  ho  byl  uložil  harfeníií ,  zastavil 
se  u  těchže    dvířek    v  dlouhý    plášť    zahalený  muž. 

Moravský:    Z  nialoho  světa  I.  4 
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Bjl  to  tentýž  muž,  jejž  asi  před  půl  druhou  ho- 
dinou Václav  viděl  vyšedšího  ze  zahrady  a  jehož  se 
chtM  ptáti  na  nejbližší  hospodu. 

Muž  zahalený  v  pláŠf  s  kloboukem  nízkým  na 
hlavě,  vracel  se  bezpochyby  nazpět  do  zahrady,  aČ 
tmou  nebylo  viděti,  zdali  v  zahradě  nachází  se  nějaký 
domek,  jejž  obýval. 

Když  chtěl  ku  dvířkám  přikročiti,  vadilo  mu 
něco.  Sehnul  se  a  ohmatával  těleso.  Viděl,  že  to 
Člověk  bud  spící  a  v  opilství  sem  se  položivší,  anebo 
že  tu  spáchán  strašlivý  zločin,  neboť  byla  kazajka 
z  předu  úplně  od  krvácení  no^u  zakálena. 

Bez  dlouhého  rozmýšlení  otevřel  rychle  dvířka, 
vzal  omráčeného  pod  pažeraa  a  vtáhnul  ho  pole- 
hounku do  zahrady.  Pak  rychle  za  sebou  zavřel. 

V  zahradě  položil  poraněného  na  trávník  neda- 
leko vchodu  a  pošel  asi  pět  kroků  po  upravené  ce- 
stičce okolo  zdi  běžící  na  právo  ode  dveří.  Pak  se 
zastavil  a  hledal  něco.  Konečně  nalezl  přímo  u  zdi 
malý  Široký  kůl,  sehnul  se  a  přitisknul  malinký  kno- 
flíček, jenž  vyvstával  po  straně  z  kolu,  k  samému 
dřevu  a  Čekal. 

Asi  za  pět  minut  blížily  se  kroky. 

„Ajba?"  *)  ptal  se  muž  příchozího,  jehožto  ne- 
bylo pro  tmu  viděti,  v  neznámé  řeČi. 

„Kaz!"**)  odvětil  tázaný. 

„Ajbiz  alap  ?"  ***)  pokračoval  první,  a  na  ta  slova 
vyndal  otázaný  z  pláště  malou  svítilnu  s  plechovými 


*)  „Jsi  ty  to?" 
**)  „Jsem!" 
***)  „Máš  světlo?" 
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okeniČkami,  rozevřel  je  a  díval  se,  jak  se  zdálo,  na 
svého  pána,  neboť  se  hhiboce  uklonil. 

Poklonou  takto  poctěný  zabrumlal  několik  slov 
neznámých  a  popošel  k  trávníku,  kde  dosuď  v  mdlo- 
bách ležel  náš  nešťastný  vandrovník. 

Když  byli  oba  cizí  přistoupili  k  mladíku,  sehnul 
se  muž  v  plášti  a  položil  ruku  na  srdce  omdleného. 

„Azvandi!"*)  pravil  pak  rychle  k  svému  sou- 
druhu, ienž  v  udivení  tu  stál  cekaje  na  další  po- 
bídnutí. 

Na  ta  slova  klekl  pak  na  obě  kolena ,  odhodil 
svůj  plášť,  postavil  svítilnu  na  trávník  ku  hlavg  ra- 
něného a  rozpjal  omdlenému  kazajku,  strhl  mu  kal- 
hoty s  těla  a  počal  jej  na  lýtkách  a  nohou  pozorně 
tříti. 

Paprsky  slabého  světla  ze  svítilny  padaly  na 
nahé  tělo  nešťastníka  a  osvěcovaly  zároveň  silnou 
postavu  klečícího.  Divně  se  tu  vyjímaly  ruce  jeho 
na  bílém  tele  mladíka.  Bylyť  Černé  jako  mouřenína. 

A  sklonil-li  se,  tu  zachvělo  světlo  svými  pa- 
prsky též  na  Černém  obličeji,  v  němžto  jedině  okolo 
Černých  očních  kuliček  belosť  vystupovala.  Bylť  to 
skutečně  mouřenín. 

Bez  Čepice,  v  krátké  Šedé  vlněné  kazajce,  se 
spodky  v  dlouhých  gamaších  stěsnanými  a  s  vestou 
z  téže  látky,  jako  kazajka  a  spodky,  pozorně  tu  kle- 
čel syn  horké  Afriky  nedbaje  na  vlhkosť  půdy  a 
na  padající  mlhu. 


*)  „Pomoz!" 

4* 
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Druhý  muž  zahalil  se  úžeji  do  pláště  a  zíral 
na  mladíka  s  výrazem  v  tváři,  pokud  slabé  paprsky 
světla  toho  rozeznati  dovolovaly,  neobyčejně  podivným. 

V  tváři  bledé  jako  stěna  zahrával  si  úsměv  pln 
hořkosti   a  bolu. 

Bylf  muž  ten  skoro  příšerný,  stoje  takto  neda- 
leko mouřenína  s  očima  vyvalenýma,  ježto  hořely 
jako  dva  děrné  žhavé  uhly,  s  tím  úsměvem  předivným, 
jenž  se  ztrácel  v  hustý  černý  vous  ,  vroubící  obličej 
bledý  a  bledosf  tuto  ještě  nápadnější  Čině. 

Byl  to  muž  asi  čtyřicetiletý ,  velmi  štíhlého 
vzrůstu ,  jak  to  těsně  přiléhající  pláŠť  v  předu  shr- 
nutý vyzrazoval.  Postavy  byl  spíše  velké  5  ohybnosf 
těla  jevila  se  při  každém  hnutí.  Černé  oko  schované 
v  hlubokých  důlkách  a  střežené  silným  Černým  obo- 
čím, jež  vystupovalo  před  mocným  mramorovým  Če- 
lem, vysílalo  pošmurné  blesky,  aČ  těkalo  velmi  po- 
zvolna od  jednoho  předmětu  k  druhému.  Skutečnou 
pak  pohádkou  bylo  věru  pohybování-se  cizince.  Je- 
vilof  se  v  něm  tolik  kvapnosti,  která  jaksi  stálým 
utlumováním  mírněna  byla ,  že  pozorovatel  uveden 
v  nesnáze,  jak  si  tento  střídavý  odpor  vysvětliti. 
Zdálo  se,  že  rázem  muže  vášeň  se  chopí,  že  jím  na 
okamžik  zavládne,  že  jistým  tlakem  náhle  mizí  a  je- 
dině jednotlivými  menšími  výbuchy  z  toho  vnutka- 
ného  poklidu  vyráží;  tož  proto,  aby  upozornila, 
v  jaké  nebezpečí  ten  dělaný  poklid  se  nachází.  Pak 
se  obyčejně  víčko  oka  poněkud  svezlo  a  obličej, 
v  němž  celý  ten  popsaný  vnitřní  proces  se  zrcadlil, 
přešel  pak  v  obraz  bez  života,  v  obraz  mramorový. 
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Tak  i  zde.  Nejprve,  když  se  díval  na  omdle- 
ného mladíka,  rozplanulo  se  oko  jako  suchá  rázem  roz- 
žhatá  pochodeň  divoký  úsměv  zahrál  jeho  tváří,  pak 
se  ztratil  opět  tak  rychle ,  jako  byl  přisel  a  nyní 
když  omdlený  počal  vydávati  znamení,  že  okřívá,  stal 
se  obličej  toho  podivného  muže  mramorovou  tabulí, 
na  níž  spočíval    výraz    nejchladnější  Ihostejuosti. 

Václav  Procházka  konečně  se  vzpamatoval  a  udi- 
vený pohlížel  kolem  sebe.  Pak  rychle  sáhl  po  hlavě 
na  místo,  kam  mu  harfenik  zasadil  ránu,  a  upozor- 
nil cizince  u  něho  stojícího,  že  tam  vlastně  příčina 
jeho  mdloby. 

Když  muž  v  plášti  viděl,  že  mladík  přisel  k  sobě, 
promluvil  rychle  s  mouřenínem  v  nesrozumitelné  Vá- 
clavovi řeči ;  mouřenín  se  vzchopil  a  zmizel  v  housti, 
zůstaviv  svítilnu  na  trávníku.  Cizí  muž  v  plášti  se- 
hnul se  nyní  sám  k  nemocnému,  vyndal  z  kapsy  u 
kabátu  malou  skřínku ,  otevřel  ji  velmi  pozorně  a 
vytáhnul  z  ní  malinkou  lahvičku  s  modrou  jakousi 
šťávou.  Pak  kápnul  mladíkovi  as  tři  kapky  na  rty, 
zastrčil  lahvičku ,  zavřel  skřínku  a  obezřele  spustil 
ji  opět  na  staré  její  místo.  Nespustil  při  tom  ani 
na  okamžik  zraků  svých  s  mladíka ,  jakoby  chtěl 
pochytit  ten   nejmenší  účinek   modré  tekutiny. 

„Kde  to  jsem?"  najednou  ze  sebe  vyrazil  Vá- 
clav a  pomalu  zvednul  hlavu  a  sednul  si. 

„Zvolna,  zvolna,  hochu,"  pravil  na  to  cizinec 
s  podivným  přízvukem,  jakoby  sotva  ta  slova  Česká 
jazykem  byl  zmohl.  Při  tom  projela  ho  myšlénka : 
syn  že  to  České  luzy  !  Zdálo  se,  že  před  chvilkou  v  tváři 
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zachvěl  se  na  okamžik  zásvit  útrpnosti ,  když  mu 
lil  hojivou  tekutinu  na  rty.  Nyní  na  tu  otázku  mla- 
díkovu vzal  na  sebe  obličej  podivného  muže  mra- 
zivý svfij   obyčejný  výraz. 

Václav  obrátil  svůj  zrak  na  cizince  a  zahlídl 
se  na  něho.  Bylo  mu  divno  okolo  srdce,  když  spa- 
třil tu  bledou  mramorovou  tvář  jeho.  Pojala  ho  po- 
divná úzkosť  a  zračila  se  nemylně  ve  tváři ,  neboť 
cizinec  vstal,  vtáhl  na  mladíka  spodky,  a  otázal  se 
s  tímtéž  cizím  přízvukem  v  řeČi  jako  dříve: 

„Můžeš  vstáť?" 

Václav  spustil  s  cizince  zraky  a  chystal  se  mlČky, 
aby  skutkem  odpověděl  tázajícímu  se. 

Cizí  muž  jej  podporoval  vejpůlí  těla,  uchopil 
pak  svobodnou  levicí  svítilnu  a  vedl  mladíka  pomalu 
houštinami  do  vnitř  zahrady  k  nízkému  jakémus 
domku,  jenž  stál  v  koutě  dvěma  sbíhajícími  se  vy- 
sokými zděmi  tvořeném. 

Zde  juž  Čekal  mouřenín  a  pomohl  nemocnému 
z  druhé  strany.  VŠickni  tři  vstoupili  do  komnaty  velmi 
Čisté,  avšak  celým  svým  nářadím  překvapně  působící. 

Na  zadní  zdi  opíral  se  Široký,  nízký  divan  Čer- 
veně potažený,  jenž  měl  asi  tři  podobné  sousedy  u 
druhých  stěn  prostranné  komnaty.  Uprostřed  pokoje 
stál  veliký  podlouhlý  mozaikový  stůl ,  na  němž  bylo 
několik  lahviček  a  nádoba  se  studenou  vodou. 

Na  druhém  divanu  rozestřena  byla  Čerstvě  praná 
košile  a  podvlíČky   ležely  vedle  ní. 

Cizinec  s  mouřenínem  položili  nemocného  na 
divan,   a  nyní  počalo  teprve  léčení. 
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Cizí  pán  rozmlouval  zatím  s  mouřenínem  a  pak 
obrátiv  se  k  Václavovi,  pravil: 

„Dnes  zůstaneš  na  noc  zde!  Tvá  rána  není  ne- 
bezpečná. Zítra  opustíš  tento  dům.  Myslím,  že  se 
neodvážíš  více  v  tuto  čtvrť  města.  Jak  se  jmenuješ?" 

„Václav  Procházka  a  chci  se  učiniti  .  .  .  ." 

Cizí  pán  zmizel.  Václav  zůstal  samoten  s  mou- 
řenínem. Několikrát  se  pokusil,  jakby  se  mohl  dáti 
do  rozmluvy  s  tím  Člověkem.  Bylo  vŠe  marné.  Mou- 
řenín krČel  ramenama  a  dával  Václavu  znamení,  že 
nerozumí. 

Tu  najednou  přicházelo  na  nemocného  následkem 
požitých  líků  lehké  spaní. 

*  * 

* 

Václav  se  probudil  teprve  pozdě  k  ránu.  Mou- 
řenín seděl  u  něho.  Usmál  se  a  kývnul  na  Václava 
hlavou  ukazuje  na  bolavé  místo  na  hlavě  jeho. 

Václav  porozuměl.  Kroutil  krkem  a  cítil  jen 
malou  bolesť.     Otok  zúplna  splasknul. 

Na  sobě  pak  viděl  bílou  kosili  a  podvlíčky. 
Vstal  z  měkkého  divanu  a  Šel  se  obléci.  Kazajka 
měla  o  několik  nových  knoflíků  více  a  byla  Čistá. 
O  krvi  nebylo  památky.  Nová  Čepice  Černá  a  pla- 
catá ležela  na  stole. 

Mouřenín,  jakoby  o  vŠem  věděl,  o  Čem  cizí  pán 
včera  se  smluvil  s  Václavem,  nechal  jej  Činiti ;  když 
byl  však  mladík  hotov ,  okázal  mu  na  divan ,  aby 
sedl,  a  odešel  na  chvilku. 

Václav  nemohl  se  dosti  vynadiviti ,  kam  se 
octnul,  a  co  se  s  ním  dělo.  Prohlížel  si  komnatu,  vŠe 
mu  bylo  nepochopitelné,  nemožné.  Myslil,  že  se  s  ním 


56 

udal  veliký  zázrak.  Příjemný  cit  se  ho  zmocňoval, 
tělo  jeho,  zdálo  se  mu,  bylo  jako  v  peřinách.  Úči- 
nek čistého  prádla  byl  mu  nad  míru  lahodným. 

V  tom  vstoupil  mouřenín  a  přinesl  snídaní.  Ve- 
likou misku  s  jakýmsi  nápojem  hustým  a  chutným, 
jakéhož  Václav  nikdy  uepožil ,  podal  mu  mouřenín 
s  úsměvem  a  předložil  mu  na  jiné  misce  porculá- 
nové  rozkrájenou  telecí  studenou  kýtu  s  podivnou 
jakousi  silně  páchnoucí  omáčkou. 

Ve  Václavu  vzbudila  se  nyní  teprve  podíváním 
na  to  chutné  jídlo  lačnost  —  a  za  malou  chvíli  byly 
misky  prázdny. 

Když  bylo  vŠe  odbyto,  pokynul  mouřenín  mla- 
díkovi. Ten  se  nerozmýšlel,  ohlídl  se  jeŠtě  jednou 
po  komnatě,  po  měkkém  divanu  a  po  prázdných  mis- 
kách, vzal  novou  Černou  Čepici  a  odcházel  za  mou- 
řenínem. 

Bylo  krásné  jitro.  Slunce  stálo  juž  hezky  vy- 
soko. Po  mlze  včerejší  nebylo  ani  památky.  Na  spa- 
dajících listech  hustých  stromů  celou  zahradou  se  tá- 
hnoucích a  na  keřích  takřka  v  houštiny  srostlých 
blýskalo  se  na  miliony  diamantových   krůpějí. 

Václav  rychle  musil  za  mouřenínem,  jenžto  kvap- 
ně před  ním  úzkou  pěšinkou  v  hustém  takřka  ne- 
proniknutelném loubí,  tož  větvemi  přes  sebe  polože- 
nými od  přírody  tvořeném,  se  ubíral. 

Václav  nemohl  se  ani  poohlédnouti  po  zahradě, 
jen  to  pozoroval,  že  domek,  v  němž  přenocoval,  stojí 
v  koutě  mezi  dvěma  zděma  a  celý  že  je  hustým 
stromovím  obrostlý,  že  ho  skoro  ani   neviděti. 
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V  tom  přirazili  k  Černým  dvířkám.  Před  nimi 
v  právo  a  v  levo  husté  loubí,  a  zed  nějakého  vyso- 
kého domu. 

Mouřenín  otevřel  dvířka,  pojal  Václava  za  ruku 
a  átáhl  ho  za  sebou,  a  oba  se  nacházeli  v  tmavé 
chodbě.  Nebylo  viděti  ani  na  krok  před  sebe.  Šli 
tak  asi  pět  minut ;  pak  se  mouřenín  zastavil,  ohle 
dával  něco  na  stěně,  něco  klaplo ,  jakési  dvéře  se 
otevřely  do  vnitř.  Docela  u  zdi  stál  zavřený  kočár 
s  otevřenými  dvířkami.  Ulice  byla  prázdna,  jen  ně- 
kolik domů  rozkládalo  se  tu  v  sousedstvu, 

Václav  spíše  nesen  silnýma  ramenama  mouře- 
nína ocítil  se  náhle  ve  voze;  koně  trhli  a  vůz  uhá- 
něl jako  divoký  blesk. 

Václav  se  nemohl  vzpamatovati.  Myšlénky  se 
mu  všecky  pomátly.  Chtěl  se  podívati  na  svého  prů- 
vodčího, neviděl  nikoho.  Ve  voze  bylo  tma  jako  za 
nejhlubší  noci.  Hmatal  kolem  sebe,  někdo  seděl  ve- 
dle něho.  Václav  přišel  zase  k  sobě.  Doufal,  že  se 
ta  hra  s  ním  brzy  ukončí. 

Vůz  uháněl  asi  deset  minut.  Tu  najednou  za- 
stavil. Dvířka  se  otevřela.  Světlo  vniklo  plnými  pa- 
prsky do  vozu.  Václav  poznal  zase  mouřenína,  jenž 
kynul,  aby  vylezl  z  vozu. 

Sotva  se  viděl  Václav  na  ulici ,  bouchly  -dvéře 
krytého  kočáru,  a  koně  se  dali  do  cvalu.  Za  dvě 
minuty  zahnul  koČár  do  jiné  ulice,  a  Václav  zůstal 
samoten    v  jedné    z  nejživějších    stříd    města   Prahy. 

Ve  svém  neobyčejném  pohnutí  a  udivení  nepo- 
zoroval, že  se  stal  předmětem  zvědavosti    okolojdou- 
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cích  lidí.  Bylof  všem  nápadné,  jak  Člověk  v  tak 
nekavalírském  obleku  mohl  vystoupiti  z  elegantního 
kočáru. 

Za  chvíli  teprve  přisel  Václav  k  sobě.  Bylo  mu 
jakoby  procital  ze  snů.  Chopil  se  kazajky,  sáhl  si 
na  hlavu,  díval  se  na  bílou  kosili,  jež  mu  líbezně 
chladila  tělo,  strčil  ruce  do  kapes  u  režných,  zápla- 
l  v-.aých  spodků.  Vše  bylo  jeho,  vŠe  bylo  na  jeho 
těle,  vše  bylo  pravda.  Tu  najednou  vytrhnul  pravici 
z  kapsy,  jakoby  ho  byl  rázem  had  uštknul.  Pak  se 
odvážil  po  druhé  sáhnouti  do  tétéž  kapsy  a  pomalu 
vytáhnul  ruku.  Otevřel  ji  a  na  dlani  zatřpytil  se 
jako  z  brusu  nový  tolar. 

Ještě  rychleji  zavřel  ruku,  než  ji  byl  otevřel, 
strčil  svůj  poklad  do  kapsy,  smekl  svou  novou  Če- 
pici, pozvedl  zraky  k  nebi  a  slza  se  mu  vyprýštila 
z  oka. 

Co  se  v  mladíku    dělo?     Kdož  to  může   vypsati? 
A  kdož  to  neuhádne?! 

Když  se  Václav  vzpamatoval,  ptal  se  okolojdou- 
cího kluka,  jenž  si  pískal  nějaký  vojenský  pochod 
nesa    asi  patero    párů  bot,    jak  se  jmenuje  ta  ulice. 

„No,  což  nevidíš,  že  jsi  pod  stromy?"  ozval  se 
otázaný.  „Jako  kdyby  nevěděl,  že  je  v  alejích!"  do- 
dal Ševcovský  klučina  a  pískal  svůj  pochod  dále. 

Václav  octnul  se  v  Praze  na  alejích. 


Kniha  druhá. 

Co  se  stalo  se  soudruhem   Václavovým. 

Robert  Hiitter  vystoupiv  z  brány  do  města  roz- 
hlížel se  po  ulici,  kteráž  běžela  tvořena  jsouc  domy 
nejrozmanitějšího  druhu  vysokými  a  nízkými  přímo 
před  ním.  Netrvalo  to  vsak  dlouho.  Brzy  se  rozhodl 
a  zapomenuv  docela  na  svého  soudruha,  od  něhož  si 
byl  vypůjčil  polovici  jeho  jmění,  klusal  nynější  Pe- 
nízkovou  ulicí.  Držel  se  na  levo  a  pískal  si  nějakou 
veselou  písničku,  svou  Černou  hůl  nesa  jako  vyta- 
sený meč  a  hlavou  kývaje,  až  se  zelený  třapec  na 
Čepici  klátil  jako  makovice  větrem. 

Tu  najednou,  jakoby  se  byl  na  něco  rozpome- 
nul, zastavil  se  a  mumlal  něco  k  sobě. 

„U  všech  všudy,"  poČal  svou  samomluvu,  „vždyť 
je  večer,  a  já  nic  nejedl.  A  někde  přece  také  musím 
spáti.  Začíná  prŠeť  a  já  pláště  nemám.  Kdo  za  to, 
že  jsem  ho  musil  prodati  v  Drážďanech !  Peněz  právě 
nebylo,  jako  ted!  Holá!  Mám  tu  těch  několik  mě- 
ďáků, co  jsem  si  byl  vypiijČil  od  toho  tatarského 
cikána,  jenž  někde  z  Českých  lesů  do  města  přichází ! 
Eh,  co  čerta!  On  to  bez  toho  někde  ukrad!  Budu 
si  dělaf  snad  výčitky,  že  jsem  mu  to  nevrátil !  Ne- 
stojí to  ani  za  to!  No,  potkám-li  ho  někdy  . .  .  Tak!" 
dokládal  sáhnuv  do  kapsy  a  vyndav  vypůjčené  pe- 
níze.  „Čert  vem  ty  peníze,  já  jim  nerozumím.  Tohle 
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bude  patnáct  krejcarů,'  pravil  přistoupiv  k  malému 
krámku  hokynářskému,  v  němž  byla  lampa.  „Stojí 
tu  patnácti  To  je  dost!  Tohle  je  jako  jeden  krejcar, 
tohle  také.  No  za  to  všecko  dostanu  večeři !  Přes 
noc  zůstanu  za  darmo.  Ráno  půjdu  a  budou-li  chtěť 
na  mně  peníze,  ať  si  vezmou.  Ještě  budou  rádi,  že 
půjdu  dobrovolně!  No  a  kdyby!  Ať  si  vezmou  moje 
špinavé  prádlo  a  moje  roztrhané  boty.  Však  já  si 
zítra  něco  vyhledám!  A  pak,  jen  kdybych  mohl 
prodati  nějaký  ten  kousek  svého  nábytku,  jejž  nesu 
na  sobě.  Holá!  Což  ta  hůl  ?  s  kostěným  knoflíkem  ? 
Hahaha!  Tou  já  musím  někoho  napáliť." 

Dal  se  do  smíchu  a  jechal  vesele  dále.  Přisel 
asi  v  to  místo,  kde  stojí  nyní  jeden  z  nejznámějších 
hostincfi  Pražských,  hostinec  to  u  „anglického  dvora." 
Xaproti  stál  tehdy  malý  domek  o  jednom  poschodí 
s  velikými  vraty.  Byl  to  hostinec  u  ,,zeleného  stolu," 
jenžto  později  se  přetvořil   na   „bílého  koníčka." 

Robert  Híítter  bývalý  tkadlec  a  nyní  kupecký 
mládenec  upozorněn  jsa  zvláštní  lampou,  jenž  vi- 
sela pod  Štítem,  jak  to  vůbec  tehdy  způsobem  bylo, 
zamířil  na  milý   „zelený  stůl"    a  vesel    do  průjezdu. 

„He!  holá!  kde  je  hospodský?"  zaČal  volati, 
postaviv  se  roztaženýma  nohama  vprostřed  průjezdu 
a  černou  holí  klátil  od  zadu  ku  předu    se  nahýbaje. 

Volání  to  týkalo  se  bezpochyby  Člověka  ,  jenž 
seděl  na  nízké  lavici  v  koutě  u  dveří  do  hostin- 
ského pokoje  vedoucích  a  dřímal. 

Vandrovník  opakoval  svou  otázku  velmi  hřmotně. 

Člověk    na   lavici    se    probudil  a  vrávoral  k  ci- 
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zioci.  Před  ním  se  zastavil,  podíval  se  mu  ospale  do 
očí  a  vyrazil  ze  sebe  po  dlouhém  namáhání,  co  chce. 

„Tisíc  láteř!"  vzkřikl  vandrovník  •,  „jsi  hluchý, 
ty  ospalá  noČní  Čepice?  Kde  je  hospodský,  ptám  se 
po  třetí.  Budu.-li  se  museť  ptáti  po  Čtvrté ,  budeš 
viděť.  Jak  je  ta  moje  hůl  dlouhá,"  křičel  v  jednom 
proudu  cizinec. 

Možná  že  ospalý  Člověk  docela  nerozuměl,  ne- 
boť cizinec  mluvil  německy ;  avšak  plastické  vysvě- 
tlení cizincovo  tou  Černou  holí  zdálo  se  že  více  účin- 
kovalo, než  ta  celá  řeČ  dlouhá  a  duchaplná;  domov- 
ník —  tož  byl  ten  ospalý  Člověk  —  zmizel  a  za 
chvilku  přišel  vystoupiv  z  hostinského  pokoje  pan 
hospodský  s  černou  aksamitovou  Čepičkou  na  hlavě, 
s  krátkými  nad  kůstky  Čáhnoucími  spodky,  krátkou 
kazajkou  z  šedého  sukna  s  mysliveckými  jakýmisi 
knoflíky  a  s  kulatým  břichem,  kolem  něhož  se  upí- 
nala vesta  zapnuta  až  ke  krku  z  látky  velmi  pestře 
kvítkované.*  V  kulatém  obličeji  zračila  se  tichá  spo- 
kojenost s  vezdejším  životem  a  z  oČí  vykukovala 
čtveraČivá,    avšak    svého    zisku  hledící  vypoČítavosf. 

Malý  rozplasklý  nos  dodával  obličeji  jakéhosi 
skoro  humoristického  rázu  a  široká  ústa  nad  kula- 
tou bradou  stále  se  usmívající  vyzývala  každého  k  oba- 
polnému  úsmechu. 

Když  z  hostinského  pokoje  vystoupil,  chtěl  ho- 
nem smeknouti,  aby  přívětivě  cizince  přivítal.  Spatřiv 
však  jednoduchého  před  sebou  vandrovníka,  nechal 
honem  na  hlavě  a  Čekal  až  ho  tento  osloví. 

„Jste  vy  pan  hospodský?"  tázal  se  krátce Hutter 
po  němečku. 
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„Jsem!  Co  chcete?"  odvětil  tázaný  též  po  ně- 
mečku. 

„Vy  tu  máte  divný  způsob,  přijímat  hosty,  vy, 
pane  hospodský,"  začal  na  to  Němec  a  měřil  ho- 
spodského  od  hlavy  až  do  paty. 

„Není-li  vám  můj  způsob  milý  a  po  vůli,  můžete 
jíti  dále,  Praha  je  dost  veliká,"  odvětil  hospodský 
rozhněvaný  tak  urputným    oslovením   cizincovým. 

„Já  ale  chci  zůstati  u  vás!  Vás  hostinec  byl 
mi  odporučen  v  Hamburku!"  pravil  poněkud  vlídněji 
vandrovník  a  uklonil  se  hospodskému, 

„Kde  to,  v  Hamburku?  Miij  hostinec?  Ty  můj 
bože,  vy  přicházíte  z  Hamburku  ?"  tázal  se  jedním 
proudem  hospodský  a  vzal  n,a  sebe  docela  jinou  tvář- 
nost Hamburk  ho  okouzlil  tak,  že  ihned  rozpomněl 
se  na  svou  obvyklou  hospodskou  zdvořilost ,  pro  niž 
byl  známý  po  dalekém  kraji. 

„Ano,  přicházím  přímo  z  Hamburku,  a  sice  z  je- 
dnoho z  největších  kupeckých  domů !  Doufám,  že 
budete  míti  zajisté  nějaký  pěkný  pokojík  pro  mne. 
A  dobrou  večeři  také?" 

„Jen  vstupte  dále,  o  všecko  se  postarám."  švi- 
tořil hospodský  a  juž  zmizel  na  druhé  straně  ve 
dvoře  a  za  ním  domovník. 

V  tom  šel  okolo  průjezdu  muž  s  malou  širokou 
skříní,  v  níž  bylo  maličkostí  na  veliký  poČet. 

Jako  blesk  projela  Robertovi  Hiitterovi  myšlénka 
mozkem.  Vyběhl  ven  za  mužem  se  skříní  a  zasta- 
viv ho  přitáhl  jej  nedaleko  k  lampě  a  prohlížel  jeho 
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skříni.  Byly  v  ní  věci  nejrozmanitějšího  druhu.  Dýmky, 
sáčky  na  peníze,  křesadla  ,  pytlíky  na  tabák ,  nože, 
břitvy  a  tomu  podobné. 

Robert  Hiitter  škrábal  se  v  těch  věcech  5  chtěl 
něco  koupiti.  Konečně  rozhodl  se  pro  pytlík  na  ta- 
bák se  zelenou  obrubou  a  koženým  barevným  třapcem. 

„Co  to  stojí?" 

„Pět  krejcarů!"  zněla  ve  Špatné  němčině  odpověd. 

Hiitter  vyndal  mědák,  na  němž  byla  ražena  pat- 
náctka. 

„To  je  málo,"  odpověděl  prodavač.  „To  platí 
jenom  tři  krejcary;  přidejte  k  tomu  ještě  dva." 

„A  já  nepřidám  nic ,  máte  dost  těch  ražených 
patnáct,"   odmlouval  Hiitter. 

„Bůh  je  svědek,  nemohu,   mladíku!" 

„Je  to  na  památku  od  Vás,  vždyť  jste  Johan- 
nes  Bouches? 

„Jak?  Vy  mne  znáte?"  ptal  se  prodavač.  „Já 
nejsem  Johannes  Bouches,  ale  jsem  Anton  Peprnus." 

„Vždyť  jsem  to  hned  věděl,  když  jste  Šel  okolo. 
Můj  pán  z  Hamburku  Vás  velmi  dobře  zná  a  proto 
Vám  dám  za  ten  pytlík  na  tabák  těch  ražených  pat- 
náct a  za  ty  dva  krejcary,  které  mám  přidati,  kou- 
pím k  tomu  ještě  to  křesadlo." 

„To,  bůh  je  svědek,  nemohu,"  odpíral  Antonín 
Peprnus.     „To  při  tom  nic  nevydělám." 

„Nevyděláte  dnes,  vyděláte  zítra!  pravíval  můj 
principál  a  je  nejbohatší  kupec  v  Hamburku." 

„Přidejte  aspoň  dva  krejcary  na  všecko!" 

„Ani  halíře!  Nemohu,  nemám,  příteli.     Ostatně 
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přijdu-li  ke  kupci  tam  ua  rohu  té  ulice,  co  jde  odtudf 
první  vlevo,  tam  Vám  odkoupím  častěji  nějaké  zboží.** 

„Na  rohu?  Tam  na  rohu  není  kupec!" 

„Tedy  nedaleko  rohu!  Tu  máte  patnáct  raže- 
ných a  dva  krejcary  k  tomu,  dejte  sem  pytlík  a  kře- 
padlo  a  jděte  s  bohem.  Za  několik  dní  přijdte  tam 
ke  kupci." 

Při  tom  vytrh'  Hiitter  prodavači  koupené  věci, 
hodil  mu  na  rozprostřenou  dlaň  pět  krejcarů  šajnů 
a  zmizel  v  průjezdu,    zašed  do    hostinského  pokoje. 

„Bfih  je  svědek,  že  mám  škodu,"  hořekoval  pro- 
davač, „on  mi  to  musí  jinak  vynahradiť,  on  musí 
koupiť  ode  mne  ještě  faifku  za  dvojnásobní  peníz," 
dokládal  prodavač  pořád  hlavou  kývaje  a  odešel  ulicí 
nahoru,  aby  se  přesvědčil,  zdali  tam  skutečně  někde 
kupec,  kamž  ho  před  chvilkou  cizí  vandrovník  od- 
kázal. 

Robert  Hiitter  vstoupil  do  sednice ,  v  níž  bylo 
kouře,  že  Člověku  až  oČi  přecházely.  Bylo  tam  asi 
osm  stolů,  okolo  všech  sedělo  množství  codenních 
hostů  „zeleného  stolu". 

„Dobrý  večer!"  ozval  se  vstoupivší  cizinec  hla 
sem  neohroženým  po  němečku  a  ohlížel  se  po  ně- 
jakém místě ;  vŠickni  se  naň  obrátili  a  děkovali  z  vět- 
šího dílu  mlčky. 

„Bude  tu  snad  pro  cizince  místo?"  ptal  se  za- 
měřiv ke  stolu  mezi  oknem  a  hlavní  zdí  v  koutku 
stojícím,  za  nímž  sedělo  asi  pět  hostů ;  mělť  tam  sku- 
tečně Šestý  host  místa  dost. 

„Aj,    přicházíte    z  daleka?"     ptal    se    nejmenší 
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z    hostů    v    koutku   sedících,    s    čipernýma    očima    a 
s  usmívavým   obličf-jem. 

„K  službám,  k  službám,  pane,  z  daleka,  z  říše!" 
odpovídal  Hiitter  s  jakousi  hrdostí. 

„Aj,  aj,  a  co  nám  nesete  za  noviny?  Nebude 
tecf  snad  tak  brzy  vojna?"  ptal  se  opět  ten  nejmenší, 
anžto  zatím  ostatní  se  sesednuli ,  aby  cizinec  mohl 
pohodlně  si  zasednouti   ke  stolu. 

„Pochybuju,  pochybuju,"  odvětil  Hiitter,  nevěda, 
jak  to  na   politickém   obzoru  stojí. 

„No,  a  za  jakým  zaměstnáním  přicházíte  do 
Prahy?"  ozval  se  druhý  host,  zavalitý,  s  uČouděným 
obličejem,  s  umouněnýma  rukama.  Byl  to  malý  Her- 
kules. 

„Já  .se  uchopím  toho,  co  se  dá,"  odvětil  Hiitter. 
„Ze  mne  můžete  udělati,  co  chcete.  Já  se  od  .svého 
dětinství  potloukám  světem;  všady  pracuju,  jak  mohu; 
proběhl  jsem  několik  tkalcovských  prádelen ,  byl 
jsem  v  krámě,  stal  jsem  se  kupcem  a  tecT  cestuj u  na 
zdarbůh,  abych  si  založil  krám,  kde  se  mi  to  zalíbí." 
„To  musíte  míti  hezkých  pár  tolarů ,  chcete-li 
zaříditi  si  krám,  zde,"  vskoČil  mu  náhle  do  řeČi  třetí 
host  právě  naproti  němu  sedící. 

„Vždyť  bez  toho  není,  pane,"  pokračoval  Hiitter 
dále  rozkládaje  rukama.  „Vy  jste  zajisté  kupec,  že 
tak  mluvíte?" 

„To  je,  to  je,  uhádnul  jste!"  dosvědčovali  všickni 
při  stole. 

„Když  se  juž  tady    chcete    usaditi ,    tu  vám  ra- 

Moravský:  Z  mak-lio  svita  I.  5 


66 

dím,  abyste  se  vyhnul  naŠí  ulici.  Nás  je  tam  bez- 
toho  dost,"   prohodil  mrzutě  kupec. 

„Nemějte  starosti,  pane,  já  vám  neuškodím,"  od- 
větil Hiitter  a  oČi  se  mu  zableskly.  Rozložil  se  na 
stůl  a  rozkládal  pak  pomalu  dále,  jakoby  se  zvlášt- 
ním úmyslem.  „Něco  podobného  stalo  se  mi  v  Dráž- 
ďanech. Pomyslete  si,  já  si  tam  chci  zaříditi  krám 
nedaleko  kupce,  ani  mi  nenapadlo,  že  bych  mu  mohl 
Škoditi.  Kupec  ale  přišel  ke  mně  a  pravil :  „Pane, 
chcete  se  mnou  vstoupiti  ve  spolek?"  „Proč?"  ptám 
se.  „Myslím,  že  nám  půjde  oběma  kupectví  lip,  když 
se  spojíme,"  odvětil  mi  můj  budoucí  soused.  „To 
nemyslím,"  odpíral  jsem  mu;  „lidé  hledají  vždycky 
nové  věci  a  lepší  zboží  u  nového  kupce ,  a  já  jim 
budu  moci  poskytnouti."  „Víte  co,  pane,"  nabízel 
se  mi  kupec  soused,  „vstupte  ke  mně,  já  vám  po- 
jistím cásť  Čistého  užitku."  „Dobře,"  pravil  jsem;  on 
mi  pojistil  tisíc  tolarů  a  já  jsem  byl  u  něho,  ale  ne- 
zařídil jsem  si  krám.  A  on  zbohatnul.  Tu  před  krát- 
kým časem  umřel,  a  já  se  dal  na  cesty.  Zařídím  si 
krám  zde,"  doložil  Hiitter  a  díval  se  na  kupce,  jenž 
poslouchal  povídku  cizincovu  jako  svaté  evangelium. 
„Avšak,"  pokračoval  po  chvilce  dále,  „já  chci  zde 
dříve  vstoupiti  na  nějaký  Čas  do  služby ,  abych  se 
tu  seznámil  se  spůsoby.  Vy  jste  kupec,  pane,  nevíte, 
kde  bych  mohl  vstoupiti  ?  " 

Kupci  se  zajiskřily  oČi.  Hiitter,  jenž  nespustil 
s  něho  svých  zraků,  se  usmál ;  videi,  že  dobře  uhodilo . 

„Víte  co,  pane,"  začal  kupec  rychle  si  Čechraje 
kudrnaté  vlasy;  „já  sice  nepotřebuju  nikoho  do  krámu, 
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ale  měl  bych  tisíc  chutí,  vzíti  vás  do  svého  obchodu, 
kdybyste  chtěl  ke  mně  vstoupiti.  Co  jea  s  tím  star- 
ším mládencem?"   tázal  se  jakoby  sama  sebe. 

„Vypovíte  mu  jednoduše,"   navrhl  Hiitter. 

„No  ano,  ano,  on  ale  slouží  u  mne  dlouhá  léta 
a  myslil,  že  by  mohl  po  mé  smrti  s  dcerou  vésti  ob- 
chod dále ! " 

„To  je  jiná,"  prohodil  Hiitter  úzkostlivě  se  dívaje 
na  rozvažujícího  kupce.  „Ostatně,"  pokračoval  dále 
jakoby  docela  lhostejně,  „můžete  se  semnou  přesvěd- 
čiti, nemusíte  mu  vypovídati,  snad  půjde  sám,  víte...  " 

Kupci  jako  kdyby  byl  nalil  najednou  živého  olova 
do  těla.  Přemýšlel  přesedaje  a  Čechraje  si  vlasy ; 
Hiitter,  jemuž  byli  zatím  přinesli  pivo  a  jídlo,  pil  a 
jedl  jakoby  nic,  jen  tu  a  tam  hodil  po  kupci  okem, 
aby  viděl,  na  jakém  stupni  zdaru  se  jeho  záležitosC 
nachází. 

Tu  konečně  kupec  vyskočil  a  vzal  beze  vŠech 
okolků  Hiittera  za  ruku  a  pravil : 

„Pane,  zej  tra  ráno  přijďte  ke  mně,  doufám,  že 
bude  všecko  v  pořádku." 

„Dobře  tedy,  navštívím  vás,  pane  ;  pak  si  pro- 
mluvíme o  všem  ostatním." 

„Já  musím  nyní  domů,  je  j už  pozdě,  moje  žena 
na  mne  Čeká,"  vstávaje  dokládal  kupec,  „dobrou  noc, 
páni,  na  shledanou  zejtra,  pane,   .  .   .  vaše  jméno?" 

„Robert  Hutter!" 

„A  moje  Adalbert  Wondraschek ;  dobrou  noc!" 
Dopověděl  a  odešel. 

„Wondraschek,  Wondraschek,"  opakoval  několi- 
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krátě  po  sobě  Hiitter,  „to  je  pračertovské  jmeao.  Co 
je  to  za  jmeuo?"   ptal  se  ostatních. 

„To  je  ještě  České,"  pravil  maličký  muž  s  usmě- 
vavou tváří,  „on  však  má  hezké  jmění  a  dům  vede 
německý,  to  se  vlastně  samo  sebou  rozumí.  U  mne 
to  není  jinak,"  doložil  s  hrdostí.  „Já  jsem  známý 
po  celé  Praze  rukav'Čkář  Totuschil." 

„A  já  jsem  známý  zámečnický  mistr  Przedrasch- 
til,"   ozval  se  umouněný  soused  Totuschilův. 

„To  jsou  praČertovská  jména,"  smál  se  Hiitter 
a  posadil  se  na  uprázdněné  místo  po  Wondraschkovi 
a  s  patrnou  zálibou  si  tam  hověl.  „Vždyť  jsem  my- 
slil, že  je  město  úplně  německé?" 

„Ono  také  je,  pane,  jenom  jména  ještě  sem  tam 
trochu  straší,  no,  Časem  ono  i  to  přestane,"  omlou- 
val se  rukaviČkář.  „Jedině  v  Podskalí  a  na  Fran- 
tišku a  snad  na  Florenci  a  na  Pohořelci  nemluví  se 
ještě  německy.  Tam  bydlí  ta  luza,  víte,  pane,  ten 
sprostý  lid." 

„Já  jsem  juž  kolikráte  myslil  na  to,  abych  si 
dal  jiné  jméno,"  ozval  se  mistr  zámečnický;  „pak 
mi  zase  napadlo,  že  to  nechám  svému  klukovi,  aby 
se  znova  nějakým  kloudným  německým  jménem  po- 
křtil. Ona  ta  jména  dělají  nám  opravdu  ostudu  a 
odstraší  mnohého  kupce." 

„No,  vždyť  ono  to  přejde  za  nějaký  Čas  všecko," 
těšil  pan  rukaviČkář  Totuschil  a  mrkal  pohrdlivě 
k  tomu.  „I  kýho  výra  to  máte,  pane?"  obrátil  se  na- 
jednou k  cizinci,  jenž  byl  vytáhnul  s  velikou  okáza- 
lostí z  kapsy  nový,  jako  sníh  bílý  kožený  pytlík  na 
tabák. 


„To  jo  pytlík  zo  San  Francisco,  tnSím  z  Au- 
stralije,"  odpo%'ěděl  vážně  Hiitter ,  „dostal  jsem  ho 
v  Hamburku  před  půl  rokem  za  drahý  peníz  od  je- 
dnoho známého,  jeaž  právě  odtamtuď  přijel.  Vždycky 
jsem  si  ho  schovával,  teď  ale  vem  ho   das!" 

„Prosím  vás,  dovolte,  pane,"  obrátil  se  k  němu 
rukaviČkář,   „jaká  je  to  kůže?" 

„Os  radostí,  podívejte  se.  Bude  to  z  nějakého 
australského  kamzlíka,  nebo  jak  se  ta  zvířata  jme- 
nují," pravil  Hiitter  s  podivným  lísměvem  nacpávaje 
si   ze  starého  pytlíku   dýmku. 

„Opravdu,  podivná  to  kůže,  je  sice  jako  naŠe 
obyčejná  ovcí  kůže,  ale  pevnější,  pevnější.  Saprment, 
pane,  vy  byste  snad  nepřenechal  ten  pytlík?"  otá- 
zal se  rukaviČkář  pořade  probíraje  raknina  kůži  a 
mna  a  protahuje  ji. 

„Proč  ne?  To  víte,  jsem  kupec,  proČ  bych  ne- 
uzavřel koupi  ?  Ale  víte,  bojím  se,  že  by  vám  byla 
cena  tuze  vysoká ,  kterou  bych  žádal.  Zde  se  ne- 
jedná, jak  si  můžete  sám  pomysliti ,  o  cenu  věci  co 
do  látky,  nýbrž  o  to,  že  je  věc  tak  z  daleka.  A  to 
víte,  to  každou  malichernost  zdražuje  velmi.  Jestliže 
chcete  —  mně  na  tom  ostatně  nic  nezáleží,  koupíte-li 
to  nebo  ne  —  dejte  mi  za  to  tři  tolary.   A  je  konec." 

Hiitter  si  při  těch  slovích  zapaloval  docela  po- 
hodlně dýmku  papírovým  fidibusem. 

„Saprment,  to  je  mnoho!"  vykřikl  pan  rukavič- 
kářský mistr,  „to  je  mnoho!"  a  celé  jeho  tělíčko 
hrálo  jako  Čamrda. 

„Vždyť  jsem   vám  to  řekl,"   odsekl  Hiitter  a  vy- 
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pustil  velikánský  kotouč  dýmu,  že  ho  ani  nebylo  vi- 
děti, jak  se  na  rukaviČkáře  usmívá. 

„I  vem  to  Čert,"  pomyslil  si  Totuschil ,  „snad 
to  odprodám  co  drahocennou  cizí  věc  ještě  dráže. 
„Pane,"  zvolal  pak,  sáhnuv  do  kapsy  a  vytáhnuv 
kožený  sáček,  jehož  kůže  byla  desetkrát  pevnější 
než  ona  z  australského  pytlíku,  „zde  jsou  tři  tolary. 
Děkuji  vám,  že  jste  mi  to  přenechal." 

„Vy  8  tím  vyděláte  nejméně  sedm  tolarů,  pane," 
pravil  Hiitter  pohodlně  sbíraje  tři  tolary  se  stolu, 
„za  to  vám  ručím." 

Zastrčil  si  výdělek  do  kapsy  u  vesty  a  položil 
se  do  kouta;    v  obličeji  zářila  mu  radost. 

„Ale,  pánové,  mám  tu  ještě  něco,"  prohodil  jako 
mimochodem,  a  vytáhl  z  kapsy  u  kabátu  za  dva  krej- 
cary  koupené  křesadlo.  „Tohle  křesadlo  jsem  kou- 
pil v  Brémách  —  víte,  kde  to  je  —  od  jednoho  lod- 
níka, jenž  přišel  právě  z  Brasilije.  Zabil  prý  tam 
při  jednom  válečném  tažení  jednoho  indiánského  kní- 
žete a  obral  prý  ho.  Mezi  jiným  nářadím,  jež  měl 
ten  chlapík  při  sobě,  nacházelo  se  také  toto  křesadlo. 
Tam  prý  kouří  Indiáni  tabák  v  takových  kusech  jako 
jsou  ta  cigára,  jež  kouří  jen  bohatí  páni,  a  tím  kře- 
sadlem  si  zapaloval  cigára  ten  indiánský  kníže.  Já 
jsem  skoro  nikdy  tím  nekřesal  —  měl  jsem  to  u  pří- 
liš veliké  vážnosti.  Chtěl  jsem  to  juž  několikráte 
prodati,  a  byl  bych  mohl  za  to  dostati  veliký  peníz. 
Ale  neudělal  jsem  to.  Co  myslíte,  co  mně  dávali 
v  Dráždauech  za  to ,  aby  to  zakoupili  do  musea  ? 
Deset  říšských  tolarů!    Já  to  nedal!     Pomyslil  jsem 
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si,  nač  to,  prodáš  to  raději  někomu  známému,  je- 
muž to  udělá  velikou  radost  Tam  by  to  leželo,  a 
žádný  by  z  toho  nic  nemel." 

„Dovolte,  pane,"  ozval  se  zámečnický  mistr, 
jenž  si  právě  byl  zapálil  dýmku ;  za  dlouhé  řeči 
Hiitterovy  mořil  se  zakřísti  si  a  zapáliti  hubkou  ta- 
bák. „Moje  křesadlo  je  juž  špatné.  Zkusím  to,  jaké 
vydává  to  vaše  jiskry." 

„Os  radostí  vám  to  půjčím,  jen  si  křísněte!" 
domlouval  Hiitter  podávaje  nové  křesadlo  zámečni- 
ckému mistru. 

Ten  si  zakřísl  a  jiskry  se  vyřítily,  jako  když 
uhodí  do  žhoucího  popele. 

„Vy,  pane,"  poČal,  „já  vám  dám  tolar  za  to  kře- 
sadlo, takový  kámen  jsem  věru  jaktěživ  neviděl." 

„Víte,  pane,  to  nemohu!  Dáte-li  mi  dva  tolary, 
mějte  si  to  s  pánem  bohem !  Já  jsem  se  s  vámi 
dnes  seznámil  a  na  známost  naŠi  vám  obětuju  bra- 
siliánské  křesadlo." 

„Podejte  mi  to,"  ozval  se  rukaviČkář,  jenž  po- 
řád ještě  protahoval  australský  pytlík. 

„Oho!  snad  byste  nechtěl  všecko  míf,  pane  sou- 
sede?" skočil  mu  do  řeČi  pan  mistr  Przedraschtil ; 
„tu  jsou  dva  tolary  a  křesadlo  je  moje." 

A  jakoby  mel  strach ,  aby  mu  někdo  neurval 
drahou  brasiliánskou  kořist,  kdyby  podal  snad  více 
cizincovi,  sebral  se  rychle,  vzal  Čepici  a  vtisknuv 
dva  tolary  Hiitterovi  do  ruky,  přál  dobrou  noc  a 
zmizel. 

Hiitter  se  za  ním  díval  s  úsměškem  sotva  ukry- 
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tým.  Jeho  ústa  se  roztáhla ,  oČi  se  napolo  zamhou- 
řily, dírky  u  nosu  se  nadmuly  —  a  Hiitter  odsupěl, 
jako  mladý  kůň,  když  bujností  poskakuje. 

Za  chvíli  odebral  se  i  rakavičkář  domů  :  v  .po- 
koji bylo  prázdno.  Za  živé  rozmluvy  kupujících  a 
prodavače  se  ztrácel  jeden  host  po  druhém ,  neboť 
bylo  juž  pozdě  na  hodinách. 

Hiitter  vytáhl  z  kapsy  pět  tolarů,  vážil  je  v  ruce 
jako  zlato  a  úsměv  jeho  se  opakoval.  Odsupěl  zase, 
strčil  stříbrné  peníze  do  kapsy,  zasmál  se  hlasitě  a 
zavolal  na  služku,  aby  jej  dovedla  do  ložnice. 

Před  málo  hodinami  měl  ten  Němec  pět  krej- 
carů, jež  si  vypůjčené  zadržel  —  a  nyní  šel  spát, 
napiv  se  a  navečeřev  se,  s  pěti  tolary  v  kapse. 


Když  se  uložil,  nemohl  přes  všecku  umdleuosť 
dlouho  usnouti. 

„První  den  byl  Šťastný;  budu  viděti,  jak  to  pů- 
jde dále!"  prohodil  mezi  jiným.  Zamyslil  se  a  sle- 
doval pomalu  běh  svého  dosavadního  života  až  k  dneš- 
nímu večeru, 

Sledujmež  jeho  myšlenky. 

Otec  jeho  byl  chudý  tkadlec  z  malého  pohor- 
ského  městyse  v  Durinkách  a  živil  svou  Četnou  ro- 
dinu při  svém  řemesle  velmi  bídně.  Bylť  náš  známý, 
Eobert  Hiitter,  nejstarší  synek  a  juž  záhy  musil 
všemožně  podporovati  chudého  otce,  sotva  přečkav 
předepsaná  léta  ve  školách. 
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Celý  jeho  život  až  clo  dvanáctého  roku  bjla 
řada  toho  nejrůznějšího  a  přece  zase  nejjednotvár- 
nějšího zaměstnání. 

Sotva  že  poněkud  dorostl,  musil  hlídati  doma 
své  mladší  bratry,  když  otec  odešel  s  nuzně  dokon- 
čeným dílem  do  nejbližšího  města,  aby  je  zpeně- 
žil ;  zatím  matka  odebrala  se  do  malé  zahrádky,  aby 
okopala  těch  několik  braraborii,  aneb  zašla  do  lesa, 
aby  přinesla  nějaké  to  roští,  by  uvařila  něco  k  obědu 
aneb  k  večeři. 

Tu  měl  Robert  Hiitter  arci  velmi  krušné  posta- 
vení. Neudržel-li  pořádek  anebo  dal  li  se  dokonce 
svésti  od  svých  mladších  schovanou  a  pofrhal-li  něco 
na  stavu  tkalcovském,  anebo  rozbil-li  ve  spoleČaosti 
svých  spoluvinníků  nějaký  hrnec :  tu  arci  pak  pršely 
rány  od  otce  anebo  od  matky ,  jak  kdo  dřív  přisel 
domů 

Robert  snášel  takové  výbuchy  náklonnosti  ro- 
dičů svých  s  pokornou  myslí,  zvláště  když  matka 
S  dobrým  ponaučením  exekucí  skončila;  avŠak  netr- 
valo to  dlouho  a  starý  neduh  se  vrátil  opět. 

Mimo  to  musil  Robert  záhy  pomáhati  otci  rov- 
nať  přízi,  navinovat  a  navazovat,  kdykoli  toho  bylo 
zapotřebí,  a  své  nabyté  vědomosti  a  tkalcovské  zku- 
šenosti musil  hned  sdíleti  svým  mladším  stoupencům; 
stal  se  takto  učeníkem  a  učitelem  jednou  osobou. 
Sedmiletý  hošík  jevil  dobrý  vtip  a  obohacoval  svého 
ducha  těmito  neučenými  předměty  velmi  lehko.  Ale 
veliká  věc  mu  scházela,  neměl  totiž  mnoho  trpěli- 
vosti, a  následkem  toho  hleděl  se  vykrásti  při  každé 
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příležitosti  z  chatrče  a  potloukal  se  rád  špinavými 
uličkami  malého  hnízda ,  kde  uzřel  světla  božího. 
Ano  později,  když  jeho  sestra  předčila  ho  v  práci, 
tu  jí  milerád  uložil  i  to ,  co  mel  sám  na  starosti,  a 
přinesl  své  zastupitelkyni  odněkud  nějakou  třešni, 
nebo  jablko,    a   upokojil  její  nevoli  úlisnými  slovy. 

Nejkrutější  doba  vŠak  nastala  mu,  když  dosáhl 
onoho  stáří,  kde  slabikář  obyčejně  nastoupí  vládu 
místo  dětských  hraček  a  dětského  zaměstnání.  Ro- 
bert obětoval  všecku  píli  k  tomu,  jakby  vždy  utekl 
ze  Školy,  anebo  když  juž  nebylo  zbytí,  jak  by  si- 
ukrátil  předlouhé  chvíle  v  té  dusné  síni  školní. 

Tehdy,  kdy  náš  Robert  Hiitter  navštěvoval  uni- 
versitu, nebylo  Školství  i  v  Německu  na  takovém 
stupni,  jako  před  málo  lety.  Neustálé  napoleonské 
války  děsily  mírumilovného  obyvatele  a  nedaly  tomu, 
aby  vzdělanost    dobře    zařízenými    Školami  se  šířila. 

Tak  i  Robert  neodnesl  ze  školy  mnoho  zrnek 
zúrodňujících  vědomostí,  zvláště  když  se  necítil  jaksi 
býti  povolánu,  aby  plnil  své  žákovské  povinnosti 
v  té  nejširší  míře. 

Starý  Hiitter  netrápil  se  také  velmi  proto ,  že 
eynek  mnoho  neumel,  když  třináctým  rokem  ze  Školy 
vystoupil.  Měl  alespoií  kluka  nyní  neustále  před 
očima  a  tkalcovská  práce  se  lehčeji  jemu  v  ru- 
kou otáčela.  Robert  musil  si  velmi  Často  zasednouti 
ke  starci ,  musil  zkoušeti  běh  Člunku  po  roztáhnuté 
přízi  a  musil  řádně  přirážeti  stavidla,  až  se  z  celého 
stavu  prášilo.  Při  tom  při  vŠem  zastupoval  pak 
matku,  když  se  rodina  skoro  každým  rokem  rozmno- 
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žila,  při  všech  pracích  v  kuchyni.  Musil  kopati  a 
Škrabati  brambory,  rozdělati  na  ohništi  oheií ,  musil 
přistavovaf  hrnky,  dělati  třísky,  zametať  sednici  a 
síň,  přinášeti  vodu,  chodif  do  lesa  na  dříví  a  rozná- 
šet plátna  do  městečka. 

Tak  to  šlo  asi  dvě  léta.  Robert  Hiitter  stal  se 
ponenáhlu,  aniž  toho  sám  pozoroval,  neocenitelným 
faktorem  v  domácnosti.  Avšak  Čím  více  jeho  bratří 
a  sestry  dorůstali,  tím  více  muselo  se  pracovati,  tím 
více  sháněti  se  po  stravě,  aby  nevypukl  v  tak  Četné 
rodině  zvláště  za  zimního  Času  hlad,  nejhorší  to  host 
všech  obyvatelů  horských,  nezabývají-li  se  s  niČímž, 
leč  s  tkalcovstvím. 

Zatím  dorostala  jeho  mladší  sestra  a  zastoupila 
ho  brzy  úplně  v  domácnosti.  Druhý  mladší  bratr 
přestal  právě  choditi  do  Školy  —  zdálo  se  tu  Ro- 
bertovi, že  by  se  mohl  podívati  o  dům  dále.  Otec 
chtěl  arci  z  něho  míti  tkalce,  aby  mu  mohl  odporu- 
čiti svůj  stav,  jejž  zdědil  po  svém  otci.  Nejstarší 
kluk  však,  jako  kdyby  najednou  vjela  do  něho  vtě- 
lená neposedlosť  —  chtěl  pořade  do  světa.  Otec  ne- 
chtěl mu  konečně  déle  odporovati ,  aby  si  kluk  na 
něho  jednou  nestěžoval  a  pustil  ho  z  domu  jako 
mladého  vrabce,  jenž  si  má  vyhledávati  potravu  sám 
na  dalekém  tom  božím  světě. 

Robert  se  rozloučil  s  otcem  a  s  matkou  velmi 
vesele,  a  prorokoval  jim,  že  se  jednou  vrátí  co  bo- 
hatý obchodník.  Bratří  a  sestry  plakali,  matka  mu 
dala  na  cestu  své  požehnání  a  kus  Černého  chleba 
—  a  Robert  se  pustil  do  světa. 
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Nebylo  to  věru  nic  lehkého,  pustiť  se  do  světa 
bez  peněz,  bez  všelikých  vědomostí,  ježto  by  člověka 
odkázati  mohly  do  práce  toho  neb  onoho  druhu,  ano 
beze  vší  známosti  zemí  a  lidí,  tak  úplně  a  zcela  na 
zdařbůh. 

Robert  Hutter  opustil  svou  otcovskou  chatrč, 
když  mu  bylo  patnáct  roků.  Byl  arci  zdráv  přes 
všecko  tahání-se  v  dome,  přes  všecku  špatnou  stravu, 
a  ačkoli  Škola  nebyla  jeho  slabou  stránkou ,  přece 
z  ní  odnesl  tolik  vědomostí  v  psaní  a  v  počítání,  že 
se  mu  zvláště  v  posledním  předmětu  nikdo  z  kluků 
kollegů  nevyrovnal.  Mimo  to  se  znal  velmi  dobře 
v  pracích  domácích ,  to  jest  kuchyňských  a  hospo- 
dářských ,  a  byl  velmi  zručný  tkadlec ,  dovedl  i  ty 
nejtěžší  vzorky,  ba  Častokráte  předčil  v  nich  i  sa- 
mého  orce. 

Když  vsak  vykročil  ze  své  rodinné  chyže,  tu  se 
mu  najednou  zdálo,  že  je  hotov  se  vším,  co  věděl  a 
co  uměl.  Stál  tu  jako  zmoklá  slepička,  ježto  se  dívá 
obyčejně  k  nebi,  brzo-li  asi  přestane  pršeti.  Nevěděl 
si  rady.  Cestoval  pešky  asi  den,  dorazil  do  většího 
městečka ,  přenocoval  tu ,  těch  několik  stříbrných 
grošů ,  jež  mu  otec  byl  dal  na  cestu,  snadno  utratil 
za  dva  za  tři   dni,  a  pak  byl  na  holičkách. 

Kam  se  vlastně'  obrátiť,  Čeho  se  chopif,  co  za- 
Číť,  to  milý  Eobei-t  Hiitter  nevěděl ;  také  mu  nepři- 
padlo na  mysl,  má-li  vstoupiti  vůbec  někam  do  učení, 
anebo  má  li  co  vyučenec  dáti  se  do  práce.  Když 
Robert  takto  cestoval  asi  tři  dni ,  začalo  mu  to  po- 
nenáhlu  mysl  znepokojovati;  neklid  jeho  vzmáhal  se 
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tím  více,  když  došel  najednou  strašlivé  jistoty,  že 
nemá  více  ani  celého  groše  v  kapse.  Nedovedl  si 
představiti  nejbližší  budoixcuosť  docela  bez  peněz. 

V  tak  kritickém  stavu  zmocnil  se  Roberta  ja- 
kýsi strach,  tesknota  vekradla  se  mu  ve  veselou  mysl, 
a  on  najednou  se  obrátil  a  chtěl  s  nepořízenou  domů. 

Šel  takto  sklíčen  asi  dvě  hodiny  ;  každým  kro- 
kem, jejž  učinil  k  domovu,  přibývalo  ouzkosti  a  ze- 
mdlenosti,  kteréž  dosud  neznal.  Zdálo  se  mu,  jakoby 
se  loučil  najednou  se  všemi  svými  nadějemi,  jakoby 
svlíkal  se  sebe  důstojnosf  bohatého  obchodníka,  již 
si  ohnivě  představoval  v  mladistvém  zápalu.  Když 
někdy  nesl  do  městečka  nějaký  balík  plátna,  a  k  ta- 
mějšímu  obchodníku  vstoupil  do  krámu  a  viděl,  jak 
prodává  a  kupuje,  jak  vyplácí  lesknoucím-se  stříhrem 
a  jak  zase  od  kupujících  přijímá  dvojnásobně,  než 
byl  vydal :  tu  se  mu  Často  o  tom  zdálo,  velmi  Často 
viděl  se  v  pěkném  pokoji,  jak  přijímá  peníze,  jak  mu 
lidé  přinášejí  zboží. 

Myšlénka,  že  je  chůd  a  syn  tkalce,  jenž  hlady 
umíral,  ta  mu  nevadila,  aby  si  vymaloval  ráj  budou- 
cího Štěstí  a  bohatství.  Vždyť  obchodník,  kamž  do- 
uáŠíval  zboží  otcovo,  byl  sám  chudý  jednou  tkadlec 
a  nyní  lidé  o  něm  vypravovali ,  že  má  stotisíce.  A 
Čím  dobyl  si  tolika  jmění?  Pílí,  nezlomnou,  neúnav- 
nou ,  železnou  pílí !  On  neustanul,  když  mu  Štěstí 
přálo,  on  pracoval  dále  a  dále,  on  tou  prací  jedině 
žil,  on  by  byl  zahynul  bez  práce.  A  tím  se  jmění 
jeho  vždy  množilo,  vždy  rostlo  a  nyní  si  mohl  spíše 
odpočívati.    Co  dělal  nyní?    Vedl  si  svoje  účty,  při- 
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jímal  se  všech  stran  přízi,  posílal  a  rozdával  ji  tkal- 
cům do  hor,  za  malý  peníz  mzdy  dostával  hotové,, 
krásné  plátno ,  odváděl  je  svým  komissionářům  a 
ti  prodávali  na  jeho  úČet  s  nemalým  výdělkem. 

Vše  to  vyskoumal  mladý  Robert  důvtipem  a 
pozorností  obzvláŠfní.  On  si  myslil,  že  jednou  také 
povede  obchod,  ale  s  čím,  to  ještě  jasně  nevěděl. 
On  cítil  v  sobě  jakousi  chuť  do  práce,  ale  nevěděl, 
do  jaké ;  on  chtěl  zaříditi  si  vlastním  přičiněním 
bohatou  domácnost,  neměl  vŠak  dosuď  ani  zdání,  ja- 
kým asi  způsobem.  Ale  myšlénky  na  to  všecko  ne- 
opustily ho  nikdy;  ano  jakási  tíseň  vzniklá  zajisté 
z  přemítání  o  obchodníku  v  blízkém  městečku  hnala 
ho  ku  předu,  až  konečně  dospěla  v  něm  k  úmyslu 
opustiti  otcovskou  chatrč  a  jíti  někam  do  světa  a 
tam  si  hledati  Štěstí. 

Tu  najednou  se  spatřil  na  zpáteční  cestě  k  do- 
movu, a  cesta  k  bohatství  a  Štěstí  za  ním  neschůdná, 
nedostupná.  Bylo  mu  kruŠno  okolo  srdce.  Nemohl 
se  vzpamatovati,  nemohl  se  uspřáteliti  s  myšlénkou, 
že  bude  muset  doma  zase  začíti,  kde  před  třemi  dny 
přestal. 

Tu  se  zastavil  —  přemýšlel  —  a  výsledek 
okamžitého  toho  přemýšlení  byl  rozhodný  pro  celý 
jeho  život.  On  se  obrátil,  a  jako  kdyby  cesta  zpá- 
teční, jež  k  domovu  jeho  mířila,  byla  zapovězená, 
jechal  rychle  nazpět  a  tutéž  dálku  urazil  za  půl  ho- 
diny, ačkoli  dříve  potřeboval  k  tomu  úplných  dvou. 

Bylo  to  o  polednách ,  když  se  rozhodl ,  že  se 
domů  přece  nevrátí;  neměl  v  kapse  skoro  nic  a. 
hlad  ho  upomínal  na  kruté  povinnosti  k  životu. 
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„Jak  daleko  mám  jeŠtS  do  Lipska?"  ptal  se 
mladý  vaudrovník  rolníka,  jenž  na  poli  držel  právě 
odpočinek  a  pod  stromem  ve  stínu  si  hověl ,  Černý 
svůj   chléb  pozvolna  požívaje. 

„Máte  tam  ještě  dobrých  pět  hodin!"  odpověděl 
rolník  dívaje  se  na  mladíka,  jenž  chůzí  a  hladem 
uchvácen  ve  stínu  pod  stromem  sklesl,  nemoha  se 
déle  udržeti   na  nohou. 

Rolník  právě  dojídal.  Napadlo  mu,  že  snad  mla- 
dík dlouho  sel  a  že  umdlením  nemohl  více  z  místa. 
Nedaleko  stáli  koně  taktéž  ve  stínu  a  byli  právě 
také  hotovi  se  svým  obědem.  Rolník  si  nevšimnul 
dále  mladíka  a  pustil  se  zase  do  orání. 

Robert  tu  ležel  jako  zabitý.  Údy  jeho  skoro 
zdřevěněly,  jazyk  byl  těžký  jako  olovo;  zdálo  se  mu, 
že  mu  v  krku  najednou  vypověděl  i  hlas.  Neboť 
chtěl  volati,  nemohl  vsak  vypraviti  ani  slova. 

Tak  tu  ležel  bez  sebe  skoro  hodinu.  Zavřel  oČi 
—  zdálo  se,  že  naS  přichází  spánek.  Po  chvíli  usnuL 
Nespal  vsak  dlouho.  Bylo  mu,  jakoby  jej  bylo  něco 
probudilo.  Když  procítal,  zaslechl  cinkání  několika 
zvonků,  prozpěvování,  a  v  to  mísilo  se  volání  a  prá- 
skání bičem. 

Robert  otevřel  oČi.  Tu  vidí,  jak  po  silnici,  jíž 
se  byl  sám  ubíral,  se  valí  ohromný  vůz  se  Čtyřmi 
páry  koní,  jižto  vesměs  měli  na  chomútech  zvonky 
nejrozmanitějšího  druhu.  Asi  Čtyři  vozkové,  každý 
v  koženkách ,  v  modré  hazuce  a  s  Černým  Širokým 
kloboukem ,  v  pěsti  biČ  dostatečné  velikosti ,  klátili 
se  silnicí  podlé  koní  a  prozpěvovali  a  křičeli ,  při 
tom  v  odstávkách  biČi  jako  o  závod  praskajíce. 
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Mlaflík  se  zvednul.  Sotva  stái  na  nohou.  Hlava 
se  mu  točila,  on  vrávoral  k  příkopu  u  silnice  a  sedl 
si  na  mez,  Čekaje  až  se  k  němu  dostane  ten  obrov- 
ský povoz.  Chtěl  něco  vozkům  říci,  nevěděl  ale  co, 
tak  jej   slabost  zmámila. 

Když  konečně  povoz  se  přiloudal,  zvolal  Kobert 
tklivým  hlasem  ua  vozky,  aby  ho  vzali  s  sebou,  vede-li 
cesta  jejich  do  Lipska. 

„Jsi  mladý  hoch,  můžeš  jíti  pěšky,"  odsekl  nej- 
přednější vozka,  podlé  vŠeho  první  mezi  svými,  sotva 
si  všímaje    úpěnlivého    hlasu   mladého    vaudrovníka. 

„Jsem  ua  pólo  nemocen,"  omlouval  se  mladík 
rychle  se  vzpamatovav ,  nebof  zavěsil  poslední  svou 
naděj  na  vozku,  jeuž  kráčel  dále,  bičem  práskaje,  až 
to  v  uších  zalehalo. 

„Však  já  bych  ti  vyhnal  nemoc  z  těla,  ty  le- 
nivče!''  zastavil  se  oslovený  a  přistoupil  k  mladí- 
kovi. „Ty  ukrádáš  pánu  bohu  Čas  a  sobe  sílu,  jen 
jdi  pěšky  za  vozem,  to  ti  neuškodí." 

Po  těch  slovech  sebral  se  vozka  a  spěchal  dále. 

S  Eobertem  vŠak  děla  se  strašlivá  změna.  Ja- 
koby byl  najednou  oživující  mocí  vzkříšen ,  vstal  a 
pustil  se  rychle  za  vozem.  Všecky  žíly  mu  vřely, 
hlava  mu  hořela,  vztek  a  nenávist  nevyslovitelná 
rozbouřily  celé  jeho  vnitřní  ústrojí,  a  rozčilenosť  tato 
dodávala  mu  síly  nadobyČejné.  Nejednou  klesal  vra- 
cející se  slabotou,  několikrát  zasedl  si  na  trávu  ně- 
kam na  mezi  okolo  silnice  běžící,  vždy  však  povstal 
a  rychlým  krokem  doháněl,  co  byl  odpočinkem  za- 
meškal. 


81 


Byl  v  nesmírném  duševním  boji  po  celý  ten  čas, 
co  klusal  za  vozem  z  povzdálecí ;  úmysl  divný  a  di- 
voký začal  se  mu  šeřiti  v  mozku,  chtěl  se  nějakým 
činem  vymstiti  nemilosrdnému  vozkovi ,  jenž  ho  na 
duši  a  na  těle  úplně  zchváceného  tak  nelidským  a 
urážlivým  způsobem  odmrštil.  Nemohl  mu  dopřáti 
místa,  které  zaujímal  tlustý  vykrmený  pes  ?  Nemohl 
mu  dopřáti,  aby  si  sednul  vzadu  na  nápravu,  auebo 
vůbec  někam ,  kde  bylo  místečka  dost  pro  něho, 
anižby  komu  z  toho  stala  se  škoda? 

Vozka  jej  nelidsky  odmrštil,  jej  napolo  hladem 
a  úchvatem  mrtvého  —  nuže  dobře !  Vozka  ať  po- 
zná jeho  pomstu ! 

Po  dlouhé,  dlouhé  cestě  dorazil  vozka,  a  za  ve- 
likým povozem  mladý  vandrovník  do  Lipska.  Robert 
si  dobře  pamatoval  hospodu ,  kam  se  jeho  nepřítel 
ubytoval,  a  sel  první  iilicí  do  města  okolo  hradu  Pleis- 
senburgu  neustále  přemítaje  o  své  pomstě.  Zeptal  se 
na  policejní  úřad ,  a  dostaviv  se  tam  hleděl  se  do- 
vědíti,  jakým  způsobem  by  mohl  najíti  nějakou  službu. 
Úředník  odkázal  hocha  k  úřadu  najímacímu.  Tara 
se  poštěstilo  Robertovi  5  jeŠtě  téhož  dne  vstoupil  do 
služby  za  roznašeČe  u  jednoho  obchodníka  v  bavlně. 

Večer  dostal  slušnou  večeři.  Sotva  se  jí  do- 
čkal; myslil  každou  chvíli,  že  mdlobou  upadne.  Ne- 
měl po  celý  den  nic  v  ústech ;  hlad  ho  více  seslabil, 
než  dlouhá  cesta. 

Když  se  poněkuď  byl  zotavil ,  vyšel  pozdě  na 
večer  z  domu  a  ubíral  se,  všady  se  poptávaje  na  zá- 
meckou ulici,  za  tajným  svým  úmyslem. 

Moravský:  Z  malého  svčta.  1.  6 
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Konečně  se  zastavil  u  starobylého  domu  ve  sta- 
roněmeckém slohu  vystaveného  a  díval  se  na  Štít, 
Byl  to  dům,  jejž  hledal.  Vekradl  se  pomalu  do  prů 
jezdu,  bloudil  po  dvoře,  a  díval  se,  pokud  mu  svit 
lampy  na  dvoře  pověšené  dovoloval,  po  povozech, 
ježto  pod  ohromnou  střechou  na  vysokých  vyzdéných 
sloupech  spočívající  v  dlouhých  dvou  řadách  stály. 
Brzy  poznal  povoz  nepřátelského  vozky. 

Rychle  se  ohlídnul,  zda-li  ho  nikdo  nepozorujo 
jiak  přesvědčiv  se,  že  nikoho  není  na  dvoře,  sebou 
lil  se  jako  miČ  a  lezl  po  Čtyřech  pod  několika  vozy, 
až  se  dostal  k  ohromnému  povozu ,  za  nímž  klusal 
se  smrtelnou  mdlobou  zápase  úplných  pět  hodin. 
Vůz  měl  náklad  silný,  nejvíce  kolosální  sudy,  ježť> 
byly  naplněny  olejem. 

V  tom,  když  se  Robert  přiblížil  k  vozu,  začal 
ze  zázadí  Štěkať  pes.  Zdálo  se,  že  mladík  byl  na  to 
připraven.  Vytáhl  kus  okoralého,  bílého  chleba  z  kapsy 
a  hodil  jej   psovi.   Pes  se  skutečně  na  chvíli  upokojil. 

Tu  vytáhl  Robert  rychle  z  kapsy  nebozíz,  při- 
tisknul jej  k  jednomu  z  těch  velikých  sudů  a  za 
minutu  vyvrtal  díru.  Když  nebozíz  vytáhnul  ,  cítil 
mastnotu  na  prstech.      Otvor  byl   dosti   veliký. 

Když  byl  Robert  se  svou  prací  u  konce,  vylezl 
po  čtyřech  zase  od  vozu  a  kradl  se  podlé  zdi  obe- 
zřele k  průjezdu.  Srdce  mu  tlouklo,  jakoby  mu  chtělo 
vyskočiti,  on  se  třásl  po   celém   tele  jako  osyka. 

V  průjezdu  stálo  několik  vozků  a  s  hlasitým 
smíchem  vypravovali  si  o  svých  příbězích.  Dýmali 
všickni  z  krátkých  dýmek  a  byli  tak  zabráni  v  roz- 
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mluvu ,  že  ani  nepozorovali ,  jak  se  jakýsi  kluk  za 
jejich  zády  probral  na  ulici ,  a  dostav  se  šfastně  o 
několik  domů  dále  jak  úprkem  riháněl  okolo  Pleis- 
senburgu  a  jak  zmizel  v  davu  lidstva. 

Bylo  to  ponejprv,  že  se  Robert  dotknul  nedo- 
voleným způsobem   cizího  jmění. 

Svědomí  mu  často  činilo  výčitky  —  on  však 
vždycky  je  odbyl  takto :  Proé  mne  na  smrf  hlado- 
vého a  zemdleného  odmrštil  a  pohanil ,  když  mně 
mohl  beze  Škody  dopřáti   ulehčení?" 

Dlouho  se  však  Robert  nezdržel  v  Lipsku.  Bál 
se,  že  potká  někde  toho  vozku ,  že  jej  tento  pozná 
a  potrestá.  Sotva  se  odvážil  na  ulici  a  přece  musil 
neustále  běhati  z  jednoho  místa  na  druhé.  Ačkoli 
si  Čin  ten  neustále  vymlouval,  přece  myslil,  že  každý 
poznává  na  jeho  Čele,  že  způsobil  vozkovi  škodu.  Ja- 
kou škodu ,  to  ovšem  ani  sám  nevěděl,  neboť  oedo- 
vedl  si  rozvážiti   cenu  zkaženého  zboží. 

Strach  jej  vsak  poháněl  k  tomu ,  aby  opustil 
Lipsko.  Nemoha  jiným  způsobem  dostati  se  pryč, 
dal  se  do  služby  za  lokaje  jednomu  polskému  Šlech- 
tici, který  cestoval  do  Hamburku  a  chtěl  míti  sluhu 
Němce. 

Tak  odejel  Robert  Hiitter  co  lokaj  po  Čtrnácti 
dnech  z  Lipska. 

Doprovodiv  svého  nového  pána,  jenž  se  mu  však 
pro  své  nesmírně  aristokratické  manýry  nelíbil ,  do 
Hamburku,  hledal  si  místo  v  některém  kupeckém 
domě,  ať  juž  jakékoliv.  Když  se  mu  to  podařiti  ne- 
chtělo, jiným  tu  způsobem  hleděl  si  k  výdělku.  Pře- 

6* 


84 

vzal  totiž  uový  úřad  na  sebe  ;  postavil  se  pro- 
zatím každodenně  u  přístavu  na  nábřeží  a  nabízel 
své  služby  cestujícím  za  nepatrný  peníz.  Tu  se  je- 
dnou přihodilo ,  že  dováděl  starého  pána  do  města, 
jenž  raěl  firmu  jednoho  z  nejznamenitějších  domů 
Hamburských. 

Robert  prosil  pokorně,  aby  mu  směl  nésti  malý 
vak  za  tři  Šilinky,   kam   chce,  třeba  za  město. 

Cizinec  se   podíval   na   mladíka.     Zalíbil    se  mu. 
„Jak  jsi   stár?"   ptal  se  ho  zastaviv  se. 
„Patnáct,   pane,"   pravil   Robert,    „za  tři   Šilinky 
vám   to  ponesu,   kam  chcete ;   rád  bych  si  vydělal  na 
rybu." 

„Tu  máš!" 

Při  tom   dal  mu   pán   svůj   vak. 
„OdKuď  jsi?" 
„Já  jsem  z  Durinků!" 
„Z   Durinků?" 

„Ano,  pane,  jsem  vyučený  tkadlec;  ale  rád  bych 
vstoupil  někam  do  kupeckého  domu.  Umím  dobře 
počítat  a  umím  také  psát. 

„Ty  chceš  býti  kupcem?" 

„Rád  bych!  A  také  jím  budu  dřív  nebo  později. 
Já  jím  musím  býti,"  odpověděl  Robert  s  pevnou  od- 
vahou. 

„Dobře  tedy!  Ty  půjdeš  se  mnou  a  vstoupíš  u 
mne  do  služby.  AvŠak  dříve  musíš  sloužiti  jako  uče- 
ník v  krámě  a  jezditi  s  vozejkem." 

„Ať  nosím  tady  vaky  cestujícím,  anebo  jezdím 
s  vozejkem,  to  je  mi  jedno.  S  vozejkem  budu  jez- 
diti ještě  radši." 
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Cizinec  byl  obchodníkem  a  přijel  po  lodi  z  krátké 
cesty.  Vzal  Roberta  k  sobě  do  služby. 

Mladíkovi  se  nesmírně  v  hlučném  tom  raSstě 
líbilo.  Otevřel  se  mu  najednou  neznámý  svět.  Ten 
mocný  přítok  cizinců  z  celého  světa  přiměl  ho  k  pře- 
mýšlení,  k  poptávkám;  obor  jeho  vědomostí  poČal 
se  Šířiti ;  on  tu  za  jediný  rok  dospěl  za  deset  roků 
jinde  ztrávených.  Arci  se  musil  neustále  tahati  s  vo- 
zejkem —  to  mu  však  nevadilo  —  naopak  těšilo  ho 
to,  neboť  byl  skoro  pořade  na  ulici  a  zde  pro  něho 
byl  pravý  živel  života.  Brzy  se  seznámil  s  druhy 
podobného  zaměstnání,  to  hatění-se  v  temných  ulič- 
kách —  tehdáž  Hamburk  neměl  jeŠtě  tak  krásných 
ulic  a  paláců,  jako  po  strašlivém  požáru  vypuklém  5. 
května  1842  —  způsobovalo  mu  nesmírnou  radosť, 
on  zapomněl  docela  na  svůj  domov ,  a  ukládal  po- 
malounku  Šilink  za  šilinkem  ze  své  mzdy,  která  arci 
obnášela  velmi  skrovnou  sumu. 

Také  se  hoch  seznamoval  s  řízením  v  kupeckých 
záležitostech,  pokud  tomu  dovolil  jeho  mladý  rozum, 
jímž  ho  matka  příroda  obdařila,  jenž  však  teprve 
poslední  dobu  vlastním  přičiněním  poČal  se  buditi 
a  Šířiti  5  on  viděl  jakým  způsobem  kupci  bohat- 
nou,  on  poznával  jak  nízká  obyčejná  cena  té  neb 
oné  věci  najednou  vystoupí,  jak  se  lacině  kupuje,  a 
jak  draze  se  prodává. 

Poznání  toto  mělo  na  mladíka  podivuhodný  vplyv  ; 
on  viděl ,  že  celá  měna  zboží  závisí  jedině  od  do- 
vedného s  ní  nakládání.  Pojem  o  cizím  majetku  na- 
býval u  mladíka  vždy  relativnější  Šířky,  ba  zdálo  se 
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mu,  že  člověk  svým  zbožím  musí  jiného  jakýms  do- 
voleným způsobem  obelstiti ,  chce-li,  aby  mu  zboží 
něco  vyneslo.  On  nahlížel ,  že  ten,  kdož  velmi  do- 
vedně věc  umí  navlíknouti,  taky  více  vytěží ;  že  ten, 
kdo  by  chtěl  prodati  za  tu  cenu,  za  jakou  koupil, 
přišel  by  na  mizinu. 

Následkem  tohoto  pozorování  volnil  se  pone- 
náhlu  přesný  cit  poctivosti  jeho;  mladík  považoval 
pak  zboží  za  mrtvý  prostředek  bohatství  a  dospěl  za 
krátký  čas  k  tomu  všeobecnému  pravidlu,  jehožto 
výklad  se  dá  rozšířiti  podle  náhledu  a  libosti  kaž- 
dého jednotlivce:      „Kdo   s  koho,   ten  s  toho." 

Při  tom  začalo  také  svědomí  přizpfisobovati  sob*'' 
sem  tam  nějakou  malou  výčitku  k  běžným  o  kupe- 
ctví náhledíim  —  a  tak  Robert  Hutter  ponenáhlu  po- 
čal vnímati  v  sebe  poněkud  nevázanější  a  viklavější 
pravidla  života,  počal  vnímati  tajnou  vědu  o  kupe- 
ctví a  o  bohatství  —  při  tom  vsak  pozbýval  den 
ode  dne  svou  dětskou,  neporušenou  Čistotu  duše,  a 
v  jeho  srdci  umístila  se  ponenáhla  lakota,  jejížto  je- 
diným, velikým  a  nejvyšším  cílem  jesti  „vlastní  pro- 
spěch." 

Takto  přeměněn  octnul  se  Robert  nějaký  ča«- 
na  to  najednou  na  cestě  z  Hamburku.  Pro  jistou  ne 
hodu  opustil  kupecký  dům ,  v  němž  pobyl  asi  dvě 
léta  a  s  malým  uspořeným  kapitálkem  ubíral  se  pěšky 
do  Berlina.  Vezl  totiž  jednou  drahocenné  zboží  z  pri- 
stavn  a  vyzván  od  rozpustilého  soudruha  pustil  se 
do  hádky,  kteráž  se  skončila  dosti  důtklivou  prač- 
kou. Zatím  přikradl  se  k  vozejku  Robertovu  nepovo- 
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laný  milovník  drahocenného  zboží ,  a  když  oba 
hoši  důstojně  vespolek  sobě  zadost  učinili,  a  Robert 
chtěl  dojeti  domů,  pozoroval  k  svému  největšímu  po- 
divení, že  mu  někdo  nadlehČil  a  zboží  odnesl.  Ná- 
sledkem toho  vypuklo  nedorozumění  s  principálem, 
které  se  skončilo  okamžitou  výpovědí  slabší  strany, 
totiž  Roberta  Huttera. 

V  Berlíně  nevzešlo  také  našemu  Robertovi  slunce 
Štěstí  a  bohatství.  Brzy  opustil  i  toto  město  a  pustil 
86  přímo  na  Drážďany.  Zde  pobyl  asi  rok  v  kon- 
dici u  jistého  obchodníka  v  střižném  zboží;  avšak  i 
tu  nechtělo  se  mu  dařiti,  pročež  déle  neotálel  a 
nemaje  v  úmyslu  zaraziti  si  zde  stálého  obydlí,  pus- 
til se  s  malou  Částkou  peněz,  již  si  byl  uspořil  za 
rok  svého  kupeckého  účinkování  překládaje  a  rovnaje 
haldy  těch  nejrozmanitějších  látek ,  opět  do  světa, 
aby  hledal  dále  hvězdu  svého  štěstí.  On  sám  své 
neštěstí  těžko  nesl ,  a  sleduje  staré  latinské  přísloví 
(kteréhož  ostatně  neznal)  že  nikdo  se  nestane  pro- 
rokem' ve  své  vlasti,  pustil  se  přes  hranice  do  Cech 
a   zamířil   přímo   do   Prahy. 

Tak  jsme  se  s  ním  také  setkali  za  Libni  a  do- 
provodili jsme  jej  až  do  hostince  u  „zeleného  stolu" 
v  Penízkové  ulici  a  neopominuli  jsme  laskavému  Čte- 
náři sděliti ,  jakého  dobrého  ovoce  dostalo  se  zde 
jeho  kupeckým   vlohám. 

Bez  všelikých  výčitek  vypůjčil  si  na  věčnou 
oplátku  od  žebráka  polovici  jeho  jmění  a  svým  ku- 
peckým uměním  vytěžil  z  peněz  těchto  neslýchanou 
Částku  pěti  tolarů. 
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Na  zpozdilých  sousedech  remeslaících  vydělal 
hned  první  večer  za  svého  pobytu  v  Praze  —  osud 
jak  se  zdálo  dal  mu  příznivý  pokyn.  — 

Robert  Hutter  obrněn  drahocennými  zkušenostmi 
života,  chopil  se  příležitosti,  a  dnes  ponejprv  ve 
svém  životě  nespal  skoro  celou  noc.  Myšlénka  ho- 
nila myšlénku ;  tak  strašlivý ,  neočekávaný  výdělek 
pobouřil  všecku  jeho  krev,  on  házel  sebou  na  loži, 
jakoby  v  ohni  byl,  a  tisícero  plánů,  dosud  temných 
a  nejasných,   kroužilo  jeho  hlavou. 

Nemohl  se  dočkati  rána.  Což  kdyby  skutečně 
ohnul  kupce,  s  nímž  uzavřel  dnes  rukou  dáním  smlouvu, 
že  k  němu  vstoupí,  kdyby  si  získal  jeho  přízeň, 
kdyby  vyskoumal  jeho  slabé  stránky,  kdyby  si  mohl 
nakloniti  jeho  dceru ,  státi  se  jeho  zetěm  a  dobyv 
jeho  jmění  začíti  nějaký  veliký  závod?  Ale  jaký 
závod?  Co  začíti? 

Robert  to  ještě  nevěděl ,  ale  něco  mu  jezdilo 
mozkem,  co  jej  tísnilo  ku  předu,  co  jej  pobízelo  ucho- 
piti se  příležitosti ,  co  jej  hnalo  k  jakémusi  nezná- 
mému cíli. 

Druhý  den  ráno  rychle  posnídal,  zaplatil  za 
všecko  všudy  45  kr.  saj  nu  a  dostavil  se  u  kupce 
Wondraschka. 

Kupec  Wondraschek  měl  toho  Času  svůj  krám 
v  jedné  z  nejlidnatějších  ulic,  totiž  v  ulici  Celetné 
asi  tam,  kde  nyní  kavárna  u  „Červeného  orla."  Měl 
dobré  stanovisko ,  jak  říkával ,  ale  přece  se  mu  ne- 
vedlo, jak  si  přál.  Alespoií  vždycky  si  stěžoval  na 
špatné  Časy,  na  Špatný  obchod,  že  prý  po  těch  vál- 
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kách  írancoazských  a  po  tom  nešťastném  patentu  fi- 
nančním není  více  k  obstání,  že  každý  musí  přijíti 
na  mizinu,  že  jindy  bývali  Časové  jinací,  že  Člověk 
mohl   býti   živu,   a  podobné  vedl   nářky. 

Jelio  známí  vsak  o  něm  smýšleli  docela  jinak. 
Ujišťoval  totiž  jeden  druhého  ,  že  Wondraschek  má 
juž  svůj  sáček  na  suchu,  že  tak  jenom  si  stěžuje, 
aby  jej  drželi  lidé  za  méně  bohatého  než  skutečně 
byl.  Vskutku  ale  měly  obě  strany  pravdu ;  Wondra- 
schek nebyl  na  mizině,  nebyl  ale  také  takovým  bo- 
háčem ,  za  jakého  jej  lidé  vyhlašovali.  Obchod  se 
mu  dobře  dařil,  což  však  se  stávalo  jedině  při- 
činěním nejstaršího  z  mládenčil,  jenž  měl  po  smrti 
Wondraschkově  obchod  s  vdovou  Či  vlastně  s  dce- 
rou převzíti. 

Rodinu  kupcovu  poznáme  během  našeho  vypra- 
vování a  neopomineme  promluviti  o  domácích  po- 
měrech. 

Kupec  Wondraschek  se  jaksi  vyspal  ze  všeho 
toho,  co  včera  veČer  přislíbil  a  o  Čem  hovořil  v  hos- 
podě u  „zeleného  stolu."  Dokud  nebyl  doma,  tu 
všecko  se  mu  zdálo  býti  velmi  snadným.  Myslil  si, 
že  nejstaršímu  mládenci  Mai-tinovi  vypoví,  že  ženu 
přesvědčí ,  že  tak  musil  učiniti ,  aby  povznesl  svůj 
obchod,  že  novou  silou  dodá  celému  průběhu  řízení 
domácího  Čilejší  směr  a  že  stav  jejich  tím  zajisté  pro- 
spěje. Jiná  arci  obtíž  vadila  Wondraschkovi  nemálo ; 
vzpomněl  totiž  na  svou  dceru ,  která  si  měla  za 
manžela  vzíti  Martina.  Dívka  jak  se  zdálo  byla  mla- 
dému kupci  dosti  nakloněna,  a  že  rodiče  o  tom   neu- 
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stále  mluvili,  navykla  se  takřka  té  myŠléace  a  oče- 
kávala skoro  juž  s  netrpělivostí  den  svého  sňatku. 
Martin  ale  zdržoval  to  ještě  —  nechtěl  vstoupiti  ve 
spolek  s  Wondraschkem  s  prázdnýma  rukama,  chtěl 
si  něco  sám  uspořiti  a  pak  Čekal  na  skončení  pro- 
cessu  ve  prospěch  jeho  vedeného  k  vůli  poslední 
vůli  vzdáleného  nějakého  strýce. 

Paní  kupcová  byla  arci  pro  to,  aby  se  její  dva- 
cetiletá Andulka  vdala,  a  hleděla  přemluviti  Martina, 
aby  si  pospíšil  s  oddavky.  Podporovala  jej  paní  kup- 
cová všemožně,  poněvadž  byl  Martin  hezký  mladý 
muž  ušlechtilých  mravů,  k  ní  při  každé  příležitosti 
velmi  zdvořilý  a  úslužný  a  poněvadž  od  svého  mládí 
byl  v  domě  jejich  a  takřka  s  obchodem  Wondrasch- 
kovým  srostl.  Mělť  tudíž  Martin  velikou  podporu 
v  paní  kupcové  a  rád  by  jí  byl  býval  po  vůli,  kdyby 
ho  nebylo  pevné  pře  Isevzeti  zdržovalo,  že  nevstoupí 
v  spolek  s  kupcem  principálem,  dokud  se  nebude 
moci  vykázati  hotovými. 

Za  takových  poměrů  poznal  Wondraschek  cizího 
kupeckého  mládence  z  Hamburku. 

Musíme  se  vyznati ,  že  Wondraschek  měl  dnes 
také  špatnou  noc.  Za  prvé  nezeptal  se  ženy ,  když 
rukou  dáním  přijal  nového  mládence,  za  druhé  ne- 
věděl, jak  se  to  skončí  s  Martinem  a  za  třetí  nevě- 
děl, jakou  úlohu  má  hráti  v  celých  těch  nastávají- 
cích změnách  domácího  řádu  a  života.  Ve  vŠem  se 
vždycky  spolehnul  na  svou  drahou  druhou  polovici 
a  také  nikdy  špatně  nepochodil ;  vždy  se  dobře  vedlo, 
když  svou  ženu  uposlechnul.     On   arci   nihlížol  ,    že 
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ho  to  snižuje ;  nemohl  vsak  nikdy  vynajíti  prostředků, 
aby  se  toho  tlaku  sprostil.  Přál  si  velmi ,  aby  ten 
nově  zverbovaný  člověk  se  mu  vydařil  a  přinesl  mu 
štěstí  do  domu ;  pak  by  mohl  domácí  paní  impono- 
vati, mohl  by  jí  pak  říci,  že  jeho  myšlénkou  zvelebil 
se  jeho  obchod. 

Tak  přemítal  celou  noc.  K  ránu  tvrdě  usnul  a  když 
vstával,  tu  mu  bylo  v  hlavě  tak  prázdno ,  jakoby  se 
byl  jeho  starý  obyčejný  duševní  stav  najednou  vrátil. 
Všecky  ty  energické  náběhy,  jež  si  v  noci  uspořádal 
a  v  pevnou  hradbu  sestavil ,  se  shroutily  najednou, 
a  on  se  sotva  mohl  podívati  své  drahocenné  polovici 
do  očí.  Několikráte  chtěl  juž  vyhrknouti ,  aby  jí 
všecko  řekl.  Bál  se  však,  že  manželka  krátkým  slo- 
vem zvrhne  všecky  jeho  smlouvy,  plány  a  naděje. 
Chtěl  raději  počkati,  až  se  nový  mládenec  objeví;  jeho 
pomocí  chtěl  se  pak  postaviti  do  pole  a  pod  zášti- 
tou dokonalé  dialektiky  cizincovy  snad  zvítěziti. 

Sel   tedy   do  krámu.  Bylo  asi   pfil  deváté  z  rána. 

V  tu  dobu  vstoupil  Robert  Hiitter  dle  možnosti 
vyciděn  a  urovnán  do  krámu  kupce  Wondraschka. 
Byl  tam  principál,  Martin  a  jeŠtě  dva  mladší  hoši, 
najisto   kupečtí  učeníci. 

„Dobrýtro!"  pozdravil  Hiitter  a  smekl  svou  ze- 
lenou Čepici  se  zeleným  třapcem.  Byl  hezky  učesán, 
oči  se  mit  svítily,  tváře  se  leskly  a  ústa   se  usmívala. 

„Aj,  vítám,  vítám,"  odvětil  s  úsměvem  pan  Won- 
draschek  po  němečku  ,  jak  se  vůbec  tehdy  v  Praze 
mluvilo.    „Karle,  skočna  horu,  aby  paní  seŠla  dolů!" 


92 

obrátil  se  k  jednomu  z  těch  učeníků,  jenž  také  horem 
pádem  vrhnul  se  ke  dveřím  uvnitř  z  krámu  na  schody 
vedoucím.  „Zde  je  vás  soudruh,  Martine-,  pan  Hutter 
z  Hamburku,  jenž  vstoupí  k  nám  do  kondice,"  do- 
kládal Wondraschek  poněkud  slabším  hlasem.  Srdce 
mu  najednou  začalo  tlouci,  slyšel,  že  drahocenná  jeho 
polovice  přichází. 

V  tom  se  otevřely  zaduí  dvéře,  a  vstoupila  paní 
kupcová.  Hezká,  plná,  buclatá  žena  prostřední  ve- 
likosti, černých  vlasů,   a  s   úsměvnýma  očima. 

„Marynko,"  počal  kupec  a  přistoupil  blíže  k  Hiit- 
terovi,  jakoby  se  chtěl  krýti.  „Zapomněl  jsem  ti  dues 
ráno  říci,  že  jsem  přijal  nového  mládence  5  pan  Hut- 
ter z  Hamburku,  Marynko.  Chce  se  usaditi  v  Praze ; 
seznámil  jsem  se  s  ním  náhodou  včera  „u  zeleného 
stolu."  To  je  moje  paní,"  ukazoval  Hutterovi  na 
svou  Marynku,  která  udivením  celá  ustrnula. 

Hutter  nebyl  líný,  popošel ,  uchopil  paní  kup- 
covou za  měkkou  ruku  a  políbil  ji  velmi  zdvořile ; 
pak  se  jí  ještě  jednou  ukloniv  počal  velmi  fajnovou 
němčinou : 

„Milostivá  paní,  věřte,  že  se  budu  pokládati  za 
šťastného  ,    když  se  vám  zachovám   k  spokojenosti." 

„Ale  prosím  tě  Wondraschku  ..."  vyrazila  paní 
kupcová  za  chvíli ,  když  se  poněkud  vzpamatovala, 
„co  pak  ti  .  .  ." 

„Víš,  Marynko,  že  někoho  budeme  potřebovati, 
až  se  Andulka  ...  ty  víš,  ..." 

„Ale  na  to  je  ještě  dosti  času  ..."  odpírala  paní 
kupcová.    „Vždyť  přec  ..." 
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„Prosím  tě,  Marynko,  mlČ  juž;  stalo  se,  pan 
Hutter  je  juž  přijmut,  hled,  aby  se  ti  zalíbil." 

„Co  to  zas  za  nepředložený  kousek?!"  zvolala 
paní  kupcová  po  Česku,  „ty's,  muži,  věru  jako  stará 
baba  nebo  jako  malé  dítě!"  zlobila  se  dále  a  chtěla 
odejíti. 

„Marynko,  Marynko,  nehněvej  se,  nehněvej,  pro- 
sím tě,  prosím  tě,  nehněvej  se,"  volal  za  ní  kupec, 
ale  Marynka  byla  ta  tam. 

Ačkoli  Hutter  posledním  slovům  nerozuměl,  ne- 
potřeboval přece  žádného  jasnějšího  výkladu;  z  mrzuté 
rozlobené  tváře  a  z  rychlého  odchodu  paní  principálky 
poznal,  že  se  bez  boje  neupevní  ve  svém  postavení ; 
poznal  též  ,  že  obtíží ,  o  nichž  včera  kupec  sám  se 
byl  zmínil,  skutečně  jest  v  nemalé  míře.  Spolu  vsak 
seznal  svého  nepřítele  a  doufal  pevně,  že  nad  ním 
zvítězí.  Poznal  dále,  že  kupec  stoji  pod  poruČnictvím 
své  manželky  a  že  má  zapotřebí  spojence ,  jenžby 
mu  v  rozhodný  čas  přispíval  ku  pomoci.  Potloukal 
se  krátký  sice  Čas  po  světě,  avšak  poznal  za  to, 
velmi  vnímavou  myslí  jsa  obdařen,   velmi   mnoho  lidí. 

Podal  po  odchodu  domácí  paní  ruku  Martinovi, 
jakoby  nic  a  požádal  pana  Wondraschka ,  aby  mu 
dal   ukázati  jeho  obydlí. 

„Za  tím  musím  zůstati  v  tom  obleku,  pane  Won- 
draschku,  šaty  a  ostatní  své  věci,  jakož  i  své  peníze 
dostanu  za  několik  dní.'' 

„Já  vás  sám  dovedu,  pane  Huttere,  když  se 
juž  chcete  spokojiti  s  takovým  obydlím ;  vám  toho 
věru  není  zapotřebí." 
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„Rád  spořím,  pane  principále,  a  jen  úsporou 
dojde  člověk  k  něčemu,  to  je  moje  zásada." 

„Dobře  máte,  dobře  máte!  Vsak  to  dlouho  bez- 
toho nebude  trvati.  Budete-li  míti  chuť,  vstoupiti  se 
mnou  ve  spolek ,  až  poznáte  můj  obchod ,  nastane 
arci  ve  všem  změna.  Tady ,  tady ,  sem  ! "  okazoval 
v  prvním  poschodí  na  dvéře  na  uejzazším  konci 
chodby.    „Zde  je  pokoj  pro  naše  pomocníky." 

Vstoupili  do  pokoje  velmi  prostranného  a  Čis- 
tého.    Dvě  okna  šla  na  dvůr. 

„Na  proti  máte  zrovna  vchod  do  mého  bytu," 
dokládal  kupec.      „Tedy  na  shledanou!" 

Pan  Wondraschek  zavřel  dvéře  a  chtěl  honem 
po  chodbě  dolů  do  krámu ,  aby  se  sám  a  sám  ne- 
setkal se  svou  manželkou.  Propadl  však  svému  osudu. 

Sotva  že  vrzly  dvéře ,  otevřely  se  dvéře  pro- 
tější, a  hlas  paní  kupcové  byl  slyŠef.  po   celé  chodbě. 

„Woudraschku,   pojď  domů,  slušíš'? 

Jelikož  pan  Wondraschek  neměl  chuti  k  delŠí 
rozmluvě  se  svou  paní,  dělal  jako  kdyby  neslyšel. 
Avšak  najednou  cítil,  že  ho  drahocenná  paní  polo- 
vice drží,  musil  obrátit  a  vstoupil  do  pokoje.  Zdálo 
se  mu,  že  vstupuje  do  předpeklí. 

„Co's  to  zase  vyvedl  za  hloupý  kousek?"  tá- 
zala se  paní  kupcová  a  dívala  se  na  svého  manžela, 
jakoby  jej   chtěla  svýma  očima  odpraviť. 

„No,  Marynko,  Marynko,  juž  se  nehněvej,  stalo 
se.     Ostatně  nebudeš  míti   co  litovati." 

„Doposud  jsem  litovala  vždycky,  aťs  vyveď,  ca 
vyveď,"   rozhovořila  se  kupcová.    „Přivede  ten  člověk. 
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mládence  do  domu  a  nic  mi  neřekne.  A  naČ  ho 
potřebujeme?  Vždyf  máme  bez  toho  o  jednoho  kluka 
více,  a  práce  nepřibývá.  To  hloupý  kousek  ,  jako 
každý,  co'8  jich  vyveď.  No,  však  tu  dlouho  nebude 
ten  tvůj  svěřenec,  ty'8  ho  přijal,  dobře,  nechci  ti 
udělati  za  tvou  hloupost  hanbu  a  vyhnati  ho  na  tom 
místě;  za  to  ale  dnes  mu  ještě  dám  výpověď!" 

„Ale,  Marynko,  jen  se  vzpamatuj!  Vidíš,  kdy- 
by's  nebyla  na  mne  vždycky  tak  zlá,  já  bych  ti  to 
byl  juž  ráno  všecko  vyložil.  Poslechni  přece!  On 
nesmí  od  nás  více!  Vždyť  jsem  rád,  že  jsem  ho  do- 
stal první  do  klepet,  on  má  peníze,  a  když  to  dobře 
navlíkneme,   on  vstoupí   s  námi  do   spolku!" 

„Tak,  tak,  jen  se  podávej  takovým  nadějím  a  ta- 
kovým plánům !  Ještě  abychom  pozbyli  poslední  tu 
trosku,  co  jsme  si  nastřádali?    Z  toho  nebude  nic!" 

„Ale  ženo,  žennško !  Pomysli,  on  procestoval  půl 
světa,  zná  všecky  kupce  v  Hamburku ,  všecky  tam- 
nějŠí  sklady.  On  ví,  kde  můžeme  dostati  nejlaci- 
nější zboží!  Pomysli  si  jen,   co   jím  získáme!" 

Paní  kupcová  se  poněkud  zarazila. 

„Kdo  ví,  jestliže  to  pravda!"  ozvala  se  poddá- 
vajíc se. 

„  Pravda,  pravda !  Jak  pak  to  nebude  pravda  ?  ! " 
odmlouval  kupec.  .Snad  by  mne  neobelhal?  Při- 
chází přímo  z  říše!" 

„A  co   má  dělati  Martin?" 

„Víš,  to  je  jiná,  Marynko,  dovol  mi  jen,  aby 
tu  zůstal  ten  Němec  jenom  měsíc!  Budeme  viděti! 
Když  to  nepůjde,    půjde    on!     Jenom  mi  to  udělej 
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k  vůli!  Marynko,  ty  jsi  moje  ženuška,  ty  ma  ne- 
dáš dnes  výpověd,  vid,  že  nedáš?" 

„Co  ale  s  Martinem?"  odpírala  kupcová,  po- 
někud prosbami  svého  manžela  usmířena. 

„Víš,  Marynko,  to  nechme!  Ten  cizinec  je  také 
hezký  chlapík,  je  mnohem  mladší,  má  peníze,  cesto- 
val mnoho,  a  to  víŠ,  kupec  je  kupec.  Nech  toho, 
Marynko,  až  za  měsíc  si  o  tom  promluvíme.  Budeme 
viděř !  Ale,  prosím  tě,  neudělej  mi  tu  hanbu  a  nevy- 
pověz  mu  dnes!  Marynko,  ty  mi  to  neuděláš!" 

Paní  kupcová   mu    neodpověděla. 

On  se  obrátil  a  seŠel  dolů  do  krámu. 

* 

Uplynuly  asi  Čtyry  neděle.  Hiitter  nedostal  od 
domácí  paní  výpověd. 

Za  to  však  děly  se  v  krámě  kupce  pana  Won- 
draschka  převeliké  změny. 

U  dveří  byla  veliká  Čistá  skříně  s  nepočetnými 
přihrádkami ,  v  nichž  na  sta  všelikých  lahví  a  ku- 
peckého zboží  toho  nejrozmanitějšího  druhu.  Tu  ty 
nejkrásnější  rozinky  z  Madeiry,  tam  zase  pravé  tu- 
recké Švestky,  tam  nejkrásnější  káva  z  Jávy  a  z  Cey- 
lonu,  tu  kousky  sněhobílého  cukru  z  Východní  In- 
dije,  tam  všeliké  druhy  bůh  sám  ví  jaké  rýže,  tam 
ta  nejčerstvější  koření  z  Ameriky  a  z  Indije  a  z  Au- 
strálije,  zkrátka  u  kupce  Wondraschka  se  najednou 
vyskytlo   kupecké  zboží  z  celého  světa. 

Velikánská  tabule  ohlašovala  najednou  zname- 
nitou kupeckou  íirmu,  a  ještě  větŠí  tabule,  jako  celá 
vrata,  okazovala  kolosálního    pštrosa,  na  němž  seděl 
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mouřenín  v  životní  velikosti.  Celý  den  byl  krám 
pana  Wondrasehka  obstoupen  davy  lidstva,  v  krámě 
pak  samém  bylo  najednou  živo  od  rána  až  do  ve- 
čera, že  všecka  mládež  v  posluhování  nedostačovala, 
a  že  i  sama  paní  kupcová  musila  Časteji  scházeti 
dolů.  Žoky  kávy  se  jen  tratily ;  bedny  s  cukrem  mi- 
zely ze  skladů.  Pan  Wondraschek  psal  do  Hamburku 
o  direktní  zásilky  a  na  návrh  Hůtterův  uzavřel  kon- 
trakt velmi  příznivý  s  jednou  cukráruou  v  Sasku,  aby 
mu  posílala  ze  své  fabriky  cukr  z  Východní  Indije. 
„Tak  to  musí  být,  milý  pane  Wondraschku," 
odmlouval  Hiitter,  když  kupec  anebo  paní  kupcová 
někdy  stavili  se  příliš  smělým  plánům  Hůtterovým 
na  odpor.  „Kdo  se  neodváží,  nic  nevydělá.  To  byste 
teprve  ten  rámus  viděli,  kdybych  si  byl  mohl  sám  za- 
říditi svými  penězi  krám  v  Praze !  Celé  město  by  ode 
mne  kupovalo!  Všecky  bych  vás  byl  strčil  do  kapsy. 
Ale  takto  nepochopuju,  co  ten  můj  bývalý  principál 
v  Drážďanech  s  mými  penězi  dělá.  Juž  jsem  mu 
dvakráte  psal,  a  ještě  mi  nedal  odpovědi.  Do  třetice 
všeho  dobrého ;  neodpoví-li  na  mé  třetí  psaní,  poŠlu 
na  tamějŠí  úřad  žalobu.  Ze  mne  proklatý  vozka 
okradl  anebo,  jak  udává,  že  okradli  jej  —  to  arci 
lehčeji  snesu.  Líto  mi  jen  peněz,  které  zde  vydati 
musím  marně  na  šatstvo.  No,  však  ono  se  to  všecko 
vyrovná.  Skoda,  přeŠkoda,  že  nemohu  si  zaříditi  svůj 
krám!  Já  sice  nelituju,  že  jsem  vstoupil  k  vám  do 
kondice,  ano,  jsem  vám,  paní  kupcová,  velmi  povdě- 
čen,  že  jste  mne  zde  ve  službě  ponechala.  Chci  se 
vám  za  to   odměnit!  Ale  pro  to  pro  všecko  .  .  .  ." 

Moravský:  Z  malého  svčta  I.  7 
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„Snad  byste  nás  nechtěl  opustit,  pane  Huttere?" 
otázal  se  rychle  Wondraschek  a  koukl  významně 
na  svou  paní. 

„To  víte,  člověk  musí  vždycky  se  vyhnouti  v§em 
nepříjemnostem,  chce-li  si  zachovati  dobré  svědomí," 
odpověděl  Hiitter  se  skroušeným  vzhledem. 

„Tomu  my  nerozumíme,  pane  Roberte,"  proho- 
dila slaďonnce  paní  kupcová*,  „nepamatuju  se,  že  by 
vám  byl   někdo   ublížil   nejmenší  věcí." 

„Však  právě  pro  to,  paní  kupcová,"  odmlouval 
dále  skrouŠeně  Hiitter.  „Způsob,  jakým  jste  přijmuli 
do  svého  domu  mne,  docela  cizího  člověka,  ukládá 
mi  svatou  povinnost,    abych  opustil  váš  dům." 

„Vy  jste  blázínek,"  durdil  se  Wondraschek.  „Co 
vám   to  najednou   vjelo   do  hlavy?" 

„Já  vám  vše  zařídil  podlé  nejnovějšího  způsobu, 
vy  jste  si  získal  nových  obchodních  přátel ,  jenom 
dvě  léta  takového  obchodu,  a  vy  zbohatnete  ;  já  se 
zatím  podívám  dále." 

„Ne,  nikoli,  nikoli!  Prosím  te,  ženuško,  při- 
mlouvej se,  sic  pan  Robert  v  skutku  opustí  náš  dům!" 

„Kdybych  jen  věděla .  co  je  příčinou  tak  ná- 
hlého obratu?  Vždyť  se  vám  u  nás  tak  líbilo?  Coí 
pak   vás  tak   rozmrzelo  ? 

„Nesmím,  nemohu  vám  to  říci,"  odpíral  Hiitter 
.se  sklopenou  hlavou ,  ačkoli  sem  tam  pohlídnul  ry- 
chle, jako  blesk  na  oba  manžely,  jaký  asi  dojem  Činí 
jeho  skroušená  výpověď.  Usmíval  se  v  tom  svém 
smutku,  avšak  tak,  že  by  to  bylo  neušlo  jedině  po- 
zornému  svědku  jejich   rozmluvy. 
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Po  chvíli  začal  zase,  když  oba  manželé  mlčeli : 
„Abych  upřímná  s  vámi  nakládal,  jako  vy  se  mnou 
Činíte,  tu  prosím,  abyste  se  mne  déle  neptali  a  přijali 
mou   výpověd." 

„To  já  nikdy  neučiním,"  odmítal  pan  Wondra- 
schek.  „Vy  musíte  udati  příčiny,  proČ  odejíti  chcete 
od  nás." 

„Nuže,  když  to  v§í  mocí  chcete  —  není  to  vi- 
nou mojí,  řeknu-li  to  —  slyšte  tedy.  Mně  je  příliš 
drahá  Česť  vašeho  domu ;  musím  proto  pryČ,  že  jsem 
86  na  smrf  zamiloval  do  vaší  dcery  Andulky,  s  níž 
zamýšlíte,  jak  jsem   se  dověděl,  něco  jiného." 

Oba  manželé  byli  překvapeni.  Nemohli  zpo- 
čátku promluviti  ani  slova.  Híitter  měl  dosti  Času, 
aby  vyskoumal  svým  zrakem  konečný  dojem  své 
smutné  záležitosti.  Sel  na  Wondraschka  a  na  jeho 
paní  s  jistou  zbraní.  Po  celý  svůj  pobyt  v  Praze 
studoval  situaci,  vyskoumal,  že  musí  co  nevidět  pu- 
stiti rozhodnou  ránu ;  neboť  se  mu  zdálo,  že  domácí 
dcera  skutečně  není  ošklivá,  že  však  poněkuď  náklon- 
nost jeví  k  jeho  kollegovi  Martinovi.  Mezi  oběma  mlá- 
denci se  vyvinul  jakýsi  nesnesitelný  poměr,  o  němž  se 
zmíniti  chtěl  Hiitter  při  dnešní  rozmluvě  ,  aby  tím 
jistěji  prorazil.  Neprorazili  —  i  ha  to  byl  připraven 
—  chtěl  zkoušeti  své  Štěstí  jinde,  ačkoli  doufal  pře 
pevně  v  úspěch  svého  dobře  rozmyšleného  maneuvru. 

Pozoroval ,  že  si  dobyl  stejné  vážnosti  u  paní 
kupcovf',  jako  Martin,  a  snad  i  větší;  že  starý  Won- 
draschek  bez  něho  nemůže  se  v  obchodu  ani  obejíti, 
že  se  stal   v  domě  nepohřešitelnou  osobou.      Nechtěl 
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však,  aby  hrál  dlouho  úlohu  pouhého  služebníka, 
chtěl  se  státi  spoluvládcem ,  chtěl  aspoň  nadějí,  že 
peníze  z  Drážďan  dostane,  uloviti  slabého  kupce 
v  svou  síť,  ačkoli  se  jinak  snažil,  rozšířiti  a  zvelebiti 
jeho  obchod,  arci  Čině  to  s  tím  úmyslem,  aby  připra- 
vil vlastně  půdu  sobě. 

Dnes  se  mu  naskytla  dobrá  příležitosf ,  použil 
jí  tedy,  aby   rozhodl  nad  svým  osudem. 

„Věděl  jsem,"  počal  po  chvíli  Hiitter,  když  oba 
manželé  dosud  mlčeli,  „že  vás  moje  vyznání  pře- 
kvapí. A  proto  nechtěl  jsem  dlouho  se  k  tomu  od- 
hodlati. Z  vašeho  mlčení  poznávám  ,  že  jsem  toho 
neměl  nikdy  učiniti,  že  jsem  měl  odejíti  beze  všeho 
důkazu  své  upřímnosti." 

„Překvapil  jste  nás,  pane  Roberte,"  počala  na 
to  kupcová,  „a  já  co  matka  nahlížím  ,  že  tak  přece 
jen  Činíte  dobře.  Za  to  jsme  vám  velmi  povdeČni ! 
Ale  snad  by  se  to  dalo  všecko  vyrovnati." 

„Vyrovnati?"  zvolal  jako  v  naději  Hiitter,  „a 
jak  by  se  to   dalo  vyrovnati?" 

„Mějte  jea  strpení  a  přislibte  mi,  že  nepůjdete 
od  nás,"   pravila  kupcová. 

„To  nemohu,  drahá  paní!  Nemohu  déle  snášeti 
v  domě  tomto  urážky  s  jedné  strany,  kdežto  vy  se 
ke  mně  chováte  tak  přátelsky." 

„Urážky?"   ptal  se  kupec. 

„Bohužel,  pane  principále.  Déle  tu  zůstati  ne- 
mohu. Budto  musím  já  pryČ,  anebo  musí  opustit  dům 
váš  můj  největší  nepřítel,  Martin." 

„Martin?"  zvolali  oba  manželé  najednou. 
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„Ano,  Martin.  S  ním  vedu  tajný  boj,  od  té 
doby,  co  jsem  u  vás.  On  všady  mi  vadí  v  mých 
podnikách,  v  pracech ,  v  mých  plánech ,  závidí  mi 
moje  počínání,  závidí  mi  zásluhu,  že  mnou  se  zvedl 
váš  obchod  tak  znamenitě,  závidí  mi  moje  postavení 
u  vás  a  nenávidí  mne  co  cizince.  Ano,  nejednou  sly- 
šel jsem  vlastníma  ušima,  že  mi  spílal  cizozemců, 
kteří  přicházejí  sem,  aby  vypíjeli  krev  a  jmění  do- 
mácích. Tak  jsme  měli  dnes  opět  hádku  velmi  ostrou, 
kdežto  mi  Martin  vyčetl,  že  jsem  prý  se  vekrad  do 
vaší  přízně,  že  prý  ví,  co  zamýšlím,  že  prý  jej  chci 
z  domu  vytisknouti.  Pomyslete  si,  on  mi  spílal  do- 
brodruhů a  licoměrců;  že  prý  jsem  přišel  do  vašeho 
domu  jen  proto,  abych  mezi  domácími  rozněcoval 
nesvornost  a  nepřátelství  a  při  tom  prý  abych  těžil 
do  své  kapsy.  Ano,  vy  se  divíte,  že  mi  to  vše  řekl 
do  očí,  že  mne  tak  snížil ;  vy  se  snad  divíte,  že  vám 
to  vše  povídám,  že  isem  upřímným  k  vám,  že  vám 
udávám  příčiny,  proČ  tu  nemohu  zůstati  ani  o  den 
déle.  Budto  musí  zítra  Martin  opustit  váŠ  dům,  anebo 
půjdu  já;  já  nechci  déle  býti  nablízku  svému  zjev- 
nému nepříteli  pod  jednou  střechou,  a  nechci  se  také 
trýzniti  a  hřešiti ,  kdybych  vídal  denně  vaŠi  rozmi- 
loa  dceru  a  ji  snad  okem  ui-ážel.  Chci  raději  pryČ, 
a  ac  mi  tu  u  vás  jako  v  otcovském  domě,  aČ  bych 
si  to  pokládal  za  největší  štěstí,  kdybych  tu  v  ot- 
covském domě  byl  domácím  synem ,  opustím  vás, 
chci  zapomenouti  na  svou  nešťastnou  lásku,  chci  zku- 
siti Štěstí  své  jinde.  Snad  dostaau  u  pražských  ob- 
chodníků kredit,    vždyť  mne  všickui  znají,  a  mnohý 
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mi  potajmu  Činil  nabídnutí;  zařídím  si  vlastní  obchod 
a  vlastní  dům ,  když  mi  nemožno  pobýti  déle  tam, 
kde  bych  si  přál  býti  údem  rodiny." 

Účinek  této  řeči,  při  níž  se  Hiitter  mimovolně 
Kpotil,  byl  znamenitý,  byl  takový,  jaký  byl  Hiitter 
očekával.  Kupcová  se  hned  vzpamatovala  a  pravila: 
„Pane  Roberte,  vy  jste  snad  slyšel,  že  můj  muž 
hodlá  jednou  obchod  svůj  odstoupiti  i  s  dcerou  Mar- 
tinovi, Nemyslete,  že  má  snad  Martin  slovo.  On  je 
v  obchodu  poctivý,  pracovitý,  ale  to  přece  nedokázal 
za  dlouhá  léta,  co  jste  dokázal  vy  za  několik  mě- 
síců. Já  a  můj  muž  chceme  vám  ukázati,  že  jsme 
vám  povděČni,  a  protož  vám  připovídám  naši  An- 
dulku; vy  zůstanete  v  našem  dome,  a  Martin  půjde. 
Vid,  mužíčku,  že  to  podlé  tvé  vůle?" 

Wondraschek  kýval  radostně  hlavou.  On  86 
třásl  jako  osyka,  když  žena  počala  mluviti;  bál  se 
opačného  vyřízení  celé  záležitosti  a  viděl  juž  v  du- 
chu ten  nový  krám  Hiittera,  jenž  mu  odejme  všecky 
kupce  a  bude  bohatnouti,  kdežto  jeho  vlastní  obchod 
bude  upadati. 

„Andulko!"  volala  kupcová  do  druhého  pokoje. 
„Pojd  sem !" 

Andulka  se  přibrala.  Bylo  to  děvče  asi  dvace- 
tileté, malé  postavy ,  tváře  bledé  ,  světlých  vlasů  a 
vybledlých  modrých  oČí,  jež  zdědila  po  otci.  Když 
se  podíval  člověk  na  matku  a  na  dceru,  věru  že  by 
byl  neváhal,  podati  palmu  mnohem  starší  matce  a 
odvrátiti  se  od  dvacetiletého  děvčete.  Nebyla  An- 
dulka ošklivá,    ano  rysy    jejího    obličeje  byly  dosti 
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Týznamné;  spoČívaloť  vsak  něco  tak  neobyčejně  skliČ- 
ného  v  oku  a  v  tváři ,  že  to  každého  odvracelo  od 
slabé  dívky.  Dnes  vypadala,  jakoby  byla  právě  po 
nemoci  a  přece  nechuravěla.  Jinak  měla  formy  těla 
dost  pěkně  vyvinuty,  a  možná,  když  se  člověk  na- 
vykl obcování  s  ní,  že  snad  ten  nepříjemný  dojem, 
jímž  na  každého  při  prvním  setkání  působila,  úplně 
zmizel.  V  celku  nebyla  Andulka  dívkou,  která  ělo- 
věka  hned  na  první  pohled  upoutá,  zůstalať  zajisté 
každému  lhostejnou. 

„Ty's  mne  volala,  matinko?"  ozvala  se  Andulka 
slabým  hlasem,  plaše  se  ohlížejíc. 

„Ano,  dcero,  sdělím  ti  zajisté  milou  zprávu.  Ty's 
ode  dneška  nevěstou.  Zde  pan  Robert  vyžádal  si 
tvou  ruku.     Dejte  si  ve  spolek  pozdravení!" 

Hutter  Šel  k  Andulce  a  podal  jí  ruku.  Dívka 
nevěděla,  co  má  dělati.  Třásla  se  po  celém  těle  jako 
osyka.  Pohlížela  k  tatínkovi ,  jenž  se  libě  usmíval 
a  postrkoval  svou  domácí  ěepiěku  s  jednoho  ucha 
na  druhé. 

„No,  dceruško,  udělali  jsme  ti  radosť?"  otázal 
se  Wondraschek  a  políbil  dívku  dosud  zmámenou 
v  Čelo. 

Dívka  neodpověděla  —   dala  se  do  pláče. 

,Ty's  dětinská.  Andulko,  podej  ženichovi  ruku  a 
pak  můžeš  jíti,"  domlouvala  chladným  hlasem  kupcová. 

Andulka  uposlechla,  podala  Hiitterovi  ruku.  Byla 
vlhká,  studená  jako  led. 

Hiitter  ji  políbil   a  mimovolně  se  zachvěl. 

Pak    doprovodil    nevěstu    svou    ke    dveřím  dru- 
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hého  pokoje,  vrátil  se  k   Wondraschkovi,    zavedl 
ke  stolu,  připravil  papír  a  ingoust  a  pravil : 

„Napíšeme  ještě  smlouvu  svatební  a  smlouvu  spo"! 
kovou  a  na  deu ,  kdy  odbydeme  svatbu,  rozšířím  ] 
svůj  obchod,  pane  tcháne."  I 

Smlouvy  se  napsaly.  Wondraschek  dal  zeti,  po 
měrně  dceři  polovici  svého  jmění  a  jmění  své  man 
želky,  Hiitter  vstoupil  do  spolku  se  ctyrmi  tisíci  říš 
ských  tolarů,  které  měl  na  debitu  Dráždanské  jedné 
íirmy. 

Za  tři  měsíce,  totiž  ke  konci  masopustu  roku 
1818  v  únoru  mela  se  odbývati  svatba,  i 

Tak    uzavřeno     bylo     dne     30.    prosince     18171 
v  domě  kupce  Wondrascbka.  ' 

Druhý  den  na  to,  když  se  Martin  dověděl ,  Že 
je  Andulka  nevěstou  přivandrovalého  cizozemce,  ne- 
ukázal se  více  v  krámě.  Nepromluviv  ani  s  princi- 
pálem ani  s  kupcovou  slova  opustil  Čeledník  a  ubí- 
ral se  chodbou  dolů  na  dvůr,  aby  nemusil  krámem 
odejíti.  Chtěl  se  dostati  hlavním  průchodem  na  ulici. 

U  schodů  stála  jako  náhodou  domácí  dcera.  Po- 
dala odcházejícímu  ruku,  kterouž  Martin  vroucně  po- 
líbil. Hlasem  slzami  udušeným  Šeptala  skormoucená 
dívka  : 

„Martine,  já  to   nepřeckám." 

„Jen  trpělivost,  Andulko,  snad  se  to  jeŠtě  změní." 
Martin  zmizel. 

Andulka  mela  trpělivost  —  avŠak  nezměnilo 
se  nic. 

Svatba  se  odbyla,    Eobert    Hiitter    dal  vyvěsiti 
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na  svůj  náklad  zhotovenou  novou  velikou  tabuli  nad 
krám  Wondraschkův  s  firmou  :  „  Robert  Hútter  &  Won- 
draschek. " 

Zbytkem  z  peněz ,  jež  si  vydělal  na  základě 
pěti  krejcarů  vypůjčených  od  žebráka  Václava  Pro- 
cházky, spekuloval  těch  několik  měsíců  tak  Šťastně 
na  směnky  mezi  svými  známými  soudruhy  a  jinými 
lidmi,  že  mohl  koupiti  své  nevěstě  velmi  stkvostný 
dar  k  svatbě,  a  že  mu  jeŠtě  zůstalo  v  jeho  privátní 
chatulli  hezkých  několik  tolarů  a  dvacetníků. 

S  pečlivostí  úzkostlivou  vždy  stranou  ukládal 
zisk  z  těchto  peněz,  neboť  si  nechtěl  pokaziti  štěstí, 
kteréž  mu  přinesl  jak  se  zdálo  první  výdělek  v  Praze 
do  obchodu  a  na  dráhu  jeho  života.  Nemíchal  jich 
také  nikdy  do  obchodu  společného  s  panem  tchá- 
nem ,    nýbrž  vydělával  jimi  po  straně  na  směnkách. 

Jedna  z  nejhledanějších  pak  firem  Pražských 
byla  toho  Času  v  Celetné  ulici  „u  divokého  pštrosa" 
^Robert  Hlitter  &    Wondraschek."' 


Kniha  ihú. 

Smutné  výsledky. 

Několik  let  uplynulo  od  té  doby,  co  jsme  opu- 
stili Vácinva  Procházku  po  tajemné  návštěvě  v  za- 
hradě na  Florenci. 

Musíme  zavésti  laskavého  Čtenáře  na  FrantiSek, 
abychom  upomínku  na  Václava  v  paměti  jeho  opět 
obnovili,  tož  v  onu  Čásť  našeho  krásného  města,  kdež 
tak  mnohá  trpká  slza  nouze  a  bídy  teČe,  odkudž  so 
rád  stěhuje  pohodlný  boháČ,  kam  hluk  úpravných 
kočárů  nezahluší,  kde  se  všecky  ty  úzké,  neschůdné 
IX   nečisté  ulice  hemží  chudinou. 

Od  těch  Časů ,  kdy  jedná  naše  povídka,  juž  se 
mnoho,  velmi  mnolio  i  na  Františku  změnilo ;  mnohý 
hezký  domek  zaujímá  místo  starého  na  pólo  zboře- 
ného baráku,  v  němž  lidé  tak  dlouho  přebývali,  až 
jim  spadl  nad  hlavou.  Avšak  jedna  přece  se  věc 
nezměnila,  František  jest  jak  byl  středištěm  nejchudší 
části  obyvatelů  Pražských  na  pravém  břehu  Vltavy^ 
jfikož  Nový  svět  a  Pohořelec  jest  útulkem  chudiny 
Malostranské. 

Když  se  jde  z  velkého  náměstí  Staroměstského 
okolo  paláců  knížete  Kinského  Kozí  ulicí,  a  když  se 
mine  Kozí  plácek  a  zabočí  se  uličkou  „U  obecního 
dumu,"  tu  se  najednou  octneme  na  malém  náměstí 
nepravidelném  a  podivně  ve  stranu    Vltavy   ve  veli- 
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kou  spoustu    starobylých    domťi    zabíhajícím.     Je  tn 
náměstí  u  sv.  Auežky. 

V  celé  Praze  není  snad  rozdíl  mezi  třídou  zá- 
možnou a  chudou,  mezi  pěknými  paláci  a  spustlými 
domky  na  spadnutí  tak  ostrý  jako  zde.  A  věru  ku 
podivní  Jedna  z  nejstarších  Čistí  města,  ježto  se  roz- 
kládá okolo  zřícenin  kláštera  a  kostela  sv.  Anežky 
/.uloženého  od  dcery  Otakara  I.  roku  1232  a  po  roz- 
manitých změnách  a  různých  osudech  od  císaře  Jo- 
sefa roku  1783  zrušeného,  podává  nám  smutný  a 
pošmurný  obraz  obyvatelů  Pražských,  a  spolu  obraz 
potěšitelný. 

Bydlí  zde  sice  chudina  v  nouzi  a  bídě,  v  ne- 
dostatku, a  hladu ,  avšak  chudina  tato  zachovala  se 
stále  úplně  českou,  sem  nezabloudila  cizí  mluva,  zde 
se  nezaslechnul  mezi  domácími  rozhovor  leČ  český,  na 
ulicích  zaznívali  drazí  zvukové  mateřské  mluvy  i  za 
časů,  kde  jen  luza  Česká  odvážila  se  promluviti,  jak 
)í  Bůh  na  jazyk  dal ,  kde  každý  považován  byl  za 
vyvrhel  společnosti  Pražské,  kdo  na  veřejném  místě, 
na  ulici  uepronesl  se  cizím  jazykem ,  kde  dívky, 
ubohé  sebe  poctivější  služky,  jsou  poctěny  hanobícím 
a  opovrhujícím  názviskem  nevěstky  čili  děvky  veřejné, 
prodajné,  když  se  odvážily  promluviti  Česky,  nemohše 
se  domoci  řeČi  cizí. 

Za  našich  dnů,  kde  se  ozývají  zvukové  mater- 
ii ay  po  všech  ulicích  staré  hlavy  království,  není  roz- 
díl veliký  anebo  žádný  více,  když  zvědavý  zabloudí 
v  tyto   odlehlejší  krajiny  města. 

Okolo  roku  dvacátého  bylo  arci  jinak.  Kdo  tehdy 
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cizinec  nebo  domácí,  jenž  vsak  ve  vlastním  domě  byl 
cizincem,  zabral  se  nábodou  do  toho  labyrintbu  ten- 
krát arci  ještě  pošmurnějších,  Špinavějších  a  neschůd- 
nějších  uliček  na  Františku:  ten  se  nacházel  najednou 
jako  v  cizím  světě.  Zde  mu  —  div  divoucí  —  ne- 
vystačila němčina,  zde  zaslechl  poslední  chrapot  do- 
konávající řeči,  jížto  se  kdys  proudilo  světlo  mohut- 
ného kazatele  Svatobetlemského. 

Byl  ten  Černý  kout  pravý  obraz  národní  naši 
hanby  a  bídy;  zdálo  se  jakoby  bol  a  žalost  celého 
pohřbeného  národa  uprchlý  z  paláců  a  Širokých  hluč- 
ných ulic  na  opuštěné  toto  místo ,  aby  jich  nikdo 
nespatřil.  Zdálo  se,  že  ty  Špinavé  Černé  uličky 
v  svém  ohyzdném  lůně  zachovávají  perlu  krásnou  a 
svatou,  že  ten  stkvost  národní  existence  zakryl  se 
v  blátě,  aby  se  tím  krásněji  zalesknul,  až  ho  šťastný 
nálezce  odkryje.  Zdálo  se,  že  sem  uprchlá  a  se  zde 
soustředila  za  valy  Černých  a  nepřístupných  baráků 
a  chatrčí  poslední  síla  Českých  srdcí,  a  že  se  zde 
v  úplném  odloučení  jako  v  zoufalém  boji  proti  ne- 
smírnému tlaku  cizinstva  brání,  zdálo  se,  že  i  v  po- 
svátném, nerovném,  zoufalém  boji  vždy  umírajíc  ví- 
tězí   a    novými    plody    se  vzmáhá    a    půdy    dobývá. 

Než  vraťme  se  k  naŠí  povídce. 

Okolo  bývalého  kostela  svaté  Anežky  k  západní 
straně  rozkládaly  se  kdysi  dosti  vysoké  zdi  kláštera 
tohož  jména  a  chránily  takto  krásný  kostel  ve  slohu 
nejstarší  gothiky  stavěaý  proti  vŠem  úrazům.  Zbytky 
znamenitého  tohoto  chrámu  a  zříceniny  úkrytu  panen 
klášterních    vyčnívají  jako  smutní    svědkové    bývalé 
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moci  a  slávy  z  celého  moře  nízkých  domků.  Ano 
klášter  sám  upraven  jest  ve  veliký  dům  obývací  a 
v  kostele  stiřídají  se  sklady  všelikého  zboží  od  vlny 
až  do  smrduté  suroviny. 

V  tento  bývalý  klášter  uvádíme  nyní  laskavého 
čtenáře. 

Stojíme  pi^ed  starobylou  branou  v  uzounké  uličce 
asi  dům  dlouhé  před  hlavním  vchodem  do  kláštera. 
Dlím  má  Číslo  811.  Malým  tímto  průjezdem  dosta- 
neme se  do  prvního  dvora  podlouhlého  od  západu 
k  východu.  V  právo,  totiž  k  východní  straně  jsou 
staré  zdi  bez  okeu ,  sem  tam  vystupuje  zřícená  pa- 
mátka vysokého,  smělého,  gothického  oblouku  a  při- 
pomíná nám  ,  že  tu  klášter  a  kostel  v  jedno  sbíhal 
a  vespolek  se  doceloval.  Nyní  je  sklepení  to  tam, 
modré  nebe  nazírá  v  chudé,  smutné  a  pošmurné  kouty, 
a  kde  jindy  zpěvy  klášterních  panen  odrážely  se  o 
smělé  klenby  klášterní  a  kostelní,  slyšeti  nyní  láni 
bab  aneb  hluk  a  křik  veselých  kluků. 

Z  tohoto  dvora  dostaneme  se  po  krkolomné  dlažbě 
druhým  Černým  průjezdem  na  druhý  dvůr,  jenž  je 
otevřenější  a  pravidelnější,  tvořen  jsa  Černými  zdmi 
o  jednom  vysokém  poschodí  a  s  rovnými  řadami 
hustých  nízkých  oken.  Dvůr  tento  zachoval  líplně 
ráz  klášterní  starobylé  budovy  až  na  střechu ,  která 
hrozí  spadnutím. 

Třetí  poněkud  otevřenější  branou  dostaneme  se 
konečně  na  třetí  dvůr  nejprostrannější  a  nejotevře- 
nější, jehož  východní  Čásf  má  líplně  tentýž  starobylý 
ráz  do  sebe,  jako  dvůr  druhý.    K  západu  byl  tehdy 
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ňvfír  tento  ohrazen  uSkolika  přistavenými  baráky, 
z  nichž  vidíme  fines  pouze  zbytky.  K  severozápadu 
zabíhá  dvůr  v  malou  krátkou  jakoby  uličku,  a  Čtvrtá 
brána  otevírá  se  zvědavému.  Vidíme  před  sebou  ze- 
lené boky  Belvederu  a  houpavé  vlnky  tichošumné  zde 
Vltavy. 

Obrátíme  se  a  spatříme  nad  branou  jako  v  ma- 
lém výklenku  hrubou  sochu  nějaké  svaté,  zajisté  to 
Hv.  Anežky.  Dáme-li  se  pak  v  právo,  obejdeme  ně- 
kolik domů  k  východu,  kteréž  arci  okolo  roku  dva- 
cátého nebyly,  až  se  dostaneme  k  úzké  uličce,  bě- 
žící okolo  klášterních  zbytků  přímo  ku  kostelu  sv. 
Anežky. 

Smutný  to  pohled  na  ten  bývalý  chrám  páně. 
Drahocenné  památky  starobylé  stavby  drobí  se  deš- 
těm a  povětřím,  aniž  se  kdo  ujímá  velezajímavé  té 
budovy.  Okolo  ní  přistaveno  zvláště  za  novějších 
dob  hromada  malých  domků ,  tak  že  bývalý  kostel 
utlačen  a  utěsnán  jest  v  celou  spoustu  roztrhaných 
stříšek,    bořících  se  zdí  a  komínů    všelikého  druhu. 

Vedeme  laskavého  Čtenáře  těmito  uličkami  k  hla- 
vnímu, dosud  zachovalému,  ano  tehdáž  jeŠtě  svobod- 
nějšímu poi-talu  zrušeného  chrámu.  Tehda  neslo  se 
z  ulice  několik  stupňů  dolů,  tenkráte  nebyly  ty 
uličky  ještě  tak  uaveženy  jako  jsou  nyní.  Naopak 
portál  kostela  byl  ještě  vyvýšen  a  muselo  se  asi 
přes  tři  .stiii>iiě  nahoru.  Ano,  od  portálu  bylo  viděti 
/locela  ďtbře  zdi  kláštera,  které  jsou  nyní  olepeny 
stříškami  a  komíny  nesčíslných  baráků,  a  Černé  ši- 
roké dvéře  vedly  z  ulice  přímo  do  druhého  dvora, 
jejž  jsme,  výše   vypsali. 
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Neuvádíme  laskavého  Čtenáře  nadarmo  k  por- 
tálu 8v.  Anežky.  Upozorňujeme  jej  na  malou  dře- 
věnou tabuli ,  která  visela  nad  vraty  železnými  po- 
pruhy a  silným  plechem  pobytými.  Na  šedém  poH 
můžeme  čísti  firmu  písmeny  deštěm  poněkud  sešlými 
psanou:    „Robert  Hutter.  Sklad  bavlny.'' 

A  nyní  vstupme  černým  průjezdem  z  tehdejší 
svobodné,  nyní  však  zastavené  uličky  na  druhý  dvůr 
do  domu  zbudovaného  z  kláštera  sv.  Anežky. 

Octneme  se  právě  uprostřed  hlavního  křídla  vý- 
chodního. Kdybychom  vstoupili  z  malého  náměstí 
prvním  dvorem  a  druhým  prfxjezdem ,  vidíme  otvor 
tento  v  právo. 

Hned  u  vchodu  byly  tehdáž  úzké.  špinavé,  ušla- 
pané schůdky  vedoucí  do  prvííího  poschodí.  Nebylo 
to  tehdy  věru  žádné  vyznamenání,  bydlil-li  někdo 
z  těch  lidí ,  jižto  si  v  klášteře  sv.  anežském  vyhle- 
dali své  přístřeší,  při  zemi  anebo  o  schody  výše. 
Nahoře  jako  dole  byly  stejně  uČmouděné,  úzké,  nízké 
a  Špinavé  sedničky;  rozdíl  byl  jedině  ten,  že  oby- 
vatelé prvního  poschodí  musili  se  míti  na  pozoru, 
aby  přes  schody  nezlomili  vaz. 

Když  se  vyšlo  těmito  schody  na  úzkou  chodbu 
podél  pi'ůjezdu  běžící  a  jedním  oknem  osvětlenoiv, 
tu  bylo  viděti  asi  Čtvero  dveří ,  chatrných,  sotva  se 
ve  veřejích  držících.    Všecky  byly  o  jednom  křídlf. 

V  právo ,  když  se  vyšlo  na  chodbu  tuto ,  ua 
konci  k  východní  straně,  byly  také  takové  dvéře  * 
vedly  do  nízké  světničky ,  jejížto  okno  šlo  v  ulici 
kterouž    jsme    laskavého    Čtenáře    uváděli    k   portálu 
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zbořeného  chrámu.  Vyhlídka  byla  Čarovná  z  okna 
toho.  Po  levé  straně  ubíhala  Vltava  podlé  Belvederu 
na  celou  skupeninu  Poříčských  ostrovů,  hučeni  jezft 
a  penící-se  chumáče  vln  střídaly  se  s  vyhlídkou 
na  Novoměstskou  vodárnu,  a  oko  tu  mohlo  zaběhnouti 
přes  ostrovy  Poříčské  až  k  Libni  a  k  návrší  za 
městyskem  tímto. 

Za  to  však  vypadalo  to  tím  smutněji  v  nízké  a 
Špinavé   sedniČce. 

Když  se  vstoupilo,  tu  noha  skoro  zavadila  o 
malý  příkop,  jenžto  dělil  dvéře  od  světnice.  Prošla- 
pané cihly,  jejichžto  barvu  Člověk  nerozeznal  pro  Špínu 
a  bláto,  tvořily  podlahu  na  mnoha  místech  dftlkovi- 
tou;  a  stěny  těch  nedlouhých  Čtyř  zdí  byly  někdy 
před  dlouhými  Časy  bíleny.  Pokojík  ten  mel  asi 
pět  sáhů  do  délky  a  as  půl  třetího  do  Šířky;  dvěma 
oknama  nízkýma  sice  ale  dosti  Širokýma,  ježto  vlastně 
tvořila  jedno  jediné,  dorážely  paprsky  denního  světla 
dosti  silně  do  jistby;  leč  pošmurný  její  vnitřek  ví- 
tězil nad  světlem  a  v  sedniČce  bývalo  obyčejně  temno. 

V  právo  ode  dveří  zaujímala  Čtvrtinu  komnaty 
v  koutě  veliká  kamna  z  rozbořených  napolo  a  nuzně 
hlínou  upevněných  kachlů,  ježto  se  teplem  z  ohniště 
v  hlavní  zed  vestaveného  rozhřívaly.  Ohn'Ště  to  ne- 
mělo více  dvířek,  a  tak  se  ukazoval  neustále  Černý 
otvor,  z  něhož  zaČasto,  když  zavál  silnější  vítr,  straš- 
livě se  kouřilo.  U  kamen  podle  zdi  a  do  kouta  dru- 
hého vtěsnána  byla  široká,  velmi  nuzná  postel  z  měk- 
kého napolo  od  červů  rozežraného  dříví,  v  níž  se 
nacházela  drobná  sláma  a  stará  Černá,  těžká  peřina. 
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Nad  postelí  visel  obrázek  představující  zvěsto- 
vání panny  Marije,  zaČmouděný  a  poŠpiněný  od  všeli- 
kého hmyzu.  Vedle  postele  u  zdi  naproti  vchodu 
stála  druhá  postel  možná  ještě  nuznější,  nad  níž  vi- 
sel dřevěný  křížek  s  Kristem  pánem ,  jak  jich  po 
krejcaru  Šajnů  prodávali.  Vedle  této  postele  do  kouta 
k  oknu  byla  třetí  postel  bez  peřin  na  spadnutí  roz- 
liitá  a  starýta  kusem  dřeva  v  přední  části  podsta- 
vena. Mezi  těmito  postelemi  nacházely  se  ve  zdi  ře- 
iky ,  na  nichžto  sem  tam  visel  nějaký  hadr,  jenž 
c  objevil  při  bedlivějším  prohledání  co  šat  ženský 
nebo  mužský  záplatami  zohyzděný  aneb  na  několik 
kusů  se  rozpadávající. 

V  levo  pak  u  dveří  v  koutě  stála  nějaká  po- 
lice, otevřena,  bez  dvířek,  v  jejichžto  několika  při- 
hrádkách bylo  as  pět  nebo  Šest  hrnců  Černých ,  u- 
Čmouděných  a  sdrátovaných.  Na  polici  stál  veliký 
džbán  s  vodou.  Na  ohništi  pak,  kde  malý  ohýnek 
dával  poslední  známky  svého  života,  stálo  několik 
hrnků  nečistých  a  ucmouděných. 

Uprostřed  pak  světničky  samými  postelemi  na- 
plněné houpal  se  na  rozlámaných  nohách  malý  sto- 
lek, jenž  svým  zevnějškem  neodporoval  všeobecnému 
rázu  tohoto  smutného  příbytku.  Po  jedné  straně  stolu 
byla  přistavena  delŠí  lavička  tohotéž  druhu  jako  ostatní 
nábytek.  Sloužila  za  sedadlo  obyvatelům  světnice. 

Když  se  vstoupilo,  bylo  Člověku  až  úzko  v  tom 
skrovném  příbytku ,  sotva  se  tam  mohl  obrátiť ;  a 
byl-li  vstupující  vysoké  postavy,  tuž  bylo  mu  pozor 
dáti,  aby  hlavou  nezavadil  o  strop. 

Moravský:  Z  malého  svéta.  I.  8 
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V  této  sednici  bydlely  tři  rodiny.  Laskavý  Čte- 
nář snad  bude  o  tom  pochybovati,  že  by  pět  sáhů 
délky  a  půl  třetího  sáhu  Šířky  bylo  dostateČno  třem 
rodinám,  a  zvláště  json-li  při  tom  ještě  děti.  Zdá  se 
to  na  první  pohled  nemožno  —  avšak  nouze  a  bída 
překonává  všecky  nemožnosti;  nouze  a  bída  má  straš 
livou,  zoufalou  energiji  ;  nouze  a  bída  má  to  nejstraš- 
livější na  světě,  ona  má  svůj  vlastní  návyk,  ona 
má  lhostejnost  k  celému  světu,  ona  má  lhostejnost 
sama   k  sobě. 

V  popsané  právě  sedniČce  seŠlo  se  každý  veČer 
devět  osob,  malých  a  velkých,  aby  vyspalo  se  z  lo- 
pocení  vezdejšího  života,  aby  proklínalo  život  tento  a 
jeho  bídu,  aby  se  z  duševního  otupení  v  hnusné  roz- 
koši tělesné  válelo,  aby  hladovělo  a  aby  si  někdy 
vzpomnělo  na  okruh  nebeský  a  na  toho,  jenž  se  dívá 
neviděn  na  tu  jejich    zoufalou ,    srdce    sžírající  bídu. 

Vstupujeme  tam  veČer  posledního  března  roku 
1823. 

U  svatého  HaŠtala  odbilo  právě  devět  hodin. 

Na  ohnisku  dohasíná  poslední  plamínek.  Na- 
jednou zmizí,  vzejme  se  lehký  tenký  sloup  kouře, 
vykrade  se  do  sednice  a  rozkládá  se  nad  stolem,  kde 
stojí  starý  kahanec  a  smutné  světlo  po  sednicce  rozlívá. 

Venku  je  chladno;  po  chvilkách  opře  se  vichřice 
do  zapocených  oken;  tu  protrhne  tabuli  papírovou 
a  fučí  do  jistby.  Nikdo  si  toho  nevšímá.  Padá  sníh, 
prší,  jak  to  bývá  v  tom   měsíci. 

V  sednici  je  dusno,    vzduch    těžký    a  smrdutý. 
„Proklatá    žábo,    budeš-li    pak  jednou  mlčeí?" 


115 

nzve  se  pojeduou  hlas  skřípavý  a  na  to  hned  slyšet 
tři  rány  do  zad. 

Děcko  asi  pětileté,  jehož  se  to  týkalo,  dalo  se 
hned  do  hrozného  vřeštění.  Sedělo  u  kamen  vedle 
postele  schouleno  a  bez  přestání  stkalo. 

„Paní  sousedko,"  ozval  se  muž  padesátiletý, 
jenž  ležel  v  druhé  posteli,  celý  zarostlý,  v  plném 
obleku  bez  peřiny  na  slámě,  „já  vám  to  povídám, 
že  musíte  k  vůli  tomu  skřítkovi  od  nás." 

„Nevídáno,"  ozvala  se  žena  na  zemi  ležící,  nějaký 
balík  pod  hlavou  majíc,  „vy  jste  hned  hotov.  Já  si 
mohu  s  děckem  dělať  co  chci,  vy  jste  mne  nic  na 
ně  nepřidal." 

„Nikdy  mne  to  ani  nenapadlo;  vy  byste  mně 
takhle  stála  za  hřích!  Musil  bych  býti  Čertem  po- 
sedlý." 

„Že  máte  tak  zvedeného  anděla  za  ženu,  ne!" 
vypravila  sotva  ze  sebe  na  zemi  ležící  ženská  vzte- 
kem se  třesouc  a  děcko  uchopíc  a  je  zároveň  k  sobě 
tulíc,  aby  umlklo. 

„To  je  tvoje  štěstí,  ty  megero ,  že  má  žena  tu 
ještě  není,  ta  by  ti  za  to  vyškrábala  oci." 

„U  všech  s.  ..!  Dejte  jednou  pokoj!"  ozval 
se  z  postele  u  kamen  sípavý  hlas,  a  ze  slámy  vy- 
koukla Černá  hlava  s  rozcuchanými  vlasy  a  vousy, 
„jestliže  vstanu ,  já  vás  ,  vy  stará  řehtačko ,  vyho- 
dím na  dvůr." 

Mimovolně  se  zamlčela  takto  oslovená  ženština. 

Bylo  slyšeti   chrápaní  asi  tří  spících.  Dva  z  nich 
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leželi  na  zemi ;  třetí  pak  zasedl  si  na  polici  do 
kouta  a  zotavoval  se  na   druhý  klopotný  den. 

Byl  to  mladík  asi  patnáctiletý.  Hlava  mu  vi- 
sela dolů ,  slabý  svit  světla  ozařoval  vysoké  Čelo, 
dosti  pravidelný  nos  a  plné  tváře.  Silné  údy  jevily 
se  ze  širokých  režných  rukávů  košile  a  ze  spodků 
neméně  Širokých.  Nohy  měl  bosý,  ruce  svislé  a  na 
klíně  spjaté. 

Nedaleko  něho  ležely  dvě  ženské  na  slámě  na 
zemi  rozestlané.  Byla  to  děvčata  asi  osmnáctiletá  v  pře- 
chudobném  oděvu,  jenž  jim  sloužil  spolu  za  peřinu 
a  za  přikrývku.  Ruce  jejich,  pokud  světlo  z  kahance 
rozeznávati  připouštělo,  byly  zpracované,  tváře  osmahlé, 
a  těla   jejich  prostrádala  všeliké  ušlechtilejší   formy. 

Na  posteli  rozviklaaé  a  podstavené  ležel  kone- 
čně mladý  muž,  v  přechudobném  obleku.  Nespal. 
Měl  hlavu  podepřenou  o  levou  ruku  a  díval  se  do 
světla;  nevšímal  si  hádky,  jakoby  těžkým  nějakým 
snům  se  podávaje. 

Vedle  postele  na  řebíku  visela  placatá  velmi 
obnošená  Čepice  a  nějaký  řemen,  jenž  mladému  muži 
sloužil  namísto  kšand.  Zdálo  se ,  že  mimo  roztrha- 
nou kazajku  nemel  více  šatstva. 

Mladý  muž  se  mračil  jakoby  chmury  obkličovaly 
jeho  duši ;  černé  plamenné  oko  vysílalo  blesky.  Černý 
vlas  neučesaný  a  divoký  zakrýval  mu  Šíj  a  levou 
ruku.  Pravice  spočívala  na  svalovitém  stehně,  a  zdálo 
sC;   že  to  v  ní  trhá,  že  se  prsty  sevřely  v  pěsť. 

Pak  si  ulehl.     Nevydržel  vsak   dlouho.      Chopiv 
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se  oběma  rukama  za  hlavu  sedl  si  na  posteli  a  dí- 
val se  jako  vyjevený  po  sednici.  Pak  se  dal  do 
hlasitého  smíchu. 

„Ty  zase  blázníš,  Procházko!?"  ozval  se  zarostlý 
muž  z  prostřední  postele.  „Čert  ví,  že  vypadáš,  jako- 
by's  byl  utekl  od  Kateřinek." 

„Odpusťte,  Ondřeji,"  vzpamatoval  se  náhle  oslo- 
vený. „To  víte,  že  mi  někdy  něco  vleze  do  ko- 
trby." 

„Já  říkám,  že  se  bud!  zblázníš,  anebo  se  z  tebe 
stane  veliký  pán,"  hovořil  Ondřej,  jakoby  nikoho 
v  sednici  nebylo, 

„Neposmívej  se  mi,  starý  Ondřeji,  vždyť  víŠ, 
že  mne  mrzí  celý  svět,  a  že  bych  se  raději  oběsil, 
nežbych   byl  takhle   dále  živ." 

„Blázne,"  smál  se  nyní  Ondřej ,  „snesl  jsem  to 
já  padesát  roků,  sneseš  ty  to  také." 

„Nesnesu,  pravím  vám,  nesnesu!"  odmlouval 
mladší. 

„Když  budeš  takový  nezbeda,  to  věřím,"  mlu- 
vil dále  Ondřej.  „Já  nevím,  co  to  za  krev  v  tobé 
vězí!  Ty  se  musíŠ  ještě  mnohému  naučovať.  Když 
tě  kopnou,  musíš  jim  políbiti  nohu;  když  na  tě  pliv- 
nou, musíš  jim  říci:  „zaplať  pán  bůh!"  Když  ti  na- 
dají pražských  flamendrů,  musíŠ  před  nimi  smeknout 
svou  roztrhanou  Čepici ;  když  se  ti  na  ulici  panská 
dáma  vyhne,  aby's  nezavadil  o  její  hedbávné  Šaty, 
tu  musíš  padnouti  na  kolena  a  prosit  pro  boha  za 
odpuštění.  Když  na  tě  policajt  zamíří  a  zahřmí  na 
tebe,  že  jsi  zloděj,    tu  musíš  mlčeť,    sic  tě  hodí  do 
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srardutébo  žaláře  a  zapíšou  tě  do  knihy,  aČk.oliv's 
třeba  neodcizil,  co  bj  za  nehet  padlo ;  když  ti  uprou 
otce  a  řeknou  ti,  že  jsi  panchart,  nesmis  se  jim  po- 
dívati 8  dobrým  svědomím  do  oČí;  když  ti  řeknou, 
že's  poběhlík  a  ničema,  když  si  hledáš  práci  a  když 
tě  vyhodí,  tu  nesmíš  jim  vytrhnouti  ten  spílavý  ja- 
zyk z  úst,   nesmíš  jim    vytlouci    zuby,    nesmíš,..." 

„Nemluv  dále,"  vykřikl  mladý  muž  s  Černými 
vlasy,  k  němuž  jeho  soused  z  prostřední  postele  takto 
útěšně  mluvil,     „nemluv,    sice  mně  mozek  praskne." 

Vyskočil  z  postele  a  třásl  se  po  celém  těle. 
Na  tom  malém  místě ,  ježto  od  postele  jebo  až  ke 
dveřím  bylo  prázdné,  přebíhal  jako  Šílený.  Rukama 
jezdil  budto  ve  vlasech,  buďto  je  zarýval  v  prsa,  až 
se  nehty  krvavé  vtlačovaly  do  masa.  Oči  mu  hořely 
jako   dvě  svíce  v  plném   plápolu. 

„Na  mou  duši,  ty  blázníš!"  ozval  se  po  chvilce 
starší,  sám  překvapen  chováaím-se  svého  mladšího 
soudruha. 

„Jak  nemám  blázniť,"  obrátil  se  mladší  pone- 
kuď  těmi  slovy  zaražen ;  posadil  se  na  rozviklanou 
postel  a  díval  se  před  sebe  jako  skutečně  s  smysly 
pominulý.  rTy's  padesát  let,  Strouhale,  dobře,  ty's 
všemu  zvyklý.  Já  jsem  tři  a  dvacet,  a  všecko,  co's 
tu  vyprávěl,  mne  potkalo,  ano  ještě  horŠí  věci,  a  já 
jsem  uvržen  v  zoufalství.  Ty  mne  neznáš,  já  jsem 
se  nikomu  s  ničímž  nesvěřil,  myslil  jsem,  že  to  bude 
nejlíp,  když  si  všecko  nechám  pro  sebe;  mne  to 
žralo  jako  divoká  saň  a  já  se  tomu  podával ,  po- 
něvadž  jsem    myslil,    že  mne  to  brzy    užere ,    a  že 
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biifle  pak  pokoj.  Ale  inae  to  neužralo,  a  proto  bych 
měl  chuť,  skoupat  se  ve  Vltavě  na  vždycky." 

„Ty's  podivný  Člověk,  Procházko!"  chlácholil 
poněkud  soucitně  starý  soused;  „to  víš,  že  jsem  ti 
vždycky  dobře  radil  od  té  doby,  co  se's  k  nám  tady 
přistěhoval.  Dej  mi  to  k  lepšímu,  co  tě  všecko  po- 
tkalo, já  ti  pak  taky  povím  hezkou  historiji ,  která 
96  přihodila,  je  tomu  asi  tak  dlouho  jak  jsi  stár.  Jen 
bud  mírnější,  ty  se  musíš  navykat. " 

„Navykať!  Navy  kať!  Já  se  navy  kára  už  od  svého 
dětinství  a  pořád  na  darmo !  Nemohu  za  to,  že  ve 
mně  vězí  nějaký  zlý  duch,  jenž  mne  ponouká  k  ne- 
ustálé nespokojenosti.  Kéž  bych  mohl  se  dodělati 
té  lhostejnosti  k  bídnému  svému  osudu,  jako  tady  ty 
dvě  ženské,  co  zde  spí  jakoby  na  měkkých  peři- 
nách a  v  dostatku;  jako  tamhle  Dřízal,  jenž  spí  ja- 
koby věděl,  že  zítra  zajisté  vydělá  tolik,  aby  mohl 
být  žie  celý  den;  jako  ta  žena  s  tím  děckem,  ježto 
spí  tak  pokojně,  jakoby  měla  Čím  zaplatiti  nocleh 
za  celý  týden,  ačkoli  nemá,  co  by  dala  na  zub  dítěti 
a  sobě,  a  konečně  jako  ty,  Strouhale,  jenž  ČekáŠ  do- 
sud na  ženu,  která  ti  má  přinésti  večeři.  Nepři- 
nese-li,  bude  také  dobře ,  usneŠ  na  lačný  žaludek  a 
zítra  půjdeš  hledať  práci,  jakoby's  byl  večeřel  s  kní- 
žetem. Já  to  všecko  prodělal ;  já  nic  neměl  do  huby, 
já  jsem  spal  za  deště  a  zimy  na  ulici,  já  neměl  Čím  bych 
zakryl  svou  nahotu  a  já  kluul  celému  světu ;  já  bych 
byl  zapálil  cplou  Prahu,  to  proklaté  hnízdo  ještě 
větší  bídy  a  nouze,  než  jsem  měl  doma  v  horách. 
Ale  uežli   bych   se  byl   vrátil    domů,    nežli   bych   byl 
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žebral  tam  o  práci,  kde  mne  uráželi  mladíka  jako 
psa,  raději  zde  v  Praze  zahynu,  raději  shniju  zde 
v  tom   blátě,  abv  nebylo  po  mně  památky." 

Nastalo  mlčení.  Procházka  byl  tak  uchvácen, 
že  div  nesklesl  na  své  bídné  lože.  Strouhal  se  za- 
smušil a  díval  se  do  světla,  ježto  pomalu  uhasínalo 
na  kahanci.  Oheň  prskal,  olej  vyhoříval,  možno-li 
nazvati  olejem  Černou  smrdutou  mastnotu  z  odpadků 
loje  připravenou. 

U  svatého  HaŠtala  bilo  deset  hodin. 

„Moje  žena  už  nepřijde,"  prohodil  Strouhal. 
,. Bezpochyby  že  bude  spáC  dnes  zase  na  direkci. 
Prodala  asi  více  než  obyčejně  a  nahnula  si  kořalky ; 
zůstala  někde  v  koutku  ležet  a  její  krámek  s  ní. 
Jen  jestliže  ji  někdo  neokrad,"  dodal  a  vstal.  Sel 
ke  stolu,  skoumal  kabanec  a  pak  prohodil : 

„Oleje  tam  více  není,  shasneme,  na  to  naše  po- 
vídání budeme  viděť  po  tmě  dosť  " 

Shasl.  V  komnatě  bylo  ticho,  jenom  silné  od- 
dychování a  Časem  silné  chrupání  přerušovalo  ten 
noční  klid.  Z  daleka  hučela  voda  u  poříčských  mlýnů. 

Vítr  a  déšť  venku  ustaly,  mraky  se  rozprchly, 
na  nebeské  hladině  lítaly  ještě  jen  menŠí  obláčky  a 
ubíhaly  přes  měsíc,  jenžto  se  vdíral  skoro  úplněk 
svými  truchlivými  papi-sky  do  chudobné  komnaty. 

Kdo  by  byl  nyní  vstoupil  v  tu  sedniČku  — 
dvéře  se  nikdy  nezavíraly,  zde  by  byl  zloděj  špatně 
pochodil  —  zajisté  že  by  byl  ustrnul.  Vypadalo  to 
tu  jako  v  nějaké  katakombě,  kde  sem  tam  těla  pře- 
házena tu  na  zemi  tu  v  divně  upravených  truhlách 
odpočívají  od  svízelů  vezdejšího  života. 
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Strouhal  ulehl  si  do  slámy  s  obličejem  k  oknu, 
kde  byla  postel  Procházkova.  Díval  se  tudíž  jemu 
přímo  do  tváře. 

Procházka  seděl  nepohnutě  na  posteli  své,  mg 
sic  naň  svítil,  zdálo  se  jakoby  byl  některý  mrtvý 
z  hrobu  vstal.  Byl  v  sebe  skleslý,  ruce  opřeny  maje 
o  třesoucíse  kolena.  Bylo  chvění  toto  jediným  zna- 
mením jeho  života.     Seděl  tu  jako  zkamenělý. 

„Procházko,  buď  ulehni,  anebo  vypravuj,"  ozval 
se  Strouhal ,  jenž  se  právě  byl  uhnízdil  s  lačným 
žaludkem,  „když  jsem  dnes  neměl  ani  kus  suchého 
chleba  k  večeři,  dej  mi  alespoň  ty  něco  k  lepšímu. 
Já  se  takhle  na  tebe  nemohu  dívať,  vypadáš,  jakoby 
tě  někdo  byl  z  hrobu  vytáhl." 

Procházka  sebou  trhnul.  Ohlížel  se,  zdálo  se 
mu,  že  se  dostal  docela  do  cizího  světa.  Nemohl  se 
vzpamatovati.  Bylo  mu  právě  tak,  jako  když  před 
několika  lety  po  pračce  na  Florenci  ponenáhlu  se  ze 
svých  mdlob  probíral  a  cizího  muže  v  dlouhém  plááti 
zahaleného  před  sebou  viděl.  Zachvěl  se  po  celém 
těle.     Studený  mráz  projel  mu  kosti. 

Výraz  v  jeho  obličeji  byl  strašný.  Zajisté  že 
by  se  byl  sám  jeho  soused  z  něho  zděsil,  avšak  stín, 
jejž  tvořilo  světlo  měsíce  na  záda  Procházkova  pa- 
dající, zahalil  celou  jeho  tvář. 

Mladý  muž  se  zvedl  z  postele  a  sedl  si  blíže 
k  svému   sousedu  ke  stolku  na  rozlámanou    lavičku. 

Starý  Strouhal  nepozoroval ,  že  vystoupil  Pro- 
cházkovi studený  pot  na  Čele ,  že  se  rozlil  po  jeho 
celém  těle.     Když  však  mladý  muž  přisedl  k  němu 
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blíže  ke  stolku,  kamž  inésíc  plnými  paprsky  svítil, 
tu  pozoroval,  že  se  Procházka  třese  po  všech  údech. 

„Tobě  něco  je?"   tázal  se  a  zvedl   se  v  posteli. 

„Nic,  sousede,  nic  !"  odmlouval  Procházka.  „Bez- 
pochyby,  že  mne  potká  zase  nová   nehoda." 

„Blázne,  co  ti  to  zas  napadá!" 

„Vím  to  jistě,  měl  jsem  před  chvilkou  zase  to 
proklaté  vidění,  které  mne  pronásleduje." 

„Co  to  krákáš  o  vidění,"  pravil  rychle  na  to 
soused  Strouhal  a  vztýdil  se  na  svém  loži  jako  svíčka. 

„Jak  ti  pravím,  kdykoli  mne  stíží  tesknota,  okáže 
se  mi  nějaký  cizí  pán  v  plášti,  kterého  jsem  divnou 
náhodou  viděl  první  noc,   když  jsem  přišel  do  Prahy." 

„Povídej,  povídej,"   dotíral   naň  Strouhal. 

Procházka  se  zamlčel  na  chvíli.  Zdálo  se  že 
se  rozmýšlí.  Má  sděliti  historiji  svého  utrpení  ?  Něco 
mu  radilo ,  aby  to  nečinil.  Může  míti  vypravování 
jeho  nějakých  následků?  Co  komu  záleží  na  vypra- 
vovateli?  Zná  jej  někdo?  Stará  se  někdo  o  něho? 
Vyplyne  z  toho  někomu  nějaké  nebezpečí? 

Na  tyto  otázky  odpověděl  si  Procházka  záporně. 

Počal  vypravovati  a  vypravoval  až  do  hluboké 
noci. 

Laskavým  Čtenářům  jest  známa  historije  Vác- 
slava  Procházky,  zlatnického  učeníka  až  po  tu  chvíli, 
kdy   se  octnul   najednou  na  Nových  alejích. 

Když  přišel  Václav  ve  svém  vypi-avování  k  místu 
o  Florenci  a  o  tajuplném  zachránění  svém,  pak  o  ci- 
zím muži,  jejž  sotva  zahlídnul :  tu  soused  Strouhal, 
jenž  si  byl  zatím  zase  ulehnul,    pomalouuku  se  zve- 
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rlal  a  poslouchal  ,  aliy  tnu  ueuŠlo  ani  slovíčko.  Dí- 
val se  pevně  na  mladého  miize  a  pak  opanovav  svoje 
pohnutí,  ježto  se  vypravováním  v  něm  vzbudilo,  ulehl 
zase  a  prohodil  jakoby  docela  lhostejně: 

„Neopu8til's,  Procházko,  nikdy  za  svého  mladi- 
ctví  své  rodiště  Záletnice?" 

„Nikdy!" 

„A  tvůj  otec  byl  tedy  kostelníkem  v  Záletnicích  ?" 

„A  spolu  tkalcem." 

„A   kdy  ti  umřela  tvoje  matka?" 

„Byl  jsem  asi  deset  let!  Oh !  byla  to  dobrá  duse, 
že  jsem   neumřel  tehdy  s  ní!" 

„A  což  tvůj  otec?"  tázal  se  rychle  soused  Pro- 
cházkův. 

Mladý  muž  nepozoroval  ,  že  rázem  zajela  ruka 
starého  Strouhala  k  srdci  a  že  se  zaryla  do  prsou 
a  srdce  tiskla,  aby  nerozbilo  silným  svým  tlukotem 
hubená   žebra. 

„Můj  otec?"  ptal  se  Václav.  „Můj  otec  byl 
odjakživa  na  mne  přísný  a  ostrý  jako  meč.  Byl 
velmi  nábožný  a  nemohl  to  nikdy  snésti,  když  jsem 
něco  vyvedl.  Já  nevím,  že  jsem  nikdy  k  němu  ne- 
cítil  tak  vroucí  lásku  jako  k  své  matce." 

„A  jak  byla  tvoje  matka  stará,  když  zemřela?" 
tázal  se  Strouhal  třesoucím  se  hlasem ,  aniž  to  Vác- 
lav pozoroval. 

„Ted!  je  mi  třiadvacet,  tehdy  jsem  byl  deset 
—  já  vždycky  počítám  se  svým  stářím  i  stáří  její, 
jakoby  byla  ještě  živa.  Tedy  jí  bylo  dvacet  osm 
let.     Tam  odpočívá    na  tom    malém   hřbitovu ;    já  to 
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víra,  že  tam  do  těch  hor  přece  ještě  jednou  musím, 
abych  se  mohl  pomodliti  na  jejím  hrobě!  Pomodliti!" 
zvolal  Procházka  jako  u  vytržení.  „Tehdy  jsem  si' 
Častěji  modlíval!  Ted!  jsem  to  zapomněl!" 

Upadl  opět  v  přemýšlení. 

„A  co  dál,  co  dál?"  ptal  se  po  chvilce  jeho 
soused,  jenž  nyní  ležel  úplně  ve  stínu  a  uhnouti  se 
mohl,  kdyby  se  k  němu  byl  Procházka  obrátil.  Bylť 
celý  změněn.  V  tvářích  pálil  ho  plamen  zimniČný, 
hlava  mu  hořela,  žíly  jeho  tepaly  k  roztrhnutí.  Ta- 
kový dojem  naň  způsobilo  vypravování  ubohého  mla- 
dého muže.     Zdálo  se,  že  má  srdce    velmi    soucitné. 

Václav  pokračoval. 

„Octnul  jsem  se  tedy  pojednou  na  Nových  ale- 
jích. Byl  jsem  jako  u  vytržení.  Teprve  ševcovský 
kluk  mne  přivedl  zase  k  sobě.  Ohlížel  jsem  se  na 
všecky  strany.  Ponenáhlu  rozeznával  jsem  lidi,  domy, 
krámy,  ulice.  Když  jsem  pozoroval,  že  se  na  mne 
dav  lidí  dívá,  jako  na  nějaké  cizí  zvíře,  dal  jsem  se 
do  kroku  a  zaměřil  jsem  přímo  na  ulici,  kteráž  se 
mi  zdála  nejživější.  Byla  to  ulice  Ovocná.  Tehdy 
nevěděl  jsem  arci,  jak  se  jmenuje  —  teď  je  to  ji- 
nak, teď  znám  všecky  ulice  Pražské,  vždyř  jsem  sko- 
rém více  na  ulici  než  kde  jinde.  Asi  třetí  dům  od 
levého  rohu,  když  sejde  na  příkopy,  byl  tehdy  zlat- 
ník; před  dvěma  lety  se  odstěhoval.  Sel  jsem 
okolo.  Viděl  jsem  za  malým  sklem  šperky  všeho 
druhu  vystaveny  a  mezi  nimi  také  granáty  Turnov- 
ské. „Kdo  ví,  jestli  jsem  vás  nešlejfoval,"  pomyslil 
jsem  si   a  sotva    že   jsem    to   domyslil,    napadlo    mi, 
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abych    vesel    do    krámu    a    nabídnul  se    za    učeníka 
nebo  tovaryše  zlatnického. 

Vstoupil  jsem.  Přednesu  svou  žádost.  Za  oblou- 
nem  sedel  nějaký  muž  se  zlatými  brejlemi.  Pozvedl 
hlavu.  Pracoval. 

Když  jsem  ukončil,  vstal  a  pustil  se  do  mne 
řečí,  kteréž  jsem  napolo  jen  rozuměl.  Byla  to  tak 
hrozná  smísenina  českých  a  německých  slov,  že  jsem 
se  sotva  z  toho  vzpamatoval.  Avšak  jednotlivosti 
jsem  si  vpravil  do  mozku  a  nezapomněl  jsem  je  ni 
kdy.  Vynadal  mi  mizerných  flamendrů,  že  prý  při- 
cházím, abych  ho  okrad,  že  jsem  lump  a  zloděj  a 
nepfijdu-li  okamžitě  z  krámu,  že  mne  dá  policajtem 
vyhodif.  Já  jsem  se  třásl,  jako  kdybych  byl  měl  tu 
nejzuřivější  zimnici ;  nevěděl  jsem,  co  se  mnou  se  děje. 
Přišel  jsem  s  nejlepší,  nejpoctivější  vůlí  —  a  sotva 
jsem  promluvil,  a  ten  chlap  mne  zhanobil  jako 
psa.  Všecka  krev  mi  vjela  do  hlavy.  To  slovo  luza, 
flamendr,  to  mne  vehnalo  juž  v  Turnově  do  hádky 
a  pr racky  —  já  jsem  se  nemohl  zdržeti  i  zde  — 
chitila  mne  závrať,  a  nevím  ani  jak  to  přišlo  —  já 
se  octnul  na  chřtánu  rozpáleného  zlatníka  a  Škrtil 
jsem  ho,  jako  šílenec. 

Když  jsem  přišel  k  sobě ,  cítil  jsem ,  že  mám 
ruce  svázané,  a  že  ležím  napolo  na  zemi.  Okolo 
mne  stáli  tři  policajti.  V  tom  mne  vyzdvihnou,  ote- 
vrou se  dvéře  krámu,  ulice  je  plna  lidstva,  jeden  ze 
strážníků  mne  pobídnul  silným  kopnutím,  a  já  se  dal 
v  pochod. 

Jak  jsem   přišel  na  úřad ,  to   nevím.     Jen  tolik 
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se  pamatnju,  že  po  celou  cestu  hučelo  okolo  mne 
množství  lidstva,  že  jsem  slyšel  láni  a  spílání,  že  mi 
bylo,  jakobycb  se  mel  v  propast  propadnouti. 

Konečně  jsem  se  dostal  na  direkci,  vrata  se  za 
mnou  zavřela,  rozvázali  mne  ruce  a  zavedli  mne  du 
nízkého,  pošmurného  pokojíka. 

Nebudu  ti  vše  povídati,  co  se  mi  stalo.  Ty  to 
sám  víš,  jak  se  ti  dělo,  když's  byl  přistižen  v  pračce 
ondy  na  Putovce  pod  Zižkovem.  Byl  jsem  prohle- 
dán, a  tu  nalezli  u  mne  ten  nově  ražený  tolar.  Všecky 
moje  vytáčky  nic  neponiohly ,  stal  jsem  se  a  byl 
jsem  lupičem,  jenž  násilím  za  božího  světla  přepad- 
nul zlatníka  a  jemu  tolar  uloupil.  Měl  jsem  přijíti 
do  kriminálu. 

Tehdy  jsem  myslil ,  že  se  skutečně  zblázním. 
Vzpomínal  jsem  si  na  matku,  a  tu  mi  bylo,  že  se 
její  obraz  ode  mne  odvrací.  A  přece  jsem  si  vědom, 
že  jsem  nevinen ,  že  moje  celá  vina  spočívá  v  tom, 
že  jsem  se  dal  unésti  svým  hněvem  a  že  jsem  na 
padl  zlatníka,  abych  se  pomstil  za  jeho  nezasloužené 
nadávky. 

Právě  jsem  se  připravoval,  abych  se  dostavil 
mezi  loupežníky  a  zloděje :  tu  mi  oznámeno,  že  jsem 
na  svobodě.  Když  se  totiž  zlatník  dověděl,  že  mám 
přijíti  do  kriminálu,  poněvadž  jsem  jej  byl  oloupil  : 
tu  se  v  něm  probudil  cit  spravedlnosti,  a  on  udal, 
že  jsem  mu  ničehož  neodcizil.  Poněvadž  však  na 
úřadě  nemohl  jsem  se  vykázati,  jak  sem  k  těm  pe- 
nězům přišel  a  o  tehdejším  příběhu  na  Florenci  jsem 
se  zmíniti  nechtěl,  tož  mi  tolar  odňali  a  mne  pustili 
bez  troj  niku  v  kapuo. 
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To  byl  můj  druhý  příběh  v  Praze.  Mel  jsem 
čas  o  svých  osudech  přemýšleti  tři  měsíce  v  žaláři. 
A  k  tomu  přispěl  ten  proklatý  tolar,  jejž  mi  byl 
onen  neznámý  muž  do  kapsy  strčil,  když  jsem  spal 
v  tom  nízkém  zahradním   domku  na  Florenci. 

Nepřinesl  mi  štěstí.  Já  byl  a  jsem  zhanoben, 
byl  jsem  v  žaláři  tři  měsíce,  jednal  prý  jsem  proti 
zákonu,  jsem  zločincem,  jsem  vyvrhelem  společnosti 
dobrých  a  poctivých  lidí  a  proČ?  Poněvadž  jsem 
nemohl  snésti  nespravedlivé  výčitky  a  sprosté  uráž- 
livé nadávky  Člověka,  jenž  mne  neznal,  jenž  zničil 
můj    poctivý  a  dobrý    úmysl    a  uvrhl  mne  v  zkázu. 

Nevešel   jsem    nikdy    více    do    nějakého   krámu. 

Avšak  co  jsem  měl  počíti  ?  Čeho  se  uchopiti, 
abych   nezahynul    hlady  ?     abych    nezahynul  zimou  ? 

Vzpomněl  jsem  si,  že  budu  nádenniČiť.  Nezbý- 
valo mi  ničehož.  Řemesla  jsem  žádného  neznal,  a 
tak  jsem  tu  stál  s  holýma  rukama  na  široširém  světě 
sám  a  sám,  cizí.  A  k  tomu  byla  krutá  zima.  Bylo 
to  v  lednu,  když  mne  propustili  ze  žaláře.  Byl  jsem 
dosud  tak  oblečen,  jako  před  třemi  měsíci  po  pří 
chodu  do  Prahy.  Nikdy  jsem  necítil  bolesti  zimy 
tak  jako  tehdy.  Ten  žalář  strašně  na  mne  účinko- 
val, seslabil  mého  ducha,  seslabil  moje  tělo.  Lehké 
plátěné  spodky,  lehká  košile  a  letní  kazajka,  to  všecko 
nevydalo  mnoho  tepla. 

Bloudil  jsem  jako  sám  s  sebou  pominulý  mě- 
stem. Neznal  jsem  ulice,  nevěděl  jsem,  kam  jdu.  Tak 
jsem  chodil  přes  poledne,  hlad  mne  trápil,  nevěděl 
jsem,  co  si  počíti.     Přijdu   konečně    asi    po    třetí   do 
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ulice,  kde  stojí  divadlo.  Před  jedním  domem  slslá- 
dali  s  ohromného  vozu  sudy,  žoky,  bedny  s  tím  nej- 
rozmanitějším zbožím.  Přistoupil  jsem  blíže.  Díval 
jsem  se  na  ty  lidi,  jak  pracovali,  až  jim  pot  vystu- 
poval na  Čelo,  viděl  jsem,  jak  jim  bylo  teplo.  Tu 
Jsem  se  odvážil  a  promluvil  jsem  k  pánovi ,  jenž 
stál  nedaleko  prfijezdu  v  chlupatém  kožichu  zaba- 
lený, aby  mi  dovolil,  abych  mohl  v  práci  pomoci  a 
několik  krejcarů  si  vydělati,  že  jsem  neměl  celý  den 
ničehož  v  listech.  Abych  sel  k  Čertu,  odpověděl  mi 
po  němečku  a  nadal  mi  České  luzy ,  při  tom  se  dí- 
vaje na  můj  oblek.  Vypadal  jsem  arci  přebídně. 
áat  se  na  mně  div  nerozpadal. 

Odešel  jsem.  Bloudil  jsem  zase,  až  jsem  se  do- 
stal na  velké  náměstí  Staroměstské.  A  zase  vidím 
u  jednoho  kupeckého  krámu  bedny  a  žoky.  A  zase 
se  nabízím  k  práci.  Mladý  Člověk,  jenž  nakládání 
řídil,  byl  ke  mně  laskavější,  než  ten  první,  na  ně- 
hož jsem  promluvil,  a  ptal  se  mne  po  Česku,  kde 
jsem  sloužil.  Já  byl  v  největších  nesnázích.  Nevě- 
děl jsem ,  co  mu  mám  odpovedíti.  Konečně  jsem 
mu  x'ekl,  kde  jsem  byl.  Prosil  jsem  ho  pro  boha, 
aby  mi  dal  alespoň  dnes  dovolení,  abych  směl  po- 
máhati, že  zahynu  hladem.  On  se  ode  mne  na  mé 
vyznání  odvrátil  a  nedal  mi   odpovědi. 

Já  div  neklesl  na  mrazivé  kameny.  Záblo  mne 
do  nohou.     Byl  jsem  skřehlý  na  celém  těle. 

,Pro  boha  vás  prosím,  dejte  mi  práci!"  volal 
jsem  za  ním.  On  zmizel  v  krámě.  Vozka  přehodil 
plachtu  přes  vůz  a  prásknul  do  koní.  Dívám  se  za 
ním   —  před   krámem  prázdno. 
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Bylo  mi,  jakobych  se  byl  měl  pustiť  do  rvačky 
s  celým  světem.  A  přece  jsem  se  přemohl  a  Šel 
jsem  dále.  Zabloudil  jsem  úzkou  uličkou  okolo  Týnu 
do  Starého  ungeltu. 

Skládali  tu  sudy  na  pivo.  Nabídnul  jsem  zase 
svou  práci  za  kousek  suchého  chleba.  Dali  mi  za 
odpověd,  že  si  to  udělají  sami. 

Začalo  se  soumraČiti.  Mně  bylo  zima,  a  hlad 
mne  trýznil.  Hlad  a  zima  najednou,  to  je  k  nevy- 
držení. 

Průjezdem  odebral  jsem  se  na  dvůr.  Tam  zajel 
kočí  s  dlouhým  vozem,  vypráhnul  koně  a  vedl  je 
do  maštale.  Pustil  jsem  se  za  ním.  Prosil  jsem  ho, 
aby  mi  dovolil,  abych  se  mohl  trosku  v  maŠtali  ohřáti, 
že  je  mi  strašlivě  zima.  KoČí  se  na  mne  podíval  a 
odmrštil  mne,  že  to  nemůže  býti. 

Odešel  jsem  na  duchu  a  na  tele  úplně  schvá- 
cen.  Kdybych  byl  v  té  chvíli  věděl,  jak  se  zbaviti 
života,  byl  bych  to  učinil  bez  rozmýšlení. 

Vyšel  jsem  okolo  Týnského  kostela  do  Celetné 
ulice.  Vrávoral  jsem  dále  a  kdykoli  jsem  musil  okolo 
nějakého  krámu,  kde  bylo  něco  k  jídlu,  zamhouřil 
jsem  oči,  abych  tím  lehčeji  přemohl  hlad,  při  po- 
hledu na  jídla  divokou  bolestí  mne  svírající. 

Tu  jsem  přišel  k  novému  jakémus  krámu  kupec- 
kému. Byl  osvětlen  více,  než  krámy  jiné.  Za  sklem 
byla  velká  skříně  s  všelikým  zbožím. 

Jdu  okolo  a  pohlížím  do  krámu.  U  skleněných 
dveří  stál  mladý  muž.     Díval  se  na  ulici.    Zdálo  se 
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mi,  že  jsem  ho  někde  viděl,  nemohl  jsem  si  však 
vzpomenouti,  kde  a  kdy. 

V  tom  okamžiku  se  mi  zatočila  hlava.  Byl  jsem 
na  smrť  uchvácen  zimou  a  hladem.  Záblo  mne  na 
celém  těle.     Síly  ve  mně  jakoby  umdlévaly. 

Tu  mi  napadlo,  abych  poprosil  toho  kupce  o 
almužnu.  Při  té  myšlénce  mne  objelo  horko,  a  za- 
třáslo to  na  to  mnou  jako  zimnice.  Snad  mi  dá  ně- 
jakou maličkost,  byla  moje  první  myšlénka.  Žebrat 
chci,  chci  žebrat  o  almužnu?  Zhrozil  jsem  se  toho. 
Chtěl  jsem  pryč,  abych  nepodlehl.  Ale  nemohl  jsem. 
Byl  jsem  jako  přikován.  Po  celý  den  mne  neobešla 
podobná  myšlénka  —  teď  se  mne  chopila  neoblom- 
nou mocí.  Žebrat?  Nebo  hladem  se  dát  trýznit?  Aneb 
umdlíť  docela?  Práce  mi  nedáno,  abych  vydělal  — 
nuže,  žebrej !  .  .  .  . 

Sel  jsem  ke  dveřím  kupeckého  krámu.  Mladý 
kupec  asi  pozoroval,  že  něco  chci.  Ustoupil  ode 
dveří. 

Když  jsem  se  dotknul  kliky,  myslil  jsem,  že 
mně  srdce  z  prosou  vylítne. 

„Prosím  pro  boha  o  almužnu!"  koktal  jsem  po- 
korně. Zdálo  se  mi,  jakoby  můj  jazyk  byl  pozbyl 
pružnosti ,  jakoby  byl  zkameněl.  Všecka  krev  mi 
vjela  studem  do  tváří,  já  nic  neviděl ,  dělaly  se  mi 
mžitky. 

Tu  mne  mladý  kupec  odbyl  těmito  slovy : 

„Jdeš  ven,  ty  Český  pse!  Ven!" 

Na  ta  slova  nezapomenu  nikdy.  Byla  německá. 
Já  si  je  odříkávám  každý  den,  abych  je  nezapomněl. 
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Já  si  je  musím  vždy  znova  vpravovať  do  mozku, 
abych  je  tomu  německému  mládenci  vrátil,  až  přijde 
cas.  Německá  byla  ta  slova,  a  podle  řeČi ,  podle 
zvuku,  poznal  jsem  člověka,  jenž  slova  tato  pronesl. 

Byl  to  tentýž,  jenž  si  ode  mne,  od  tobo  Českého 
psa,  vypůjčil  před  třemi  měsíci  při  svém  příchodu 
do  Prahy  polovici  mého  jmění  a  jenž  krvavé  ty  mé 
peníze  mi  více  nevrátil,  ačkoli  jich  neměl  zapotřebí. 
Jméno  jeho  jsem  zapomněl ,  avšak  nezapomenu  do 
smrti  ta  slova,  jimiž  mne  odehnal  od  sebe  jako  psa. 
Když  mi  někdo  nadal  flamendrů ,  když  mi  spílali 
otrhanců  a  třeba  zlodějů ,  tu  jsem  každému  za  to 
splatil  silnou  pěstí.  Jak  splatím  tomu  Člověku  toho 
českého  psa,  to  jeŠtě  nevím;  a  jakož  že  jsem  se 
kdysi  k  bohu  modlíval,  jakož  že  mne  myšlénka  na 
toho  Člověka  zdrží  vždycky  od  kroku,  jímž  bych 
skončil  svůj  život :  tak  přísahal  jsem  tehdy  a  přísa- 
hám to  dnes  zase,    že  pomstím    toto    pohanění  své! 

Já  jsem  tehdy ,  když  na  mne  vychrlil  to  celé 
své  opovržení,  sotva  ta  slova  pochopil.  Schoulil  jsem 
se,  jakoby  mně  byl  někdo  studeným  nožem  vjel  do 
znaku.  Třásl  jsem  se  zimou ,  hladem  a  vztekem  a 
nepochopuju,  že  jsem  ho  na  tom  místě  nezabil.  Stál 
jsem  tu  tak  schoulený  asi  pět  minut ,  nemohl  jsem 
vykročiti  ani  ku  předu  ani  na  zad,  bylo  mi,  jakobych 
byl  zkameněl,  jakobych  byl  duševně  i  tělesně  mra- 
zem utuhnul.  Tu  cítím  najednou  ruku  na  rameně 
a  cítím  pád.  Vyhodil  mne  z  krámu.  Obešly  mne 
mrákoty,  já  jsem  omdlel. 

Mrazivé  kameny  přivedly  mne  k  sobě.     Lid  se 

9* 
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okolo  mne  stavěl.  Já  se  namáhal,  abych  vstal.  Ne- 
mohl jsem  se  udržeti  na  nohou  pro  samou  slabosf. 
Tu  jsem  zaslechl  jako  z  pozdáleČí  smích,  rouhání-se 
kluků.  Nadávali  mně  opilců,  flamendrů  a  ožralců. 
Tu  mne  nékdo  pozvednul.  Ohlídnul  jsem  se. 
Byl  to  policejní  strážník.  Musil  jsem  s  ním.  Dodal 
mne  na  komisariat.  Tam  jsem  se  vzpamatoval ;  tam 
jsem  se  ohřál.  Byl  jsem  přes  noc  na  úřadě  ve  spo- 
lečnosti velmi  divoké.  A  zde  od  tuláků,  od  bídáků 
všeho  druhu,  jižto  se  váleli  v  blátě,  jižto  proklínali 
boha  a  celý  svět ,  jižto  hanobili  sebe  a  zneuctívali 
v  sobě  Člověka,  od  těchto  bídných  tvorů  poskytnuto 
mi,  oč  jsem  prací  se  chtěl    zasaditi ,    oČ  jsem  žebral 

—  od  nich  poskytnuta  mi  úleva  —  dali    mně  kusy 
černého  ,  Špinavého ,  plesnivého  ,    zabláceuého  chleba 

—  dali  mi  kusy  těch  odpadkův,  ježto  se  hodí  žebrá- 
kům jako  psům  u  dveří. 

Nechtěl  jsem  přijmouti  toho,  co  jsem  si  neza- 
sloužil. Nechtěl  jsem  vložiti  na  sebe  to  vědomí,  že 
jím  mizerný  dar  hozený  psům,  nemohl  jsem  snésti 
tu  myšlénku,  že  nenávidím  z  celé  duse  své  ty  dárce 
a  že  přece  přijímám  té  jejich  bídné  almužny  — 
avšak  hlad,  jenž  mi  hrozil  umdlením  všech  smyslů, 
přinutil  mne,  že  jsem  jedl  z  toho  ovoce  poznání  bídy 
a  neskončené  strasti. 

Já  jsem  se  nasytil  těmi  drobty  odhozenými  se 
smetiště  zámožných  —  ale  pokrm  ten  usadil  se  mi 
ve  všech  útrobách  a  tlaČí  mne  a  zajisté  tlačiti  ne- 
přestane, až  se  nasytím  také  pomsty. 

Nešel  jsem  od  té  doby  nikdy  více  ulicí    Celet- 
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nou  přímo  okolo  krámu.  Podíval  jsem  se  vždycky 
z  povzdálí,  jestliže  ještě  krám  na  starém  místě.  Při- 
jde doba,  já  to  tuším,  já  to  cítím,  že  přijde  —  a 
moje  pomsta,  již  jsem  snížen  až  do  nejhlubšího  bláta 
přísahal  tu  noc  mého  opětného  uvěznění  svému  vrahu, 
pomsta  moje  bude  splněna!"  .... 

Mladík  se  zamlčel.  Oddychoval  si  jako  během 
uhnaný  jelen.  Vzpomínka  na  to  pohanění,  na  to 
snížení,  rozbouřila  jeho  krev. 

Měsíc  vrhal  na  vypravujícího  plnou  svou  záři. 
Procházka  byl  jako  proměněn.  V  tváři  umístila  se 
mu  smrtelná  bledosť ,  která  jeŠtě  více  vystupovala 
z  obličeje  černými  vlasy  vroubeného  v  paprscích 
měsíce.  Ruce  měl  křížem  přes  prsa  složené,  tak  že 
divně  odporoval  zevnější  klid  těla  rozbouření  jeho 
duše.  Jedině  oko,  to  odkrývalo  celé  to  vlnobití  bo- 
lestí duševních ,  v  oku  zrcadlila  se  celá  ta  řada 
strastiplných  utrpení. 

„Povídej,  bratře,  co  se  ti  přihodilo  den  na  tvé 
uvěznění,"  pobízel  dále  soused  Procházkův,  jenžto 
se  během  vypravování  posledních  příběhů  zase  po- 
někud uspokojil  a  zase  ulehl.  Nespustil  vŠak  pro 
to  ani  na  okamžik  svých  zraků  s  rozechvělého  vy- 
pravovatele. 

„Druhý  den,"  poČal  opět  Procházka,  když  si 
byl  poněkud  oddechnul,  „nastala  mi  bída  nová.  Tr- 
mácel jsem  se  po  celý  den  z  jednoho  místa  na  druhé, 
nemaje  co  jísť,  nevěda,  kam  se  na  noc  uložím.  Byl-li 
včera  mráz  nesnesitelný,  nastalo  mi  povětří  dnes  ještě 
horší.     Sypal  se    sníh    celého    půldne    až    k  večeru. 
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Byl  jsem  opět  hladov.  Nemoha  nikde  dostati  ani 
nádennické  práce,  nevydělal  jsem  opět  nic,  žebrati 
jsem  nechtěl,  avšak  zdálo  se  mi,  že  mi  zbývá  ještě 
jedna  pomoc. 

S  počátku  bylo  mi  v  mozku  jako  ve  tmách : 
ponenáhlu  jakoby  nějakým  divoucím  kruhem  obíhala 
mne  myšlénka  svůdná.  Vždy  těsněji  přilehala  na 
mne,  vždy  jasněji  se  představovala  před  můj  duševní 
zrak,  až  jsem  ji  poznal  v  pravé  její  podobě.  Zdálo 
se  mi,  že  si  mohu  pomoci  docela  jednoduchým  způ- 
sobem. Táhlo  mne  to  nevyslovitelně  divokou  mocí 
ke  krámu,  kde  bylo  nakupeno  chleba  až  do  stropu. 
Přesel  jsem  přes  ulici.  V  hlavě  jsem  měl  pusto,  zi- 
mnice mnou  lomcovala,  nevěděl  jsem,  co  chci  Činiti- 
Pak  mnou  něco  problesklo,  jako  nějaké  napomenutí, 
a  tu  mi  napadlo ,  že  chci  učiniti  něco  proti  svému 
svědomí.  A  což  kdybych  musil  skutečně  umříti  hla- 
dem? Vždyť  mne  všady  odmrštili,  když  jsem  o  práci 
žebrouil,  odkopli  mne ,  pohanili  mne  a  spílali  mně, 
vždyť  mne  k  tomu  sami  přinutili ! 

Postavil  jsem  se  ku  krámu.  Cekal  jsem  na 
vhodnou  příležitost.  Chtěl  jsem  se  dopustiti  krádeže. 

Když  mi  tento  úmysl  jasně  předstoupil  před 
duši,  nevěděl  jsem,  jak  mi  bylo.  Zdálo  se  mi,  že 
se  mi  obkládá  na  srdce  studený  led ,  cítil  jsem  to 
mrazivé  chlazení,  avšak  bolesť  mi  to  nezpůsobilo. 
Myslil  jsem  si ,  že  mne  při  kradení  přistihnou  ,  že 
mne  odvedou  do  žaláře,  že  mi  tam  alespoií  dají  Čeho 
jísti,  a  že  budu  chráněn  proti  mrazu  a  sněhu.  Otu- 
pěl a  skypřel  jsem  na  duŠi  tak,  že  mi  svědomí  uml- 
klo.    Chtěl  jsem  se  státi  zlodějem. 
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Tu  mi  přešlo  všecko  vidění  a  myšlení.  Zapo- 
mněl jsem  na  celý  svět.  Chci  se  pustiť  právě  do 
krámu,  bylo  tam  plno  lidí,  tu  se  mi  mihne  jako  bles- 
kem obraz  mé  zemřelé  matky  před  očima. 

Byl  to  pro  mne  strašlivý  okamžik.  Bylo  mi, 
jakobych  byl  najednou  procitnul  ze  strašlivého  sna, 
!iot  se  mi  řinul  po  celém  tele.  Já  se  obrátil,  a  utí- 
kal jsem  jako  Šílený. 

Tak  jsem  doběhnul  až  na  velké  Staroměstské 
náměstí.  Zde  jsem  se  teprve  vzpamatoval.  Nemohl 
jsem  si  v  první  chvíli  dosti  jasně  představiti,  jsem-li 
zlodějem  a  utíkal-li  jsem  před  stráží,  anebo  jsem-li 
ještě  zachovalý,  poctivý  člověk.  A  když  jsem  nabyl 
konečně  vědomí,  že  jsem  vzpomínkou  na  ubohou  moji 
matku  zachoval  si  poctivosť  a  Čistotu  svého  svědomí, 
tu  se  mi  bezděky  najednou  zarosily  oČi,  a  já  cítil, 
že  jsem  tím  strašlivým  zápasem  své  slábnoucí  síly 
utužil. 

Sel  jsem  jako  k  ulici  Celetné.  Zdálo  se  mi, 
že  juž  nesvírá  se  mi  tak  žaludek  bolestí  hladu,  že 
se  mne  mdloba  tak  nezmocuuje  jako  vČera. 

Sníh  padal  drobnými  chumácky  na  kluzkou 
dlažbu.  Zatím  se  setmělo,  lampy  počaly  se  rozsvě- 
covať.  Lidé  zahaleny  v  pláště  a  v  kožichy  rychle 
se  míjeli,  každý  spěchal  za  svým  povoláním.  Nikdo 
si  nevšimnul  toho  roztrhaného,  letními  šaty  bídně 
zaopatřeného  mladíka  v  ošumělé  Čepici,  jenž  byl 
právě  probojoval  celé  peklo  bolestí,  jenž  byl  zvítězil 
nad  sebou  v  nerovném  a  krvavém  boji  ctnosti  a  hladu, 
počestnosti  a  pohany. 


136 

Tu  jsem  přišel  až  k  podloubí,  ježto  běží  pod 
domy  okolo  Teynu.  Pozoroval  jsem  tu  malý  chumáč 
lidí.  Nedalo  mi  to,  přešel  jsem  tedy  na  druhou  stranu 
ulice  a  vidím,  jak  drvoŠtgpové  pospíchají,  aby  doře- 
zali navežené  dříví.  Mladá  děvečka  shazovala  roz- 
sekané kusy  do  malého  otvoru  do  sklepa.  Spěch, 
jejž  jsem  tu  viděl,  vzbudil  ve  mně  opět  myšlénku, 
abych   se  nabídnul  k  práci. 

Nemeškal  jsem.  OJ  drvoštěpů  byl  jsem  sice 
odbyt  jako  na  mnoha  místech ,  avŠak  děvečka,  aniž 
se  na  mne  dosti  podívala,  pravila  mi,  abych  počkal, 
že  se  půjde  zeptat  milosť  paní,  smí-li  přijmouti  jeho 
pomoc. 

Já  se  rozehřál  nadějí,  že  si  vydělám  alespoň  to- 
lik, abych  mohl  kus  suchého  chleba  poveČeřeť.  Za- 
tím jsem  se  dal  do  rozmluvy  s  drvoŠtěpy  a  vyptal 
jsem  se  jich  na  hospodu,  kde  bych  mohl  přenocovati 
za  levniČký  peníz  na  slámě,  jen  abych  nemusil  snad 
zůstati  v  tom  mrazu  na  ulici.  Svěřil  jsem  se  jim, 
že  jsem  v  Praze  cizí,  že  jsem  teprve  dnes  přišel  a 
že  nevím,  kam  se  obrátit. 

„Já  bych  myslel,  aby  šel  do  Platnýřské  ulice 
k  „Černému  soudku."  Tam  jsou  noclehy,"  prohodil 
první. 

„Tam  je  draho,"  odmlouval  druhý  drvoŠtěp,  „tam 
musí  dáti  Čtyry  krejcary  Šajnů.  To  je  mnoho.  Ať 
jde  na  PořiČ,  k  „zelenému  stolu."  Tam  platí  dva 
krejcary  a  může  spáti  s  podomkem  v  Čeledníků." 

Popsali  mi  cestu  na  PořiČ,  tam  abych  se  zeptal 
na  „zelený  stůl." 
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V  tom  přistoupila  děvečka  ke  mně  a  vybídla 
mne,  abych  snášel  honem  do  sklepa  a  abych  jí  po- 
mohl rovnati  dříví,  že  to  milosť  paní  dovolila. 

Nebyl  jsem  líný  a  rychle  ubíhal  jsem  za  Čiper- 
ným děvčetem.  Cítě  novou  sílu  v  těle  sstoupal  jsem 
dolů  do  sklepa  a  dal  jsem  se  rychle  do  práce. 

Tu  mne  zase  napadl  můj  hlad.  Obrátím  se  k  dě- 
večce a  oslovil  jsem  ji  takto: 

„Drahá  pannenko,  prosím  vás  pro  boha,  nemohla 
byste  mi  vydobíti  na  oučet  mé  práce  kousek  chleba, 
neměl  jsem  od  rána  ničehož  v  ústech." 

Dívka  se  ohrátila  a  vyvalila  na  mne  oČi.  Pak 
se  dlouho  nerozmýšlela  a  odskočila  a  přinesla  mi 
hodný  kus  chutného  chleba.  Jak  mi  tehdy  bylo,  to 
nemohu  nikdy  nikomu  vypsati.  Když  jsem  poněkuď 
uchlácholil  svůj  hlad  ,  popošel  jsem  k  dívce  a  ucho- 
piv se  její  ruky  děkoval  jsem  jí  od  srdce. 

„Nehledte  na  mne  tak  nesměle,  pannenko,  ne- 
smíte se  dívati  na  mé  roztrhané  šaty.  Jestliže  vám 
nikdo  ještě  tak  neděkoval,  zajisté  že  jste  si  nazaslou- 
od  nikoho  tak  srdečné  díky  jako   ode  mne." 

Dívka  mlčela,  dívala  se  na  mne  jako  vyjevena, 
pak  mi  klesla  na  prsa  a  zvolala:  „Václave!  Václave! 
Ty  jsi  to !  Pro  pána  boha,  jaké  je  to  shledání !  Vá- 
clave, což  neznáš  více  BarČu?" 

Ted  jsem  stál  já  celý  omráčen.  Nevěděl  jsem, 
jak  mi  bylo.  Celý  svět  šel  se  mnou  kolem.  Bylo 
mi  volně  okolo  srdce,  měl  jsem  známou  duši  v  tom 
cizím,  velikém  městě,  kteréž  mne  přijalo  v  své  lůno 
tak  strašlivým,  tak  nepřátelským  způsobem. 
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Tu  jsme  se  pustili  oba  s  novou  chutí  do  práce 
a  povídali  sobě  své  osudy.  BarČa  mi  sdělila,  že  je 
můj  otec  mrtev,  že  si  po  mně  stýskal,  a  že  můj  útek 
mnoho  trpkých  chvíli  mu  způsobil ,  že  zanechal  hez- 
kou Částku  peněz  a  že  mi  vŠe  odkázal.  BarČa  že 
ela  za  mnou  do  krajského  města  a  když  se  tam  do- 
věděla že  mne  neodvedli,  že  se  pustila  na  zdařbůh 
do  Prahy,  že  si  pořád  myslila,  že  se  se  mnou  v  Praze 
setká.  Já  jí  v  krátkosti  také  sdělil  své  osudy  a  ne- 
zamlČel  jsem  ničehož. 

Ubohá  chudá  dívka  poskytla  mi  pomoci  svým 
skrovným  výdělkem,  zaopatřila  mně  prostředků,  abych 
ty  první  dni  a  noci  mohl  se  ohlídnouti  po  práci  a 
dopřáti  si  odpočinku.  Upravil  jsem  poněkud  své 
Šatstvo  a  svlíkl  jsem  se  sebe  tu  skořápku,  kteráž 
mně  vytiskla  v  čelo  znak  luzy  ,  znak  nepoctivého, 
nebezpečného  člověka. 

Přijal  jsem  nabídnutou  pomoc  od  své  příbuzné, 
jelikož  jsem  jí  všecko  doufal  splatiti,  neboť  prý  obná- 
šelo dědictví  mé  několik  set  zlatých. 

Pomýšlel  jsem  na  způsob,  jakým  bych  se  do- 
dělal dědictví  po  svém  otci.  BaruŠka  se  na  moji  radu 
zeptala  pána,  v  jehož  domě  sloužila,  a  tenť  poukázal 
mne  na  jistého  advokáta.  Trvalo  to  dlouho,  než  jsem 
se  Čeho  dočkal.  Zatím  přijal  jsem  službu  v  jednom 
kupeckém  dome  za  posluhu  a  přemýšlel  jsem  o  své 
budoucnosti. 

Když  mne  advokát  konečně  dal  zavolati,  abych 
přijal  od  něho  vymožené  peníze,  tu  jsem  mu  musil 
skoro  polovici  tam  hned   nechati  za  jeho  práci  a  se 
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zbytkem  odebral  jsem  se  hned  k  BaruŠce.  Vše  jsem 
s  ní  uvedl  do  pořádku,  ač  se  vší  mocí  zdráhala,  a 
umyslil  jsem  si,  že  si  zavedu  malý  obchod  hokynář- 
ský. BaruŠka  mi  přisvědčila  a  nabídla  se  mi.  že 
přidá  svůj  uspořený  skromný  výdělek  a  že  vypoví 
svou  službu. 

Najmuli  jsme  za  krátký  Čas  na  PořiČi  kráme- 
Ček  nedaleko  „zeleného  stolu."  S  počátku  vedlo  se 
nám  velmi  dobře.  Byli  jsme  spokojeni  a  žili  jsme 
v  dobrém  usrozumění. 

BaruŠka  byla  tehdy  asi  osmnáct  let.  Byla  zdráva, 
hezky  rostlá  a  v  Čistotném  šátečku  pSkaS  se  vyjí- 
mala v  krámku ;  z  vůkolí  všecko  se  hnalo  do  krámku 
k  hezké  hokynářce.  Mně  se  to  s  počátku  líbilo,  po- 
zději však  začaly  mezi  BaruŠkou  a  mezi  mnou  malé 
hádky,  které  skončily  se  velmi  nepříjemným  způso- 
bem. Z  blízké  kasárny  Kralodvorské  totiž  přichá- 
zelo k  nám  několik  mladých  granátníků,  a  s  jedním 
z  nich  se  BaruŠka  tak  daleko  zapletla,  že  jsem  v  ná- 
valu vzteku    a  žárlivosti  vypověděl   ji    z  mého  bytu. 

To  se  stalo  asi  před  půl  druhým  rokem.  Po 
jejím  odchodu  seznámil  jsem  se  s  hezkým  děvčetem, 
kteréž  sloužilo  naproti  mne  zrovna  u  kupce,  a  vy- 
bídl jsem  Majdalenu,  aby  mně  pomáhala  v  krámku. 
Avšak  štěstí  mi  s  ní  nesvědčilo.  Vojáci  ke  mně  více 
nechodili,  nýbrž  do  Kralodvorské  uličky,  kde  se  Ba- 
ruŠka usadila  sama,  můj  obchod  váznul,  nemohl  jsem 
zaplatiť  Činži,  prodával  jsem  šmahem,  abych  nemusil 
opustit  dům  a  krámek,  avŠak  nic  nebylo  více  plátno. 
Darmo  jsem  se  všemožně  snažil  s  Majdalenkou,  Štěstí 
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nás  opustilo,  a  já  musil  konečně  býti  připraven  ua 
výpověď. 

Tu  jednoho  dne  k  večeru  —  bude  tomu  nyní 
asi  rok  —  stojím  sklíčen  u  dveří  a  dívám  se  k  Po- 
říčské bráně,  kterouž  jsem  před  několika  lety  vstou- 
pil do  Prahy.  Probíhal  jsem  v  duchu  všecky  svoje 
osudy  a  vzpomněl  jsem  si  na  ten  první  večer  na 
Florenci.  Nešel  jsem  tam  nikdy.  Vždycky  když 
jsem  se  chtěl  pustiť  v  tu  stranu,  napadla  mně  slova 
toho  cizího  muže  v  zahradním  domku,  a  já  se  obrá- 
til. Jakýsi  strach  k  nepopsání  zmocnil  se  mne 
vždycky,  a  já  utíkal,  abych  se  vyhnul  uličce,  kde 
jsem  byl  zachráněn  tak  tajemným  způsobem.  Nevím 
také  proč,  avšak  nikomu  jsem  se  nesvěřil  s  tím  pří- 
během, až  dnes  tobě;  nechtěl  jsem  nikdy  o  tom 
mluvili. 

Když  takto  stojím  v  myšlénkách  a  rozmrzen  na 
celý  svůj  život  proklínám  nešťastnou  cestu  do  Prahy, 
kde  jsem  bez  řemesla  nemohl  obstáti,  vyruší  mne 
z  toho  bolestného  zadumání  hučení  přijíždějícího  ko- 
čáru. Ohlídnu  se.  Čtyřmi  koňmi  tažený  koČár  ce- 
stovní brčí  ulicí  k  Pořičské  bráně.  Když  kočár  za- 
hýbal okolo  rohu,  vyhlídnul  někdo  z  vozu.  Já  sebou 
trhl,  jako  kdyby  mně  byl  někdo  nůž  vrazil  do  prsou. 
Poznal  jsem  bledou  tvář  Černými  plnými  vousy  a 
vlasy  oblemovanou.  Byl  to  ten  cizí  muž ,  jenž  mne 
na  Florenci  zachránil. 

Druhý  den  na  to  vypověděla  mi  domácí.  Ne- 
mohl jsem  odporovat.  Byl  jsem  se  svým  obchodem  na 
mizině. 
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Všecko  mi  prodali,  abych  zapravil  dluhy  a 
když  jsem  opustil  hokynářský  krámek,  byl  jsem 
chůd  jako  dříve,  nebyl  jsem  však  více  sám,  musil 
jsem  se  starati  také  o  mou  Majdalenu,  s  kterou  jsem 
žil  jako  s  manželkou.  Ze  je  teď  na  Karlově,  aby 
porodila,  to  víš;  a  jak  ten  bídný  svůj  život  vleku, 
to  ti  také  známo.  Jsem  žebrák,  jen  veliká  nouze 
mne  k  tomu  přiměla,  abych  pustil  Majdalenu  na- 
horu. -  Spocátku  chtěl  jsem,  aby  moje  dítě  zůstalo 
v  ústavu  nalezenců ,  myslil  jsem  tak  dobře  matce  i 
dítěti.  Avšak  dnes  jsem  bojoval  strašlivé  —  rozhodl 
jsem  se,  já  své  dítě  nezůstavím  cizím  rukoum  a  kdybych 
měl  poslední  zbytek  svého  masa  z  těla  si  vytrhnouti, 
abych  jím  nasytil  ubohé  nemluvně.  Budu  pracovati 
celý  den,  chci  se  uČiti  nějakému  řemeslu,  a  v  noci, 
když  přijdu  z  denní  práce,  chci  pi-acovati  zase.  O 
že  jsem  za  ten  Čas,  co  jsem  hokynařil,  nevyuČil 
se  něčemu  kloudnému !  Spustil  jsem  se  tehdy  trochu 
do  truhlářství  a  začínal  jsem  pracovati,  abych  prázdný 
Čas  něčím  vyplnil  —  ale  jaká  to  byla  práce!  Myslil 
jsem  si ,  že  mám  co  hokynář  dost ,  že  víc  nepotře- 
buju  a  nechal  jsem  toho  zase.  A  pak  jsem  si  zase 
myslil,  že  mi  to  nebude  nic  platné,  i  kdybych  to 
k  něčemu  přivedl.  Neuměl  jsem  německy  a  od  té 
chvíle,  kdy  mne  ten  kupec  nadal  Českých  psů,  chtěl 
jsem  tak  zůstati,  a  čemu  jsem  německy  rozumuěl, 
i  to  jsem  schválně  chtěl  zapomenouti.  Jak  by  mne 
byly  přijali  do  cechu,  i  kdybych  byl  pilně  pracoval? 
I  kdybych  byl  vyváděl  pěkné  věci  a  měl  dobré 
zboží?     Byli    by   ze    mne  těžili,    a  já  bych  jim  byl 
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svou  prací  přinášel  užitku!  Ne,  raději  cbci  nádenni- 
Čiť,  jsem  tu  alespoň  svobodný,  odbydu  si  svůj  den, 
vydělám  sice  mizerných  těch  několik  krejcarů  — 
ale  já  alespoň  nevidím,  že  s  mojí  prací  nakládají  jako 
se  svým  vynálezem ,  moje  práce  zmizí  v  moři  jiných 
pracujících  rukou,  a  když  hodina  odbyde,  jsem  svým 
pánem  co  žebrák,  a  mohu  jíti  kdy  chci,  když  se  mi 
neplatí  anebo  když  se  mi  nezlíbí.  Trpím  sice  hlad, 
ale  při  tom  mohu  dělati,  co  chci.  Hahaha!  To  je 
přece  život  rozkošný!" 

Procházka  se  křečovitě  zasmál  —  ze  smíchu 
toho  jevilo  se  tolik  vzteku  a  zoufalství,  z  jeho  po- 
slední řeči  tolik  odporujících  sobě  věcí ,  že  soused 
jeho  se  na  svém  loži  pozvedl  a  jal  se  chlácholiti  zou- 
fajícího mladíka. 

„Procházko,  já  ti  učiním  návrh.  Nech  juž-toho 
vypravování,  mně  se  samému  z  toho  točí  hlava.  Jindy 
si  povíme  zase  něco.  Ale  ty  musíš  se  mnou  na  druhý 
měsíc  do  fabriky.  Tam  máŠ  alespoň  výdělek  jistý. 
Já  bych  myslil,  že  můžeš  do  prádelny,  když's  býval 
kdysi  svědkem  práce  otcovy  na  tkalcovském  stavu. 
A  když  tě  tam  nepřijmou ,  nu ,  tak  půjdeš  do  naŠí 
pracovny  a  staneš  se  tiskařem  v  Karlině." 

„V  Karlině !  No  dobře,  v  Karlině !  Půjdu  do 
toho  proklatého  hnízda,  kteréž  jsem  před  lety  viděl, 
když  jsem  přišel  do  Prahy,  jak  se  v  jeho  základech 
hrabali  mravenci  lidé.  Díval  jsem  se  na  to  stavení^ 
zastavil  jsem  se ,  jakoby  mne  něco  do  toho  domu 
táhlo,  jenž  stojí  vedle  fabriky.  Nuže  dobře!  Jsem 
sice  dost  stár,    mohl  bych  pracovati  něco  jiného ;  no 
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dobře,  když  jinak  nebude,  stanu  se  Strajchpudlíkem, 
jako  ti  malí  kluci,  kteří  natírají  barvy.  Tomu  se 
snad  přece  naučím.  Zatím  se  vrátí  moje  Majdalena 
s  dítětem,  to  mně  dodá  více  cbuti  do  práce,  Ted, 
ted  je  mi  všecko  jedno ;  Majdalena  dostává  v  porod- 
nici jísf,  těch  Čtrnáct  dní  po  porodu  zůstane  tam, 
do  té  doby  vystačím  docela  dobře  se  svým  výděl- 
kem. Pak  se  zapřáhnU;  aby  moje  Majdalena  neměla 
hlad.  A  ten  můj  Červík ,  to  děcko ,  to  nesmí  míti 
také  žádný  hlad!"  doložil  Procházka  a  divoce  se  zase 
zasmál. 

„A  což  kdyby  umřelo?"  otázal  se  Procházkův 
soused. 

„Umřelo?!"  vykřikl  Procházka,  až  se  stěny 
zatřásly,  a  vsickni  spící  se  probudili,  „ne  to  nemůže 
býti,  to  dítě  nesmí  umříti.  To  dítě  musí  býti  kluk, 
já  vím,  co  s  ním  udělám.  On  musí  chodiť  do  školy, 
on  musí  se  státi  kupcem  ...  O  já  vím ,  co  já  udě- 
lám  " 

V  tom  bily  dvě  hodiny.  V  komnatě  bylo  tma. 
Měsíc  zabral  se  za  střechy  sousedních  domů. 

„Procházko,  jdi  si  ulehnout  ..."  napomenul  ho 
jeho  soused.  Musíš  zítra  Časně  do  práce...."  do- 
kládal jaksi  pohnutým  hlasem. 

„A  což  ta  tvoje  pohádka,  Strouhale?"  tázal  se 
po  chvilce  Procházka  a  utřel  si  pot  řinoucí  se  s  Čela. 

„Až  jindy,"  odpovídal  Strouhal,  „až  jindy,  dnes 
je  pozdě,  jdi  spát." 

Procházka  dal  si  říci.  Jeho  soused  však  nedržel 
slovo.     Vždycky  když  chtěl  mladík,  aby  mu  vypra- 
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voval  svou  historiji,  vyvlíkl  se  z  toho  všelikým  způ- 
sobem. Za  to  však  přilnul  k  Pi-ocházkovi  tím  více, 
a  těsíval  ho  vždycky,  když  si  tento  stSžoval,  že  jeho 
Maj dálena  porodila    holku  místo  očekávaného  kluka. 

Zdálo  se,  že  jeho  tajný  plán  byl  tímto  případem 
převržen. 

Pro  to  pro  všecko  vzňala  se  v  mladém  jeho  ot- 
covském srdci  nesmírná  láska  k  tomu  ubohému  červu, 
za  to  však  přibývalo  v  srdci  jeho  žluČe  a  zášti  k  li- 
dem, kteří  jej  tak  nelidsky  od  sebe  odvrhli. 


Kniha  čtvrtá. 

"  Za  Poříčskou  branou. 

Od  roku  1817  změnilo  se  típitálsko  před  Po- 
říčskou branou  tak  mocně,  že  sotva  uvěříme,  sly- 
šíce, že  před  právě  udaným  rokem  celá  tak  zvaná 
špitálská  planina  až  za  invalidovnu  běžící  byla  prá- 
zdna, a  že  jen  blíže  města  na  břehu  stála  hospoda 
rybářská  pod  názvem  „u  posledního  peníze"  asi  na 
tomže  místě,  kde  se  nyní  vypíná  jedno  z  nejvelko- 
lepějších stavení  Karlínských,  hostinec  totiž  u  „Čer- 
vené hvězdy",  náležející  řádu  rytířskému  Křížovníkův 
s  červenou  hvězdou.  Celá  ostatní  prostora  roztříďo- 
vala  se  buďto  v  obyčejnou  pastvinu,  aneb  v  zahrady 
s  všelikými  zeleninami.  U  Zižkova  pak  byla  jeŠtě 
jedna  hospoda  s  tančírnou  na  „Putovce"  zvaná  a  u 
prostřed  planiny  vystupoval  známý  letohrádek  „Pal- 
movka", jehožto  zahrada  zachovala  se  pro  svou  ob- 
zvláŠtnosť  v  památce. 

Když  pak  po  válkách  francouzských  začínal  se 
i  v  Cechách  průmysl  a  obchod  křísiť,  tu  rychle  po- 
čal se  též  v  Praze  zmáhat  blahobyt,  jenž  nové  a 
nové  změny  přinášel  celému  starobylému  městu,  zvlá- 
ště pak  předměstím  Smíchovu  a  Karlínu ,  jenž  jako 
tajuplnou  kouzelnou  mocí  se  rozšiřovaly  den  ke  dnu. 
Do  roku  1817  vyrostlo  před  Špitálskou  branou  to- 
lik menších  a  větších  stavení,  že  té  nemalé  hromadě 
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domů  dáno  jméno  po  Čtvrté  manželce  císaře  Fran- 
tiška. 

A  nyní  jakoby  o  závod  rostla  jedna  fabriČní 
budova  po  druhé  po  břehu  Vltavy ,  ano  průmysl 
zmocnil  se  i  blízkých  ostrovii,  jakož  Štvanice  a  ostrova 
Jerusalemského  ,  a  místa  tato  hemžila  se  pracujícím 
lidem. 

Nejstarší  fabriČní  budovy  rozkládaly  se  hned 
nedaleko  městských  zdí  skoro  na  samé  vodě  a  na 
prvním  blízkém  ostrovu.  Bylyť  to  prádelny  a  tiskař- 
ské fabriky  na  kartouny,  v  nichžto  se  tehdy  nepra- 
covalo lisy  a  cilindry,  v  nichžto  počalo  vzorkované 
tisknutí  látky  ruČuí  prací. 

I  tyto  budovy  za  posledních  let  ustoupiti  musely 
modernějším,  průmyslnějším  a  pokročilejším  výtvo- 
rům ducha  fabriČného,  a  my  vidíme  nyní  v  Karlině 
asi  jenom  ještě  dvě  podobné  fabriky  jakožto  pa- 
mátky na  někdejší  původ  tak  rychle  rostoucího  mě- 
sta. Tak  zvané  sušárny  se  svými  vysokými  stře- 
chami a  pavlačemi,  se  svými  prosvitavými  zdmi  z  leh- 
kých latí  sestavenými,  v  nichž  větrem  vlajou  dlouhé 
široké  pentle  vzorkovaných  kartounů,  ty  se  scvrkly 
asi  na  dvě  poslední,  kteréž  Ční  u  Vltavy  na  ostro- 
vech výše  jmenovaných ,  jako  opuštěné  pozůstatky 
rychle  ku  předu  kráčejícího  průmyslu.  Co  se  dříve 
větrem  a  vzduchem  svobodným  sušívalo  celé  dny, 
to  se  nyní  suší  ústroji  výtečnými  za  několik  hodin  . 

Tak  přehání  průmysl  sama  sebe.  Tam,  kde  před 
dvaceti  lety  stily  fabriky  tiskařské,  vypínají  se  dílny 
na  stroje,  olejny,  velkolepé  mlýny,    sklady  na  obilí. 
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jež  se  vyváží  do  krajů  cizích  ,  tam  se  konečně  roz- 
kládá roku  1847  založená  plynárna. 

Mladé  město  sotva  půl  století  žijící  přetvořuje 
se  skoro  každým  rokem.  Kdo  se  nyní  rozhlídne  po 
těch  krásných  pravidelných  širokých  ulicích  Karlín- 
ských ,  po  krásném  nyní  v  pěkné  sady  proměněném 
náměstí,  po  velkolepém  kostelu  sv.  Cyrilla  a  Metho- 
děje :    ten    sotva   pozná  Karlín    předešlého    desítiletí. 

Uvádíme  nyní  laskavého  Čtenáře  starou,  po- 
šmurnou, nízkou  branou  Poříčskou  přes  dřevěný 
úzký  most  do  Karlina.  Hned  za  příkopem  na  druhé 
straně  dáme  se  v  levo  podél  zdi  tehdy  vysoké,  ježto 
běžela  skoro  až  k  vodě,  a  jejížto  památku  vidíme 
dosud,  když  se  uchýlíme  na  můstky  vedoucí  na  Štva- 
nici k  pravé  ruce.  Úzkou  uličkou  dáme  se  nyní 
podél  ramena  Vltavy  dolů.  Asi  sto  kroků  před  via- 
duktem železničním ,  kde  se  nyní  vypíná  velkolepá 
olejna,  stála  juž  po  roku  dvacátém  fabrika  na  kar- 
touny. 

Budova  tato  dosti  velkolepá  měla  dvoje  průčelí ; 
jedno  vedlo  přímo  na  vodu ,  druhé  pak  obráceno 
bylo  do  města.  Levé  ki-ídlo  o  jednom  poschodí  a 
prostranném  přízemí  opatřeno  velmi  dlouhou  řadou 
širokých  a  vysokých  oken,  pravé  pak  vybíhalo  skoro 
ve  širokou  věž,  opatřeno  jsouc  vysokými  okny,  ježto 
uzavřena  bývala  jedině  žaluzijemi. 

Na  levém  křídle  byla  zařízena  prádelna,  na  pra- 
vém pak  byla  tiskárna ,  jakož  o  tom  svědčil  různý 
hluk  a  Šumot  uvnitř  stavení,  když  se  Šlo  okolo. 

Na  druhé  straně  slo  se  po  stupních  dolů  k  vodě, 

10* 
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kde  se  nacházel  zvláštní  stav,  aa  němž  barvené  juž 
kartouny  se  z  vody  mlátily.  Stav  ten  byl  kryt  stře- 
chou nízkou,  ježto  měla  malou  půdiČku. 

Přes  vodu  pak  na  ostrov  vedl  malý  můstek.  Na 
ostrovu  vypínala  se  vysoko  do  nebe  sušárna  a  vy- 
čnívala nade  všemi  vůkolními  domy.  Vedle  sušárny 
bylo  větší  stavení,  v  němž  se  vařily  barvy  a  mořily 
látky. 

Všecko  dohromady  tvořilo  velký  a  na  tehdejší 
Časy  znamenitý  závod.  Pracovalo  zde  lidí  asi  pťxl 
třetího  sta ;  ano  někdy  jeŠtě  více,  jak  právě  Šel  obchod. 
Zbudování  celého  tohoto  závodu  netrvalo  dlouho. 
Neuplynula  ani  úplně  dve  léta,  a  juž  se  hrnuly  celé 
zástupy  pracovníků  každé  ráno  do  fabriky  jako  do 
velikého  oulu,  a  k  večeru  oživily  se  jako  na  kou- 
zelné znamení  uličky  této  Části  malého  městečka. 
Sli   tiskaři   domů  z  práce. 

Před  krátkým  Časem,  když  naŠi  známí  dva  van- 
drovníci  přicházeli  do  města  —  byloť  to  jak  se  la- 
skavý Čtenář  pamatuje,  na  podzim  —  poČal  tehdejší 
podnikatel  a  majitel  tohoto  závodu  stavěti,  a  druhé 
jaro  na  to  oživovalo  buchání  tkalcovských  stavů  a 
klepání  tiskařských  vzorků  celou  uličku. 

Před  fabrikou  ku  hlavní  silnici  vybralo  se  za- 
tím několik  hezkých  domků,  skladišť  zboží,  a  celá 
hromada  malých  baráků,  v  nichžto  velká  Čásť  tiskařů 
se  ubytovala. 

A  co  se  pracovalo  ve  fabrice  právě  popsané  bě- 
hem několika  roků,  a  obchod  se  dařil,  vyrůstala  jedna 
dílna,   jedua    fabrika  po  druhé.     Nastala  spolu  kon- 
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kurence,  větší  píle,  vetší  spěch  a  vetší  síly  musily 
se  postaviti  do  pole,  aby  vydržely  útok  mladších 
soků. 

Bylo  tedy  ve  frabrice  Lechmanově  živo  od  rána 

až   do  večera. 

*  * 

* 

Asi  měsíc  na  to ,  co  jsme  navštívili  chudobný 
a  smutný  příbytek  našeho  starého  známého  Václava 
Procházky,    nastala    fabrice  Lechmanově   nová  doba. 

Prvního  května  totiž  toho  roku  stal  se  Eobert 
Hiitter  spolumajetníkem  nejstarší  fabriky  na  kartouny 
v  Karlině. 

A  jako  kdyby  byl  osud  sesuoubil  život  Roberta 
Hííttera  fabrikanta  s  bídným  životem  nádenníka  Vá- 
clava Procházky :  tohotéž  dne  vstoupil  tento  přičině- 
ním   svého    souseda    do  práce  do  fabriky  v  Karlině. 

Vstupme  do  širokého  stavení  fabriČního. 

V  právo  vedla  krátká,  úzká  a  nízká  chodba  do 
veliké  síně ,  kde  pracovali  tiskaři.  Jak  jsme  dříve 
podotknuli ,  bylo  pravé  křídlo  mnohem  vyšŠí  a  na- 
hoře opatřeno  okny  vysokými,  kteráž  se  zavírala  ža- 
luzijemi.  Obyčejně  byla  ta  okna  otevřena,  aby  měl 
vzduch  volnějšího  přístupu.  V  síni  bylo  asi  deset 
širokých  a  přes  celou  její  šířku  dlouhých  massivních 
hrubých  stolů,  okolo  nichž  se  soustředil  největší  ži- 
vot. ■  Když  z  prádelny  a  tkárny  upravené  látky  do- 
šly do  barevny,  tu  se  pak  odtutF  dostaly  do  rukou 
tiskařů ,  kteří  dřevěnými  vzorky  náležitou  barvu  na 
plátno  na  stole  rozložené  tiskli. 

Dělo  «e  to  následujícím   způsobem. 
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Po  obou  stranách  u  zdí  byly  skoro  u  každého 
stolu  nádoby  s  barvami;  vedle  nádoby  stál  stolek, 
na  němž  bud  voskované  plátno ,  anebo  přetažené 
sukno.  Když  se  barvy  na  voskovaném  plátně  roze- 
třely,  přitlačil  se  na  ne  vzorek,  jímž  právě  tiskař 
tisknul  kartoun ,  a  takto  nove  barvou  ovlhČený  vzo- 
rek přitisknul  tiskař  pak  na  látku  na  stole  rozestře- 
nou a  přitloukal  na  vzorek  rukou.  Když  tak  jistou 
Čásť  látky  tiskař  potisknul ,  tu  se  hnal  kartoun  po- 
dáváním rukou  na  bidla  nebo  na  trámy  položené 
nahoře  u  půdy  přes  celý  prostor  síně  a  vyvinoval 
se  poznenáhla,  až  byl  celý  kus  hotov. 

Barvy,  jakož  natírání  voskovaného  plátna  nebo 
sukna  měli  obyčejně  mladší  pracovníci  na  starosti; 
ano  i  jinak  vycviČívaly  se  děti  k  této  práci.  Kluci 
pak,  kteří  „naštrejchávali"  barvu  pod  dřevěné 
vzorky,  jmenovali   se  tehdy   „Štrajchpudlíei". 

Tento  název  zmizel  za  posledních  dob ,  kdežto 
ve  fabrikách  na  kartouny  ruČní  tiskařství  takřka  po- 
minulo a  dřevěné  vzorky  nyní  měděné  cilindry  na- 
hrazují, a  natírání  barev  se  děje  jednoduchým  stro- 
jem k  cilindru  přitlačívaným. 

Pominuly  skoro  fabriky  tiskařské  na  kartouny 
v  Karlíne  a  přestěhovaly  se  na  Smíchov  do  velko- 
lepého závodu  Příbramova.  Tam  koná  oheň,  pára  a 
mašina  své  divy.  S  fabrikami  těmito  vytratil  se  velmi 
zhusta  užívaný  název  strajchpudlíka. 

Když  se  do  tiskárny  vstoupilo ,  tuž  se  objevil 
člověku  velmi  pestrý  obraz. 

Dvěma    uliČkama  podle    hlavních    zdí    běžícíma, 
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ježto  tvořeny  byly  velkými  těmi  stoly  tiskařskými 
hustě  vedle  sebe  postavenými ,  mohla  se  obejíti  síil 
kolem.  Nad  hlavou  se  houpaly  kartouny  právě  po- 
tisknuté na  trámích  a  bidlech  k  tomu  náležitě  upra- 
vených ,  v  obou  uličkách  bylo  malých  stolků  celá 
řada,  na  nichž  se  natíraly  neustále  barvy.  Tiskaři 
stáli  vedle  sebe  a  naproti  sobě  okolo  stolů  po  sedmi, 
osmi,  až  desíti  a  tiskli  kartouny.  Každý  přitloukal 
pěstí  vzorek.  Pokřikování,  prozpěvování  a  to  tlu- 
mení způsobilo  takovou  směsici  hluku,  že  vstoupivšímu, 
jenž  nebyl  navyklý,  hlava  se  točila.  K  tomu  ke 
všemu  družil  se  vzduch  nesmírně  těžký,  všelikými 
výpary  barev  a  lidí  naplněný  a  nakažený,  že  bylo 
člověku  až  úzko.  V  celé  síni  pracovalo  ke  stu  muž- 
ských a  dětí,  ježto  běhaly  po  galeriji  na  zdech  na- 
hoře kolem  připevněné  a  na  znamení  zdůla  vytaho- 
valy potisknuté  kartouny. 

Pracovníci  ztrávili  denně  skoro  dvanáct  hodin 
v  této  síni,  v  tom  pokaženém  těžkém  vzduchu,  v  ne- 
zdravých těch  výparech  barev.  Většina  těch  muž- 
ských nejevila  svým  vzhledem  zdraví;  bledý  obličej 
převažoval  tu  malou  částku  Červených  tváří,  kteréž 
nedávno  se  ve  fabrice  objevily  a  též  zbledly  ,  když 
několik  měsíců  těžké  práce  uplynulo. 

Mezi  tyto  vstoupil  Václav  Procházka.  Přivyklý 
za  poslední  doby  vŠem  nesnázím,  všemu  nedostatku 
a  bídě,  snadno  se  vpravil  v  nové  své  řemeslo  a  pro- 
šed Školu  Štrajchpudlíka  brzy  se  octnul  za  stolem  a 
stal  se  tiskařem.  Výdělek  jeho  nebyl  arci  i  v  tomto 
postavení  veliký  5    osm  až  deset  grošů  šajnů  vydělal 
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denuě,  a  ačkoli  žena  jeho  také  vydělala  v  prádelně, 
kamž  se  dostala  zároveň  s  Václavem,  nemohlo  živo- 
bytí jejich  býti  stkvostné. 

Prozatím  zůstal  Procházka  se  svou  rodinou  na 
Františku  a  mel  alespoň  tu  jistotu,  že  fabriku  neo- 
pustí, pokud  tato  zůstane  v  Činnosti. 

Ka  druhé  straně  fabriky  byla  prádelna  a  tkárna. 
I  tyto  důležité  Části  podobných  veledílen  proměnily 
během  Času  naskrze  a  vesměs  svou  tváruosf  původní. 
Kdežto  dříve  a  zvláště  za  Času,  kdy  se  vypravované 
tuto  příběhy  daly,  všecko  pomocí  rukou  lidských  se 
vykonávalo ,  nyní  hravě  pracuje  stroj ,  jenž  má  po- 
třebí posluhy  dvou,  Čtyř  a  vůbec  málo  rukou,  anto 
dřív  dvacateronásobně  pracovníků  se  zaměstnávalo. 
Křídlo  toto  rozděleno  bylo  na  dvě  velké  síně. 
První  síň  s  okny  na  ulici  byla  tkárua,  v  nížto  stálo 
as  k  padesáti  stavův  tkalcovských  v  plné  práci.  To- 
likéž tkalců  nalezlo  zde  své  zaměstnání.  V  dlouhých 
řadách  postaveny  tu  byly  stavy  tvoříce  malé  uličky, 
právě  tak  široké,  aby  Člověk  mohl  projíti,  aby  se  sta- 
vidla o  sebe  neodrážela  a  aby  tkadlec  mohl  se  po- 
hodlně rozpřáhnouti ,  když  vrhá  sem  a  tam  člunek. 
Z  tlukotu  padesáti  stavů  hlava  div  se  neroz- 
pukla;  vlastního  slova  nebylo  tu  slyšeti.  Chtěl-li  kdo 
co  druhému  sděliti ,  musil  mu  to  zakřiknouf  přímo 
do  ucha.  Mezi  pracovníky  byly  mladí  a  staří,  jich 
nejvíce  od  věcného  nahýbání  shrbených  a  vůbec  po- 
stavy upracované.  Nemohli  odpočívati,  platilo  se  od 
kusu;  Čím  pilnější  kdo  byl,  tím  více  vydělal.  A  tu 
innohý,    maje  rodinu,  obětoval  své  zdraví,   ano  svůj 


153 

život  rodině  své,  pracuje  od  rána  až  do  večera.  Zde 
přestává  zvyk  práci  —  kdo  denně  dvanáct  a  více 
hodin  sedí  u  stavu  a  u  věčném  napnutí  celým  takřka 
tělem  pracovati  musí ,  ten  potřebuje  železných  svalů 
a  ocelových   údů,  aby  nepodlehl. 

Ze  síně  této  Šlo  se  do  síně  skoro  též  tak  velké, 
kde  se  přadlo,    a  kde    se    vůbec    upravovala   bavlna. 

Síň  rozdělena  tu  na  několik  oddělení,  v  nichžto 
po  malých  železných  kolejích  běhaly  malé  stroje  pře- 
doucí obsluhované  dívkami  a  vůbec  ženštinami  stáří 
všelikého.  Zde  nebylo  tak  hlucno,  jako  v  obou  sí- 
ních předešlých,  a  jen  když  se  těžké  a  pádné  dvéře 
vedlejší  tkárny  rychle  otevřely ,  přehlušilo  buchání 
tkalcovských  stavů  veselý  zpěv  aneb  rozpustilé  švi- 
toření děvčat  a  žen. 

Ze  síně  této  vedly  podlé  nejzadnější  stěny  široké 
dřevěné  schody  k  otvoru  na  půdě  ,  jímž  se  vystou- 
pilo do  prvního  poschodí.  Zde  se  otevřela  vstoupiv- 
šímu velikánská  síň  celým  stavením  široká  a  po  celé 
levé  křídlo  dlouhá,  v  níž  se  nacházely  po  jedné 
straně  veliké  balíky  kartounů,  ježto  měly  nastoupiti 
pouť  do  barevny ;  po  druhé  pak  straně  byly  celé 
vrchy  rozpracované  bavlny.  Asi  dvacet  motáků  to- 
čilo se  bez  přestání ;  děti ,  děvčata  a  ženy  vinuly 
s  cívek,  kteréž  každou  chvíli  někdo  z  dolejška  do- 
nášel, upředenou  bavlnu;  ta  se  skládala  na  veliké 
kupy  vedle  kartounů ,  aby  byla  po  ruce ,  kdyby 
v  tkárně  jí  bylo  potřebí. 

V  jiném  koutě  cupovaly  děti  a  ženské  shrnutou 
a  chumáčovitou  bavlnu  a  dováděly  při  tom  celý  den. 
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Sem  nedonikal  leČ  dušený  hluk  tkalcovských  stavů, 
anebo  po  chvílích  hluk  táhlý  z  prádelny,  když  pře- 
doucí stroje  konaly  svou  zpáteční  cestu  po  kolejích. 

Často  si  odskočila  ta  neb  oua  dívka  k  oknu, 
ježto  vedlo  na  vodu,  a  když  otevřela,  aby  vykoukla, 
tu  slyšeti  bylo  obyčejně  mláceuí  na  stavu  ve  vodě. 
Mlatci  v  dřevěnkácb  ,  nebo  bylo-li  to  v  lete ,  bosi 
mlátili  barvené  vzorkované  kartouny,  vypírali  je  ne- 
chávajíce je  plouti  vodou,  a  skládali  je  pak  do  dě- 
ravých škopků.  Odtud  přenesli  Škopky  přes  malý 
můstek  na  druhý  břeh  ostrova,  kde  vyndali  z  nich 
mokré  kartouny  a  odevzdali  je  do  sušárny.  Zde  vy- 
táhnuty jsou  kartouny  na  bidla  a  dány  jsou  za  hří- 
čku vanoucím  větrům. 

Zatím  máchal  malý  kluk  zabarvený  škopek  ve 
vodě  s  břehu,  dívka  vynášela  zkoušky  bavlny,  příze, 
plátna  a  barveného  kartounu  do  vedlejšího  stavení, 
do  písárny.  Tam  se  i  my  podíváme,  sledujíce  dívku 
přes  malý  dvůr,  jenž  tvořen  byl  dílnou,  domem,  kde 
byly  písárny,  a  vysokou  zdí,  v  níž  veliká  vrata 
o  ohromných  dvou  křídlech  sotva  se  držela.  Písárny 
byly  tudíž  podél  vody,    za  pravým  křídlem  fabriky. 

Do  stavení,  kde  se  nacházela  po  jedné  straně 
písárna,  na  druhém  pak  křídle  velké  a  prostranné 
sklady  na  hotové  zboží,  musilo  se  vždycky  budto 
přímo  z  ulice  velikými  vraty  do  dvora  vedoucími 
anebo  z  fabriky  naproti  stojící. 

Písárny  měly  vysoký  parterre ;  asi  osm  stupňů 
ze  dvou  stran  podlé  hlavní  zdi  běžících  vedlo  na 
malou  plochu,  odkudž  dveřmi  těžkými  o  dvou  úzkých 
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křídlech  se  šlo  do  předsíně  a  odtud  do  písáren.  Na 
druhé  straně  byl  druhý  velký  vchod ,  kudiž  se  vy- 
nášelo zboží.  Stupně,  jakož  výstupek  byly  kryty 
pevnou  stříškou  Černě  natřenou. 

Písárny  nynější  fabriky  Eobert  Hiitter  a  spol. 
sestávaly  asi  ze  Čtyř  pokojů ,  jichžto  okna  šla  ve- 
směs do  ulice.  Zde  bylo  zaměstnáno  několik  písařů 
a  účetních  úředníků;  tu  seděli  dva  korrespondenti, 
tam  zase  kalkulanti,  tam  byl  kasír  se  svými  žur- 
nály, tam  magacinér  až  na  sluhu  písáren.  Všecko  se- 
dělo  u  svých  stolků  a  pilně  pracovalo. 

Ze  síně  šlo  se  asi  pěti  dveřmi  do  každého  z  těch 
pokojů  zvláště,  aby  se  nemusilo  choditi  všemi  písár- 
uami,  ačkoli  byly  dveřmi  uvnitř  vesměs  spojeny. 

Okna  a  dvéře  byly  tu  všecky  opatřeny  okeni- 
cemi a  křídly  železnými  a  zavíraly  se  vždycky 
k  sedmé  hodině  večerní. 

V  osm  hodin  ráno  bylo  juž  živo  na  dvoře  i 
v  písárnách.  Zboží  se  snášelo  a  nakládalo,  odváželo 
a  rovnalo,  magacinér  měl  horkou  chvíli.  Vše  musil 
zapisovati,  na  každý  balík  se  podívati,  je-li  Číslo  ba- 
líku a  firma  Robert  Hiitter  a  spol.  začátečnými  pí- 
smeny jak  se  patří  vytisknuta ;  příruČí  magacinéra 
běhal  od  balíku  k  balíku  s  černým  barvidlem  a  ve- 
likým Štětcem  a  maloval  čísla  a  firmu  s  dovedností 
věru  podivuhodnou.  Silní  formani  a  nakládači  podá- 
vali si  balíky,  železnými  háky  je  nadlehČovali,  a  balíky 
jen  lítaly  na  vůz. 

„U  všech  Čertů!"  zvolal  magacinér,  muž  to 
malé    postavy    a   juž  trochu    obstárlý,    po    němečku 
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k  formanům  a  pomáhaSům,  a  běžel  s  výkazem  k  vozu, 
„kde  pak  je  Číslo  214?  To  jste  mně  nejmenovali. 
Počkejte,  Číslo  214  přijde  do  Staré  Boleslavi,  je 
tam?  .  .  .  Dobře!  215  odevzdá  se  v  Mladé  Boleslavi; 
je  tam  číslo  215?  Dobře!  Tedy  to  vygkrtnem !  Tak! 
Čísla  216  a  217  složí  se  v  Jičíně.  Číslo  217  přijde 
z  Jičína  do  Hořic.  Čísla  218  až  do  224  přijdou 
do  Turnova,  odtamtud  přijde  224  do  Semil.  Máte 
je?  Dobře!  Tedy  to  vyškrtnem.  Tak!  Číslo  225 
přijde  do  Liberce!  Kde  je  ten  balík?  Že  tu  není? 
Vždyť  musí  býť  větŠí  než  všecky  ostatní !  Kde  je 
číslo  225?  Pane  Hammere?  kde  je  -225?" 

Mladý  muž,  jenž  podle  výkazu  maloval  Čísla 
na  balíky,  zastavil  se  v  své  práci  a  ohlížel  se  po 
dvoře. 

„Vždyť  jsem  to  číslo  juž  napsal,"  odpověděl  po 
chvíli.  „Jene,"  volal  na  formana,  „co  pak  jste  ne- 
vyndali  Číslo   225   z  magacínu?" 

„Ba  vyndali,  vyndali,"  odvětil  tlustý  forman, 
kovaný  Němec,  „a  je  také  juž  na  voze.  Tady  se 
podívejte  sem,  pane  magacinére.  Zde  leží  ten  balík. 
Nemuselo  býti  toho  křiku,  vozím  juž  osm  roků,  a 
neztratilo  se  nic." 

„Je  dobře!"  odvětil  na  to  magacinér  a  vyškrtl 
číslo  225  z  výkazu.  „To  je  všecko  jedno,  Jene, 
já  se  musím  přesvědčiti.  Když  to  vlastníma  oČima 
vidím,  nemohu  pak  nic  říci,  a  vy  jste  kryt  jako  já." 

Při  tom  odcházel.  Na  schůdkách  potkal  mla- 
dého Člověka. 

„Kde  pak  je  Jau?"   oslovil  ho  mladík.   „Čekám 
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naň,  kdo  ví  jak  dlouho.  Snad  mu  nemám  ještě  psaaí 
donášeti?  Jene'?!"   zakřikl. 

Tlustý  forman  se  ohlídnul  a  spatřiv  mladíka 
smeknul. 

„Kde  pak  vezíŠ?  Přijd  si  pro  dopisy  a  jed, 
juž  je  půl  deváté.  Kdy  pak  dojedeŠ  do  Mladé  Bo- 
leslavi? Víš,  že  je  tam  zítra  trh.  Náš  kommissionář 
na  to  Čeká  jako  na  boží  smilování." 

Na  ta  slova  se  mladík  obrátil  a  vešel  opět  do 
písárny.     Forman  Jan  jemu  v  patách. 

„Pane  Huberte,"  volal  z  prvního  pokoje  do  dru- 
hého jiný  mladý  muž,  jenž  si  tu  počínal  jako  před- 
stavený písáren.    „máte  faktury?    Dejte  mi  je  sem!" 

Pan  Hubert  vstoupil  do  prvního  pokoje ,  krte 
zatím  forman  Čekal,  a  kde  se  jeho  karatel  umístil 
za  psací  stůl ,  a  prohlížel  za  chůzí  ještě  naposled 
faktury. 

„Zde  jsou  faktury ;  jedno  vŠak  mi  nápadné. 
V  Mladé  Boleslavi  je  zítra  trh,  a  my  posíláme  jenom 
jeden  balík.  Číslo  215  tam  má  přijít,  a  to  je  přece 
málo." 

„To  je  mýlka,  Huberte!"  prohodil  mladý  muž 
a  popošel  ke  dveřím  do  druhého  pokoje  vedoucích ; 
„paneGehle,  koukněte  se  do  prima  noty,  kolik  žádá 
Lomnický  v  Mladé  Boleslavi?  Musí  to  býti  asi  desá- 
tého Července!" 

Gehl  ,  vysmáhlý,  obstarožný  to  muž  s  brejlemi, 
chopil  se  primanoty  a  hledal  datum. 

„On  žádá  260  loket  Lit.  A.,  250  lit.  C.  a  250 
lit.  F.  Pak  320  lit.  B." 
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„Ve  faktuře  máme  jenom  první  tri  sorty.  Lit. 
B.  úplně  schází,"   ozval  se  Hubert  prohlížeje  faktury. 

„Ale  co  je  to  za  nepořádek,"  ozval  se  mladý 
muž,  jenž  jak  se  zdálo  řídil  písárny.  „Kdo  pak  psal 
první  fakturu?" 

„To  je  ruka  pana  Stamma!"   odvětil  Gehl. 

„Ale  ty  můj  bože!  Zase  Stamm!  To  nemůže 
tak  zůstati.  Josefe,"  obrátil  se  mluvící  k  mladíku, 
jenž  se  byl  sháněl  po  formanu,  „napiš  mu  výpověd. 
Na  jeho  místo  musí  přijít  někdo  jiný.  Kde  pak  je 
Ullmann  ?  Ať  sem  přijde!" 

Sluha  odskočil,  a  za  chvilku,  co  zatím  ředitel, 
písáreu  prohlížel  ostatní  faktury ,  vstoupil  magacinér 
do  písárny  a  postavil  se  před  ředitele,  čekaje  mlčky 
až  bude  osloven. 

„Pane  Ullmaune,  k  Číslu  214  přijde  ještě  ;:'50 
loket  lit.  B." 

„Balík  je  juž  na  voze,  pane,"   odvětil  Ullmann. 

„Tedy  udělejte  druhý  balík  s  tímtéž  Číslem,  ale 
honem,  je  brzy  devět." 

Ullmann  odskočil  a  obstaral  zatím  žádané  zboží. 

„Lit.  B.  Jako  bych  to  mohl  cítiť!  Jaký  mám 
výkaz,  tolik  odešlu  zboží!  ProČ  nedají  ti  páni  tam 
pozor!"    brumlal  pro  sebe  a  odešel  na  sklad. 

-Na  jak  mnoho  jste  kalkuloval,  pane  Sedmíku," 
prohodil  zase  ředitel ,  volaje  na  jiného  písaře  v  tře- 
tím pokoji. 

„Všecko  dohromady  na  osm  tisíc  sedm  set  a 
padesát  zl. ,"  ozval  se  mladý  muž  z  třetího  pokoje 
a  přistoupil. 
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„To  jste  vzal  tuze  vysoko.  My  mns/rae  dáti  o 
5^0  zboží  lacingji.  Budete  viděť,  že  nebudeme  míť 
Škodu.  Pro  dnešek  to  nechme.  Podruhé,  prosím,  ze- 
ptejte se  mne." 

Kalkulant  odešel. 

„Jsou  dopisy  hotovy?"  ptal  se  ředitel  zase  ji- 
ného písaře. 

„Tu  jsou,  pane!"  ozval  se  nějaký  hlas  z  dru- 
hého pokoje;  přistoupil  mladý  muž  hřmotné  postavy. 

Tázající  se  uchopil  se  dopisů  a  podepisoval,  pak 
je  dal  korrespondentovi  nazpátek,  jenž  je  složil  a 
hodil  sluhovi.  Ten  rychle  se  pustil  do  pecetení. 

Když  bylo  vše  v  pořádku,  doručil  mladík,  jenž 
se  jmenoval  Josef,  všecko  formanovi  Janovi;  Jan 
zmizel  pozdraviv  velmi    hlučně. 

Ředitel  odešel  z  prvního  pokoje.  Za  chvilku 
bylo  slyšeti  práskání ,  koně  zařehtali ,  naložený  vflz 
vyhrnul  se  z  velikých  vrat.    Na  dvoře  nastal  pokoj. 

„Pane  Adame,"  ozval  se  v  druhém  pokoji  ře- 
ditel, „pište  našemu  agentovi  v  Lipsku,  aby  skoupil 
všecku  bavlnu  na  místě.  Na  ty  bouře  mořské ,  o 
nichž  jsem  dnes  dostal  zprávu  ,  možná  že  se  zdraží. 
Mnohá  loď  se  rozkotala.  Do  Vídně  pište  íirmě  Lo- 
renz ,  že  jí  můžeme  posloužiti  za  týden  5000  loket 
lit.  B.  Do  Terstu  piště  firmě  Pasolini,  že  jí  pozejtří 
pošleme  účet.  Slyšel  jsem  včera,  že  se  to  viklá.  Mu- 
síme si  pospíšit.  Do  Plzně  pište  Prachovskému  ,  že 
mu  dáváme  neobmezený  kredit.  Počkejte,  jeŠtě  něco!" 
přidal  a  vytáhnul  tobolku  z  poprsní  kapsy.  Prohlížel 
všeliké  poznámky.   .Upomente  našeho  agenta  v  Brně, 


že  směnka  Eichmanna  a  sjaův  prošla,  aby  ji  vymě- 
nil a  poslal  celou  Částku  5000  zl.  do  Krakova  Su- 
checkému.  Pište  našemu  agentovi  do  Vídně,  aby  na 
burse  prodal  na  konto  naše  dvanáct  tisíc  vloni  vy- 
daných 5%  obligací ,  že  mu  je  zítra  pošleme.  Ho- 
tové peníze  ať  pošle  přímo  našemu  agentovi  do  Lip- 
ska. Tak,  ted!  jsme  pro  dnešek  hotovi." 

Korrespondenti  se  rozdělili  o  práci,  zapisujíce 
si  krátké  poznámky  svého  chefa ,  jenž  odešel  přes 
chodbu  na  druhou  stranu  do  pokoje,  kde  úČetvedoucí 
úřadoval. 

Naproti  písárnám  totiž ,  v  nichž  jsme  se  právě 
trošku  poohlídnuli,  byly  asi  tři  neb  Čtyry  jiné  ko- 
mnaty ,  v  nichž  pracoval  chef ,  jenž  právě  písárny 
opustil,  pak  účetní  domu.  Třetí  veliká  komnata  urče- 
na byla  všeobecnému  obchodnickému  jednání.  Zde 
byly  ve  skříních  vzorky  na  tisknutí,  vzorky  bavlny, 
příze,  kartounů  barvených  a  nebarvených,  průby  vše- 
likých barev ;  zkrátka  všecko ,  co  náleželo  do  oboru 
ťabriČného,  zde  se  sbíhalo  —  a  odtud  začínajíc  pře- 
šlo v  jednotlivé  dílny,  až  co  hotové  zboží  vše  se 
zde  zase  sešlo.    Byla  to  jednatelna  celého  závodu. 

Faktor,  jenž  tu  byl  první  osobou,  měl  také  co 
dělať  po  celý  den.  Neustálé  poptávky,  ústní  obje- 
dnání, péče,  aby  všeho,  Čeho  zapotřebí  do  dílen,  zde 
bylo  důstatek ,  přijímání  a  propouštění  dělníků ,  vy- 
rovnávání všelikých  hádek,  vysvětlování  mýlek  a 
nedorozumění  všeho  druhu:  vŠe  to  spočívalo  na  fak- 
toru a  jeho  pomocných  silách.  Sem  docházíval  velmi 
Často  za  dne  chef,    aby    se    přesvědčil    o    úřadování 
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faktora  svého,  aby  si  zjednal  známosť  o  potřebách  fa- 
briky, aby  se  dověděl,  jaké  objednání  a  jaké  zásilky 
nastanou,  aby  se  mohl  podlé  toho  říditi  v  nakládání 
s  hotovpstí  v  kasách.  Co  působily  síly  v  písárnách 
právě  od  nás  navštívených  na  venek,  to  byl  faktor 
se  svými  lidmi  pro  správu  vnitřní.  Zde  v  jednatelně 
bylo  také  živo  v  jednom  kuse  od  bílého  rána  až  do 
pozdního  večera,  když  šlo  všecko  pravidelným  prou- 
dem. Běda  dílně,  kdyby  byl  faktor  musil  stát  se 
založenýma  rukama  u  svého  stojacího  psacího  pultu, 
na  němž  ohromně  tlustá  objednací  kniha  ležela. 

Jen  když  měl  po  chvilce ,  tu  skočil  faktor  do 
druhého  pokoje,  kde  péra  třech  písařů  lítala  po  pa- 
píře, jakoby  parou  hnaná. 

Právě  se  byla  síň  vyprázdnila,  tu  odešel  faktor, 
muž  to  asi  Čtyrycetiletý  s  otevřenou  tváří  a  s  oČima 
jak  se  zdálo  upřímnýma,  prostřední  postavy,  s  velikou 
knihou    do   vedlejší  komnaty. 

„Pane  Stahle,  potřebujeme  deset  centů,  indycha, 
sic  nebudeme  moci  za  měsíc  nic  barviti  na  modro ; 
můžete  učiniti  zakázku  na  dvacet  centů  žlutého  dřeva, 
dvanáct  centů  objednejte  košeliny  na  Červeno.  Pošlete 
pak  někoho  pro  kotláře,  kotel  na  moření  začíná  se 
viklať,  musíme  to  předejít.  Pak  ať  se  objedná  asi 
dvacet  nových  koŠů  na  praní  bavlny  •,  u  sušárny 
scházejí  dvéře  ;  nemáme  dostatečných  motovidel.  Ctyry 
stavy  se  musí  přidělat  do  tkárny.  A  vy  pane  Som- 
mere,  objednejte  několik  nových  dělníků  do  prá- 
delny k  točení  mašiny  na  gurtě  k  předoucím  stro- 
jům.    Obstarejte    správu    pátého    stroje    v   prádelně. 

Moravský:  Z  malého  sváta  1.  11 
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Tři  tkalcovské  stavy  jsou  rozlámány.  Potřebujeme 
dva  nové  vozejky  příruční,  objednejte  to  všecko  je- 
ště dnes.  A  vy,  pane  Licbtenfelde,  musíte  se  po- 
ohlídnouti  v  prádelně  a  tkárně.  Potřebujeme  přízi 
Číslo  8  a  12  na  pět  tisíc  loket.  Ať  vytáhnou  nebo 
rychle  dodělají  přízi  v  tkárně  stavy  číslo  3.  až  do 
15.  Ať  se  pustí  rychle  do  práce.  Bude  se  barvit 
bílo  a  modro.  Dejte  to  Procházkovi  na  starost;  ře- 
kněte mu,  že  se  bude  tisknout  podle  jeho  vzorku, 
že  se  pánu  líbil.  Pak  se  musí  rychle  scupovaf  pět 
a  třicet  centů  bavlny,  scházejí-li  děvčata,  musí  se 
objednati.  V  mořírně  musí  si  pospíšiti,  aby  nás  ne- 
zdržovali. Pak  jděte  ke  kalkulantům,  aby  vypoČetli 
720  loket  kartounů,  lit.  C.  na  pět  čtvrtek,  420  lo- 
ket lit.  Gr.  na  tři  čtvrtky  a  Čtvrť,  460  loket  lit.  F.  na 
tři  Čtvrtky.  Pošle  se  to  do  Plzně  našemu  obchod- 
nímu příteli.  Pak  je  objednáno  do  Terstu  7000  lo- 
ket lit.  J.  na  Čtyry  Čtvrtky.  Každý  tisíc  podlé  jiného 
vzorku.  Eekněte  Procházkovi,  aby  mi  předložil  ně- 
jaké nové  vzorky,  možná,  že  bychom  jich  mohli 
užiti.  Nezapomněl  jste  včera,  pane  Sommer",  obrátil 
se  faktor  k  druhému  písaři,  „na  těch  osm  a  třicet 
rozlámaných  cívek?  Musí  to  býti  do  pozejtřka  v  po- 
řádku, žádná  pomoc.  Zde  dejte  poukázku  kasírovi, 
aby  vyplatil  Procházkovi  za  řezané  vzorky  pět  zla- 
tých a  47  krejcarů." 

V  tom  někdo  zase  vstoupil  do  jednatelny. 

Byl  to  chef.     Nesl  několik  dopisů. 

Faktor  se  uklonil. 

„Zase  něco  nového,  pane  Cechovský,"  promlu- 
vil  chef  poslední    slovo  s  obtíží   vyslovuje.     „Nová 
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objednání.  Pňjde-li  to  takhle  dále,  musíme  závod 
rozšířiti." 

„Divím  se  věru,  pane,  že  to  jde  tak  jako  na 
dračku.  Jen  nám  scházela  mladší  síla,  která  by  byla 
do  toho  vložila  nového  života ;  jinak  by  nás  věru 
naši  sousedé  zničili.     Byl  svrchovaný  Čas." 

„Tak,  tak!"  usmíval  se  chef,  zahmouřil  nějak 
nápadně  oČi  a  odsupěl  nosem.  „Co  říkáte,  abychom 
prodloužili  ponenáhlu,  ale  tak,  aby  to  lid  hned  ne- 
pozoroval, Čas  k  práci  ?  O  deset  minut,  pak  o  Čtvrť 
hodiny;  abychom  na  příklad  začali  pět  minut  před 
osmou  a  přestali  pět  minut  po  sedmé,  a  tak  poma- 
lounku  to  prodloužili?  Spočítejte  deset  minut  298 
lidmi,  vyděláme  tu  hezkých  několik  hodin  denně. 
Těch,  co  pracují  od  kusu,  je  málo ;  ti  druzi  snad  by 
se  přivykli.  Co  myslíte?"  hmouřil  chef  oČima  a  dí- 
val se  jako  liška  na  faktora. 

„Oni  se  podají,  pane,  ale  nějaký  krejcar  musili 
bychom  přidati  ku  denní  mzdě,"  odvětil  faktor  po- 
někud' překvapen  z  návrhu  svého  chefa. 

„To  bych  k  tomu  nepotřeboval  vaší  rady,  milý 
Čechovský ,  kdybych  chtěl  něco  přidati.  Myslíte, 
že  půjdou  od  nás?  Sotva.  Taky  jsem  chtěl  s  vámi 
promluviti,  abyste  ženským  při  najímání  podával 
něco  míň.     Musíme  Šetřiti!" 

Čechovský  nepromluvil  ani  slova.  Patrně  se  ho 
řeč  chefova  nemile  dotknula.  Pracující  lid  měl  bez- 
toho tak  špatný  plat  a  musil  tak  dlouho  bez  od- 
dechu pracovati,  že  by  byl  on  sám  ponavrhl,  aby  se 
každému  po   krejcaru  nebo   po  groši  přidalo;  zásilky 
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a  zakázky  tak  hojně  se  střídaly,  že  fabrika  každým 
měsícem  prospívala  a  brzy  své  konkurenty  předho- 
nila. Spoření  však  na  takový  způsob  chtěf  zavádět, 
to  se  nechtělo  líbiti  Cechovskému,  Utrhovaf  lidu  pra- 
cujícímu, to  považoval  za  poslední  prostředek  úspory 
—  neboť  následky  mohly  býti  smutné.  Bude-li  jeho 
pán  prodlužovati  Čas  práce  za  tentýž  plat  a  bude-li 
méně  platiť  při  najímání  nových  pracujících  sil :  tu 
arci  dělníci  a  tiskaři  nepůjdou  z  fabriky,  ale  dá  se 
zlý  příklad  jiným  fabrikantům,  kteří  svoje  lidi  bu- 
dou také  utiskovat  a  za  menŠí  plat  více  ukládat. 

„Prosím,  pane  chefe,"  počal  po  chvíli  faktor, 
„nechme  to   při  starém  pořádku!" 

„Tak?  Vy  tedy  nechcete  většího  zisku  dopřáti 
svému  pánu?  Vy  jste  mne  podivný  služebník!" 

„Já  jsem  sloužil  panu  Lechmannovi  od  roku  17 
až  po  tu  dobu,  co  jste  ráČil  převzíti  naši  dílnu,  vždycky 
věrně  a  hleděl  jsem  vždycky  jeho  prospěchu",  odvě- 
til faktor  a'  díval  se  přímo  do  tváře  chefu  svému, 
jenž  zahmouřil  oČi  a  zase  nosem  odsupel.  „A  při 
tom  jsem  také  dopřál  pracujícímu  lidu,"  doložil  chvě- 
jícím se  hlasem. 

„Za  to  sel  váš  závod  od  de\ati  k  pátému,  pří- 
teli," odmlouval  chef.  „Musíte  si  juž  dát  líbiti  tuto 
novotu,  pane  Cechovský.  Řekněte  to  těm  lidem  hodně 
po  Česku,  jak  říkáte,  já  té  žvatlanine  nerozumím,  a 
já  vím,  že  ta  luza  se  dá  přemluviti.  Usrozumějte  se 
pak  s  kasírem,  a  sdělte  to  —  jak  se  jmenuje  ten 
chlap,  co  dělá  ty  vzorky?" 

„Procházka  ..." 
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„Ano,  sdělte  to  Procházkovi,  aby  vedgl,  jak  ti- 
skařům pak  týdenní  mzdu  rozpoČísti." 

Chef  odešel.  Faktor  se  za  ním  díval  skoro  v  roz- 
pacích. Postavil  se  k  oknu  a  pohlížel  micky  do 
dvora.  Celá  rozmluva  s  chefem  probíhala  mu  pamětí. 
Ponejprv  cítil,  že  není  s  novým  tímto  svým  chefem 
spokojen.  Zvláště  vsak  nemile  dotknul  se  faktora 
způsob ,  jakým  se  vyjádřil  nový  jeho  pán  o  pracu- 
jícím lidu ,  nazvav  jej  Českou  luzou.  ProČ  luzou  ? 
Faktor  viděl  to  každodenně,  že  ta  luza  pilně  pra- 
cuje, že  si  trpce,  ale  poctivě  vydělává  mizerný  gros 
k  živobytí.    A  proČ  Českou  luzou? 

Nikdy  o  tom  Cechovský  nepřemýšlel,  co  je  ;  je-li 
Cech  nebo  Němec.  On  mluvil  německy  a  s  pracu- 
jícím lidem  Česky.  Jsa  v  stálém  obcování  s  lidem 
tímto,  v  němž  poznával  mnohé  pěkné  charaktery,  vá- 
žil si  ho  a  nedbal  na  to  ,  zdaž  německy  mluví  Čili 
česky.  Stalo-li  se  někdy  něco,  říkalo  se,  že  to  pro- 
národ, nikdy  ale,  že  to  luza,   že  to  luza  Česká. 

Zatřásl  hlavou  a  přistoupil  k  psacímu  pulpitu 
a  zanášel  si  do  veliké  knihy  dopisy,  jež  mu  byl  na 
stůl  chef  položil. 

Tento  přešel  přes  chodbu  do  kasy. 

„Jak  to  stojí?"  ptal  se  kasíra,  jakoby  po  známé 
věci. 

„Engel  zaplatil,  máme  třiadvacet  tisíc  v  kase 
hotových  peněz." 

„Co  jsou  za  běžné  výlohy?"   ptal  se  chef  dále. 

„Po  srážce  týdenní  mzdy  a  všech  útrat  zbyde 
Čistých  deset  tisíc." 
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„Kdy  projde  směnka  na  EpsteJna?" 

„Zítra  ráno-,  právě  jsem  dostal  dopis.  On  chce 
platiti   dnes,  chceme-li." 

„Ať  zaplatí,"  odvětil  chef.  „Je  tu  pan  Lecli- 
mann?" 

„Před   chvílí  přišel,  je  ve  své  písáriiě." 

„To  bude  dohromady  pět  a  dvacet  tisíc?"  ptal 
se  chef  kasíra  dále. 

„Tak  jest.  Jak    mám    naložiti  s  těmi    penězi?" 

„Dostaneme  hotové  zítra  a  pozejtří?" 

„Okolo  dvanácti  tisíců." 

„Na  obyčejné  výlohy  postačíme?" 

„To  ano!  Nemáme  žádných  výplat!"  dokládal 
kasír,  dívaje  se  do  malé  příruční  knížky.  „Se  směn- 
kami jsme  na  celý  měsíc  v  pořádku." 

„Nechtě  tedy  peníze  v  kase;  já  promluvím  s  pa- 
nem Lechmannem." 

Chef  šel  písárnami  až  do  prvního  pokoje.  Tam 
se  zastavil  u  mladíka,  jenž  se  jmenoval  Josef. 

„Zde  je  výpověd  Stammovi,"  ozval  se  mladík 
podávaje  papír  chefovi.     Byl  to  jeho  bratr. 

Chef  vzal  péro  a  podepsal.  Pak  se  obrátiv  k  Jo- 
sefovi pravil : 

„Josefe,  jdi  domů  a  vyřid  manželce,  že  nepřijdu 
k  obědu.  Půjdu  někam  s  panem  Lechmannem.  Aby 
tedy  necekala." 

Pak  chef  odešel   naproti  do  písárny   k  svému 
společníku. 

Josef  vzal  Čepici,  pozdravil   a  zmizel. 

Co  zatím  jednali  společníci  o  důležité  otázce,  o 
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rozšíření  totiž   závodu,  bylo  v  protějším   stavení,  v  ti- 
káme a  v  prádelně  velmi  živo. 

Tiskaři  rychle  přitloukali  vzorky,  hoši  při  bar-v 
vách  tužili  se  přidávajíce  barvy  a  natírajíce  jí  Čtver- 
hrany  voskovaným  plátnem  potažené ;  na  loket  a 
na  více  široké  pruhy  kartounů  houpaly  se  neustále 
nad  hlavami  tiskařů ,  děti  a  dívky  běhaly  po  gale 
riji,  odkuď  suché  kartouny  sundávaly  a  u  velikých 
chumáčích  je  vynášeli  ven  a  na  místo  nich  přinášely 
nové  balíky  juž  k  tisknutí  připravených,  apretýro- 
vaných  kusů  a  rozdělovaly  tiskařům,  kteří  neměli 
co  dělati. 

Bylo  odpoledne.  V  tiskárně  bylo  horko  až  k  za- 
dušení; otevřená  okna  nepřinášela  chladnějšího  po- 
větří. Byloť  léto,  slunce  pražilo  do  oken  a  na  celé 
průčelí  domu. 

Mezi  tiskaři  pilně  pracujícími  vidíme  dva  známé. 
Poznáváme  Václava  Procházku  a  jeho  nejbližšího 
souseda,  Strouhala. 

Uplynulo  kolik  měsíců,  co  Václav  se  svou  Maj- 
dalenkou  vstoupil  do  fabriky  Lechmannovy,  nebo  jak 
nyní  firmou  se  nazývala  Robert  Hůtter  &  Cie.  Pra- 
cující lid  si  ostatně  nevšímal  této  změny,  ano  vět- 
šina neznala  nového  společníka,  bylo  jim  vŠe  jednO; 
ať  jejich  pánem  byl  ten  neb  onen,  jedině  když  dostá- 
vali pravidelně  svou  mzdu,  A  pročež  mezi  sebou  a 
známými  tiskaři  jinak  neřekli,  než  :  Jsme  u  Lechmonů. 

Václav  sotva  že  se  za  několik  dní  po  svém 
vstoupení  sprostil  Štrajchpudlictví,  přiučil  se  velmi 
rychle    tisknouti  a  za  několik    neděl    přivedl    to  tnk 
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daleko,  že  obrátil  na  sebe  pozornosť  faktorovu,  jenžto 
obyčejně  prohlížel  práci ,  když  opustil  jednatelnu  a 
prošel  se  po  celé  fabrice ,  aby  se  přesvědčil ,  zdali 
vše  v  nejlepším  pořádku. 

Práce  Václavova  se  vyznamenávala  zvláštní  Čisto- 
tou a  přesností,  a  rychlost,  s  jakouž  Václav  pracoval, 
vzbuzovala  jak  u  tiskařů,  tak  u  faktora  podivení. 
Brzy  také  vstoupil  Václav  mezi  ty  pracovníky,  kteří 
placeni  jsou  od  kusu,  a  tak  si  zaČasto  vydělal  ještě 
jednou  tolik,   co  ti   druzí. 

Měl  arci  svou  Maj dálenu  a  své  dítě  na  starosti, 
které  sotva  že  se  narodilo,  juž  zasvěceno  bylo  fa- 
brice. Matka  totiž,  když  se  byla  po  porodu  zotavila 
a  na  přání  Václavovo  dítě  z  porodnice  s  sebou  vzala, 
nějaký  čas  zůstala  doma,  ažby  dítě  poněkud  se  se- 
sílilo.  Zatím  Václav  činil  veliké  pokroky  v  tiskař- 
ské práci  a  svou  ohromnou  pílí  přivedl  to  tak  da- 
leko, že  mohl  uživiti  i  svou  ženu. 

Později  se  mu  podařilo,  že  přiměl  faktora  k  tomu, 
aby  mu  dovolil  k  práci  ženu  s  děckem,  aby  si  takto 
i  Maj  dálena  něco  vydělala.  Ze  byl  Václav  tak  při- 
činlivý dělník,  dovolil  to  faktor,  a  tak  Maj  dálena  cho- 
dila také  do  fabriky  a  zastávala  dosf  svědomitě  své 
místo.  Cupovala  totiž  vlnu  a  hlídala  při  tom  své 
dítě.  Byla  to  arci  zvláštní  přízeiS,  a  pan  faktor  dlouho 
odpíral ,  aby  nedal  zlý  příklad  jiným  —  pak  ale 
přece  svolil  a  nelitoval  toho ,  jelikož  se  nezměnilo 
tím  ničehož  v  pořádku  domácím. 

Co  zatím  Maj  dálena  s  dceruškou  dlely  v  prá- 
delně, pracoval  Václav  pilně  v  tiskárně. 
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Za  několik  dní  po  svém  vstoupení  napadlo  mu 
pokusiti  se ,  když  přisel  večer  domů ,  o  vyřezání 
tiskařského  vzorku.  Nesměl  nikdo  z  tiskařů  bráti 
ssebou  něco  z  fabriky,  byť  to  byla  sebe  menší  a  sebe 
neiihlednějŠí  věc ;  zvláště  pak  nad  vzorky  vedla  se 
silná  a  přísná  kontrolla,  aby  se  uevyzradily  z  fa- 
briky. Záleželoť  fabrikantům  na  tom,  aby  měli  vždycky 
nové  a  původní  vzorky,  a  aby  líhledností  a  pěknou 
i^pravou  kartounů  tím  více  získali. 

Václav  však  nemoha  se  jednou  zdržeti  vzal  juž 
velmi  sešlý  takový  dřevěný  vzorek  z  tiskárny  a  po- 
žádal přímo  faktora  Cechovského  ,  aby  směl  si  vy- 
půjčiti to  dřevo,  že  chce  pokusiti  se  o  vyřezání 
nového  vzorku. 

Procházka  byl  juž  v  Turnově  velmi  dobrý  a 
pilný  dělník  všlejfírně;  těžší  práce  mia  vždy  přidě- 
lovali, a  on  vše  přemohl  s  důvtipem  nevšedním.  Sem 
tam  také  vykreslil  dosti  dobrý  vzorek  na  Šperk.  Zde 
si  vzpomněl  na  své  umění  Turnovské.  Trošku  toho 
truhlářství,  jemuž  se  naučil  co  hokynář  před  dvěma 
léty,  také  mu  nyní  poněkud!  prospělo. 

Začal  starou  kudlou  vyřezávati,  a  nad  vŠe  oče- 
kávání za  několik  dní  urobil  dost  dobrý  vzorek.  Oká- 
zal jej  faktoroví,  jenž  nemeškal,  dáti  jej  vytisknouti 
na  zkoušku.  Zkouška  skutečně  dobře  vypadla ,  po 
malé  opravě  vzorek  se  k  tisknutí  přijmul,  a  od  té 
doby  dobyl  si  Václav  nejen  nového  výdělku,  alebrž 
také  zvláštního  postavení  mezi  tiskaři.  Mnozí  řevnili 
pro  to,  jiní  však  považovali  Václava  za  Šťastnějšího 
druha  a  nejednou  skládali  naň   prosby  na  pana  fak- 
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tóra,  jelikož  nemohli  s  nim  mluviti  tak,  jak  to  činil 
Procházka.  Většina  dělníků  fabrických  vyjednávala 
pouze  s  vrátným  a  s  některým  z  písařů  pana  faktora, 
jenž  jim  konečně  byl  mnohem  větší  a  důležitější 
osobou,  než-li  sám  majitel  dílny. 

Procházka  pak  během  léta  dostoupil  nové  ještě 
důstojnosti.  Svěřeno  mu  totiž ,  aby  se  výplata  tý- 
denní dlouho  nezdržovala,  roztřídění  mzdy  jeho  od- 
dělení, stal  se  tudíž  jaksi  výplatným  kasírem  tiskařů. 
Byloť  to  vyznamenání,  kteréž  se  nedostalo  před  ním 
nikomu. 

„Štěstí  veliké,  že  je  zítra  sobota,"  prohodil  ve 
všeobecném  potloukání  dřevěných  vzorků  soused  Pro- 
cházkův, „já  nemám  juž  na  zítřek  ani  grešle.  Zítra 
budu  musiť  pracovat  celý  den  na  laČný  žaludek." 

„Proč  jsi's  to  nerozdělil?"    ozval  se  druhý  tiskař. 

„Rozděl  si  to!  Tobě  je  lehko  mluvit.  Nemáš 
ženu  ani  děti.  Myslíš,  že  ti  caparti  celý  týden  nic 
nejedí?" 

„A  vždyť  žena  taky  vydělá!"  odmítal  druhý 
tiskař. 

„Vydělá!  A  co  zase  za  to  na  sobě  roztrhá! 
Posluhuje  arci  třem  pánům,  za  to  se  ale  utahá,  že 
ani  nevím ,  jak  dlouho  to  vydrží.  Prosím  tě ,  nos 
celý  den  vodu  v  putně  do  druhého  a  třetího  patra ! 
Co  vydělá,  to  musí  projíst,  sic  by  zahynula.  A  děti  ? 
Co  si  nevyžebrají  na  ulici,  to  nemají.  Chudáci  musí 
se  potloukati  celý  den  venku,  v  kosili  k  tomu  roz- 
trhané, ať  prší  nebo  ne.  VeČer  sotva  se  pak  slezem 
do  té  díry  na  Pohořelci.     Je  to  život!" 


171 

Tiskař  si  odpljvuul  a  pracoval  dále.  Pot  se 
s  něho  řinul,  a  bledé  tváře  se  úclivatem  začervenaly. 
Vpadlé  oci  svítily  zimnicným  plamenem. 

„No,  však  to  juž  dlouho  nebudu  klepat,  cítím 
to  na  tom  proklatém  měchu,  že  mi  prsa  brzy  do- 
slouží.  O  mne  je  hej,  ale  co  počne  pak  moje  žena!" 

„Máš  mnoho  dětí?"  ptal  se  Václav  nedaleko 
stoje  a  poslouchaje. 

„Kluka  a  děvce!  Co  z  toho  děvčete  bude,  to 
ví  bůh.  Jenom  ať  se  mi  nedostane  po  mé  smrti  ně- 
kam doPlatnýřské  ulice  anebo  na  Florenc  do  kafírny. " 

„Jak  pak  jsou  staré  tvé  děti?"  otázal  se  Pro- 
cházka a  zachvěl  se  ve  zpomínce  na  poslední  slova 
svého  souseda. 

„Klukovi  jsou  Čtyry  léta  a  holce  jde  na  třetí 
rok,  hlídá  jeden  druhého,    když   máma  není  doma." 

„A  což  nechtěla  by  vstoupit  do  prádelny?" 

„Ty  můj  bože!  Co  pak  tam  vydělá?"  ozval  se 
tiskař.    „Kdyby  byla  sama,  ale  takto?" 

„Vždyť  by  později  mohly  děti  vstoupit  taky?" 
domlouval  Procházka. 

„A  konečně,  kdyby  chtěla,  vždyť  ji  nepřijmou," 
odpíral  tiskař. 

„A  což  když  se  ti  utahá,  když  ti  zemře,  co  se 
stane  pak  s  dětmi?" 

Tiskař  založil  si  ruce  a  přemýšlel ;  slzy  se  mu 
leskly  v  ocích. 

„Pak  se  podívám,  jak  je  kamenný  most  vysoký, 
a  jak  Vltava  hluboká!"   oddechl  si  tiskař. 


172 


Procházka  se  zachvěl.  Vzpomněl  si  mimovolně 
na  svou  nedávnou  minulost. 

„Vácho,  chceŠ-li,  já  řeknu  panu  faktorovi ,  aby 
přijal  tvou  ženu  do  prádelny." 

„Procházko!"  ozval  se  hlas  u  dveří,  jež  se 
právě  otevřely,   „máte  přijiť  k  panu  faktorovi!" 

Byl  to  jeden  z  písařů  Cechovského. 

„Chceš,  Vácho?"  ptal  se  Procházka.  „Dnes 
je  pátek,  v  pondělí  může  tvoje  žena  vstoupiti.  Já 
řeknu  panu  faktorovi ,  že  si  nahoře  stěžujou,  že  ne- 
mohou postaČiť." 

Vácha  nepromluvil.  Pak  se  vztrhl  a  podal  Pro- 
cházkovi ruku. 

„Zaplať  ti  to  bůh,  Procházko.  Chceš-li,  řekni. 
Nechtěl  jsem,  ale  když  ty  to  uděláš,   tedy  stan  se!" 

Procházka  odešel  k  faktorovi  Cechovskému. 

„Vida,  vida,"  prohodil  jiný  tiskař  nedaleko  pra- 
cující, jenž  byl  poslouchal.  „Moje  žena  chtěla  vstou- 
pit také  k  Lechmannovům ,  a  ji  nepřijali,  že  prý 
mají  dosti  ženských,  a  žena  Váchova  bude  přijmuta. 
Ten  Procházka  rozdává  milosti.  Musí  býti  arci  každý 
Člověk  takový,  jako  je  Vácha,  jenž  pořád  běduje,  že 
nemá  co  jíst.  Já  mám  také  ženu  doma  a  musím  ji 
uživit." 

„No,  tvá  žena  se  uživí  sama,"  prohodil  soused 
právě  mluvícího ,  „vždyť  posluhuje  u  nějakého  sta- 
rého mládence,  u  iíákého  pána;  a  tvá  žena  je  mladší 
a  hezká;  Váchova  ale  má  juž  třicítku  dávno  za 
zády,  anebo  je  jí  juž  dokonce  Čtyrycet." 

„Každý  jak  může,"   vskocil  do  řeČi  třetí  a  smál 
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se  prvnímu ,  jenž  se  nad  řeČí  svého  souseda  durdil. 
„To  ono  se  může  žíti,  vid  Kocmichu,  a  což  to  dítě, 
na  to  musí  hodně  připlácet  ten  starý  mládenec  !  Já 
nevím ,  já  na  tvém  místě  bych  zajisté  tady  v  tom 
smradu  a  puchu  se  nedřel,  kdybych  mel  takový  po- 
klad doma,  jako  je  tvá  žena." 

„Drž  hubu,  Kalino,  sic  tě  zmaluju,  že  budeš 
modřejší,  než  tady  ten  kartoun,"  rozhorlil  se  Koc- 
mich  a  zbledl  jako  stěna. 

„To  bych  věděl,"   smál  se  Kalina. 

„Tebe  by  věru  ani  žádná  nekopla,"  rozpustil 
se  Kocmich ;  „ty  mi  vycítáŠ  moji  ženu,  sám  si  ale 
rád,    když  můžeš    na    „poslední  peníz",    aby's    tam 

s  k mohl  zatropiť  si  potěšení.     Ty  mlč,    ty    se 

neozývej,  ty  se  neopovažuj  a  nezmiňuj  se  o  mé  ženě, 

když    nejsi    nic   lepšího  —  ty To    věřím,    ty 

všecko  probiješ,   co  vyděláš,   s  děvkami." 

„Ale  nikomu  se  nechlubím ,  že  nemám  co  jísf, 
když  to  probiju.  Ty  ale  závidíš  jiným,  ty  pokrytče, 
a  já  vím,  kdyby  měla  tvoje  žena  pracovat  celý  den 
u  předoucího  stroje,  jako  žena  Procházkova,  tu  raděj 
bude  posluhovati  deseti  starým  mládencům." 

Kocmich  odhodil  vzorek  a  juž  byl  u  Kaliny  a 
chytil  ho   za  krk. 

„Prosím  tě,  nech  toho,  Kocmichu,"  smál  se  sí- 
pavým hlasem  Kalina.  „Vždyť  víme,  že  máme  pravdu 
a  že  máme  také  sílu. 

Několik  tiskařů  přiskočilo    a  odtrhlo  Kocmicha. 

„Tak,  tak,  jen  se  perte!  Ať  někdo  otevře  dvéře, 
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pak  můžete  si  jíti  jeŠtg  dnes  naposled  pro  peníze  u 
Lechmannů",  zvolal  jiný  tiskař. 

„  Však  kdyby  tu  byl  Procházka,  tu  by  Kocmich 
si  tak  horko  nevyjel.  Ale  on  bouří  a  pomlouvá,  když 
ho  neslyší  ten,  koho  se  to  týČe,"  dokládal  Kalina 
a  tisknul   dále. 

Pouenáhlu  se  zase  všickni  upokojili ,  a  práce 
přetržená  šla  rychle  dále. 

Podobných  výstupů  bylo  každý  den  několik,  vždy 
se  ale  všecko  urovnalo  5  neboť  faktor  netrpěl  žádných 
výtržností    a    trestal    vyloučením    z    práce    na   místé. 

Děti  pak  slyšíce  po  celý  den  řeči ,  ježto  arci 
laskavým  Čtenářům  sděliti  nemůžeme,  a  vidíce  hádky 
a  šarvátky  náslodovaly  příklad.  Nebylo  co  do  roz- 
pustilosti a  nezbednosti  nad  takového  štrajchpudlí- 
ka.  Hrálť  on  na  ulici  pak,  když  vylez'  veČer  z  fa- 
briky, důležitou  úlohu.  Do  každého  strkal ,  pral  se 
s  kluky,  zpíval  a  klel  jedním  rázem ,  tahal  panicky 
za  Šaty  a  děvečky  za  sukně  •,  děvčatům  pak  přiměře- 
ného stáří  byl  takový  hoch  učiněným  očistcem.  Kde 
vyvésti  komu  mohl  nějaký  ČiryČák,  toho  zajisté  ne- 
opominul, divně  se  vyjímaje  s  rukama  bud  na  modro, 
žluto  neb  Červeno  ubarvenýma.  Ano  mnohý  z  těch 
hochů  omaloval  si  celý  obličej  a  děsil  malé  děti,, 
kamkoli  se  obrátil.  Často  bez  Čepice  Šel  s  hlučným 
zpěvem  anebo  zase  tichý  jak  ryba,  až  najednou  na 
někoho  vybaf,  že  polekal  rámusem  a  modrým  obli- 
čejem celé  okolí.  Polekaní  se  obyčejně  mstili  na 
klukovi,  jenž  vždycky  po  takovém  manévru  uprch 
jako  vítr,    nadáváním  Štrajchpudlíkň.     Kluk   si  vŠak 
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2  toho  velmi  málo  dělal,  bylf  jinak  nedotknutelným 
za  své  šprýmy ,  neboť  se  každému ,  kdo  by  se  byl 
odvážil  na  důtklivějŠí  způsob  msty,  vymknul  jako 
ouhoř,  a  každý  dům  byl  mu  iikrytem  a  každá  ulice 
cestou  spásy. 

Co  štrajchpudlíci  stroji  a  parou  vyhynuli,  není 
více  tak  živo  na  ulicích  k  večerní  hodině,  jakož  to 
bývalo  před  dvaceti  a  třiceti  lety.  Nynější  uliční 
mládež  pozbyla  jaksi  pružnosti,  zmoudřela  tuze,  a 
G-aribaldi  a  Schmerling  a  Napoleon ,  vůbec  vysoká 
politika  jsou  jí  běžnější,  nežli  šprýmy  a  všeliké 
uliční  bohatýrské  avantury. 

Ze  toto  přeČasné  soudružení  s  dorostlými  a  star- 
šími nemohlo  býti  prospeŠno  hochům  sotva  dvanácti- 
letým a  snad  ještě  mladším ,  rozumí  se  samo  sebou. 
Z  řečí  zaČasto  nevázaných  přiuČovali  se  tito  hoši 
příliš  Časně  věcem,  ježto  zajisté  mravní  cit  ztupily 
a  Často  úplně   zničily. 

I  ještě  jinou  zlou  stránku  mělo  toto  fabriČní 
zaměstnání  jak  mladých  tak  starých.  Cím  více  se 
fabriky  množily  v  Karlině  a  na  Smíchově,  tím  více 
pracujícího  lidu  z  města  nejen ,  ale  z  celé  takřka 
vlasti  pílilo  do  dílen,  kdežto  s  malými  výminkami 
práce  byla  sice  neustálá,  avšak  mimo  tkalcovské  stavy 
zajisté  jednoduchá.  Vrhla  se  celá  síla  lidí  na  nový  tento 
způsob  výdělku,  nedbajíc  na  to,  že  řemesla  tím  utrpí, 
ano  že  sami  místo  řemesla  uchopují  se  stereotypního 
zaměstnání  ve  fabrikách ,  takto  se  navykajíc  práci 
mrtvých  strojů. 

Zajisté  že  by  to  byl  jen  potěšitelný  úkaz  v  oboru 
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práce,  kdyby  fabriky  byly  v  neustálé  ciunosti.  Avšak 
velmi  Často  nastanou  doby,  kde  činnosf  ve  fabrikách 
se  zastaví,  kde  množství  toho  lidu,  jenž  se  sešel  z  celé 
vlasti,  aby  svými  silami  přispěl  k  obohacení  jedno- 
tlivců a  k  levnějšímu  vyrábění  předmětů  všeobec- 
nému užitku  určených ,  najednou  se  vidí  bez  práce 
a  beze  mzdy  a  kde  vstupuje  v  ústrety  velmi  smutné 
budoucnosti,  majíc  hlad  a  bídu  před  sebou.  Veliká 
většina  těchto  lidí  nemajíc  znalosti  toho  neb  onoho 
řemesla  vidí  se  tu  najednou  opuštěnou  a  neví ,  co 
sobě  počíti. 

Hoši ,  kteří  dorůstají  při  truhlíku  s  barvami, 
kteří  se  během  Času  stanou  tiskaři  aneb  dospěj ou 
k  jiné  důstojnosti  dělnické  ve  fabrice,  jsou  pak  k  po- 
litování. Času  a  návodu  nebylo,  aby  takový  hoch 
mimo  tření  a  natírání  barev  naučil  se  neČemu  jinému, 
obor  jeho  vidění  nepřesahuje  přes  práh  fabriky  — 
a  když  se  pak  octne  mimo  její  zdi,  musí  co  do- 
rostlý muž,  chce-li  zachovati  život,  zabočiti  k  práci 
Čistě  nádennické  a  těžké.  A  tu  zajisté  potřebí  k  tomu 
mnoho  pevné  vůle,  aby  nezabředl  takový  dělník 
v  opak  pracovitosti  a  aby  nehledal  si  živobytí  na 
lehčí,  leč  nepoctivý  způsob.  Zvláště  politování  hodný 
jsou  pak  ženské,  mladé  dívky,  kteréž  nemajíce  práce 
hladem  umírají,  aneb  stanou  se  smutnými  oběťmi 
veřejné  prostituce. 

Procházka  vstoupil  do  jednatelny. 

„Procházko,"  oslovil  ho  Cechovský,  faktor,  „máte 
u  kasy  poukázku  na  5  zl.  a  několik  krejcarů  za 
vzorky.     Zároveň  vám   dávám    do  kommissí  poněkud 
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divnou  věc.  Potřebujeme  nových  sil ,  pan  chef  dal 
juž  rozkaz,  abychom  více  dělníků  získali ;  avšak  po- 
něvadž jsou  výlohy  ve  fabrice  nadobycejně  velké, 
musíme  hleděti  k  tomu,  abychom  dostali  dělníky  la- 
cinější. Uvádím  vám  to  tudíž  v  znáraosf,  abyste  při 
vyplácení  věděl  jak  a  co." 

„Nám  se  ale  přece  nemůže  snížiti  naše  mzda," 
ozval  se  neohroženě  Procházka,  „vždyť  pracujeme 
celý  den  a  vždy  pilněji ,  vždyť  práce  naSe  den  ke 
dni  roste." 

„O  tom  není  řeČi,  Procházko,"  mírnil  faktor 
mluvícího,  „starší  budou  míti,  co  měli,  jen  novější 
budou  míť  poněkud  míň.  Pan  chef  má  veliké  útraty," 
bránil  se  f 'echovský ,  ačkoli  mu  to  nějak  nechtělo 
se  dařiti. 

„A  je  to  novota  od  panaLechmanna?"  ozval  se 
Procházka. 

„Nový  pan  chef  přináší  vždycky  něco  nového," 
odpověděl  faktor. 

„Tu  arci  není  pomoci ;  avšak,  pane  faktore ,  to 
bych  slušně  prosil,  abych  směl  jeŠtě  se  starou  mzdou 
přijmouti  ve  vaŠem  jménu  ženu  Váchovu.  Je  to 
velmi  pracovitá  ženská,  avšak  těžkou  prací  se  utahá. 
A  jak  to  vyhlíží  se  starým  Váchou,  to  ráčíte  věděť. 
On  chudák  dlouho  nebude  dělať.  Nezvyklý  takové 
prácí  a  churavý  přišel  do  toho  puchu  v  tiskárně 
a  tam  se  dodělal.  Snad  bychom  mohli  mu  nadleh- 
Čiti.  On  je  chudák.  Bůh  vám  to  zaplatí,  pane  faktore." 

„Saprmente,    to  nejde.     Ode    dneška    to  nejde, 
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Procházko.  Kdybyste  byl  přiŠ<^l  jen  o  půl  hodiny 
dřív,  moh  jsem  ji  prijmouť  jako  na  dnešek,  a  bylo 
by  po  všem." 

„Můj  ty  bože!  Pro  tu  půl  hodinky!  Pane  fak- 
tore ,  račte  to  udělati !  Vždyť  ten  groš  denně  ne- 
umoří  našeho  milosfpána!  Je  to  chudá  žena,  praco 
vitá  žena,  a  její  muž  je  na  shasnutí.  Kdo  ví,  vydr- 
ží-li  ještě  Čtrnáct  dní." 

„Ty  můj  Ježíši!  Dejte  mi  pokoj,  Procházko! 
Já  se  nemohu  zpronevěřiti  ani  tím  nejmenším  svému 
pánu,"  přešlapoval  Cechovský,  a  pot  mu  stál  na  Čele. 
Byl  by  tak  rád  přijmul  tu  ubohou  ženu  do  mzdy 
podle  staršího  řádu,  ale  myslil,  že  by  se  zpronevě- 
řil svému  pánu.  Arci,  co  by  to  udělalo  jeho  pánu, 
jenž  vydělával  týdně  tisíce,  aby  byl  dal  chudé  ženě 
týdenně  o  Šest  grošů  více?! 

Procházka  se  díval  smutným  okem  na  faktora 
a  sledoval  s  napnutím  každé  jeho  hnutí,  ano  poroz- 
uměl dobře  tomu  všemu ,  co  se  na  tváři  faktorově 
zračilo. 

„Poroučíte  ještě  něco,  pane  faktore"  promluvil 
po  chvilce. 

„To  ostatní  řekne  vám  pan  Lichtenfeld , "  vy- 
hýbal se  zraku  Procházkovu  faktor. 

„Tedy  půjdu  s  nepořízenou,"  obrátil  se  Pro- 
cházka, slabým  hlasem  sklíČenosť  jevícím  slova  ta 
pronášeje. 

Faktor  byl  skoro  v  zoufalství.  Měl  nebo  neměl 
přijmouti  ženu  Váchovu  s  devíti  groši  do  fabriky? 
Chodil  za  pulpitem  celý  rozčilený. 
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Právě  chtěl  Procházka  za  sebou  zavříti,  tu  za- 
volal naň  faktor: 

„Procházko,  řekněte,  že  může  přijíti  Váchová 
v  pondělí  do  práce.  Dostane,  dostane  —  starou 
mzdu!"  vypravil  ze  sebe.  „Pak  se  mi  poohlídněte 
po  nových  dělnících,  pan  Sommer  to  má  na  starosti. 
A  ted!  mne  nechtě!" 

Procházka  se  obrátil  a  podal  svou  upracovanou 
ruku  faktoroví.  Tento  ji  přijmul,  a  Procházka  mu 
zatřásl  na  znamení  díků  rukou  jeho.  Slzy  měl  v  ocích. 
Nepromluvil  ani  slova. 

Procházka  odešel. 

„Já  raděj  přidám  ten  groš  ze  své  kapsy,"  mu- 
droval faktor,  když  Procházka  odešel.  „To  mne  ko- 
nečně nezabije,  dětí  nemám,  a  bude  dobře." 

Touto  myšlénkou  ukonejšen  pustil  se  pak  s  leh- 
kým srdcem  do  práce ;  měl  vědomí,  že  pomohl  ubohé 
ženě  a  chorému  otci  a  že  bude  moci  přispívati  sám 
ke  mzdě  pracovité  matky. 

Procházka  se  vrátil  smutný  do  tiskárny.  Nepro- 
mluvil k  nikomu,  jedině  Váchovi  řekl,  že  je  jeho 
žena    přijmuta  a  že  může  přijíti    budoucí    pondělek. 

Procházky  se  zpráva  faktorová  o  snížení  platu 
pro  ženské  velmi  bolestně  dotknula.  Tedy  začíná 
nový  společník  závodu  takto  ?  Dílna  sotva  pastaČuje 
pracovati,  on  týhoduě  vydělává  tisíce  a  nedopřeje 
ubohé  ženské  toho   mizerného  groše  ?  .  .  . 

A  kdo  je  ten  nový  společník  ?  Málo  kdo  z  tis- 
kařů a  z  lidu  pracujícího  vůbec  znal  nového  spo- 
lečníka ;    většina    ani    nevěděla ,    co  to  znamená ,  že 
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společník  nový  přistoupil  k  fabrice.  Nikdo  se  o  no- 
vého pána  nestaral;  neboť  viděl  každý  starého  pana 
Lechmanna,  když  Šel  veČer  z  fabriky,  o  jeho  společ- 
níka však  nedbal  nikdo.  Vždyť  si  ani  nedal  pracu- 
jící lid  předvolať,  a  tu  neděli  před  vstoupením  do 
spolku  navŠtivil  fabriku,  prohlídl  si  všecko,  když 
lid  nepracoval  a  bylo  dobře.  Platy  lidu  jeho  přícho- 
dem se  nezvýšily,  nikdo  nebyl  tedy  nějakým  neo- 
byčejným způsobem  naň  upozorněn  —  a  tak  se  stalo, 
že  Hiitter  byl  spolumajitelem  fabriky  na  kartoun  a 
že  ho  velká  většina  dělníků  ani  neznala. 

Sám  Procházka  nepovšimnul  si  události  této. 
Teprve  dnes  mu  napadlo ,  že  se  ani  neohlídnul  po 
novém  spolumajiteli  dílny.  Byl  právě  také  naplněn 
docela  jinými  myšlénkami  po  celou  tu  dobu,  co  Hiit- 
ter vstoupil  do  závodu;  Majdalena  a  její  dcerka  TonČa, 
tak  pokřtěna  na  památku  matky  Procházkovy  ,  za- 
ujala jeho  celý  život,  že  mimo  děcka  a  Majdaleny 
nebylo  mu  ničeho  na  světě. 

Jméno  Hiitter  dávno  byl  zapomněl ,  slyŠev  je 
jedenkráte  a  to  za  dojmuv,  které  mu  nedovolovaly, 
aby  si  jméno  tak  cizí  pamatoval. 

Nepomyslil  si  také  nikdy,  že  by  snad  společník 
Lechmannův  byla  mu  osoba  známá.  Jedině  to  ho  znepo- 
kojovalo, že  za  poslední  doby,  kdykoli  šel  okolo  ku- 
peckého krámu  v  Celetné  ulici,  neviděl  více  svého 
nepřítele,  jemuž  přísahal  pomstu.  Ano,  před  krátkým 
Časem  firma  nad  krámem  Robert  Hiitter  a  Wondra- 
schek  zmizela,  a  pověšena  tam  tabule  jednodušší 
s  nápisem:  August  Hiitter. 
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Kam  asi  zmizel  ten  mladý  muž,  jenž  jej  hla- 
dem umírajícího  vyhodil  z  krámu,  když  prosil  o  ma- 
lou almužnu  ?  Zachvěl  se  vždycky  při  této  myšlénce  ; 
všecka  krev  mu  vjela  do  hlavy,  on  by  ho  byl  do- 
sud v  návalu  vzteku  probodnul ! 

V  domS  se  ptal  nejednou,  kdo  tam  vŠe  zůstává. 
Vždy  dostal  odpověd!,  že  kupec  Wondraschek,  pak 
ten  a  ten  úředník  a  ta  a  ta  paní.  A  když  se  jednou 
odvážil  poptati  se  na  toho  pána,  jenž  někdy  stál 
u  pulpitu  nedaleko  okna ,  tu  mu  odpovedíoo ,  že  to 
pan  Berti.  S  tím  se  musil  Procházka  uspokojiti ;  což 
mu  bylo  také  na  jménu ;  jen  když  osoba  byla  ta- 
táž, a  jen  když  viděl  toho  Člověka,  jenž  ho  tak  ne- 
smírně ponížil. 

Chtěl  ee  na  něm  pomstiti.  Ale  jak?  Způsobu  si 
nebyl  vědom.  Neustále  nosil  zárodek  této  pomsty 
v  sobě,  ta  v  něm  vyrůstala  a  sílila  se  každým  duem. 
Chtěl  se  pomstit,  ale  nevěděl,  kdy  přijde  příhodná 
k  tomu  doba ;  nevěděl ,  je-li  ta  doba  juž  zde.  Ale 
osten,  jenž  bodal  v  jeho  nitru,  každým  bodnutím  se 
ostřil.  Procházka  něco  tušil,  co  se  vztahovalo  k  po- 
mstě jeho,  Procházka  tušil,  že  přijde  příhodná  chvíle  ; 
vždy  však,  když  se  chtěl  k  něčemu  rozhodnout, 
napomínalo  ho  něco,  aby  počkal,  že  doba  přijít  musí, 
kdy  pomsta  dozralá  vychrlí  se  na  jeho  nepřítele. 

Tu  najednou  jeho  nepřítel  zmizel.  Kolik  mě- 
síců nebylo  ho  více  viděti  u  pulpitu  nedaleko  okna 
v  krámě  v  Celetné  ulici. 

Procházka  cítil  v  sobě  jakousi  nejistotu ,  mrzel 
se  na  sebe,  že  propásl  chvíli.  Konečně  zmizela  firma 
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átará  a  jiná  se  na  místo  ní  vyskytla.  Tu  noc  ne- 
mohl Procházka  spáti. 

Nepustil  od  té  chvíle  nepřítele  svého  s  myslL 
Pořád  si  obraz  jeho  předváděl,  aby  ho  nezapomněl. 
Obraz  jeho  nepřítele  žil  s  ním. 

Tak  dožil  se  dnešního  dne. 

Podle  tonu,  v  jakém  rozmlouval  s  faktorem  Če- 
chovským ,  zajisté  laskavý  Čtenář  poznal ,  že  Pro- 
cházka zaujímal  co  dSlník  ve  fabrice  Lechmannově 
docela  obzvláštního  postavení.  A  k  tomu  dopomohla 
mu  nevšední  zruČnosť  v  práci  tiskařské ,  jakož  pak 
zvláště  vymýšlení  nových  vzorků  •,  jeho  modely  skoro 
povždy  se  těšily  schválení  faktorová  a  i  samého  chefa. 

Byl  Procházka  dnes  mlČeliv  a  mrzut  až  do  večera. 

Zdálo  se  mu  a  vŠem  ostatním  tiskařům,  kteří 
po  hádce  též  umlkli,  že  je  den  nesmírně  dlouhý. 
Znamení  zvoncem,  že  hodiny  práce  vypršely,  dlouho 
se  neozývalo. 

Nikdo  ve  fabrice  nevěděl,  že  juž  chvíli  odbilo. 
V  tom  šumotu  a  hluku  neslyšel  nikdo  slabé  zvuky 
hodin  sv.  Peterských. 

Dnes  uspořil  Hiitter  TÍplných  deset  minut.  Zítra 
uhospodaří  ráno  pět  minut  a  veČer  pět  minut.  Ve 
fabrice  měl  skoro  300  lidí.  To  dělá  .3000  minut 
anebo   50  hodin,   čili   dva  dni  denně. 

Tímto  způsobem  hleděl  nový  majitel  fabriky 
k  úspoře. 

Konečně  vrátný  zazvonil.  Dělníci  přestali  pra- 
covati.  Bylf  každý  vedrem  letního   dne  ztrmácen. 

Procházka  Čekal  na  Majdalenu. 
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Ta  přicházela  po  dvoře  k  hlavnímu  východu. 
U  vrat  stál  starý  pan  Lechmann,  a  vedle  něho  mladý 
muž  asi  třicetiletý,  vysoké,  vyzáblé  postavy,  světlých 
vlasů,  malých  oČí,  jež  každou  chvíli   zahmouřil. 

Pracující  lid  pozdravoval.  Tu  Šla  Majdalena 
s  dítětem  na  ruce. 

Pán  vedle  Lechmanna  stojící  obrátil  se  k  svému 
sousedu  a  prohodil  s  podivením  a  s  úsměškem  po 
němečku : 

„Kýho  Čerta,  což  tu  máme  také  kojné  ve  fa- 
brice? Co  pak  to  napadá  Cechovskému,  že  přijímá 
takové  lidi  ?  Ta  náleží  do  porodnice  a  nikoli  sem  ! 
Cecbovský,"  volal  na  faktora,  jenž  právě  přichystán 
k  odchodu  objevil  se  na  výstupku  se  schodků  na 
chodbu  k  písáruám  vedoucím,  „co  pak  vám  to  napadá 
s  tou  mladou  ženskou  a  s  tím  dítětem  ?  Dejte  ji  vý- 
pověď! Anebo  snad  požívá  vaší  protekcí?"  smál  se 
mladý  muž.    „Komu  pak  patří  ten   capart?" 

Cechovský  se  zarazil.  Smeknul  a  popošel  kLech- 
manovi  a  k  jeho  sousedu,  jenž  ho  tak  nešetrně  byl 
oslovil. 

„To  je  dítě  Procházkovo,"    odvětil   faktor. 

„Dům  pro  nalezence  tu  nemůžeme  míť  ve  fa- 
brice," odsekl  mladý  muž  s  pohrdlivým  posuukem 
a  obrátil  se  k  odchodu. 

U  vrat   u   pilíře    zastavil    se  Václav  Procházka. 

Právě  doháněl  svou  Maj dálenu  s  dítětem.  Tu 
zaslechl  známý  hlas  a  známý  akcent  německý.  Ten 
hlas  juž  někde  zajisté  slyšel.  Právě  ubírala  se  Maj- 
dalena okolo   starého    majitele    fabriky    a    okolo    ne- 
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známého  mladého  muže.  Prozdravila  svým  „poníženě- 
nikuh'bám"  a  odcházela,  nevědouc,  že  jest  předmětem 
rozmluvy  těch  dvou  pánů .  a  že  se  jedná  o  její 
živobytí. 

Procházka  postoupil  a  slyšel  pohanu  svého  dí- 
těte, své  Maj dáleny,  poznal  hlas,  pohlídnul  k  tomu, 
jenž  pohanil  jeho  dítě,  a  bylo  mu,  jako  by  ho  byla 
ranila  mrtvice.  Cítil  nesmírný  ráz  k  srdci  a  od  srdce 
k  temeni  na  hlavě,  před  očima  se  mu  rozestřela  tma, 
ruce  mu  sklesly. 

Když  tma  zase  ustoupila,  viděl,  že  klesnul  na 
zem,  že  byl  omdlel. 

Nedaleko  stáli  faktor  s  vyděšenou  tváří  a  jeŠtě 
několik  tiskařů,  a  okolo  boku  k  sobě  ho  tiskna  držel 
Procházku  jeho  soused  Strouhal. 

V  tom  zmatku  nepozoroval  nikdo,  že  se  Strou- 
hal podivně  usmívá.  Úsměv  ten  obsahoval  v  sobě 
všecky  váŠně.  Nedá  se  vypsať, 

Procházka  se  zotavil ,  rychle  vstal  a  pospíchal 
za  svým  dítětem. 

U  městské bráay  na  dřevěném  mostě  Čekala  Majda- 
lena.  Jako  Šílený  vytrhl  jí  Procházka  děcko  z  náručí, 
tiskl  je  k  sobě,  že  dítě  počalo  plakati.  Procházka 
plakal  také  jako  to  děcko,  jež  držel  v  náručí  a  jež 
tisknul  k  sobě  a  líbal  na  stokráte. 

Majdalena  se  třásla  po  celém  těle.  Byla  celá  vy- 
jevena. Nevěděla,  co  se  stalo  s  Václavem.  A  také  se 
to  nikdy  nedověděla. 

Procházka  poznal  Roberta  Hiittera. 

Konec   dílu  prvního. 


z  MALÉHO  SVĚTA. 


Román 

od 

Gustava  Pil  Moravského. 


II. 


V  PRAZE. 

Nákladem  kněhkupectví:    I.  L.  Kober. 
1864. 


Národní  kněhtiskánia:  1.  L.  Kober  v  Praze. 


z  MALÉHO  SVĚTA. 


n. 


Kniha  pátá. 

Dole    a  nahoře. 

Od  té  doby,  co  vyslechl  tiskař  Strouhal  podivné 
vypravování  Václava  Procházky,  v  noci,  kdy  jsme 
laskavého  Čtenáře  uvedli  na  František  v  Čísle  811 
do  bývalého  kláštera  Svaté  Anežky,  nepromluvil  s  ním 
nikdy  více  o  jeho  minulosti.  Ano  vyhýbal  se  vše- 
možně ,  aby  nemusil  na  dané  slovo  vypravovati  o 
sobě  mladému  muži,  jenž  se  mu  byl  svěřil  se  vŠím, 
co  ho   v  životě  bylo  potkalo. 

Změnil  se  tiskař  Strouhal  od  té  doby  také  ve 
vŠeliČemž.  Někdy  sotva  že  vyšel  z  fabriky,  zmizel  a 
přibral  se  velmi  pozdě  domů  a  nemusil  v  tom  ohledu 
nyní  své  ženě  ničehož  vyčítati ;  někdy  se  ani  nedo- 
stavil. Jinak  sledoval  zase  Procházku  jako  jeho 
stín.  Nespustil  se  ho  po  celé  dny  ani  mimo  dům 
ani  v  bytu,  kde  se  stala  od  nedávná  poněkud  změna. 

Žena  s  děckem,  jež  se  nemohla  s  nikým  shod- 
nouti ,  musila  svoje  noČní  přístřeší  opustit  a  hledati 
si  jinde  v  nějakém  koutě  u  chudých  lidí  nový  byt ; 
i  muž,  jenž  ji  tak  Často  a  tak  neohroženě  posílal  ke 
všem  všudy  Čertům,  vystěhoval  se  jinam.  Za  to  vŠak 
přibylo  dítě  Procházky,  jenž  se  Strouhalem  najal 
nyní  celou  sedniČku  pro  sebe.  Tím  jim  arci  přibylo 
výloh  —  hospodárností  však  hleděli  těch  několik 
grogů    měsíčně  sobě  založiti.     Od  té  pak  doby  jevil 
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se  v  sedniČce  jakýsi  pořádek,  co  se  Maj dálena  vrá- 
tila z  porodnice  a  co  se  uchopila  domácího  hospo- 
dářství,   pokud  jí  toho  Čas  mimo  fabriku  dovoloval. 

Procházka  spravil  svou  rozlámanou  postel,  uvedl 
stůl  a  stolici  do  pořádku ;  vrátiv  se  domů  z  díla, 
zasednul  vždy  k  stolku  a  pracoval  pozdě  do  noci 
na  modelech  ku  novým  vzorkům  na  kartouny. 

Procházka  maje  tu  umdlenou  ženu  na  ocích  a 
podle  ní  dítě,  jak  blaze  a  nevinně  se  těší  ze  spánku, 
nevědouc  dosud,  že  krutý  život  mu  svitá,  pohroužil 
se  často  v  trudné  myšlénky  a  zabíhal  jimi  v  temnou 
budoucnost.  Přemýšlel  o  příštích  osudech  svých  a 
své  rodiny ,  a  ta  zaČasto  odložil  práci  a  zadíval  se 
do  těch  dvou  spících  tvorů,  jižto  m\i  přirostli  k  srdci 
z  celého  šírého  světa  jediní. 

Tu  ^sto  nemoha  odolati  sklonil  se  k  svému  dí- 
těti ,  a  jeho  rty  lehýnko  se  dotýkaly  malých  ústek 
děvčátka,  ježto  krásné  bylo,  jako  s  nebe  spadlý  kví- 
tek ,  tím  krásnější  v  těch  otrhaných  šatech,  v  té  špi- 
navé hrubé  koŠilce,  s  tou  Červenou  zdravou  tváří, 
s  tím  malounkým  obloučkem  Černého  oboČí,  s  tím 
krásně  se  rozkládajícím  Čelíčkem.  A  když  se  byl 
nabažil  toho  přesladkého  pohledu,  když  byl  podělil 
též  matku  lehkým  políbením:  tu  vyškrábnul  starou 
jakousi  knihu  ze  své  postele,  zasedl  si  zase  ke  stolku 
a  četl  chvíli.  Činilo  mu  to  s  počátku  velikých  obtíží: 
přece  však  přemohl  zlé  začátky  a  přivedl  to  tak 
daleko,  že  Četl  dosti  rychle.  Naproti  němu  zůstávala 
stará  babička,  která  prodávala  všeliké  obrázky,  pí- 
sničky a  staré  knihy  rozmanitého  druhu.     K  té    ba- 
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biČce  Častěji  Procházka  docbázíval  a  vypůjČova]  si 
od  ní  to  staré  Čtení. 

I'onenáblu  budila  se  v  nem  vždy  vetŠí  k  tomu 
chuť,  kterou  jenom  tebdy  musil  přemoci,  kdy  nebylo 
ani  krejcaru  na  svíčku  nebo  na  malý  kabanec.  A 
těch  krejcarů  nebylo  v  dome  velmi  Často. 

Tu  když  nemohl  svítif,  ulehnul  Procházka  a  pře- 
mýšlel o  svém  životě.  Po  každé  napadla  mu  první  noc 
na  Florenci,  a  příběhy  ony,  jakož  následky  jejích  velmi 
Často  ho  ve  vzpomínce  znepokojovaly.  Ano  nejednou 
se  pokusil  a  cbtČl  prohledati  ten  domek,  v  němž  byl 
tak  strašlivým  zpiisobem  uvítán.  Vždy  se  však  pře- 
mohl.    Něco  jej   vždy    podobné    návštěvy   zdržovalo. 

Nyní  ale,  když  každodenně  musil  Karlínskou 
branou  ven  a  zpět  do  města,  když  každý  den  vídal 
tu  uličku  a  ty  zahrady,  kudy  se  tehdy  bral  —  tu 
nemohl  odolati.  Dříve  nepřišel  skoro  nikdy  v  tato 
místa ;  nyní  každý  den  musil  okolo  —  vznikla  tu- 
díž v  něm  touha,  aby  se  poohlídnul  a  tak  se  k  tomu 
také  odvážil. 

K  večeru,  když  šel  jednou  z  fabriky  a  když 
se  přesvědčil,  že  nikdo  ho  nepozoruje,  zabočil  Pro- 
cházka do  uličky  okolo  valů  běžící  a  octnul  se  brzy 
na  Florenci. 

Díval  se  po  obou  stranách  ulice.  V  právo  byly 
vysoké  zahradní  zdi,  přes  něž  nemohl  přehlídnouti. 
Pozoroval  asi  troje,  nebo  Čtverý  dvéře  z  ulice  do  za- 
hrad vedoucí;  které  to  asi  byly,  jimiž  se  dostal  do 
zahrady  toho  cizího  muže,  z  jehož  obrazu  se  vždycky 
zhrozil,  když  mu  tanul  na  paměti? 
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v  levo  asi  u  prostřed  uličky  stál  malý  domek 
a  vedle  něho  as  dva,  tři  domky  jiné,  patrně  za  no- 
vější doby  přistaveny.  Prostřední  z  nich  byl  o  je- 
dnom velmi  nízkém  patře,  v  přízemí  s  dvěma  okny, 
z  nichž  jedno  veliké  a  v  oblouku  klenuté.  Procházka 
pamatoval  se  na  zevnějšek  domu,  kde  ho  potkala 
tak   zlá  nehoda,  až   dosud  velmi  dobře. 

Zatím  se  setmělo.  Procházkovi  tlouklo  srdce  ry- 
chlejšími rázy,  když  Šel  blíže  k  tomu  zlopověstnému 
domku.  Okna  byla  juž  zavěšena  záclonami.  U  vnitř 
bylo  světlo  jako  od  lampy  visací. 

Procházka  se  kradl  pomalu  okolo  zdi.  Najednou 
zaslechnul  rozhovor.  Pozoroval,  že  bylo  jedno  křídlo 
kulatého  okna  do  vnitř  otevřeno,  záclona  vsak  byla 
spuštěna. 

Zastavil  se. 

„Co  vám  to  napadá,  paní  Kačenko,"  ozval  se 
ženský  sípavý  hlas,  „už  to  tak  nejde,  jak  to  cho- 
dilo. Před  několika  lety,  když  jeŠtě  byly  ty  vojny, 
a  vojáci  sem  a  tam  musili ,  to  byl  život,  to  jsem 
něco  vydělala.  Měla  jsem  tehdy  sedm  děvčat,  a  všecky 
měly  co  dělaf.  Ale  ted?  musím  přisazovaf,  věřte  mi, 
paní  Kačenko,  přisazovaf!" 

„A  jak  to  přijde,  vždyť  jeste  před  několika 
lety  měla  jste  čtyry  děvčata,  a  ty  vydělaly  hezký 
peníz,"  ozval  se  druhý  hlas  jasný  a  zpěvný,  jako 
nějaké  sirény. 

„To  od  té  doby ,  co  haríéník  Honza  měl  tu 
bitku  s  tím  proklatým  chlapem,  víte?  On  mu  tehdy 
zasadil  něco   do  hlavy,  že  měl  dosf." 
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„Můj  ty  bože  !  Bylo  toho  celé  město  tehdy  plno." 

„Ano,  a  žádný  neví,  kam  se  ten  Člověk,  poděl. 
Honza  pořád  dokládal,  že  dýchal,  když  ho  dal  tam- 
hle naproti  do  dvířek,  co  vedou  do  Vilinské  za- 
hrady, a  že  uprch'.  Ale  nic  to  nebylo  plátno.  Nějaký 
pán  to  všecko  udal ;  musil  na  to  koukaf ,  když  ho 
Honza  z  našeho  domku  nesl  naproti.  On  ten  chlap 
arci  krvácel,  a  podlé  krve  přišli  na  to,  že  ho  odnesli 
od  nás.  Ti  studenti ,  co  jsem  chodívali  dlouhý  Čas, 
dostali  strach,  když  druhý  den  hned  ráno  přišli  po- 
licajti pro  harfeníka,  a  přestali  ke  mně  chodiť.  Od 
té  doby  přišel  můj  dům  do  pověsti,  a  já  musím  býť 
ráda,  že  můžeme  držef  dvě  holky." 

„No  a  co  se  stalo  s  Honzou  V" 

„Zavřeli  ho  na  kolik  let ,  on  umřel  předloni 
v  kriminále." 

Procházka  se  zachvěl,  jako  by  byl  náhle  dostal 
zimnici.  Dal  se  na  pochod,  a  nezachtělo  se  mu  nikdy 
více  na  Florenc,  ačkoli  by  byl  rád  zvěděl,  která  to 
byla  zahrada,  kde  se  mu  dostalo  tak  neočekávané 
ochrany.  Podoba  cizího  muže  však  měla  takový  do- 
jem na  něho,  že  upustil  vždycky  od  předsevzetí  svého 
vlézti  přes  zeď  a  poohlídnouti  se  po  tajemném  domku, 
kde  přenocoval  na  měkkém  divanu. 

Poslední  dobu  soustředily  se  všecky  jeho  my- 
šlénky v  dítěti  —  proň  pozbyly  i  zahrady  na  Flo- 
renci své  zajímavosti. 

Jeho  soused  Strouhal  vedl,  jak  jsme  juž  byli  po- 
dotknuli, od  jisté  doby  poněkud"  nepořádnější  život. 
Jeho  žena  někdy  přišla  mnohem  dříve  domů,  nežli 
on:  ano  Častokrát  se  ho  ani  nedočkali. 
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Tu  se  Strouhal  vždycky  vymlouval,  že  přiSel 
tuze  pozdě  a  že  zase  přede  dnem  juž  odešel ;  že  to 
nemůže  déle  se  svou  ženou  vydržeti,  že  se  mu  nyní 
opíjí  každý  večer,  že  s  ní  nemůže  více  sdíleti  své 
lože  a  že  kdyby  Procházky  nebylo,  že  by  se  snad 
vystěhoval. 

Procházka  litoval  svého  souseda,  jenž  se  k  němu 
choval  skutečně  přátelsky.  A  teprve  posledního  Času 
v  něm  poznával  Člověka,  jenž  se  znamenitě  lišil  od 
ostatních  tiskařů.  Zajisté  že  to  dříve  nepozoroval, 
poněvadž  jeho  mysl  byla  zaujata  smutnými  poměry, 
v  nichž  probíjel  svůj  život ,  vida  bídu  svou  a  bídu 
své  Majdaleny,  s  níž  se  juž  několikráte  chtěl  dáti 
oddati.  Vždy  vŠak  něco  do  toho  přišlo.  A  tak  žil 
Václav  s  Majdalenou  svobodně  ve  svazku  přátelském. 
Teprve  když  vyřezáváním  vzorků  více  vydělal,  a  mysl 
jeho  nabývala  pokoje  a  poklidu,  tu  si  mohl  také 
více  všímati  toho  Člověka,  jenž  vzbudil  u  něho  dů- 
věru svým  příchylným  chováním.  Ale  právě  nyní 
vedl  Strouhal  jiný  život,  vyšinul  se  ze  svého  dřívěj- 
šího pořádku  a  nepodával  více  Procházkovi  příleži- 
tosti, aby  s  ním  důvěrněji  pohovořil.  Výmluvu,  ja- 
kéž Strouhal  užíval ,  aby  se  ospravedlnil  ze  změny 
svého  života ,  uznával  Procházka  za  platnou  ,  uebof 
neminul  skoro  ani  den,  a  žena  jeho  souseda  přišla 
vždy  pozdě  domů  a  vždycky  zpilá  až  k  blbosti.  Jen 
to  bylo  Procházkovi  nápadné ,  že  Strouhal  namísto 
své  dřívější  mluvnosti  zachovával  líplné  mlčení,  kte- 
réž nepřerušil  ani  ve  fabrice,  kamž  přec  s  Procházkou 
zároveií  docházel  a  společně  pracoval.   Dříve  býval  ve- 
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sel  a  bavil  své  soudruhy  vypravováním  všelikých  směš- 
ných příběhů,  zabíhajících  třeba  v  krajnosti  pravdy. 
Nyní  nepromluvil ,  nemusil-li  právě  odpovídati ,  a 
všickni  nesli  těžce  v  okolí  jebo  změnu  tuto. 

Konečně  však  Procházka  tomu  všemu  přivyknul 
maje  na  starosti  své  dítě  a  svou  Majdalenu;  ne- 
měl ani  zdání,  že  vlastně  vypravování  jeho  smu- 
tných příběhů  způsobilo  tak  neočekávaný  a  hluboký 
převrat  v  chování-se  Strouhala. 


Když  tehdy  Procházka  dopověděl  svou  historiji 
a  uchvácen  zimniČným  rozjitřením  po  chvíli  klesnul 
v  spánek,  vstal  Strouhal,  oblíknul  se  v  svou  roztr- 
hanou kazajku,  vzal  čepici  a  po  prstech  se  vykradl 
ze  sedniČky. 

Bylo  asi  k  třetí  hodině  i-áno.  Čirá  tma  rozklá- 
dala se  vůkol.  Po  schodech  vyšlapaných  dopraviv 
66  dolů,  Čekal  Strouhal  a  poslouchal,  jestliže  nikdo 
za  ním  nejde,  a  vyšed  na  dvůr,  ohlížel  se,  nepozo- 
ruj e-li  ho  nikdo.  Pak  se  rychle  sebral,  vysel  dvěma 
těma  průjezdoma  na  ulici,  bral  se  okolo  sv.  HaŠtala, 
Dlouhou  třídou  a  Soukennickou  ulicí  na  náměstí  sv. 
Petra  a  zde  okolo  kostela  tohož  patrona,  vyrazil  Bi- 
skupskou ulicí  do  Penízkové  ulice.  Na  rohu  se  za- 
stavil a  přemýšlel. 

Bylo  vichřivo ,  Človíčka  nebylo  na  ulici  viděti, 
všecko  bylo  ponořeno    ve    tmách   a  mrtvém  poklidu. 

Strouhal  se  rozmýšlel  kudy  dál.  Po  chvíli  se 
rozhodnul.     Bral    se  jakoby  k  Pořičské  bráně.     Sel 
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pomalu.  Brána  byla  z  venČí  města  zavřena,  ještě  Čer- 
nější otvor  než  noČní  tma  zíval  Strouhalovi    v  ústrety. 

Tak  přišel  na  roh  zahradní  zdi  vybíhající  po 
jedné  straně  vPenízkovou  ulici  (tehdy  nebylo  tu  je- 
ště skoro  domů;  teprve  as  padesát  kroků  od  brány 
začínala  se  ulice)  hospodou  dosud  stojící) ;  po  straně 
druhé  pak  běžely  zahradní  zdi  podlé  valů  na  Flo-  ' 
renc.  Laskavý  Čtenář  juž  ostatně  zná  tyto  kouty 
dříve  popsané.  Od  toho  dne,  kdy  Procházka  zavítal 
do  Prahy,   nezměnilo  se  tu  mnoho,  nebo   vlastně  nic. 

Strouhalovi  nebyla  tato  Čásť  města  neznámá.  Vy- 
znal se  tu  i  za  noční  tmy  dobře  a  brzy  se  octnul 
na  Florenci. 

Zde  na  rohu  se  zastavil. 

Vichr  burácel.  Sem  tam  sháněly  se  pršky  a  sníh. 
Strouhal  se  vždy  jen  otřásl ,  když  mu  vichřice  na- 
sypala deště  a  sněhu  za  krk.  A  to  činil  spíše  ne- 
vědomky.    Jeho  myšlénky  zabíhaly  jinam. 

Když  se  byl  jak  se  zdálo  na  něČem  usnesl,  dal 
se  podlé  zdi  od  rohu  pomalu  ku  předu.  Ohmatával 
zeď,  až  přišel  na  první  dvéře.  Ohledal  je.  Nebyl 
s  výsledkem   svého  ohledání  spokojen. 

Zavrtěl  hlavou  a  šel   dále. 

„Zde  to  nemohlo  býti,"  zabručel.  „Podlé  vŠeho 
nejsou  tyto  dvéře  také  nové,  nejsou  tedy  předělané. 
Visí  špatně  v  zámku." 

Dvéře,  okolo  nichž  právě  minul,  byly  s  veře- 
jemi  na  ulici  a  neotvíraly  se  do  zahrady. 

Strouhal  Šel  dále  opět  ohmatávaje  zahradní  zeď. 
Sel   asi   padesát  kroků.      Najednou   se  zastavil. 
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„Zde  to  bude,"  prohodil  pro  sebe  a  jezdil  ru- 
kama po  prohloubce  otvorem  dveří  tvořené.  „Zde 
jsou  dvéře  do  zahrady-;  zde  je  práh,    zde  asi  ležel." 

Pak  se  zamlčel  a  zase  přemýšlel. 

„Tohle  je  Vilinská  zahrada  ...  To  bylo  tehdy 
asi  před  sedmi  lety  .  .  .  Bezpochyby  to  koupil .  .  . 
On  se  nemohl  a  nemůže  rozloučiti  s  těmito  místy. 
No,  měl  přece  trosku  svědomí.  Hahaha!  Ten  se 
bude  dívati !  On  mne  arci  nepozná !  Budeme  viděf, 
budeme  videť!" 

Při  tom  se  zachvěl  po  celém  těle. 

„Tak  to  bývá  na  tomto  světě.  Kdo  by  si  to 
byl  pomyslil,  že  se  tak  sejdem.  Nechtěl  jsem  ji  ni- 
kdy více  viděť,  a  ona  také  skonala ,  zmizela  a  je 
pryč  ta  tam.  Žádný  nezachoval  její  památku ,  než 
já  —  já  jediný!  Když  tehdy  opustila  Prahu,  ne- 
věděl nikdo,  kam  se  poděla,  jenom  já;  neřekl  jsem, 
kde  jest;  když  mne  oloupil  o  matku,  oloupil  jsem 
ho  o  syna,  všecko  mělo  upadnouti  v  zapomenutí,  a 
on  měl  jediné  zachovati  památku  na  to ,  jak  mne 
oklamal,  jak  ji  zniČil.     Hahaha!    to  bude  shledání!" 

Strouhal  se  opět  zachvěl,  jako  by  mu  mráz  Šel 
po  všech  údech.  Pak  se  obrátil  a  díval  se,  zdali  je 
sám  na  ulici;  začalo  se  právě  šeřiti. 

Byl  tu  sám  a  sám.  Rychle  přistoupil  zase  ku 
dveřím ,  opřel  se  nohou  o  malou  skulinu  ve  zdi  a 
vyskočiv  zachytil  se  kraje  zdi ,  vytáhnul  se  druhou 
rukou  pomalu  nahoru,  hodil  pravou  nohu  na  zečE  a 
vyšoupnul  se  rychle  jedním  rázem  celý. 

Mohl  přehlídnouti  celou  zahradu.   Byl  to  pravi- 
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dělný  skoro  Čtverhraa  velmi  vysokými  zdmi  se  všech 
stran  obklíčený,  malé  a  úzké  pěšiny  rozbíhaly  se  po 
celé  prostoře  velmi  husté  křovím ,  pak  stromy  nej- 
rozmanitějšího druhu  porostlé.  U  prostřed  zahrady 
byl  jakýsi  nízký  pavillon ,  okolo  něhož  houšf  keřů 
a  stromů.  Za  léta  zajisté  byl  úplně  ukryt  loubím. 
Po  levé  straně  v  koutě  tvořeném  velmi  vysokou  zdí 
sousední  zahrady  a  zdi  ulice  byl  malý  domek  s  dvěma 
nízkýma  oknama,  zvenčí  okenicemi  zahraženýma.  Tak- 
též okna  pavillonu  byla  zavřena.  Zed  sama,  ježto 
dělila  ulici  a  zahradu,  byla  do  zahrady  mnohem  vyšŠí  ; 
Šlo  se  příkře  ode  dveří  dolů  na  pěšinky  v  labyrinth 
se  rozbíhající. 

„Tady  asi  je  ten  trávník ,  kde  ležel  ve  mdlo- 
bách; tam  je  ten  domek,  v  němž  přenocoval,"  roz- 
hlížel se  Strouhal  leže  na  zdi  celým  tělem  ,  aby  ho 
nikdo  z  ulice  nepozoroval. 

V  právo  od  domku  spatřil  nízká  dvíi^a,  k  nimž 
se  šlo  jako  dolů  do  nějakého  sklepa.  Byly  to  dvéře, 
jimiž  byl  Procházka  vyveden. 

„Tady  počkám,  až  se  úplně  rozední,-  pokračo- 
val Strouhal.  „  Já  s  ním  musím  mluviti  ....  Chci 
se  přesvědčiti ,  zdali  je  v  Praze  ....  Je  tu  všecko 
ještě,  jak  to  bývalo.  Když  jsem  naposled  vysel 
z  toho  proklatého  panského  domu,  nemyslil  jsem,  že 
se  kdy  setkám  s  mým  přítelem !  Hahaha !  Přítelem ! 
Byl  jím  5  nyní  s  ním  promluvím  co  protivník  a  ne- 
přítel a  udělám  mu  radost,  až  se  mu  srdce  utrhne. 
Nevyhledával  jsem  nikdy  příležitosti,  abych  se  mu 
pomstil,  ale  nyní,  kdež  mne  sama  prozřetedlnosť  k  tomu 
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vyzývá:  nyní  mu  ukážu  tu  bídu,  již  sám  zplodil,  a 
jež  mu  klne.  Svým  přestrojováním  klame  celý  svět  — 
já  si  ho  však  zapamatoval  do  smrti ,  mně  neujde. 
Léta  jsem  zde  sledoval  každý  jeho  krok,  jako  bych 
byl  tušil,  že  se  s  ním  sejdu  jeŠte  jednou  ve  vážném 
okamžiku  života.  Hnalo  mně  to  vždy  za  ním ,  ne- 
věděl jsem  proč !  Ty's  mne  poranil  smrtelně,  já  jsem 
to  snesl,  že  jsem  věděl ,  že  dítě  neumírá  hlady  ,  že 
jsem  věděl,  že  má  matku  druhou  a  pečlivou.  A  pak 
jsem  zapomněl  bezděky  na  dítě  i  na  matku,  vždyť 
dlouhý  Čas  překoná  a  rozerve  i  tu  největší  zášť,  až 
jsem  doslechl,  že  dítě  osiřelo.  Avšak  mělo  dosud 
otce,  starého ,  pečlivého  otce !  Hahaha !  Otce  pečli- 
vého, a  syn  se  ztratil  a  upadl  bídě  a  hladu  v  náruč  I 
Ty's  odejel,  bloudirs  v  krajinách  dalekých  a  cizích 
a  přece  nenaleznurs  míru  a  poklidu !  Snad  ho  na- 
lezneš nyní!" 

Tak  rozmlouval  v  duchu  Strouhal,  fabriČní  děl- 
ník, jemužto  svěřil  Procházka  svou  historiji. 

Bylo  chladné  ráuo.  Zed  promoklá  studila  skřehlé 
údy  Strouhalovy.  Rozdychoval  si  ruce  a  krČil  se  zi- 
mou, neustále  upnuty  maje  zraky  své  na  zavřené 
okenice  zahradního    pavillonu. 

Konečně  i  slunce  vybíralo  se  juž  z  mraků  na 
východě,  jednotlivé  paprsky  osvěcovaly  město. 

Strouhal  se  nehýbal.  Okna  zůstávala  posud!  za- 
vřena. 

Na  nedaleké  věži  sv.  Petra  odbila  juž  dávno 
osmá  hodina.  Strouhal  pomýšlel  na  fabriku;  byl  by 
nerad  býval,    aby  ho  byl  někdo  z  tiskařů  postrádal. 

Moravský:    Z  inalého  svita.  11.  2 
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Nechtěl ,  aby  dosť  malou  přestávkou  v  práci  ve  fa- 
brice upozorňoval  na  sebe;  věci,  jimiž  se  zanášel, 
nehodily  se  k  tomu,  aby  v  nich  jioí  brali  podílu. 

Začal  býti  netrpělivým.  Chtěl  dříve  obětovati 
na  rozhodný  okamžik  v  svém  životě  celý  den  práce, 
nyní,  kdyŽ  Čekal  na  darmo,  vzpomínal  si  na  to,  že 
bude  ve  fabrice  po  něm  sháňka. 

Vydržel  to  přece  až  do  deváté  hodiny.  Pak 
když  pozoroval,  že  okenice  dosud  se  neotvírají,  shlídl 
dolů  se  zdi  do  ulice  a  za  vhodného  okamžiku  jedním 
rázem  octnul  se  na  dlažbě. 

Rychlým  krokem  chvátal  pak  Pořičskou  branou 
do  fabriky. 

Byl  celý  den  mlČelivý  a  roztržitý.  Nemohl  se 
dočkati  večera.  Když  konečně  vsickni  tiskaři  na 
znamení  zvoncem  opustili  fabriku,  kradl  se  Strouhal 
pomalu  za  nimi  a  zabočil  zase  hradební  tou  uličkou 
vedle  brány  na  Florenc. 

Šel  okolo  zahradních  zdí  a  zastavil  se  opět  u 
dveří,  které  vedly  do  Vilinské  zahrady.  Jako  ouhoř 
vyšinul  se  na  zed.  Díval  se  po  zahradě.  VŠady  bylo 
tma.  Pokud  mu  Šero  dovolovalo,  pozoroval,  že  oke- 
nice jsou  zase  zavřeny. 

Spustil  se  se  zdi  dolů,  kýval  hlavou  a  upadnuv 
v  myšlénky  bral  se  jakoby  ovládán  tajným  puzením 
ulicemi  Nového  města  k  Prašné  brance  a  Starým 
městem  ku  kamennému  mostu.  PřeŠed  most  zabočil 
do  Lázeňské  ulice  a  Šel  okolo  kostela  Malteského 
na  ***  náměstí. 

Na  rohu  se  zastavil.  Díval  se  dolů  pres  náměstí, 
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ježto  zahaleno  lehkou  mlhou  a  prázdno,  poskytovalo 
melancholického  jiohleclu.  Naproti  němu  přes  plac 
rozkládalo  se  Černé  stavení,  jakoby  to  palác  někte- 
rého odrodilého  českého  velmože. 

Strouhal  popošel  na  druhou  stranu  placu  do 
kouta. 

Černý  dům  nějak  ho  dojímal ;  cítil,  že  mu  tluče 
srdce  rychlejšími  rázy,  cítil,  že  mu  zima  láme  všecky 
lidy  zimniČiiím  napnutím.  Zajisté  tu  dlouho  juž  ne- 
byl ,  neboť  se  ohlížel  a  jevil  se  tak ,  jakoby  se  tu 
nemohl  poznati. 

Na  rohu  hořela  smutným  plamenem  lampa  a 
vysílala  své  rudé  světlo  skrovnými  proudy  as  na  de- 
set kroků  okolo  sebe.  Dále  rozkládala  se  tma. 

I  u  vrat  toho  černého  domu  hořela  lampa,  po- 
někud větším  plamenem  a  osvěcovala  Černá,  zaprá- 
šená, široká  vrata,  v  nichž  menŠí  dvířka  naznačena 
železnými  sponami  se  nacházela. 

Strouhal  popošel  z  kouta  více  před  dům  a  dí- 
val se  nahoru.  Dlouhé  řady  oken  ve  všech  patrách 
byly  v  tmách  ponořeny.  Panovalo  až  skliČné  mrtvo 
v  celém  vůkolí. 

Najednou  proskočilo  světlo  v  jednom  okně  v  pří- 
zemí   nedaleko    vrat.     Bezpochyby  bydlil  tu  vrátný. 

Strouhal  ustoupil  od  okna,  položil  se  zády  na 
zed  a  stál  chvíli  jako  socha.  Utřel  si  rukávem  Čelo, 
na  němž  vyvstaly  krůpěje  potu.  Pak  jakoby  se 
chtěl  zmužiti,  odstoupil  ode  zdi  •,  díval  se  z  pozdáleČí 
do  osvětleného  okna. 

Nebylo   v  pokoji  leČ  starého    muže ,    jenž   seděl 

2* 
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ve  vysokém   křesle  u  jakéhos  malého  okénka,  kteréž 
patrně  vedlo   do  průjezdu.      Byl  to   vrátný. 

Strouhal  popošel  ku  vratům.  Zvedl  ruku  ku 
zvonci.  V  tom  jakoby  se  byl  vzpamatoval ,  strhl 
opět  raku  a  smeknul  barvami  Špinavou  Čepici.  Asi 
třikrát  nebo  Čtyřikráte  vjel  si  do  vlasů  a  poŠinul  je 
do  Čela.  Bylť  jeho  obličej  tímto  manévrem  poněkud" 
změněn.  Pak  si  Strouhal  zapnul  velmi  starostlivě 
kazajku  a  takto  se  uspořádav  sáhl  na  zvonec  a  trhl. 
ZádumČivé,  temné  zvuky  rozlehly  se  po  prů- 
jezdu. Ve  vratech  něco  cvaklo,  malá  dvířka  se  ote- 
vřela. 

Strouhal  vstoupil. 

Jakmile  ho  starý  vrátný  okýnkem  zahlídnul,  sko- 
čil se  svého  sedadla,  otevřel  rychle  dvoje  dvéře  do 
průjezdu  vedoucí  a  postavil  se  před  příchozího  měře 
ho  od  paty  až  do  hlavy.  Nebyl  asi  přehlídkou  svou 
uspokojen,  neboť  se  ozval  velmi  rozčileným  hlasem : 
„Koho  hledáte  a  co  chcete  v  domě  zde  v  tak 
pozdní  chvíli  ?  " 

„Je  pan  hrabě  Arnošt  v  Praze?"  otázal  se  Strou- 
hal třesoucím  se  skoro  hlasem. 

„Kdo  se  na  něj  ptá?"  odvětil  otázkou  místo 
odpovědi  starý  vrátný,  nespouštěje  zraků  svých  se 
smělého  jak  se  mu  zdálo  tazatele. 

Strouhal  jako  by  trochu  překvapen  tou  otázkou 
na  chvilenku  umlk. 

„Co  to  znamená?  Co  tu  hledáte?"  vyhrnul  se 
naň  vrátný.  „Vy  mi  věru  nevypadáte  podlé  toho, 
abyste  mohl  s  Jeho  Milostí  mluvit." 


21 

„Já  se  neptám  pro  sebe,"  rychle  zabočil  Strou- 
hal. „Jsem  poslán  od  velkokupce  —  zde  jmenoval 
jednu  z  nejváženějších  toho  Času  firem  —  kde  jsem 
domovníkem  ..." 

„Vy  jste  tam  domovníkem  ?"  vskočil  mu  vrátný 
do  řeči.  „To  není  pravda,  vždyť  já  domovníka  dobře 
znám." 

„Jsem  tam  od  včerejška,"  domlouval  Strouhal 
rychle  se  připraviv  na  půtku.  „Pan  účetní  se  dává 
ptáti,   kdy  pan  hrabě  přijede,    stran  jakýchsi  úČtů." 

„To  je  divné  ,  vždyť  tu  sám  pan  ůČetní  vČera 
byl..."  rozumoval  vrátný,  „a  neptal  se.  Pan  hrabS 
Arnošt  tu  ještě  není,  avšak  očekáváme  ho  každým 
dnem." 

„Dobře,"  odvětil  krátce  Strouhal  a  obrátil  se 
k  odchodu. 

Vrátný  díval  se  za  ním  s  jakousi  nedůvěrou. 
Když  Strouhal  vyšel  na  ulici,  sledoval  ho,  až  zmizel 
na  můstku  vedoucím  na  ostrov  Kampu. 

*  * 

* 

Od  toho  večera  putoval  Strouhal  den  jak  den, 
když  se  seseřilo,  vždycky  na  Florenc  a  obcházel  za- 
hradní zdi  častokráte  dvě  i  tři  hodiny,  pečlivě  se 
ohlížeje,  zda-li  se  snad  ta  Černá  dvířka  vpadající  do 
zahrady  Vilinské  rázem  neotevrou.  Pak,  když  se  se- 
tmělo, a  když  si  odbyl  svoji  skrovnou  večeři  zde 
pod  šírým  nebem ,  vylezl  vždycky  na  zed  a  položil 
se  tu  celou  délkou  těla  a  Častokráte  Čekal  zde  až  do 
půl  noci. 

Poznenáhlu  přicházelo  jaro,  v  zahradě  Vilinské 
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počínaly  stromy,  keře  vyrážeti  a  netrvalo  to  dlouho 
Strouhal  sotva  rozeznal  pavillon  a  zahradní  domek 
podlé  zdí  v  koutě  ukrytý. 

Avšak  darmo  a  vždy  darmo  se  dostavil  na  své 
stanovisko.      Okenice  zůstávaly  pořade  zavřeny. 

Strouhal  nepozbýval  dobré  naděje.  Myslil  s  po- 
čátku, že  ho  vrátný  onoho  Černého  malostranského  domu 
panského  snad  obelhal.  Později  se  vsak  přesvěd- 
čil, že  i  tam  Čekají  na  příchod  toho,  jehož  se  sám 
nemohl  dočkati.  Zasel  totiž  ještě  jednou  na  Malou 
stranu  a  pozoroval  čilý  život  v  Černém  panském 
domě ,  kde  se  všecko  chystalo  k  přijetí  vysokého 
hosta  Či   domácího   pána. 

Protož  se  dostavoval  Strouhal  každý  večer  na 
Florenc.  Den  vždy  rostl,  večery  byly  krátké  a 
noci  vlažné,  Strouhal  Často  nad  dvířkami  u  Vilinské 
zahrady  za  noci  teplé  usnul  a  ráno  spěchal  do  fa- 
briky. Pršelo-li,  odebi-al  se  pozdě  domů,  když  vsickni 
obyvatelé  malé  seduiČky  dávno  v  spánku  pohrouženi 
odpočívali. 

Tak  to  trvalo  až  do  léta.  Strouhal  se  stával 
den  ode  dne  mlČelivějŠím,  zádumčivejším.  Podobalo 
se,  že  si  neřesf  codenního  opíjení-se  své  ženy  bére 
najednou  až  příliš  hluboko  k  srdci.  Alespoň  se  tím 
vyhnul   každé  otázce  svých  sousedů  a  druhů  dělníků. 

Asi  dva  dni  před  výstupem  udavším  se  u  brány 
Lechmannovy  fabriky,  oddělil  se  Strouhal  vyŠed  Po- 
řičskou  branou  do  města  nepozorován  od  Procházky, 
jenž  spěchal  domů,  aby  přes  noc  vyřezal  na  novou 
zásilku  model  nového  vzorku  k  tištění. 


23 

Bylo  hezky  pozdě.  Zdrželi  se  déle  ve  fabrice 
než  obyčejně.  Poslední  doby  kvapilo  Častokráte  s  prací, 
fabrika  sotva  dostačila,  aby  vyhověla  všem  zakázkám. 

Strouhal  si  koupil  u  blízké  hokynář  ky  za  gros 
§ajnů  velmi  ouhledný  bochánek  chleba  a  bera  se  Pe- 
nízkovou  ulicí  nahoru  požíval  své  večeře  a  zasta- 
vil se  v  jedné  z  Četných  hospod ,  aby  u  domácí 
pumpy  několika  doušky  vody  ukojil  svou  žízeň. 

Pak  zabočil  Jízdeckou  ulicí  na  Florenc  a  ubí- 
ral  se  k  zahradám. 

Bylo  šero.  Lezením  každého  skoro  dne  na  vy- 
sokou zeď  přJsvojil  si  Strouhal  takovou  hbitosť  ůdů, 
že  nyní  beze  všeho  namáhání  dostal  se  vždycky  na 
své  stanovisko.  Avšak  sám  to  nepozoruje  zanechal 
ve  zdi  a  na  dveřích  stopy  svých  nočních  codenních 
návštěv;  vydlabal  Častým  nasazováním  nohy  hodnou 
díru  do  zdi. 

Dnes  vylomil  Strouhal  kus  porouchané  cihly, 
když  vystupoval  na  zeď;  s  rachotem  sletěla  na  cha- 
trnou  dlažbu  ulice. 

Strouhal  ihned  ulehnul  na  zdi,  ani  se  nehýbal. 
Chtěl  se  dnes  pustiti  do  zahrady  a  podívati  se  do 
toho  tajemného  pavillonu ,  jenž  úplně  zmizel  jeho 
zrakům  ukryv  se  za  bujné  listí  všelikých  stromů. 
Zahradního  pak  domku  viděl  pouze  střechu.  Než 
še  však  chtěl  dostati  odvážným  skokem  do  zahrady, 
chtěl  po  zdi  dolezti  k  malému  zahradnímu  domku, 
aby  z  blízka  se  podíval,  zda-li  snad  tam  jednou  ty 
proklaté  okenice  se  otevrou. 
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Právě  dojedl  svůj  chléb  a  rozložil  se  opět  na 
Široké  zdi ;  podal  se  různým  myšlénkám, 

„Já  se  ho  musím  dočkati!  On  se  zajisté  v  této 
zahradé  dosud  skrývá!  Znám  jeho  podivné  nápady. . . 
Musím  vytrvať!....  ProČ  by  mne  to  hnalo  každý 
a  každý  den  nevyzpytatelnou  mocí  sem?" 

V  tom  zaslechl  blížící  se  kroky.  Právě  pod 
ním  se  někdo  zastavil.     Zaslechl   silné  oddychování. 

Bylo  asi  brzo  k  půlnoci.  Měsíc  dávno  se  byl 
zabral  za  Petřín,  Jenom  hvězdy  dodávaly  noci  Ča- 
rovné oné  světlosti,  která  zvláště  za  nocí  letních  na 
Člověka  nevýslovný  Činí  dojem. 

Na  ulicích  vymřel  juž  dávno  poslední  ruch. 

Kroky  přišly  jako  od  valů,  tedy  uličkami  buď 
od  Poříčské  aneb  od  Nové  brány. 

Strouhal  zatajil  dech.  Chtěl  se  právě  zvednouti, 
aby  nastoupil  svou  pouť  po  zdi  k  zahradnímu  domku. 
Zůstal  ležeti ,  ani  se  nehýbaje.  Myslil  že  ho  snad 
někdo  viděl  a  vyčkal,   a  že  snad  ho  má  za  zloděje. 

Tak  uplynulo  několik  okamžiků.  Dole  a  nahoře 
bylo  ticho, 

Strouhalovi  bylo  úzko.  Nebyl  si  arci  vědom 
žádného  zlého  úmyslu,  přece  vŠak  se  obával,  že  snad 
někdo  naň  pase.  Nechtěl  s  nikým  mluviti  o  svých 
záležitostech ;  tím  méně  by  byl  dovedl  odpověděti, 
kdyby  byl  musil  udati  příčiny    nočního  toho  toulání. 

Když  se  dole  nic  nehýbalo,  odvážil  se  Strouhal 
a  posunul  svou  hlavu  poněkud  na  kraj  zdi ,  co  by 
okem  mohl  shlédnouti  dolů. 

Dole  stál  muž  vysoké  postavy  v  gamaších  a  v  še- 
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dém  krátkém  kabáte  s  nízkým  kloboukem  z  plsti 
Šedé  barvy.  Na  levé  ruce  měl  plášť,  okolo  těla  vi- 
sela mu  malá  kožená  cestovní  kabela.  Díval  se  upjatě 
dolů  do  ulice,  odkud  přišel. 

Stál  jako  socha.  Nejmenší  znamení  netrpělivosti 
se  nejevilo  na  něm.  Tak  uplynulo  asi  Čtvrť  hodiny. 

Strouhal  nemohl  pro  tmu  rozeznati,  kdo  to  u 
dvířek  stojí ;  neodvážil  se  vystrčiti  dále  hlavu,  aby 
se  neprozradil. 

V  tom  se  blížily  kroky  s  druhé  strany  rychlými 
rázy.  Muž  u  dveří  se  obrátil  a  dělal,  jakoby  lhostejně 
Žel  po  ulici.  Neučinil  ale  ani  dvacet  krokfi  a  zastavil 
se  zase.  Pak  se  zase  obrátil  a  popošel  ku  dveřím 
a  Čekal.  Zdálo  se,  že  někoho  poznal. 

Za  několik  minut  dostal  se  druhý  muž  ku  dveřím. 

„  Vilas  ga  va .'"  *)  prohodil  dušeným  hlasem  nový 
příchozí  a  podal  svému  soudruhu  klíč. 

Strouhal  zaslechl  sice  slova,  nerozuměl  vsak 
jejich  významu.  Dosud  nevěděl,  co  to  má  dole  zna- 
menati. 

Muž ,  jenž  byl  právě  dorazil  z  Jízdecké  ulice 
sem ,  byl  zahalen  v  lehký  letní,  avšak  dlouhý  plášť, 
na  hlavě  měl  podobný  klobouk  jako  jeho  druh.  Do 
tváře  nebylo  mu  viděti. 

Muž  v  gamaších  strčil  klíČ  do  dírky  klíční, 
dvoje  skřípnutí  jako  zarezovatělého  zámku  rozlíhlo 
se  po  ulici,  dvéře  se  otevřely  do  zahrady.  Pak  vŠe 
utichlo. 


*)  Zde  máš  klič! 
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Strouhal  poslouchal :  zdálo  se  mu,  jakoby  se  kroky 
jedné  osoby  ztrácely  do  zahrady. 

Za  chvilenku  klapl  zámek  jednou,  a  druhý  muž 
též  odcházel. 

Strouhalovi  tlouklo  srdce  k  rozpuknutí.  „Oče- 
kávaný přijel,"  problesklo  mu  mozkem.  Byl  tak 
pobouřen  dlouho  očekávanou  skutečností ,  že  se  ne- 
mohl vzpamatovati. 

Sedl  si  na  zeď.  liozmýslel ,  co  má  Činiti.  Ne- 
mohl se  na  ničem  usnésti. 

V  tom  se  objevilo  v  zahradě  světlo,  kteréž  bě- 
želo ve  směru  od  pavillonu  k  malému  zahradnímu 
domku.  Netrvalo  to  vsak  ani  pět  minut,  a  světlo 
se  vracelo  ,  sem  tam  v  hustém  loubí  úplně  mizíc  a 
opět  se  objevujíc. 

Tak  uplynulo  asi  Čtvrf  hodiny. 

Světlo  najednou  prokmitlo  naproti  Strouhalovi 
a  rychle  k  němu  se  přiblížilo.  On  opět  ulehl  na 
zed  ale  tak,  aby  mohl  viděti  do  zahrady  přede  dvéře. 

Za  chvilku  rozeznal  dobře  dvě  mužské  postavy. 
Jeden  z  mužů  zůstal  jak  byl  v  plášti,  druhý  pak 
nesl  místo  pláste  na  ruce  malou  svítilnu,  a  nechal 
klobouk  v  pavillonu.   Strouhal  viděl,  že  to  mouřenín. 

Dole  u  dveří  se  nezdrželi  dlouho.  Chvilku  na- 
slouchali, pak  otočil  mouřenín  klíčem,  muž  v  lehkém 
letním  plášti  vystoupil  rychle  ze  zahrady  a  dal  se 
směrem  k  Jízdecké  ulici. 

Strouhala  projela  myšlénka. 

Sotva  že  doslechl  dvoje  skřípavé  cvaknutí  u 
dveří  a  sotva  že  zpozoroval,  že  se  svítilna  do  houšti 
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vzdaluje  ,  vyšinul  se  na  zdi  a  dvěma  rázy  byl  dole. 
Pustil  se  rychle  za  odcházejícím. 

Tento  se  dal  v  právo  okolo  rohu  do  ulice  Pe- 
nízkové.  Tam  stál  velký  cestovní  vůz.  K  němu  za- 
měřil předchůdce  Strouhalův  rychlým  krokem,  neboť 
pozoroval,  že  někdo  je  mu  v  patách. 

U  dvířek  vozu  Čekal  koČí;  byly  otevřeny. 

Několik  okamžiků  a  cizinec  byl  u  vozu.  Jedním 
skokem  byl  uvnitř,  rychle  zavřel  dvířka,  a  koně  Juž 
se  dali  do   kroku. 

Strouhal  zaslechl  tázavý  kočího  hlas,  jejž  pře- 
hlušilo brzy  brčení  kočáru. 

Strouhal  se  pustil  za  vozem. 

Za  malé  půl  hodinky  zastavil  se  vůz  na  Malé 
straně  u  Černého  paláce  na  ***  náměstí. 

Strouhal  celý  upocený  a  uhnaný  nastoupil  svou 
zpáteční  cestu  na  Staré  město. 

Byl  celý  umdlen.  Sel  okolo  staroměstských  mlýnů 
na  břeh  Vltavy  a  položil  se  na  trávník  přímo  u  vody. 
Tehdy  nebylo  jeŠtě  o  nynějším  nábřeží  ani  památky. 

Nad  ním  klenulo  se  loubí  staré  rozpukané  lípy. 
Větřík  Šuměl  v  listech,  zdálo  se ,  že  rovná  Strouha- 
lovi  myšlénky  tím  odměřeným  mírným  šuměním. 
Strouhal  zatřásl  hlavou,  v  níž  celá  směsice  nejdivěj- 
ších obrazů  tancovala ,  pak  se  položil  na  vyvstalý 
kořen  šumivé  lípy,  a  právě  odbily  dvě  hodiny  spůl- 
noci,  když  upadl  v  spánek  divnými  zjevy  Často 
přerývaný. 

Ráno  ho  probudili  loďkáři. 
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Strouhal  se  sebral  a  pustil  se  okolo  staroměst- 
ské cihelny  k  Novým  alejím  a  odtamtud  do  Karlina. 

* 
*  * 

Strouhal  nemohl  se  vzpamatovati  z  dojmuv,  ježto 
naň  bezprostředním  seťkáním-se  s  tím ,  jehož  očeká- 
val tolik  měsíců,  působily  mocí  nepocítěnou.  Uply- 
nulo několik  dní,  než  jeho  mysl  nabyla  starého  po- 
klidu. Za  těch  dnů  nemohl  ani  vzpomenouti  na  Flo- 
renc, nesměl  si  představiti  to ,  co  byl  tak  toužebně 
očekával;  zdálo  se,  že  skutečnost,  jež  nastoupila  na 
tužby  a  sny,  svou  bezprostředností  ho  ohromila. 

Ještě  jiná  událost  poněkud  svedla  jeho  myšlénky 
na  jiné  dráhy. 

Měliť  tiskaři  pohřeb. 

Asi  týden  po  vypravovaných  příbězích  přišla 
žena  Váchova  Časně  ráno  k  Procházkovi  do  tiskárny 
s  uslzenýma  očima  a  s  naříkáním  srdcelomným,  dá- 
vajíc mu  zprávu,  že  její  muž  nemůže  víc  přijít  do 
práce,  že  podlehl  slabotě  a  strašné  zimnici  a  že  ne- 
může opustiti  lože. 

Procházka  vyslechnul  smutné  vypravování  truch- 
lící ženy  se  zádumčivou  mlčelivostí;  když  pak  Vá- 
chová přidala  prosbu  svého  muže,  aby  Procházka  ho 
navštívil,  než  vypustí  ducha,  tu  se  Procházka  zachvěl, 
jakoby  ho  najednou  ledovou  vodou  polil.  Rozmýšlel 
se  dlouho ,  až  konečně  potěšil  Váchovou  přípovědí, 
že  dnes  večer  s  ní  půjde  na  Pohořelec,  aby  navští- 
vil umírajícího  soudruha  bídy  a  věčného  utrpení. 

Celý  den  se  Procházka  potácel  jako  bez  smy- 
slů. Od  toho  dne,    kdy  pohaněno    bylo  jeho   dítě,  a 
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tož  od  toho,  jejž  nenáviděl  z  celé  duse  své,  jenž  za 
krátkou  dobu,  s  ním  byv  žebrákem  a  nuzným  van- 
drovníkem,  stal  se  boháčem  a  jeho  pánem,  vydržu- 
jícím jej  mzdou  deaní ,  jenž  urazil  v  něm  Člověka 
hladem  umírajícího,  jenž  výsměch  sobě  ztropil  z  té 
jediné  duše  na  celém  Šírém  světě,  která  mu  zacho- 
vala věrnosf,  od  toho  dne  jakoby  poslední  paprsek 
slunce  jeho  života  jej  byl  opustil ,  uzavřel  se  Pro- 
cházka úplně  sám  v  sobe. 

Prapodivně  působil  tím  způsobem  na  celé  vů- 
kolí. Tiskaři  lehko  se  domyslili  změny  tak  nápadné, 
nebof  pozorovali,  že  žena  Procházkova —  tak  nazývali 
všickni  Majdalenu  —  nechodí  více  do  fabriky,  že 
dostala  výpověď.     ProČ,  to  nikdo  nevěděl. 

Mimo  to  nebavil  ani  Strouhal  více  své  soudruhy 
vtipy  a  žerty,  zpráva  o  nebezpečí  Váchy,  jenž  asi 
dva  dni  do  dílny  víc  nepřisel ,  to  všecko  působilo 
velmi  skliČně  na  všecky  dělníky,  a  dnes  nebylo  mimo 
tlučení  na  vzorky  slyšeti  zpěvu  a  Šprýmovného  roz- 
hovoru. 

Boj,  jenž  bouřil  po  celý  ten  Čas  v  poraněných 
uadrách  ubohého  tiskaře  Procházky ,  nemůžeme  vy- 
psati. Byloť  to  mocné  se  vlnění  všech  citův,  jichž 
byla  jeho  celá  bytosť  schopna.  Nad  vlnami  však 
žalu  a  bolesti,  kteréž  rozrývaly  každý  záhybek  jeho 
srdce,  vznášela  se  ohromnou  podobou  záŠf  proti  tomu, 
jenž  co  cizinec  v  lůně  vlasti  bídného  tiskaře  na  do- 
mácí lid  směl  nepotrestán  vrhati  svůj  posměch  a 
nakládati  s  ním  jako  s  otroky,  kopati  jej  jako  psa 
za  to ,    že    mozoly  svými  mu  dopomáhal  k  bohatství 
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a  blahobytu,  a  zneuctívati  ho  jako  hausný  plevel, 
vyvržený    co   nákazný  živel  lidské  společnosti. 

Trpěl  tu  Procházka  za  všecky  své  bídné  druhy, 
kteří  nepochopovali  celou  tu  svou  bídu,  celou  iu 
temnou  hloubku  svého  postavení,  kteří  tou  bídou 
jaktěživou  otupěni  na  duchu  a  na  těle  snášeli  ji  co 
břímě  jim  přirozené  a  prozřetelností  uložené.  Ne- 
dovedli se  arci  povznésti  vsickni  k  myšlénce,  že  ne- 
jsou otroky  v  společnosti  lidské,  že  jsou  svobodnými 
členy  řetězu,  jenž  celým  Člověčenstvem  se  provinuje 
a  k  Činnosti  je  budí  a  k  práci ,  která  baží  po  věč- 
ném pokroku  a  rozvinu  a  letí  budoucím  věkům  v  lí- 
strety,  a  která  táhne  nesmírnou  tu  massu  neuvědo- 
mělých sil   za  sebou. 

Procházka  upozorněn  jsa  několika  dosti  bídnými 
spisy  Českými,  že  není  všecko  tak  na  světe,  jak  by 
to  mělo  býti,  a  při  tom  sem  a  tam  zavadiv  o  slova, 
„země  Česká,  vlasf  a  řeČ"  začal  poznávati  jedno- 
duchým, avšak  bystrým  rozumem  svým ,  že  ta  země 
česká,  ta  vlasf  a  ta  řeČ  bud  juž  zahynuly,  aneb  jsou 
na  sklonku   svého  života. 

Ten  Člověk,  jehož  nenáviděl  ee  vŠí  duše  své, 
nebyl  z  té  země  a  z  té  vlasti ,  z  níž  pocházel  on 
sám-,  nemluvil  tou-řeČí,  jíž  ho  matka  v  bídě  a  nouzi 
vychovala  zase  k  bídě  a  k  nouzi.  A  on  v  té  České 
vlasti  s  tou  cizí  řečí  a  nejsa  domácím  synem  přece 
domohl  se  bohatství  a  panství  a  odkopával  ten  mi- 
zerný lid,  jenž  nerozuměl  jeho  řeČi,  tu  bídnou  spřež, 
jež  musila  táhnouť  vůz  jeho  prospěchu ,  tu  nuznou 
luzu,  kteráž  mluvila  řečí,  již   on   nazýval  hatlaninou. 
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Bjlť  Procházkfiv  nepřítel  něČím  více ,  než  on 
sám?  Nevypůjčil  si  co  žebrák,  polovici  jeho  jmění, 
když  otrhaný  vstoupil  do  lůna  toho  města,  kteréž 
mu  otevřelo  se  a  přijalo  ho  v  pohostinství?  Ci  tvoří 
to  jmění  rozdíl  tak  strašlivý,  že  dělí  Člověka  rovného 
od  člověka?  Vždyť  pán  Procházkův  byl  chudší  jeŠtě 
než  sám  ubohý  šlejfířský  nádenník  a  domohl  se  bo- 
hatství a  nyní  se  vypíná  nad  své  vrstevníky ,  nad 
sobě  rovné  a  odkopuje  tu  bídnou  luzu,  z  níž  on  sám 
pochází?  Ci  plyvá  na  ni,  že  nemluví  jeho  řeČí?  Ze 
8  ním  nepřišla  do  Prahy?  Ze  není  rodem  jemu  stejná? 
A  kdo  jest  ten  jeho  pán?  Cizinec!  A  kdo  je  on 
sám  ?  Cizincem  ? . . . .  Nikoli !  Vždyť  nemluví  touž  řeČí 
jako  jeho  pán!  Cím  tedy  je?  A  jakou  mluví  on 
sám  řečí?  Jakou?  Českou  domácí! 

A  že  mluví  řečí  Českou,  je  tudíž  Cechem !  Ce- 
chem bídákem,  Členem  té  luzy,  která  mluví  touž  řeČí 
jak  on,  Členem  té  massy  otroků,  kteří  jsou  roztrou- 
šeni po  špinavých,  mizerných,  neschůdných,  pověst- 
ných a  rozkřičených  uličkách,  kamž  se  zalízají  hrýzt 
na  těch  tvrdých  kůrkách  bídy  a  nouze  otrhaní,  opo- 
vržení, ztracení  v  hanbě  a  chudobě ! 

V  hanbě?  VŠickni  v  hanbě?  Nikoli!  Poctivá 
srdce,  Čisté  duše  žijí  v  těch  hadrech  a  zašpiněných 
tvářích  —  ale  vzdelanosť,  duch,  osvěta  jim  schází,  a 
tak  jsou  bídní! 

Což  neměl  on  sám  dříve  tentýž  osud?  Neza- 
břednul  a  nepotopil  se  on  sám  v  tu  tělesní  a  duše- 
vní bídu  před  krátkým  ještě  Časem  ?  Teprve  nyní 
Čtením    několika    knížeček    špinavých    a    učerněných 
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rozsvitlo  se  mu  v  duchu  —  on  počal  mysliti,  on  po- 
čal porovnávati,  tvořiti  si  úsudky,  nahlížeti  a  pozná- 
vati, že  to  a  ono  mu  schází,  že  je  jich  na  tisíce,  kte- 
rým schází  ještě  více,  než  jemu,  že  tito  tisícové  hy- 
nou duševně,  poněvadž  je  jich  velmi  málo,  v  kte- 
rých se  vzbudila  touha  po  neČem  jiném,  než  po 
tom,  co  denně  se  jim  v  stále  stejné  podobě  podává. 

Takto  se  Procházka  Šinul  s  jedné  myšlénky  na 
druhou.  Jakýsi  cit,  jehož  dosud  nikdy  nebyl  poznal 
ani  známky  v  útrobách  svých,  poČal  mu  oživovati 
srdce  —  byl  to  cit,  o  němž  nedovedl  si  utvořiti 
dosti  jasný  obraz,  byl  to  cit,  že  není  původu,  jakého 
jest  jeho  pán,  že  jest  sice  z  bídné  České  luzy,  že 
však  je  přece  —  člověkem. 

Od  té  doby  však  ,  co  poznal  v  majiteli  fabriky 
a  utiskovateli  dělníků  samého  Hiittera  —  zmohla  se 
v  něm  zášť  nejen  k  tomu,  kdož  ho  urazil  až  na 
smrť,  jej  co  jednotlivce,  nýbrž  i  k  tomu,  jenž  urazil 
v  něm  celý  ten  zástup,  který  obětoval  svou  práci 
přepychu  přivandrovalého  cizince. 

K  jakým  výsledkům  rostoucí  tento  velikán  zášti 
zajisté  přiváděl  prvního  uvědomělého  dělníka  Čecha, 
o  tom  neopomineme  laskavého  Čtenáře  zpraviti ;  ne- 
boť co  tak  dlouho  pracovalo  v  tajemných  hlubinách 
jeho  srdce,  to  musilo  vybuchnouti,  to  musilo  sděleno 
býti  jiným,  to  musilo  uchvátiť  celý  malý  svět,  v  němž 
Procházka  všecky  tyto  duševní  objevy  prožil. 

Procházka  sotva  dočkal  se  večera.  Pak  zastaviv 
se  doma,  aby  spatřil  své  dítko  a  políbil  jeho  matku. 
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sdělil  jí  smutný  stav  Váchův  a  odešel  v  průvodu  ue- 
šťastné  ženy  umírajícího  dělníka. 

S  těžkým  srdcem  kráčel  ulicemi  staroměstskými ; 
nevšímal  si  velikých  davů  lidstva,  ježto  se  dralj  za 
krásného  večera  letního  z  jedné  Části  města  do  druhé. 

Tu  najednou  nemaje  se  v  myšlénkách  pohrou- 
žený na  pozoru ,  zavadil  svým  ramenem  o  někoho. 
Bylo  to   v  Jezovitské  ulici. 

Procházka  pozvedl  svěšenou  hlavu.  V  tom  sy- 
pala se  naií  nadávka,  a  tlustý  pán  v  Černém  kabáte 
oprašoval  si   rukáv ,    o  nějž    Procházka    byl    zavadil. 

„Prosím  za  odpuštění!"  ozval  se  hned  na  to 
tiskař. 

„Jdi  ke  všem  čertům,  ty  pronárode!"  zvolal 
tlustý  pán  po  němečku  a  obrátil  se  k  odchodu. 

Procházkou  to  trhlo  jako  elektriČným  proudem. 
Zastavil  se,  zdálo  se,  že  jeho  tělo  najednou  roste; 
oči  mu  svítily,  jako  dva  žeřavé  plameny. 

„Co  jsem?"  vyrazil  ze  sebe  Procházka  takovým 
hlasem,  že  sebou  všickni  okolo  jdoucí  trhli  a  zasta 
vili  se  mimovolně.      „Stůj,  chlape!"    řval.  Procházka 
dále  a  hnal  se  za  tlustým  pánem,  jenž  se  pohodlně 
dále  kolíbal  nevšímaje  si  křiku  za  ním  se  rozlíhajícího. 

„Procházko,  pro  boha  vás  prosím,  nedělejte 
hluk!"  domlouvala  Váchová;  „pamatujte  na  mého 
muže ! " 

„On  nás  pohanil!"  volal  Procházka  dále ;  „stůj, 
pravím,  sice  bude  zle!" 

Tlustý  pán  se  skutečně    zastavil ;    chtěl    bezpo- 

Moravský:   Z  malého  svčta.  11.  3 
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chyby  dělníkovi  dáti  slušné  ponaučení,  jak  se  k  pá- 
nům chovati  má. 

Tu  však  okolo  něho  a  okolo  dělníka  sestavil 
se  hustý  kruh  zvědavých  lidí,  a  kluků  se  najednou 
sběhlo  se  všech  stran  veliká  síla.  Nemálo  mezi  nimi 
bylo  strajchpudlíků. 

„Mažte  ho,  mažte  ho!"  křičeli  tito,  poslední 
slovo  nápadným  způsobem  protahujíce. 

„Co  se  stalo,  co  se  stalo?"  ozval  se  na  to  švi- 
tořivý  hlas  malého  pána  s  brejlemi. 

„Ten  pán  nás  tu  pohanil ,  nadal  nám,  že  jsme 
mizerným  pronárodem  českým!  My  jsme  poctiví  lidé •, 
že  nosíme  otrhaný  oděv,  otrhanou  špinavou  kazajku, 
proto  můžeme  přece  míti  tolik  dobrého  svědomí, 
jako  tento  pán ,  o  nějž  jsem  nevědomky  zavadil, 
hned  jsem  ale  prosil  za  odpuštění." 

„Upokojte  se,"  mluvil  malý  pán  „a  jděte  s  pá- 
nem bohem!"  domlouval  po  česku  s  divným  přízvu- 
kem  dále. 

„Neodejdu,  dokud  ten  pán  nevezme  svou  na- 
dávku nazpátek,  dokud  neřekne,  že  mne  nechtěl 
pohanit." 

„Co  to  je  zde?"  ozval  se  náhle  po  němečku 
silný  hlas.  „Od  sebe,  od  sebe!  Nejvyšší  pan  pur- 
krabí jede!" 

Byl  tu   policejní   strážník. 

„Mažte  ho,  mažte  ho!"  výskli  vŠickni  kluci  a 
tlačili  se  k  tlustému  pánu,  jenž  počal  jeviti  patrné 
rozpaky. 
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V  tom  přirachotil  vůz ;  koČí  hulákal ,  lidstvo  se 
počalo  rozstupovaf. 

„Co  se  stalo?"  tázal  se  nejvyšší  purkrabí  spu- 
stiv  okno  v  dvířkách  vozu  a  vykoukna  ven. 

Myslivec,  jenž  na  ta  slova  s  kozlíku  slezl  a  lidí 
se  ptal,  přišel  za  chvilinku  na  zpátek  a  referoval, 
že  to  nějaká  hádka  z  nedorozumění  povstalá.  Nějaký 
pán  že  nadal  dělníkovi,  který  se  nyuí  brání. 

Nejvyšší  purkrabí  vystoupil  z  vozu.  Žádal  lidí, 
aby  se  rozešli. 

„Kde  je  ten  dělník?"   tázal  se. 

VŠickni  se  ohlíželi  po  tiskaři ;  ten  byl  ten  tam. 

Když  se  byla  dvířka  u  vozu  otevřela ,  spatřil 
Procházka,  jenž  nedaleko  stál,  uvnitř  jakousi  známou 
tvář. 

Jel  s  nejvyšším  purkrabím  nějaký  pán. 

Jeden  hled  —  a  Procházka  byl  odzbrojen.  Z  vozu 
vystoupila  na  proti  němu  bledá  tvář,  černé  oko  po- 
tkalo se  8  jeho ,  Černý  vlas  dělil  se  od  bledé  tváře 
jako  noc  ode  dne. 

Procházka  poznal  svého  tajemného  ochránce. 

Procházkovi  zatajil  se  dech,  on  couvnul  jakoby 
uStknut  od  jedovatého  hada,  tlačil  se  nazpátek  li- 
dem, jenž  obrátil  všecku  svou  pozornost  na  nejvyŠ- 
Sího  purkrabího,  a  zmizel.  Ani  památky  po  něm  více. 

Tlustý  pán  popošel  k  nejvyššímu  purkrabímu 
a  koktal  něco ;  na  to  se  hluboce  uklonil ,  nejvyšší 
purkrabí  vstoupil  opět  do  vozu  a  vypravoval  všecko 
svému  sousedu. 

3* 
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Ten  zdálo    se  poslouchal    s  nemalou  zvědavostí. 
Veliký  zástup  hochů  běžel  dále  za  tlustým    pá- 
nem opakujíc  volání:    „Mažte  ho,  mažte  ho!" 

Pak  nastoupil  starý  klid  a  pořádek  na  ulici. 

* 
*  * 

Procházka  se  octnul  za  půl  hodiny  s  Váchovou 
na  Pohořelci.  Bylo  skoro  devět  hodin. 

Sli  Ostruhovou  ulicí,  Hlubokou  cestou,  přešli  Po- 
hořelecké  náměstí;  zabočili  do  malinké  uličky  v  pra- 
vém úhlu  náměstí. 

Tehdy  stál  tam  malý  domek  o  jednom  chatrném 
poschodí  a  říkalo  se  tam  „u  zlaté  mísy"  ,  jako  by 
na  posměch ,  že  domek  byl  obydlen  od  lidí ,  kteří 
sotva  vydělali  na  suchý  Černý  chleb. 

V  jednom  okýnku  přízemním  bylo  světlo. 

Naproti  ve  výstavném  domě  nárožním  bylo  velmi 
veselo  5  všecka  okna  na  náměstí  vedoucí  byla  osvět- 
lena, a  smích  a  břinkání  hudebních  nástrojů  roz- 
léhaly se  po  malé  uličce  protějším  chudobným  dom- 
kem tvořené.     Byla  to  hospoda  u   „bílého  kohouta." 

Procházka  zabočil  s  Váchovou  do  uličky  a  za- 
mířil k  tomu  malému  domku ,  jenž  se  spíše  podobal 
k  venkovskému  baráku. 

Váchová  Šla  nyní  napřed  tmavou  chodbou  a 
hmatala  po  zdi  po  dveřích.  Otevřela  pak  nízká  dvířka 
a  vešla  do  tmavé  jakési  sedaiČky.  Procházka  vstou- 
pil za  ní. 

„Tam  leží,"  okazovala  Váchová  na  světlo,  které 
vycházelo  do  tmavé  předsíňky  nějakou  skulinou.  „Po- 
čkejte, já  otevru." 
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Zena  Váchova  popošla  asi  ctyry  kroky  a  ote- 
vřela pomalounku  dvéře  druhé  sedniČky. 

Vstoupili. 

Pohled  se  tu  jevil  velesmutný.  Na  polici  ne- 
daleko u  dveří  stojící  byl  kahanecek  a  rozlíval  slabé 
světlo  po  sedniČce.  Naproti  polici  byla  stará  Černá 
armara,  za  armarou  k  oknu  postel  a  naproti  této  na 
druhé  zdi  opodál  police  postel  druhá.  Nad  postelemi 
byly  nějaké  nábožné  obrázky.  SedniČka  byla  klenutá. 

Vypadalo  to  tu  nad  míru   chudobně. 

Bylo  ticho  jako  v  hrobě ;  jedině  těžké  oddycho- 
vání a  lehké  chrupání  jako  dětí  rušilo  ten  smrtelný 
poklid. 

Když  Procházka  přikročil  blíže  k  postelím,  ro- 
zeznal na  pravé  straně  dvě  děti  v  libém  spánku  od- 
počívající ,  k  levé  straně  pak  mužského ,  jenž  spíše 
se  podobal  k  mrtvému  než  k  živému. 

„Zde  život  dřímající  a  zde  život  umírající,"  pro- 
hodil stranou  Procházka,  a  slzy  mu  zarosily  oČi. 

Přistoupil  blíže  k  loži  nemocného  a  schýlil  se 
k  němu. 

Nemocný  jako  by   se  byl  probudil. 

„Jsi  ty  to,  Máry?"  o  vzal  se  sípavým  sotva  více 
živoucím  hlasem. 

„Tu  jsem,  muži!  Zde  je  Procházka,  vidíš,  on 
přišel,  jak  si's  žádal." 

„Procházka!  Děkuji  ti,  Procházko.  Tedy's  při- 
sel!" pravil  rioiuv^^i^y  ^;.^»:>r_5'-™  -^violAm  celv  roz- 
hárán. Shodil  se  sebe  jakousi  peřinu,  která  pamato- 
vala asi  troje  pokolení.  Vácha  ležel  na  slámě.    Celý 
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den  byl  tu  sám  a  sám ,  děti  nemajíce  ani  zdání ,  co 
86  8  otcem  děje,  vesele  poskakovaly  po  sedniČce,  vy- 
běhli na  ulici,  vyžebraly  si  kusy  okoralého  chleba  a 
k  večeru  přišli  opět  domů. 

Vácha  ležel  v  zimnicném  zápalu  asi  dva  dni. 
V  domku  bylo  jakoby  vymřelo.  Obyvatelé  jeho  vši- 
ckni  šli  po  denní  své  práci,  sama  žena  Váchova  mu- 
sela lože  na  smrť  nemocného  opustiti,  celý  den  trnouc 
ouzkostí,  že  svého  muže  nezastihne  více  na  živu, 
aby  vydělala  tolik,  by  uživila  sebe  a  děti  a  zaopatřiti 
mohla  úlevných  léků  zápasícímu  se  smrtí.  I  dnes 
byl  tu  ten  ubožák  Vácha  sám  a  sám  ,  chvilku  dří- 
maje ,  pak  zase  týrán  všelikými  příšerami  ve  snách, 
procitaje  a  přece  nevěda,  kde  se  nachází.  Počalo  mu 
mizeti  vědomí,  byl  i  kolik  hodin  bez  sebe,  pak  zase 
se  zotavil,  že  rozeznával  všecko  kolem  sebe.  Tu  při- 
šli děti  domů.  Přivolal  je  k  sobě;  hrál  si  s  nimi. 

„Juž  nebudete  míti  dlouho  tatínka,  vy  malí 
Červíci,"  počal,  a  slzy  mu  kanuly  po  tvářích.  „Ty, 
Hynku ,  budeš  se  musiť  starati  o  matku ,  až  umru, 
rozumíš?"  dokládal  otec  a  tiskl  pětiletého  klučíka 
k  sobě,  „a  tady  na  TonČu  musíš  dávať  pozor.  Ty 
můj  bože,  ty  můj  bože,  jen  jedno  ať  se  nestane 
s  tím  nešťastným  děvčetem,  ať  nezaprodá  své  tělo  a 
svou  duši  za  hříšný  hnusný  peníz  ve  smilství  a 
v  hanbě!" 

Starý  Vácha  dal  se  znova  do  pláČe! 

Děti    vidnnoA     +«*-'"i—     ^   „l«.ív.lx     ^álvlly    se    spo- 

čátku,  pak  celé  vyděšené  daly  se  do  hlasitého  stkáni. 
„Tatínku,  tatínku,  neplač,  vždyť  nemáme  hlad," 
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volaly  jedno  přes  druhé,  „vždyť  nebudeme  křiČeť  a 
půjdeme  spát.  Tatínku,  tatínku!"  volaly  v  nevýslovné 
iizkosti,  když  Vácha  přemožen  dojmy  sklesl  nazpět 
ilo  slámy  a  chvíli  ležel  bez  sebe. 

Byl  to  obraz  strašlivý.  Děti  kvílely  tlačíce  se 
jedno  k  druhému  a  tulíce  se  k  nemocnému. 

Křik  a  kvílení  přimělo  souseda  z  vedlejšího 
domu  k  tomu,  že  vyšel  a  podíval  se  k  Váchovům. 
Začalo  se  soumraČiti.  V  komnatě  bylo  tma.  Rozsvítil 
kahanec  a  jal  se  chlácholiti  děti. 

Po  chvíli  se  mu  to  podařilo.  Přenes'  děti  do 
druhé  postele  a  ulehčil  takto  nemocnému.  Upravil 
ještě  kahanec ,  aby  se  nějaké  neštěstí  nepřihodilo, 
chtěje  ještě  přihlížeti ,  až  by  přišla  žena  Váchova 
z  práce.  Pak  odešel. 

Děti  štkajíce  se  tulily  k  sobě.  Brzo  je  příroda 
přemohla.  Unuly. 

Tu  se  zase  Vácha  zotavil.  Otevřel  oČi  a  hle- 
dal celý  vyjevený  své  děti.  Byl  to  sen?  Anebo  sku- 
teČnosť?  Ohlídnul  se  po  druhé  posteli.  Tam  odpočí- 
valy děti  pohrouženy    v  tichém  spánku. 

„No  jen  spěte,  spěte!  Vy  ubožátka!  Co  jsem 
vám  byl  pláten  za  svého  života?  Nic,  nic!  Celý  den 
v  práci,  nemohl  jsem  vás  ani  pochovat,  a  vy  nevi- 
douce mne  celý  den  skoro  jste  mně  odvykly !  O 
ty  můj  bože  tam  na  n^^i--   '  '   •    ^  1  „11 1     páí" 

taR  bldne  tvory  na  světě!  Jsem  jejich  ot««°^J  f^^' 
vedl  jsem  je  na  tento  svět,  ale  co  mají  ta  ubožátka 
za  vinu  na  sobě,  že  uvrženi  jsou  zase  v  takovou 
bídu,     v  jakéž   jsem    se  narodil  já?     Zijou  na  uhci 
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v  dešti  a  v  blátě,  v  mrazu  a  horku,  žijí  od  drobtů 
darovaných ,  vždyť  jim  vlastní  jejich  otec  nemohl 
dáti,  Čehož  potřebí.  Bud  vůle  tvá,  milostivý  bože, 
ale  dopřej,  aby  nekráČely  po  cestách  hanby  a  zlých 
skutků!  Já  jsem  nemohl  jim  rozdělit  své  srdce  na 
kusy,  aby  z  něho  se  živily;  musil  jsem  žíti  v  práci 
nádennické  a  v  namáhání,  abych  zachoval  své  bídné 
tělo ;  jak  jsem  mohl  jim  podávati  v  něčem  příklad, 
jak  vštěpovati  v  útlá  jejich  srdce  cit  svůj  pro  po- 
ctivost a  ctnostný  život!  Můj  bože,  můj  bože,  ty  na 
mne  položil's  svou  těžkou  ruku!" 

Tak  žaloval  Vácha ,  až  opět  smysly  se  ho  na 
chvíli  minuly. 

V  tom  přišli  Procházka  a  Váchová.  Když  po 
svém  pozdravu  Vácha  opět  upadl  v  mdloby,  nastalo 
hrobové  ticho  v  chudobné  sedniČce.  Trvalo  to  asi 
čtvrť  hodinky.  Pak  přišel  nemocný  opět  k  sobě  a 
jal  se  mluviti  oČi  maje  vyvaleny, 

„Tedy  juž  pro  mne  jdete,"  kýval  mechanicky 
hlavou;  „no,  jen  mne  pochovejte  v  té  šachtě  tady  za 
branou !  Bude  mi  tam  tak ,  jako  ve  zlaté  kryptě. 
Vždyť  mohu  vzíti  do  hrobu  s  sebou  svou  neporuše- 
nou poctivost,  vždyť  nikdo  nemůže  na  mou  mrtvolu 
zahroziti  prstem  a  klnouti  mně  do  hrobu!  Jen  mi 
přivažte  ten  pytel  hodně  pevně  oKolo  nohou,  vidíte, 

TT-s^v     .^ ,    ,    '^  .''^        "■  '--'  «  delší    až...  až..   " 
Křečovitý  kašel  přerušil  jeho  ree. 

Procházka  sedl  si  na  postel  k  Váchovi,  Váchová 

poklekla  rukama  lomíc   k  hlavě  svého  manžela;  pak 

utírala  mu  třesoucí  se  rukou  studený  pot  s  Čela.  Její 
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prsa  pracovala  jako  vlny,  dech  její  horký  jako  pla- 
men sotva  vycházel  z  krku  stísněného  lítostí ;  ústa 
měla  otevřena  a  oČi  červené  jako  v  sloupu;  rukama 
brzy  chopila  se  hlavy  své,  pak  tlačila  je  k  srdci, 
jež  tlouklo  jakoby  ze  žeber  vyraziti  chtělo  •,  zarývala 
je  v  to  hubené  tělo,  div  že  krev  se  neprýštila  z  pr- 
sou. Tak  tam  klečela  ubohá  žena  sama  nevědouc  co 
Činiť,  co  myslit.  Bylo  jí  úzko,  horko,  ona  strhla 
svůj  Šátek ,  jímž  měla  obvázány  vlasy ,  s  hlavy  a 
Černý  jejich  proud  rozhrnul  se  po  kostnaté  šíji;  vy- 
padala jako  zvrácený  strom,  jejž  zasáhl  právě  zá- 
hubný  blesk.  Pak  se  zvedla  a  vrhla  se  k  nemocnému 
a  kvílela : 

„Jozefe!  Procitni,  Josefe!  Ty  můj  věcný  bože! 
Smiluj  se  nademnou  !  Jozefe!  Otevři  ještě  jednou  oČi, 
ať  tě  ještě  jednou  spatřím  živého !  Promluv  slovo 
ještě!  Ty's  se  se  mnou  nerozloučil,  Jozefe,  Jozefe!" 

„Kdo  mne  volá?"  vztrhl  se  jeŠtě  nemocný  a 
pokračoval  chraplavým  hlasem  dále:  „Dej  pozor  na 
TonČu!  Ať  si  zachová  poctivosť,  ať  se  nestane..." 
v  tom  se  zachvěl  a  obrátiv  zlomené  oko  k  Procház- 
kovi chtěl  mu  podati  ruku;  bez  vlády  mu  sklesle 
na  slámu. 

Procházka  se  chopil  třesoucí- se  rukou  palčivé 
ruky  Váchovy  a   v  tom  zaslechl  Šeptaná  slova: 

„Děkuji  ti,  Procházko,  že's  přišel,  byťs  vždycky 
mým  přítelem ,  zůstaií  jím  mé  ženě  a  dětem  mým ! 
Máry,  Máry...  tak...  tak...  jsem  chudák,  ale 
umírám  poctivý  . . .   můj   bože  . . .  zachovej  ..." 

Dožil. 
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Váchová  vzkřikla ,  až  se  otřásly  zdi.  Děti  se 
probudily  a  slyšíce  nářek  a  lkáni  daly  se  zase  do 
hlasitého  pláce. 

Byl  to  okamžik,  jenž  se  nedá  popsati. 

Matka  sotva  se  strhnouc  s  drahé  mrtvoly,  vrhla 
se  k  dítkám  a  obe  chopivŠi  přenesla  je  na  lože,  kde  le- 
želo drahé  tělo  otce  jejich  v  strašlivé  podobě  smrti . . . 

Procházka  ztrávil  celou  noc  v  smutném  příbytku 
chudého  soudruha,   tiskaře  Váchy. 

Druhý  den  ráno  sezval  před  početím  práce  všecky 
tiskaře  a  oznámil  jim  úmrtí  soudruha  Váchy. 

„Vy  jste  si  ho  vážili  všickui ,  to  vím,  tedy  se 
to  sluší ,  abychom  mu  vystrojili  pohřeb,  jenž  by  dal 
zřejmý  důkaz ,  že  jste  ho  ctili.  Zítra  se  sejdeme  o 
půl  Čtvrté  odpoledne  na  Pohořelci  —  vždyť  je  právě 
neděle  —  a  doprovodíme  Váchu  všichni  ku  hrobu. 
Ale  nechci,  a  vy  všickni  zajisté  nechcete,  aby  s  mrtvo- 
lou člověka,  jehož  ctíme,  zacházelo  se  bez  úcty.  My 
jsme  chudi ,  vŠickni  vyděláváme  chléb  mozoly  svých 
rukou ,  náš  život  je  věnován  celý  práci,  a  kdo  pra- 
cuje, ten  Činí  bohu  libý  skutek.  Když  se  slušně 
a  nádherně  pohřbívají  lidé,  kteří  neznali  práce  a  na- 
máhání, tu  zaslouží  tím  slušnější  pohřeb  ten ,  kdo 
prací  dokonal  svůj  život.  My  vyneseme  svého  sou- 
druha na  vlastních  bedrách  ven  do  studeného  hrobu 
a  nedopustíme,  aby  se  s  ním  nakládalo  jak  s  mrtvo- 
lou psa,  jehož  po  smrti  odhodí  do  jámy,  zapomenouce 
za  okamžik  na  jeho  věrnosť.  Váchová  nemá,  co  by 
do  úst  dala ;  ona  nemůže  vystrojiti  pohřeb  takový, 
jaký   dáti  sluŠí  soudruhu  našemu.  Poctěme  jej   a  celý 


43 


náš  stav  pracovnický.  Tu  skládám  první  malý  pří- 
spěveček  a  doufám,  že  tak  učiníte  vsiekni.  Nebo  co 
Činíte  nyní  soudruhu,  stane  se  vám  také!"... 

Procházka  položil  nesnadno  uspořený  stříbrný 
dvacetník  na  stůl.  Vsiekni  tiskaři  každý  co  měl  po- 
ložil vedle  dárku  Procházkova. 

Bylo  to  ponejprv,  že  Procházka  po  osmi  dnech 
promluvil.  ÉeČ  jeho  překvapila  a  tak  působila,  že 
zůstala  předmětem  rozmluvy  tiskařů  po   celý  den. 

Druhý  den  —  v  neděli  —  bylo  okolo  tří  hodin 
odpoledne  na  Pohořelci  nevídaně  živo. 

Skoro  vsiekni  dělníci  z  fabriky  Lechmannovy  se 
dostavili  k  pohřbu  svého  soudruha,  a  bylo  to  dosu<J 
v  Praze  nevídané  divadlo,  jak  nápadným  způsobem 
dávají  chudí  dělníci  najevo  úctu  k  zemřelému.  Mnozí 
obyvatelé  malostranští  neviděli  v  tom  nic  dobrého, 
nazývajíce  vážnou  tuto  schůzi  tiskařů  srocením-se 
lidu  a  přičítali  tomu  veliký  význam.  Ano,  mnozí  se 
i  ptali,  jak  to  přijde,  že  takový  chuďas,  jaký  byl 
Vácha ,  nevyvežen  jak  ostatní  v  pytli  bez  hluku  a 
beze  všech  okolků  ?  Kdo  prý  to  byl ,  ten  Vácha  ? 
Kdo  je  původcem  tak  neobyčejného  průvodu?  Že  prý 
ho  ponesou !  ?  Ze  ne !  Aby  sprostého  dělníka  nenesli 
na  hřbitov?  V  tom  zajisté  něco  vězí! 

Takové  řeči  se  rozlíhaly  mezi  diváky,  kteří  se 
každou  minutkou  množili.  Brzy  bylo  celé  Pohoře- 
lecké  náměstí  plno.  Zvláště  silná  tlačenice  byla 
v  malé  uličce  u  domku,    kde  se  nacházela  mrtvola. 

Když   bylo  půl  Čtvrté,   vykropil   pan   páter  stra- 
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bovák  mrtvolu  chudého  dělníka,  odříkal  svoje  ná- 
božná říkadla,  mrtvola  byla  upravena  k  průvodu. 

Procházka  objednal  všecko  s  největší  svědomi- 
tostí.  Dal  udělati  jednoduchou  Černou  rakev,  dal 
přinésti  máry,  a  když  kněz  obřady  církevní  odbyl, 
vybídnul  několik  druhů,  aby  rakev  vložili  na  máry 
a  průvod  se  brzo  ubíral  z  uličky  ku  Strahovské  bráně. 

Když  Procházka  vyšel  z  domku  a  přehlídnul 
celé  to  množství  lidí  na  náměstí,  bylo  mu  přepo- 
divně  okolo  srdce.  Nemohl  se  zdržeti,  aby  se  nevy- 
znal, že  na  jeho  slova  se  oživil  Pohořelec,  jak  snad 
nikdy  před  tím.  Na  jeho  slova  dali  vŠickni  dělníci, 
vŠickni  se  dostavili,  a  bylo  jich  veliký  zástup.  Na- 
jednou mu  hlavou  proskočila  myšlénka  jakás  temná 
sice  a  nedokončená,  ale  zdálo  se  mu,  že  ten  zástup 
dělníků  je  mocí,  kterouž  on  hnul  jako  Čarovným  pru- 
tem. Jak  to  přijde,  že  taková  síla  lidí  při  vsí  své 
pracovitostí  trpí  hlad  a  nouzi  ?  Že  v  nedostatku  umírá? 

Několikráte  se  rozhlídnul  po  pestrém  náměstí, 
a  v  pohledu  tom  vždy  ho  obešel  mráz.  Něco  nikdy 
nepocítěného  rozbouřilo  mu  krev ;  zdálo  se  mu ,  že 
tolik  lidí  může  směle  žádati  jiné  o  lepší  uznání  pra- 
covitosti své. 

Tak  se  mu  znenáhla  rozsvěcovalo  v  hlavě.  Chtěl 
o  tom  dojmu,  jejž  právě  pocítil,  doma  rozmýšleti, 
chtěl  ho  při  příležitosti  svým  druhům  sděliti. 

Nyní  postavil  se  v  Čelo  těch,  kdož  máry  Čer- 
ným suknem  beze  vší  ozdoby  pokryté  pozvedli ,  a 
průvod  se  bral  za  mrtvého  ticha  ku  bráně.  Za  rakví 
kráčely  Váchová  a  děti  nebožtíka,  pětiletý  hošík  Hy- 
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nek  Vácha  a  sestřička  jeho  TonČa.  Za  nimi  pak 
ubíralo  se  přes  půl  druhého  sta  dělníků,  každý  na- 
polo svátečně  jak  právě  mohl  oblečen. 

Pohřeb  ten  způsobil  veliký  hluk  na  celé  Malé 
straně.  Něco  podobného  se  ještě  nestalo.  Avšak  ne- 
jen u  obyvatelstva,  kteréž  bralo  účastenství  co  divák, 
zvlášť  to  působilo  u  dělníkův  samých. 

Nemnohému  tu  napadlo,  že  způsob,  jakýmž  se 
Vácha  doprovází  ku  hrobu,  liší  se  valně  od  běžného 
obyčeje,  jímž  se  odbývá  pohřeb  nuzných  a  chudých 
lidí.  Vyšší  vědomí  vzbudilo  se  u  každého  dělníka 
pohřbem  tímto ;  každý  poznal,  že  i  ten  mizerný  děl- 
ník je  člověkem ;  že  nepřestává  býti  tvorem  podlé 
obrazu  božího,  když  vypustí  duŠi,  že  se  s  ním  může 
naložiti  lidsky  i  po  smrti.  Pocit  důstojnosti  Člověka 
se  v  každém  probudil,  ano  každý  byl  dojat  skutečnou 
úctou  k  tomu,  jehož  na  poslední  cestě  doprovázel. 
Vždyť  každému  napadlo ,  že  snad  sám  nebude  více 
zneuctěn  po  smrti  lidmi  bez  srdce  a  bez  citu,  jižto 
s  mrtvolami  zacházejí,  jako  s  blátem,  že  nebude 
mrtvé  tělo  jejich  krajino  a  rozneseno  od  kterýchkoli 
lidí  po  celém  městě,  že  poctivě  pohřbeno  v  pokoji  a 
v  míru  rozpadne  se  v  prach  a  popel ,  že  mu  bude 
vykázán  hrob,  na  němž  jeho  drazí  pozůstalí  pomodlí 
se  otčenášek  za  jeho  duši. 

A  kdo  byl  ten  Člověk ,  jenž  ve  všech  vzbudil 
najednou  podobné  myšlénky?  Také  sprostý  dělník, 
jenž  srdce  maje  plné  soucitu  k  nešťastné  vdově,  při- 
spěl jí  skutkem  Šlechetným  a  zjednal  ubohému  muži 
jejímu,  sprostému  dělníku,    důstojný  Člověka  pohřeb. 
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Hluboký  dojem  způsobený  u  všech  tiskařů  dnešní 
událostí  utkvěl  v  paměti  jejich  tak  hluboko,  že  od 
té  doby  považovali  pořadatele  pohřební  slavnosti  za 
Váchou  za  svého  vůdce,  a  že  staří  mladí  uchylo- 
vali se  k  Václavu  Procházkovi  o  radu  při  každé  pří- 
ležitosti.  —   — 

Váchová  odstěhovala  se  od  „zlaté  mísy"  do  pa- 
láců hraběte  Černína. 

Opuštěný  tento  královský  palác  stal  se ,  když 
lesk    a    bohatství  jeho  pominuly,    palácem   chudoby. 

Zajisté  dospěl  takto  k  nejkrásnějšímu  účelu. 

*  * 

Jeden  z  nejposlednějších,  kteří  kráčeli  za  rakví 
Váchovou,  byl  muž  vysokého  vzrůstu,  vyzáblý ,  za- 
rostlý tmavým  vousem ;  vlasy  v  nepořádku  ležely 
okolo  čela,  do  něhož  vtlačena  placatá  Čepice.  Byl 
bledý  jako  smrť.  Nemohl  pro  samé  pohnutí  na  blízko 
k  rakvi.  Díval  se  z  Části  vyjeveným,  z  Části  slzami 
zastřeným  okem  po  všech  těch  zástupích  lidstva. 
Kdo  by  ho  byl  pozorně  sledoval,  tomu  by  bylo  ne- 
ušlo, že  s  nevýslovnou  netrpělivostí  čekal,  brzo-li 
se  průvod  zaČne  hýbati.  Ano  zdálo  se,  že  se  schválně 
straní  všech  svých  druhů;  neboť  brzy  zašel  pod  pod- 
loubí nárožního  domu  naproti  Černínskému  paláců, 
brzo  zase  popošel  a  rozhlížel  se  po  Pohořeleckém 
náměstí.  Byl  ve  všední  šat  oblečen,  a  zdálo  se ,  že 
i  to  působilo  mu  nesnáze.  Když  se  konečně  průvod 
hnul ,  tu  se  mu  ulehčilo.  Zahlídnul  Černou  rakev, 
spatřil  Procházku  a  soudruhy ,  kteří  nesli  máry,  a 
oddechl  sobě. 
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Podal  se  proudu  a  Šel  branou  ven,  na  hřbitov 
a  odtamtud  zase  nazpátek  do  města.  Nevěda  ani, 
jak  se  octnul  na  začátku  Hluboké  cesty ,  slyší  tu 
známý  hlas.  Obrátil  se  mechanicky  na  to  zavolání. 
Poznal  Procházku.  Zdálo  se,  že  mu  příchod  Procház- 
kův nebyl  milý. 

„Ty  tady,  Strouhale?"  ozval  se  příchozí.  „Já 
Jsem  věru  myslil,  že  se'8  vyhnul  dnešnímu  průvodu." 

Strouhal  neodpověděl.  Chtěl  něco  říci,  nemohl 
však  ze  sebe  vypraviti  ani   slova. 

„Ty  se  na  mne  hněváš,  Strouhale,  ale  bůh  je 
svědek,  já  nevím,  Čím  jsem  ti  ublížil.  Nepoznávám 
tě  posledních  Čtrnáct  dní." 

„Půjdeš  domů?"     vydralo  se  Strouhalovi   z   úst. 

„Půjdu  říct  Majdaleně,  aby  nikam  nechodila, 
že  přijde  Váchová  k  nám.  Aby  přišla  na  jiné  my- 
šlénky!" 

„Procházko,"  prohodil  Strouhal;  zarazil  se  však 
a  upadl  v  myšlénky. 

„Co  chceš  ?" 

„Nic,  bratře,  nic.  Chtěl  jsem  ti  něco  říci,  ale 
čert  ví,  co  to  mám  nyní  za  paměf,  hahaha!^' 

Procházka  se  podíval  na  Strouhala ;  sotva  ho 
poznal.  Tvář  jeho  zsinala  jako  mrtvoly,  a  oČi  se 
leskly  jako   pochodně. 

„Strouhale,  ty  půjdeš  se  mnou  domů;  ulehneš, 
ty'8  nemocen,"   pravil  Procházka. 

„Nemocen,  bratře?  Z  nás  dvou  jeden!  Potře- 
buju  právě   dnes  dobré  mysli  a  dobrého   zdraví!" 

„Ty  je  darmo    utrácíš  svým    nepořádným  živo- 
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tem!  Strouhale,  dej  si  přece  říci!  Já  jsem  sice  mla- 
dým k  tobě;   ale  radím  ti  to  upřímně,   ty  zahyneš!" 

„Já,  zahynout?"  ulekl  se  Strouhal,  „ne,  ještě 
Čtrnácte  dní  jenom,  ty  přec  vydržím?    Pak?!  Bud  si!" 

„Já  ti  nerozumím,  Strouhale !  Bud  přec  moudrým 
žiťs  tak  dlouho  se  svou  ženou,  vždyť  to  ještě  sneseš." 

„Dobře,  brachu,  dobře!  Čert  duŠi  nespasí!  A 
já  svou  ženu  také  ne!" 

„Tak  spas  alespoň  sebe!  Nemohu  ti  ani  říci, 
jak  mi  to  líto,  že  nyní  nemohu  ztráviti  ani  jediný 
večer  s  tebou.     Celé  noci's  pryč!     Kde   se  touláš?" 

„Hahaha!  To  snad  brzy  uslyšíš,  zlatý  hochu! 
Nastanou  jiné  Časy!  Možná,  že  zůstane  všecko,  jak 
bylo!  Ale  pak. . ." 

Strouhal  se  zamlčel  a  nepromluvil  více  ani  slova. 

Když  sešli  s  Malé  strany  na  most  a  na  Staré 
město,  odbočil  Strouhal  na  břeh  okolo  mlýnů,  aniž 
pozdravil  Procházku.  Tento  Šel  za  ním  z  povzdáleČí 
a  pozoroval,  že  zašel  do  jedné  malé  krčmy  v  Zlaté 
ulici. 

Eychle  obrátil  se  na  František  okolo  Křížo vniků, 
zašel  domů  a  vyřídil  Majdalene,  aby  očekávala  Vá- 
chovou. Pak  připojil ,  že  musí  ještě  pryČ,  že  snad 
dnes  přijde  později  domů,  aby  naň  necekala. 

Opustiv  sedničku  vydal  se  na  cestu.  Proplítaje 
se  těsnými  uličkami  Židovského  města  ubíral  se 
rychle  do  Zlaté  ulice.  U  krčmy,  kam  zašel  Strouhal, 
se  zastavil  a  přemýšlel.  Pak  vstoupil  do  domu  a 
pokaždé,  když  někdo  odcházel,  vyhlídl  za  ním  ven. 
Na  chodbě,  kde  stál,  pozoroval  po  chvíli  malé  okénko, 
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kteréž  vedlo  clo  krémy.  Bylo  Červeným  Šátkem  za- 
věšeno. 

Procházka  nahlídnul  do  okénka.  Okno  bylo  ote- 
vřeno, jedině  Šátek  zastíral  vyhlídku. 

Procházka  odhrnul  záclonu  a  koukl  do  krČmy. 
V  koutě  naproti  oknu  nedaleko  dveří  seděl  Strouhal. 
Skleničku  s  kořalkou  měl  před  sebou.  Jak  se  vsak 
zdálo,  ještě  se  jí  netekl.  Měl  založené  ruce,  hlavu 
svěšenou,  vlasy  v  nepořádku  rozházeny  byly  po  Čele. 

Byl  hluboko  pohroužen  v  myšlénkách. 

„Počkám  zde,  až  půjde!''  prohodil  pro  sebe 
Procházka,  „je  jeŠte  zde!  Musím  se  přesvědčiť,  zda  li 
to  jeho  lítěcha!" 

Procházka  vyšel  na  ulici.  Cekal  asi  hodinu. 
Strouhal  nešel.  Tu  si  Procházka  sedl  naproti  asi 
druhý  dům  na  práh  a  čekal,  až  by  Strouhal  opustil 
krčmu. 

Strouhal  dosud  seděl  v  koutě  nedaleko  dveří.  Ne- 
hnul sebou  po  celou  hodin.  Nedotknul  se  po  celý  ten 
Čas  sklenice  s  kořalkou.  OČi  měl  upřeny  na  stůl, 
nevěděl,  co  se  děje  okolo  něho-,  byl  sám  v  sobě  tak 
hluboce  pohroužen,  že  se  minul  s  celým  vůkolím. 

Veliký  v  něm  burácel  boj,  a  obrazy  dávno  z  pa- 
měti vyhaslé ,  dávno  setřelé  dlouhými  lety  bídy  a 
nouze,  vystupovaly  před  něho,  příšery  to  prosněných 
nocí  nepokojných  a  smutných ,  strastiplných  a  ne- 
klidných. Jako  staré  pohádky  plné  úkazů  báječných, 
ježto  se  střídají  každým  okamžikem  působíce  strach 
a  úzkosť  posluchači:  tak  táhl  minulý  jeho  život 
jemu  před  očima. 

Moravský.   Z   malého  svčta.  11.  ^ 
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A.  co  byl  teuto  jeho  život?  Co  se  skrývalo  za 
tou  vyzáblou  zsinalou  tváří?  Co  ukrývalo  to  srdce, 
v  němž  to  bouřilo ,  jako  když  ve  vulkánu  pracuje 
zhoubyplný  výbuch,  až  se  ryílti  na  ustrašený  svět? 

Minulosť  Strouhalova  bylo  smutné  pohřebiště, 
na  němž  nebylo  kříže,  co  znamení  naděje  v  lepší  bu- 
doucnost; hroby  to  byly  radostí,  jež  zapadly  v  stu- 
dené lůno  smrti ,  aby  se  více  nevybavily  na  světlo 
denního  zlatého  slunce.  Byla  to  křížová  cesta  vel- 
kého utrpení,  a  každý  sloup  zastaveníČko  smrti  a  žalu. 

A  to  všecko  táhlo  okolo  jeho  zraků  a  zastavilo 
se  u  jedné  osoby,  kteráž  jako  střed  té  bídy,  byla  i 
jejím  původcem. 

Jediný  ěin  roztrhl  život  Strounalův,  a  toto  roz- 
trhnutí dělilo  se  pak  na  sta  pruhů  a  rozbíhalo  se 
po  celém  tomto  životě.  Jediný  Čin  zplodil  jich  ce- 
lou řadu,  jeden  užíraje  druhý  a  vlastním  úpadem 
dávaje  život  třetímu. 

A  nyní  přikvapila  strašlivá  chvíle  na  Strouhala, 
na  chudého  to   dělníka. 

Měl  se  podati?  Měl  nyní  vykonati  cin,  jehož 
následky  se  nedaly  předvídati  ?  Jaké  budou  vyplý- 
vati konsekvence  z  Činu  toho,  když  ho  vykoná?  Je- 
den Čin  plodí  druhý  jako  kámen ,  do  tiché  hladiny 
vody  uvx-žený  způsobí  vlnu,  která  v  nekonečnost 
tvoří  druhé! 

On  chová  tajemství.  Vysloví-li  je  ,  co  nastane 
pak? 

S  kým  se  poraditi  ?  Neměl  by  se  zeptati  toho, 
jehož  se  tajemství  ono  nejvíce  týČe?     Zdaž  by  tento 
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s  tím   souhlasil ,    aby    Strouhal    objevil    to  tajemství, 
jehožto  objevení  bude  míti  neobyčejné    následky? 

Nikoli!  Jednalo  se  tu  o  zavržené  dítě.  To  dítě 
žije,  a  otec  jeho  myslí,  že  dávno  zahynulo.  On,  Strou- 
hal ,  ví  o  dítěti  tom ,  on  je  poznal  v  bídě  a  nouzi 
co  muže  bojujícího  se  životem  a  smrtí.  On  odstranil 
to  dítě  a  matku  jeho,  kochaje  se  mstou  za  utrpěnou 
pohanu  a  léta,  dlouhá  léta  nosil  tu  mstu  v  útrobách 
svých.  Oa  zašil  v  pamef  toho,  jenž  ho  pohanil,  straš- 
livou upomínku  zrady  a  oklamání,  a  upomínka  tato 
trýznila  jistě  otce  ztraceného  dítěte. 

Strouhal    mohl   však    ztracené    dítě  vrátiti   otci. 

Zdálo  se,  že  Strouhalovi  Čas  pokynul.  On  se 
chystal  ke  kroku  rozhodnému.  Avšak  nevýslovný 
strach  a  hluboká  tíseň  rozrývaly  mu  každé  předse- 
vzetí, aby  se  uchopil  vhodného  okamžiku.  Bojoval 
kolik  dní,  nemohl  přijíti  k  žádoucímu  cíli ;  moc,  která 
ho  pobízela,  byla  vyvážena  vždy  mocí,  kterouž  tla- 
čen byl   on  v  opačný  směr. 

Duch  jeho  podobal  se  bojišti,  na  němž  vítězily 
dvě  strany  neustále  zápasící.  Sotva  že  se  sklonilo 
vítězství  na  stranu  jednu,  juž  pozvedala  strana  zví- 
tězená hlavu  a  podstoupila  nový  boj. 

Každou  chvíli  vyskytla  se  v  tom  zmatku,  a  v  tom 
zápasu  dvou  nepřátelských  mocí,  jako  krásná  květná 
větev  silného  stromu,  na  němž  se  mohla  uchvácená 
síla  poněkud  zadržeti,  jistá  naděj;  možnosť,  že  se 
všecko  vyrovná ,  když  bude  Čin  vykonán ,  ploužila 
se  před  zrakoma  a  kynula  krásným  koncem.  Avšak 
sotva    že    zápasící    se   jí  uchopil ,    zmizela  v  mlhách. 

4* 
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nejistoty,  a  zápasící  viděl  se  u  prostřed  veliké  poušti, 
v  níž  více  nekynul  potok  útěchy,  potok,  jenž  ukojiti 
měl  nesrovnalý  boj  a  přivoditi  mír  v  prsa  krvácející. 

Takové  vlnobití  bouřilo  v  prsou  Strouhalových. 
Na  tváři  nebylo  znáti,  co  se  v  útrobách  děje.  Tvář 
Strouhalova  byla  obrazem  smrti ,  výraz  ducha  z  iií 
zmizel,  byla  to  studená,  mrtvá  maska,  pod  níž  prý- 
štil se  život  ústrasný. 

Tu  Strouhal  procitnul.  Uchopil  sklenici  s  ko- 
řalkou a  divě  se  chechtaje  vylil  obsah  skleničky  ve 
vyprahlý  chřtán  na  jeden  ráz.  Pak  zase  upadnul 
v  strašné  to  dumání. 

Hodina  za  hodinou  ubíhala ,  Strouhal  se  nehý- 
bal. Procházka  několikráte  opustil  své  stanovisko  a 
odhrnul  několikráte  Červenou  záclonu  v  průjezde. 
Strouhal  pořád  jeŠtě  seděl  jako  ukovaný  v  koutě, 
ruce  přeložené,  oči  v  sloupu.  Bylo  mu  lízko,  kdy- 
koli se  na  Strouhala  podíval.  Vždy  jím  zachvěla 
myšlénka,  že  se  Strouhal  zblázní. 

Tu  klaplo  na  hodinách.  Kukačka  zakukala 
v   krčmě  jedenáct  hodin  veČer. 

Strouhal  se  zvednul.  Položil  dva  měďáky  na 
stůl  a  nepromluviv  ani   slova  odeŠ.el. 

Bral  se  uličkami  k  Platejsu,  odtamtud!  zamířil 
přes  Koňský  trh  na  Jindřišskou  ulici.  Cím  dále  se 
ubíral,  tím  volnější,  váhavější  byla  jeho  chůze. 

Procházka  s  tlukoucím  srdcem  ubíral  se  za  Střou  - 
halem. 

Když  tento  přišel  k  hřbitovu  u  sv.  Jindřicha 
tehdy  byla  nynější  věž  sv.  Jindřišská  ještě  na  hřbi" 
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tově  —  zastavil  se;  pak  najednou  vyskočil,  zachytil 
«e  okraje  zdi  a  vyšoupnul  se  na  zeď.  Okamžik  a 
<ia  zmizel.  Procházkovi  bylo ,  jakoby  jej  polil  stu- 
denou vodou.  Rychle  oběhnul  hřbitov  s  druhé  strany, 
kde  byla  zed  nižší  a  vylezl  též  nahoru.  Rozhlížel 
se  po  hřbitovu.  Byla  sice  noc  bez  luny,  avšak  hvězdy 
se  lesknuly  na  nebesích  a  osvěcovaly  tmu  nočním 
tím  zvláštním  magickým  světlem. 

Procházka  brzy  spatřil  Strouhala.  Nedaleko  sebe 
přímo  u  kostela  viděl  ho,  jak  klečel  hlavu  maje  opře- 
nou o  studený  kámen,  jenž  byl  vezděn  do  kostelní  zdi. 

Strouhal  trval   na  modlitbách. 

Byl  to  pro  Procházku  strašně  dojemný  okamžik. 

Ticho  tu,  jako  ty  zasypané  hroby  sem  tam  tra- 
vou obrostlé,  mrtvo,  jakoby  se  smrf  byla  dotknula 
svou  perutí  celého  světa.  On  na  zdi  chvějíc  se  po- 
hnutím a  zneuctívaje,  jak  se  mu  zdálo,  tiché  modlitby 
nočního  bloudilce ;  Strouhal  na  kolenou  u  zdi  ko- 
stelní nad  hrobem,  jejž  dávno  Čas  vyrovnal  s  zemí 
ostatní,  skloněný,  hlavu  opíraje  o  studený  kámen. 
Vůkol    zahrady,    v  nichž  nikde    ani   známky  života. 

V  tom  Strouhal  vstal ;  bral  se  ku  vratům ,  pře 
lezl  je  a  ubíral  se  okolo  zahradních  zdí  jako  k  Nové 
bráně. 

Tehdy  nestály  ještě  domy,  ježto  tvoří  nyní  sta- 
tečnou řadu  táhnoucí-se  k  městským  valům. 

Procházka  slezl  se  svého  hlediště  a  chvátal  za 
Strouhalem.  Nemohl  si  nijak  vysvětliti  jeho  chování 
—  napnutosť,  co  se  bude  nyní  díti ,  nedovolila  mu 
však  vážnějšího  rozjímání.  Jako  magickou  silou  táhlo 
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ho  to  za  nočním  tím  blourlilcem ,  jenž  zahnul   okolo 
zahradních   zdí  na  Florenc. 

Procházka  se  zastavil.  Srdce  mii  tlouklo  k  roz- 
puknutí. Poslední  Čas  nikdy  nezabloudil  v  tyto  krajiny. 
Najednou  se  tu  spatřil  se  Strouhalem. 

První  překvapení  pominulo.  Pustil   se  zase  dále. 

Nemobl-li  si  vysvětliti  příčinu,  která  vedla  Strou- 
hala v  tato  místa,  byl  skoro  ohromen,  když  videi,  že 
jeho  předchůdce  zabočil  do  uličky,  kde  se  s  ním 
před  lety  daly  věci,  o  nichž  nechtěl  nikdy  ani  pře- 
mýšleti. 

Byl  celý  rozčilen.  Dech  mu  váznul.  Nemohl 
hnouti   nohou.   Jako  přikován   postanul  na  rohu. 

Strouhal  se  ubíral  jako  stín  okolo  zahradní  zdi 
na  druhé  straně.  Pak   se  zastavil  u  zahrady  Vilinské. 

Naslouchal.  Ohlížel  se.  Ulička  byla  prázdna. 
Přes  ulici  z  malého  osvětleného  domku  zaznívala 
jakási  divná  hudba,  v  níž  se  mísily  zvuky  tamburiny. 
Smích   a  hásání  rozlíhalo  se  tichou  nocí. 

Procházka  poněkud  se  ustanoviv,  nemohl  déle 
vydržeti  na  svém  stanovisku.  Hnalo  ho  to  nevýslov- 
nou mocí  za  Strouhalem.  Pustil  se  do  uličky.  Tu 
celý  užásán  spatřil  Strouhala,  an  dvěma,  třemi  rázy 
vyšinul  se  v  právo  na  zahradní  zeď;  ohlíduuv  se 
a  chvíli  nahoře  posečkav,    najednou  zmizel. 

Strouhal  vylezev  na  zecl  ohlížel  se  po  zahradě. 
Všady  tma.  O  pavillonu  a  o  zahradním  domku  ani 
zmínky.  Husté  stromoví  zakrylo  obě  ta  stavení  úplně. 

Procházka  skoro  vykřiknul ,  když  spatřil ,  jak 
se  Strouhal  spustil  dolů  do  zahrady. 
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Nemohl  odolati.  Vzcbopil  se  rychle,  běžel  okolo 
zdi  až  k  místu,  kde  se  Strouhal  vyšinul;  zastavil  se. 
Poznal,  že  tu  jsou  dvéře.  Zdálo  se  mu  jako  ve  snách, 
že  zde  jednou  juž  byl. 

Nevýslovná  zvědavost  se  ho  zmocnila.  Třesoucí 
se  rukou  ohmatával  zed.  Naleznul  dosti  širokou  skulinu. 

Zasadil  nohu  do  skuliny,  vyšinul  se,  zachytil  se 
Šťastně  za  okraj  zdi  a  vyšvih'  se  nahoru.  ZimniČní 
jakousi  silou  vŠe  to  vykonal ,    co   by   oka  zanhouřil. 

Nahoře  rozhlížel  se  po  zahradě.  Všady  bylo  tma. 
Srdce  mu  tlouklo,  že  cítil  každý  tluk  ve  v5cch  tep- 
nách. Jako  vyjevený  rozhlížel  se  olů  po  Ul  zdi  do 
zahrady.  Rozeznal   drn  nedaleko  dveří. 

Rozmýšlel  se,  co  nyní.  Má  skočit  dolů?  Čas  byl 
příznivý.   Mohl  navštíviti  zahradní  domek. 

V  tom  zalesklo  se  uprostřed  zahrady  světlo. 
Zdálo  se  Procházkovi,  jakoby  zrovna  na  nebo  mířilo. 
Tím  se  rozhodl.  Nechtěl  tu  býti  přepaden  za  žádnou 
cenu.   Na  jeden  skok  byl  se  zdi   dole. 

„Bavakas  allal^  *)  zavzněl  hlas,  padla  rána, 
kulka  fičela  nad  Procházkou  přes  zed. 

Procházka  rychlým  krokem  pustil  se  k  valům. 
Na  rohu  postanul  a  utřel  si  pot  8  Čela.  Umínil  si, 
že  zde  počká,  až  se  objeví  zase  Strouhal, 

Noc  byla  tichá,  teplá.  Usednul  si  na  kopku  ka- 
mení a  čekal.  Když  se  mu  chtělo  spát,  vstal  a  pro- 
cházel se.   Probděl  celou  noc. 

O  Strouhalovi  ani  zmínky. 


")  Vem  tě  ďas! 
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Procházka  rychle  běžel  domů.  Myslil ,  že  snad 
jinou    cestou  jeho    tajuplný  soused    se    domů    dostal. 

Strouhal  doma  nebyl. 

Darmo  se  ptala  Majdalena,  kde  Procházka  byl. 
Zamyšlený,  pln  důmínek,  sotva  se  doČJtal  hodiny, 
kdy  půjde  do  práce. 

Byl  dnes  prvn/  ve  fabrice.  Cekal  na  Strouhala. 
Cekal  nadarmo.  Strouhal  nepřišel  dnes  do  díla. 

*  * 

* 

Strouhal  skočil  dolů  se  zdi ;  div  že  si  nohy  ne- 
zlámal. Padl  hluboko.  Pod  dveřmi  byl  nějaký  hlu- 
boký příkop. 

Když  se  sebral ,  fapal  po  pěšině ,  která  vedla 
oklikami   k  prostřednímu  pavillonu. 

Po  chvilce  octnul  se  u  stavení.  Pavillon  byl 
kulatý,  po  jedné  pak  straně  měl  dosti  dlouhý  čtver- 
hranný výběžek,   k  němuž  nebylo  přístupu. 

V  stranu  ku  Poříčské  bráně  byly  schody. 

Pavillon  byl  vysoký  parterre;  asi  Čtyry  okna 
vedla  na  tři  strany;  dvě  Šla  k  východu,  jedno  kjihu 
a  jedno  k  severu.  Okna  ta  byla  zavřena  okenicemi 
tmavě  natřenými. 

Strouhal  kradl  se  co  možná  tiŠe  okolo  pavillonu. 
Díval  se  na  okna.  Skulinou  proskakovalo  světlo. 

„Je  zde!"  zašeptal,  a  srdce  mu  počalo  tlouci. 
„Ted  ho  překvapím." 

Šel  ke  schodům,  pomalu  se  bral  šest  stupňů 
nahoru.  Na  výstupku  se  zastavil.  Vyvstal  mu  pot 
na  Čele.  EozmýŠlel  se;  pak  se  vpřímil  a  popošel  ke 
dveřím. 
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„Musí  to  býf!"  pravil  a  zlehounka  chopil  se 
chvějící  se  rukou  kliky. 

Klika  povolila.  Dvéře  se  otevřely  zlehýnka  jako 
na  perách. 

Strouhal  vstoupil.  Ohlížel  se.  Nikdo  nebyl  v  po- 
kojíku. 

Byla  to  přepodivná  komnata.  Cizí  zbraně  roz- 
věšeny byly  po  jedné  části  stěny,  druhá  Čásť  zastavena 
byla  přihrádkami  plnými  knih  a  skříní  nejrozmani- 
tějšího druhu.  V  koutě  naproti  dveřím  stál  xíplný 
kostlivec;  vedle  v  jiných  zase  přihrádkách  samé  skle- 
něné nádoby  se  spiritusem,  v  němž  rozličných  brouků, 
zvířátek  a  t.  p.  V  koutě  v  právo  byl  vlašský  komín, 
před  ním  zeleným  suknem  potažený  stůl  a  opodál  u 
zdi  nízká  pohovka  s  vyvýšeným  lenochem.  Okolo 
stěn  dole  byly  turecké  divany  rudým  atlasem  po- 
tažené. V  ostatních  koutech  byly  sochy  z  kararského 
mramoru. 

Salon  ten  skoro  kulatý  zabíhal  pak  zadní  svou 
částí  —  když  se  totiž  vstoupilo ,  právě  naproti  — 
do  jakéhosi  divného  výklenku,  jenž  oddělen  byl  dveřmi, 
kteréž  se  nikdy  nezavíraly.  Místo  otevřených  křidel 
zakrývaly  řásné  záclony  z  těžkého  žlutého  atlasu 
uprostřed  dělené  vyhlídku  do  toho  výklenku. 

Všudy  jevila  se  obzvláštní  ve  všem  úprava.  Nad 
vchodem  do  výklenku  bylo  zrcadlo,  zelenou  hedvábnou 
záclonou  zastřené. 

Se  stropu  visela  alabastrová  lampa  a  vydávala 
tajuplné  světlo  rozlívajíc  paprsky  po  příšerných  před- 
mětech v  salonu. 
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Podlaha  byla  veskrz    pokryta    tlustými    koberci. 

Strouhal  se  nehýbal.  Ohlížel  se  po  salonu.  Když 
nikoho  nezpozoroval ,  obrátil  se  ku  vchodu  do  vý- 
klenku. 

Záclona  byla  spuštěna.  Silnější  však  světlo  než 
bylo  v  předním  salonu,  prodíralo    se  záclonami. 

Strouhal  přešel  přes  komnatu.  U  záclon  se  za- 
stavil. Zlehka  odhrnul  pravou  půli  a  díval  se  mlčky 
do  výklenku. 

Výklenek  tvořil  menŠí  čtverhrannou  komnatu. 
V  levo  u  vchodu  podlé  zdi  byla  Široká  pohovka  bělo- 
žlutým  atlasem  potažena,  vedle  ní  byl  kulatý  stolek, 
na  němž  krásná  křišťálová  lampa,  knihy  ve  stkvostné 
vazbě,  papíry  a  malinká  skříně.  Naproti  vchodu  byl 
umývači  stolek  velmi  drahocenný  se  vsím  příslušen- 
stvím ze  stříbra.  V  právo  pak  ode  vchodu  byla  Ši- 
roká postel  8  povlaky  jako  sníh  bílými,  s  pokrývkou 
s  hedbávným  povlakem.  V  záhlaví  stál  malý,  avŠak 
masivní  stolek  s  přihrádkami,  na  němž  knihy  a  roz- 
ličné noviny. 

Podlaha  pokryta  jest  hebkými  kožinami  cizo- 
krajných  zvířat. 

Nad  postelí  byl   obraz ,   Černou  záclonou  zakryt. 

Naproti  viselo  ve  zlatém  skvostném  rámci  kři- 
šťálové benátské  zrcadlo. 

Všady  jevily  se  největší  stkvostnosf,  největší 
přepych. 

Strouhal   díval  se  do   druhé  komnaty. 

Na  pohovce  ležel  v  Černém  hedbávném  županu 
muž  a  Četl. 
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K  smrti  bledá  tvář  žasng  vystupovala  z  obruby 
Černých  vlasů  a  černého  oděvu ;  župan  zapnut  skoro 
až  ke  krku ,  okolo  něhož  Široký  límec  se  rozkládal 
jako  sníh  bílý.  Neobyčejný  zevnějšek  Čtoucího  muže 
působil  na  příchozího  trapně. 

Strouhal  rozhrnul  záclony  docela  a  vstoupil.  Ruce 
založil   přes  prsa  v  pravici  drže  svou  špinavou  Čepici. 

Muž  v  Černém  županu  tak  hluboko  byl  zabrán 
v  předmětu  svém ,  že  nepozoroval ,  že  někdo  vstou- 
pil,  že  hedvábná  záclona  zaŠustila. 

Teprve,  když  Strouhal  chvíli  před  ním  stál,  pojal 
ho  cit,  jakýž  mimoděk  nás  opanuje,  kdy  najednou 
nevidouce  poznáváme,  že  nejsme  sami.  Je  to  magne- 
tické zachvěni  nervů,  kteréž  vzbudí  v  nás  najednou 
jakýsi  nepokoj,  jakousi  nejistotu. 

Muž  na  pohovce  odložil  knihu  a  rozhlídnul  se 
po  komnatě.  Jeho  oko  potkalo  se  s  okemStrouhalovým. 

Vzkřik  a  skok  splynuly  v  jeden  ráz. 

V  tom  padla  venku  rána.  Sluha  odcházeje  se 
svítilnou  z  pavillonu  do  zahradního  domku ,  zaslechl 
šustění  u  zahradních  dveří,  zaběhl  pro  pistoli  a  vida 
v  Šeru  noci  Černý  stín  nade  dveřmi  vypálil  v  tom 
okamžiku,  když  Procházka  skočil   dolů. 

Eána  z  pistole  v  zahradě  žasně  illustrovala  scénu 
v  pavillonu. 

Strouhal  se  nehnul ;  pevně  se  díval  na  muže 
v  Černém  županu ,  jako  by  ho  chtěl  zraky  svými 
uhranouti  a  očarovati. 

Muž ,  jenž  skočil  s  pohovky ,  zůstal  skutečně 
jako  omráčen.  Jednu  ruku  vzpíraje  proti  Strouhalo vi. 


60 

jako  by  ho  chtěl  od  sebe  odmrštit,  kdyby  se  přiblí- 
žil, druhou  pak  na  Čele:  tak  tu  stál  několik  minut, 
a  úžas  nevýslovný  kreslil  se  ve  tváři  jeho.  Vlasy 
se  mu  uleknutím  zježily. 

Konečně ,  jako  by  ho  byla  nějaká  myšlénka, 
nějaká  upomínka  oživila  mocí  blesku ,  couvnul  na- 
zpátek, vypukl  v  křečovitý  smích  a  hlasem,  jenž  se 
nedá  popsati,  zvolal : 

„Pavle!" 


Kniha  šestá. 

Shledání. 

ro  výkřiku  ,  v  němž  se  jevily  úzkosť ,  překva- 
pení, bolesť,  v  němž  se  rozlily  všecky  ty  proudy 
rozechvění  duševního  od  nejhlubšího  základu  až  do 
závratné  výše  ,  v  němž  splýval  výraz  minulých  dob 
se  skutečnou  přítomností,  nastala  chvíle  úplného,  hro- 
bového   mlčení. 

Děsný  poklid  rozestřel  se  po  malé  komnatě.  Bylo 
to,  jako  v  bouři,  když  najednou  vzejme  se  blesk, 
zaduní  hrom,  a  když  juž  zkáza  vychrlí  se  na  ubo- 
hou oběť.  Rána  dopadne,  rozdrtí,  umírající  vzkřik 
značí  umírající  život,  smrť  s  věcným  klidem  rozevře 
svá  pošmurná  křídla. 

Strouhal  se  zachvěl,  jakoby  ho  byl  ledovou  vo- 
dou polil.  Myšlénky  mu  zůstaly  stať  —  v  tom  vý- 
křiku jeho  nepřítele  projel  ho  jen  jediný  jasný  blesk, 
jediný  jasný  obraz  přelítnul  přes  jeho  paměť.  Tento 
blesk,  tento  obraz  dal  by  se  slovy  naznačiti:  „Ou 
mne  poznal!" 

Strouhal  se  nehýbal.  Jenom  ruce,  jež  měl  pře- 
loženy přes  prsa,  sklesly  dolů  a  dole  se  spojily  držíce 
starou  ,  rozedranou ,  zabarvenou  Čepici.  Tím  se  ro- 
zevřela stará,  ušpiněná  kazajka;  hrubá  košile  vyhr- 
nula se  Částečně  zespod  kazajky,  a  nahá  prsa,  k  nimž 
mívalo    sluneční  vedro  přístupu,    osmáhlá  a  hubená 
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objevila  se  zděšeným  zrakům  překvapeného  nočního 
Čtenáře. 

Byl  to  strašný  okamžik. 

Znenáhla  zdálo  se  upouštělo  na  obou  stranách 
prfní  překvapení,  zděšenosf  tu  ve  bledé  tváři  a  tam 
nikdy  nevídaná  rozČilenosť  v  osmáhlém,  vráskami 
rozrytém  obličeji  ustupovala  mluvnějšímu  výrazu  du- 
ševní Činnosti. 

Strouhal  se  díval  pevným  okem  na  muže,  jenž 
stál  před  ním  jako  učiněná  socha.  Zdálo  se  věru, 
že  ho  jeho  zrak  očaroval.  V  bledé  tváři  jeho,  ježto 
možná-li  ještě  více  zbledla,  zrcadlila  se  znenátla  bo- 
lesf  a  úzkosť. 

Strouhal  pak  nemohl  ubrániti  tomu,  aby  se  ne- 
jevila v  tváři  jeho  ukojená  pomsta,  ukojený  vztek, 
jenž  se  prodíral  diabolickým  úsměvem  okolo  koutek 
křečovitě  stažených  úst  se  kladoucím. 

Dosud  trvalo  mlčení. 

Nikdo  nechtěl  prvním  oslovením  postoupiti  kus 
půdy  nepříteli. 

Když  takto  uplynulo  několik  minut,  zableskly 
se  obyvateli  tajuplného  pavillonu  slzy  v  oČích.  Le- 
hounké zachvění  probíhalo  mu  všemi  údy.  Díval 
se  upřeným  zrakem  na  shrbenou  postavu  před  ním 
stojící,  na  ty  bídné  hadry  špinavé  a  otrhané,  ježto 
kryly  vysoké,  vychudlé  tělo  muže  tváří  na  pohled 
první  odporných,  avšak  přívětivých,  když  se  Člověk 
déle  na  ně  zakoukal.  Vysoké  Čelo,  nad  nímž  se 
rozplývaly  dosud  vlasy  husté  a  ku  podivu  zachovalé, 
kučeravé  a  Černé  jako  nigrina,    dodávalo  tváři  něco 
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vznešeného,  něco  vážného ,  Čemuž  nemohlo  se  odpí- 
rati. Vážnosť  tuto  množily  vrásky  rozložené  jak  po 
vysokém  Čele  takž  i  po  schudlých  tvářích,  a  cvičený 
pozorovatel  a  znatel  byl  by  snadno  dopídil  se  okolo 
úst  přebolestuého  výrazu,  jenž  se  nyní  ukrýval  za 
úsměvem  patrně  vynuceným,  za  úsměvem  ďábelským. 

Vysoké  tělo  od  práce  shrbené  působilo  trapně 
na  pozorujícího ;  jevilyf  se  všady  bída,  utrpení,  ne- 
důstatek, ztahauosť ,  aČ  jinak  silaé  svaly  z  roztrha- 
ných částí  oděvu  poukazovaly  na  sílu  a  nezlomnosť. 
Ruce  upracované  a  hrubé,  Částečně  barvou  zati^ísněné 
byly  dosti  malé  a  prozrazovaly,  že  se  snad  za  mla- 
dých let  necvičily  prací  těžkou  a  namáhavou.  Na 
prsuu  pak  rozhalených  táhnul  se  bílý  pruh  od  levé 
strany  ku  pravé  nahoru ;  při  bližším  nahlédnutí  každý 
byl  by  poznal,  že  to  nehynoucí  památka  silné  sečné 
rány  šavlí  zasazené.  Dosť  malé  nohy,  na  nichž  byly 
zavěšeny  veliké  hrubé  vycvoČkované  střevíce,  pevným 
krokem  jevily  odhodlanost  a  pevnosť  těla. 

Tak  sledoval  pomalu  muž  v  Černém  domácím 
Šatu  jednu  Část  oděvu  po  druhé  toho ,  jenž  dosud 
stál  před  ním  jako  vtělená  hrozba,  jako  oživlý,  skličný 
obraz  zlého  svědomí. 

Když  však  utkvěly  po  chvíli  jeho  zraky  na 
vráskovité  tváři,  když  se  zabloudily  k  temným  ji- 
skrným očím  chudého  dělníka,  když  se  pohloubily 
v  tu  strašlivou  výheň,  ježto  z  oČí  těch  vycházela: 
tu  bylo  pevnosti  jeho  konec.  On  se  otřásl  a  hlasem, 
jenžto  valně  se  lišil  od  výkřiku,  jímž  přivítal  tiskaře, 
zahřměl,  až  se  stěny  malé  komnaty  zachvěly: 
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„Co  chceš  ode  mne,  bídníkuV" 

Na  to  oslovení  Strouhal  překvapením  ztrnnl. 
Kolena  se  mu  zachvěla.  Couvnul  asi  o  krok  nazpět. 
Po  prvním  výkřiku  neočekával  tak  nápadného,  děs- 
ného převratu.  Chtelť  několika  slovy  zdrtiť  svého 
nepřítele  a  nyní  cítil  najednou  jakousi  slabost  způ- 
sobenou zdrcujícím   oslovením  toho,  jejž  chtěl  zničiti. 

Chvilku  mlčel.  Nemohl  zachytiť  myšlénku,  kte- 
rou by  byl  oděl  slovy.  Napadlo  mu  toliko,  že  přišel 
co  žalobník,  a  nyní  se  mu  zdálo,  že  co  žalobník  je 
také  obžalován. 

Jeho  nepříteli  neušlo  toto  kolísání,  toto  namá- 
hání-se,  aby  se  vzpamatoval. 

Poznal  dobrou  chvíli  a  měl  při  vší  své  rozČile- 
nosti  tolik  rázné  rozvahy,  že  chtěl  použíti  svého  pro- 
spěchu. 

Podlé  všeho  zdálo  se,  že  častěji  postavil  se  na- 
proti nebezpečí  a  nesnázím  všeho  druhu  s  chladnou 
krví,  že  ve  vyhlídnutí  dobré  chvíle  má  cvičené  oko. 
Brzy  ozna  1 ,  že  neočekávaný  noČní  host  mu  poně- 
kuď  ustoupil  a  proto  nyní  rychlým ,  bouřlivým  úto- 
kem   chtěl  hnáti  na  něho. 

„Co  žádáš  ode  mne?"  ptal  se  ještě  jednou  hla- 
sem, v  němž  se  jevila  ledová  záŠf,  a  zíral  pichlavým 
černým  svým  okem  na  dělníka,  jakoby  jej  chtěl  pro- 
bodnouti. „Noční  doba,"  pokračoval  dále  s  jízlivým 
opovržením,  „je  příznivá  k  přepadům,  to  jsem  zku- 
sil juž  jednou  od  tebe !  Nyní  nenalezneš  více  u  mne 
pokladu,  jakéhož's  tenkráte  nalezl  a  o  nějž's  mne  olou- 
pil. Gi  zamýšlíš  přece  něco,  co  by  se  podobalo  tvému 
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přestrojení,  tvé  maškaře?  ChceŠ  opět  lstí  omámiti 
mysl  mou?  To  se  ti  více  nepodaří!  Znám  tě,  ty 
původci  mého  neštěstí,  znám  tě,  aČ  tomu  dvacet  let,  co 
jsem  tě  naposled  videi ;  tvá  ďábelská  tvář  zůstala  mi 
na  vždycky  v  paměti,  budila  mne  ze  spaní,  pronásledo- 
vala lone  za  bdění,  abych  tě  mohl  proklínati,  abych 
svou  neukrotitelnou  zášť  neustále  v  sobě  žířil  a  ži- 
vil na  Čas,  až  se  opět  sejdeme  1  Ano,  tuŠil  jsem  to, 
že  se  sejdeme,  abychom  boj  zášti  a  pomsty  podnikli, 
až  buď  já  nebo  ty  v  něm  záhynem.  Živi  oba  více 
býti  nesmíme,  buď  padneš  ty,  buď  kleslý  svalím  se  já 
v  hrob.  Tušení  mé  mne  nezklamalo,  ty's  mne  sám  vy- 
slídil, ty's  dal  počátek,  blaze  tobě,  že's  mne  předešel, 
mne  ,  jenž  jsem  pátral  po  tobě  celá  léta  nadarmo  ! 
Teď  tě  mám,  teď  mně  neujdeš  více!" 

Při  tom  přistoupil  rychle  na  zad  komnatky 
k  oknu  a  přitisknul  prst  na  bílý  porculánový  knoflík. 

Za  dvě  minuty  bylo  slyšeti  pod  oknem  přidu- 
šeným hlasem  pronesená   cizí  slova: 

„Raka   dazf^* 

„Balvajum  ik!''**  byla  odpověď  a  vše  bylo 
opět  ticho. 

Strouhal  poslouchal  a  pozoroval,  co  se  dělo,  s  mr- 
tvým klidem  v  celém  svém  zevnějšku ;  ani  v  tváři 
nebylo  dost  malé  známky  života.  Ruce  měl  dosuď 
svěšeny,  a  oČi  jeho  upřeny  byly  na  zem  jako  v  sloupu. 
Pak  ale,  když  dozněla  cizí  nesrozumitelná  slova  jeho 


*)  Žádáš  něco  ? 
**)  Zůstaň  zde! 

Moravský:  Z  malého  gvíta.  II. 
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odpůrce,  se  vzpřímil    a  hlasem ,    jeuž   jevil  hluboké, 
ač  dlouho  ukrývané  bolesti,  pravil : 

„Hrabe,  vy  neuznáváte  i  vinu  svou?" 

Oslovený  mlčel. 

„Vy  svalujete  všecko  neštěstí  na  mne,  vy  mne 
nazýváte  původcem  všech    svých   nehod    a    neshledá- 
váte  viny  na  sobe?  Vy  mne  vyzýváte  k  boji  na  ži- 
vot a  na  smrť,    aniž    byste    se    uhodil    ve  svá  prsa, 
aniž  byste    mi   podal    ruku    na  smíření  a  řekl:     „Já 
tě  prosím  za  upřímné  prominutí,    já   jsem    ti  zkazil 
celý  život,   já  ti  otrávil  celý  svět,    já  jsem  ti  zabil 
tvoje  štěstí,  já  jsem  ti  rozdrtil  tvé  srdce,  já  jsem  tě 
vehnal  v  zoufalství,  já  jsem   v  tobě  zničil  lepší  Čásf 
Člověka  a  uvalil  na  tebe  celý  zástup  vášní,  probudil 
v  tobě  zášť,  vyhrabal  z   nejtajnějšího    nitra  duše  po- 
mstu, tuto  šerednou    obludu,   jež  ryje  a  žere  v  Člo- 
věku tak  dlouho   až  ve    výkonu    samu    sebe  zahubí! 
A  u  propasti  záhuby    jsem  nyní ;    přisel   jsem  k  ní, 
aniž  bych    toho    si    kdy   byl  prával ;    ale    osud   mne 
svedl  s   Člověkem,   jenž  probudil  ve  mně  všecky  ty 
proudy  uspalých,    starých,    zvětšených  váŠní    a    roz- 
dmychal   je  k  plamenu    nikdy    nepocítenému.     Ano, 
považuji  to  za  pokyn    nebes,    abych    smířil  sebe  se 
svědomím   svým ,    abych    vytrhl  nevinného  z  bídy  a 
nouze,  z  hladu  a  nicoty ,  abych  vyrovnal ,   kde  jsem 
chybil,    kde  jsem  se  prohřešil  proti   památkám    pře- 
drahých osob ,    jejichžto    obrazy   nevymřely   dosud  a 
nikdy  nevymrou  ze  srdce  mého.  Pomsta  se  probudila 
v  prsou  mých,  když  jsem  si   vzpomněl  na  tu,  jejížto 
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obraz  nezhubnou  mocí  zarazil  se  v  prsa  moje  mne  ku 

trýzni  a  k  zoufání " 

„Co  žádáš  ode  mne?"  přetrhl  dlouhou  řeČ  Strou- 
hala jeho  nepřítel ,  jejž  jmenoval  hrabětem ,  a  jejž 
i  my  tak  nazývati  budeme.  „Co  ode  mne  žádáš?". 
opakoval  hrabě,  avŠak  tehdy  mel  hlas  docela  jiný 
výraz  do  sebe,  než  ještě  před  chvílí. 

„Co  od  tebe  žádám?"  prohodil  Strouhal  a  za- 
mlčel se.  Bolestný  úsměv  zahrál  mu  okolo  rtů.  „Ne- 
můžeš mi  nikdy  nahraditi ,  co  jsem  vinou  tvou  byl 
ztratil." 

„Já  se  ti  nabízím  k  zadostuČinění !  Vystupme 
ven,  je  tmavá  noc,  zde  máŠ  vše,  čeho  k  tomu  za- 
potřebí. " 

Hrabě  přistoupil  k  malému  stolku  u  lože  a  vy- 
táhnul skříni.  Otevřel  ji.  Byly  tam  dvě  arabské  pi- 
stole zlatem  a  stříbrem  a  drahokamy  prokládané  •, 
vedle  pistolí  byl  stkvostný  roh  na  prach. 

„Hrabě,  já  více  nerozumím  dnes  tomu,  čemuž 
jsem  rozuměl  před  dvaceti  lety.  Nejsem  snad  bo- 
jácný rek,  jenž  před  smrtí  se  utíká.  Viděl  jsem  ji 
tisíckráte  a  patřil  s  resignací  v  její  vyzáblou  tvář, 
ano,  vyzýval  jsem  ji  tisíckráte  k  souboji,  v  němž  jsem 
si  přál  podlehnouti  —  avšak  smrť  se  mne  nedotkla 
svýma  křídloma,  chtěla  mne  zachovati  k  jiným  bo- 
jům, v  nichž,  já  to  cítím,  podlehnu.  Nadarmo  jsem 
se  utíkal  v  krupobití  kulí,  nadarmo  jsem  nastavoval 
neozbrojená  prsa  jí  v  ústrety,  i  tehdy,  když  jsem 
myslil,  že  jsem  se  dočkal  okamžiku,  kde  bude  mému 
životu  konec,    i  tehdy    mně    selhala  naděj,    rána  s.i 

5* 
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zahojila  a  já  se  uzdravil.     Smrí  mne  nechtěla.    Ky- 
nul tak  osud.  —  Nuže,  nehledal  jsem  jí  pak  více  a 
očekával  jsem  s  chladnou  krví,   co  mi  nebesa  usoudí. 
Usoudily  mi   dvojí  strašné  shledání." 
Hrabě  poslouchal,  jako   omráčený. 
„Pryč  s  těmi    pistolemi,"     pokračoval    Strouhal 
dále  a  shodil  skříni  i  s  obsahem    se  stolku   na  lože, 
„to  mne  více  nevznítí  k  bláhovému  přechvatu.    Pro 
mladíky    taková   zbraň,    kteří   hoří  nepředložením  a 
přepjatým    rozkvašením ,    my    mužové    máme     zbraň 
jinou.     Já ,    hrabě ,   já    si    od    vás    vyžádám    zadost- 
uČinění  jiné,   nežli   kulí;   já,  hrabě,  já  vám  dám  za- 
dostuČinění    jiné    než    si     žádáte;    zadostuČiněaí    mé 
vlastní  pomsty,  hrabě,   a  to  vás  zuiČí  jakož  mne  zni- 
čila ta  rána,   kterouž  jste  rozdrtil  srdce  mé  na  všecky 
doby  mého  života.     Ať  ve  mně  vidíte    přetvářku,   ať 
se  vám  zdá,    že  se  zakrývá    lesť  a  úklad  pod   pocti- 
vým tímto  rozedraným ,    špinavým  kabátem,  ať  mně 
Činíte  výčitku ,   že  jsem  se   sem   vkradl ,    abych    vás 
oloupil  o   poklad:  já  přece  lip  smýšlím  sám  o  sobe, 
já  přece  nedám  se  svésti  v  tom  pevném  přesvědčení, 
že  jste  vy  byl  lupičem  a  já  oloupeným,    že  jste  vy 
mne  oloupil   o  největší    poklad    mého  celého  vezdej- 
šího života,    že  jste    mne    oloupil  a  obelstil  o  lásku 
nešťastné    mé    Amalije !     O  přemáhejte    si  ty  dojmy 
všecky,    ježto    na|  vás    činí    slova    má,"    pokračoval 
Strouhal  dále ,    když   viděl ,   že  se  celá  tvářnost  hra- 
běte mění,   „strašlivá  moc  takové  upomínky  vás  musí 
rozdrtiť,    byť  jste  se  vzpíral,  a  rozryti  musí  to  vaše 
srdce,  v  němž  kdysi  alespoň  okamžitá  vášeň  zápolila."  > 


„Ustaň,  zlý  obraze  Časů  minulých,  ustaň!"  zvo- 
lal hrabě,  a  ruka  se  rvala  k  srdci,  jakoby  uchlácho- 
liti  aneb  přerušiti  chtěla  strašné  jeho  bití. 

„Ustanu,  až  rnzederu  vaše  srdce  na  prach  a 
až  vsadím  místo  něho  kámen  ve  vaše  prsa ,  tentýž 
kámen,  jejž  jste  si  zarazil  na  místo  srdce,  kde  dříve 
láska  k  ubohé  dívce  planula!  Vy  jste  před  chvílí 
ještě  stál  přede  mnou  co  žalobník,  a  já  byl  zničen, 
že  jsem  neměl  srdce  své  prosto  vší  viny,  svou  duši 
prostu  vsí  poskvrny.  Avšak  nyní  já  přiznávám  se 
k  vině  své,  že  jsem  odvedl,  že  jsem  unesl  nešťast- 
nou Amaliji  z  vašich  sítí  a  z  vašich  nevěrných  ru- 
kou, když  jsem  zpozoroval,  že  láska  vaŠe  dívku  ne- 
blahou omámivší  přestává  tak  horkým  plamenem  ho- 
řeti, jakým  se  vznítila.  Já  přiznávám  se  k  vině  své, 
že  jsem  vám  odcizil  dítě,  jímž  jste  opovrhnul,  že  ne- 
bylo vám  stejnorodé;  že  jsem  je  ukryl,  aby  nepo- 
znalo svého  otce,  který  vlastní  svůj  plod  zhanobil 
odejmuv  mu  na  počátku  jeho  života  Česť,  toho  otce, 
jenž  dítě  své  vyvrhl  do  světa,  aby  se  stalo  vyvrhe- 
lem společnosti  lidské,  aby  každý  sprosťák  z  lidu 
nejnižšího  nazval  je  hraběcím  pankhartem ,  aby  ne- 
mohlo míti  dobrého  jména,  když  nemá,  co  by  do 
úst  dalo ,  aby  uchlácholilo  přebolestný  hlad.  Ano, 
já  se  přiznávám  k  své  vině,  že  jsem  ukryl  to  vaŠe 
dítě,  aby  poznávalo  život  v  takové  bídě,  v  jakou 
jste  vy  mne  sám  uvrhnul.  Tak  jsem  se  chtěl  po- 
mstiti na  vás  a  na  ní,  za  jejíž  věrnost  byl  bych  ti- 
síckráte svůj  život  nasadil.  A  to  moje  vina,  že  jsem 
se  mstil  na  ubohém  děcku ,    nevinném  a  Čistém ,    že 
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jsem  pomstu  konal  mrzkou  a  hanebnou  nad  tím  čer- 
vem ,  jenž  původ  svůj  vzal  z  tebe ,  ty  hade  mého 
ráje  mladistvého  a  krásného,  a  z  ní,  z  té  ubohé 
oběti  tvých  nevázaných  ,  hříšných ,  mladých  chtíčů ! 
To  moje  vina,  za  tuto  vinu  trpěl  jsem  dvojnásobně 
po  celých  dvacet  roků;  ano,  posledních  sedm  roků 
tisíckráte  více,  když  jsem  po  svém  návratu  z  válek 
francouzských  ztratil  všecku  stopu  nešťastného  chlapce, 
jemuž  i  druhá  matka  a  druhý  otec  zemřeli. 

„Nežije  více  Amalije?"  vyrazil  sotva  srozumi- 
telným hlasem  hrabe  na  pohovku  sklesna  a  hlavu 
rukama  drže,  jakoby  se  obával,    že  se  mu  rozskočí. 

„Může  žíti  žena  opuštěná  a  zhanobená,  když 
odloučena  od  zrádného  srdce,  jež  jí  život  otrávilo, 
a  od  dítěte,  jež  jí  pomsta  uřvala,  aby  se  nikdy  sním 
neshledala  ?"  odpovídal  Strouhal  strašlivým  hlasem, 
jako  by  z  hrobu  přicházel.  „Za  rok  na  to,  kdy  jsem 
jí  vytrhl  z  tvého  zrádného  náručí,  dokončila  svůj  život 
v  strasti  a  v  zoufalství ,  život  svůj ,  do  něhož  byla 
vstoupila  s  plnou  rozkoší  mladosti  a  neviny.  Tu  také 
pro  mne  arci  nebylo  více  života.  Vy,  hrabě,  dobře 
víte ,  že  jsem  zmizel ,  že  jsem  opustil  navždy  ten 
proklatý  váŠ  dům,  že  jsem  opustil  Prahu,  abych  ne- 
musil  vzpomínati  na  tento  nenáviděný  kus  země,  na 
níž  jste  chodili,  abych  neviděl  nikdy  více  tuto  zecí, 
jež  se  okolo  zahrady  vypínala ,  aby  zakryla  vaše 
hříšné  milování,  abych  nikdy  více  nespatřil  tento 
pavillon,  kdežto  jste  slavívali  noční  svátky  sladkých 
rozkoší  a  vášnivého  objímání !  O  že  jsem  sám  tehdy 
nápomocným  byl,    abych    vám  vyhledal    místo    tiché 
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a,  vzdálené,  místo  k  studijím  příznivé,  místo  vaší 
mladé  romantické  duši  milé;  že  jsem  se  zapletl  ve 
vlastních  osidlech ,  vyhledav  vám  místo  k  milování, 
k  lásce  a  ku  zradě  líceného  přátelství!!  Když  jsem 
odcházel,  nemohl  jsem  opominouti,  abych  nešel  ještě 
naposledy  okolo  těch  míst,  které  jsem  proklínal,  a 
kde  jste  se  ukrýval  s  ní  před  světem ,  kde  jste  se 
scházívali,  v  sobě  žili,  kde  jste  se  milovali.  O  tehdy 
jsem  myslil,  že  mi  hlava  praskne :  opřel  jsem  se  o 
ty  proklaté  dvéře,  jimiž  ona  vstupovala,  aby  od- 
počinula ve  vašich  loktech,  a  rozdrtil  jsem  je ,  já 
jsem  tloukl  krvavou  pěstí  na  zavřené  okenice  tohoto 
domu ,  abych  vás  vyburcoval  ze  spánku  a  svědomí 
vaše  abych  rozryl  tisícími  výčitkami ,  abych  vás 
dýkou  probodnul  a  ten  nenáviděný  život  váš  jedním 
rázem  rozdrtil.  Ale  vy,  hrabě ,  vy  jste  opustil  tyto 
komnaty,  vy  jste  se  ohradil  pýchou  a  vznešeným 
rodem ,  vy  jste  přestal  býti  člověkem  a  stal  jste  se 
bídnou  všední  figurou  těch  kruhů,  z  nichž  jsem  vás 
chtěl  vypoutaf,  abych  vás  vedl  na  dráhu  jinou,  lepší, 
osvíceněiší,  čestnější,  vznešenější .  .  . 

Byla  noc,  když  jsem  odcházel.  Myslil  jsem,  že 
nikdy  více  Prahy  neuzřím.  Chtěl  jsem  umříti  na 
čestném  poli  slávy,  abych  ukonejšil  své  svědomí. 
Když  jsem  se  octnul  na  ulici,  tu  jsem  se  ještě  jednou 
obrátil  a  z  nejtajnější  hloubky  veškeré  duŠe  své  vy- 
chrlil jsem  strašlivou  kletbu  na  střechu  tuto !  Kletba 
tato  snad  se  vyplnila ,  a  nedotklo-li  se  střechy  této 
neštěstí,  zajisté  že  přijde  ještě  pravá  doba,  kdy  slova 
zoufalství  a  rozedrané  duse  naleznou  ohlasu  u  moci 
osudy  lidstva   vedoucí .... 
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Odevzdav  kojné  své  sestry  ubohého  chlapce  juž 
před  rokem  před  svým  odchodem,  navštívil  jsem  jej 
na  venkově  v  malé  vsi  u  Turnova,  poznal  jsem,  že 
opuštěný  chlapeček  naleznul  matku  i  otce  .... 

Odešel  jsem  na  Rýn,  abych  se  v  některé  bitvě 
s  Francouzi  zbavil  života.  Tak  jsem  sloužil  až  do 
roku  třináctého.  Ze  vŠech  bitev  dostal  jsem  se  zdráv 
a  neporaněn,  vždy  zoufale  bojovav,  až  mne  17.  října 
u  Lipska  zasáhla  nepřátelská  Šavle.  Zaradoval  jsem 
se  —  domnívaje  se  býti  u  konce.  LeČ  jako  by  na- 
vzdor mým  touhám  odeslali  mne  raněného  do  Prahy. 
Byl  jsem  majorem,  a  nakládalo  se  se  mnou  podlé 
řádu  a  zásluhy.  Já  vsak  nenalézal  více  pokoje.  Zřek' 
jsem  se  svého  postavení  a  své  výsluhy  a  zabral  se 
do  svého  žalu  a  zármutku  tak,  že  jsem  přestal  sku- 
tečně žíti,   že  jsem  živořil. 

Upadl  jsem  v  nouzi  a  nedostatek ,  trpěl  jsem 
hlad  —  jedním  rázem  vše  byl  bych  od  sebe  odvrhl 
nesnáze,  kdybych  se  byl  navrátil  do  lidské  společ- 
nosti. Avšak  jak  se  tam  navrátit?  Ve  společnost, 
která  mne  urazila  v  nejhlubších  základech  duše, 
která  zničila  můj  život ,  která  otrávila  mé  srdce  I 
Nikoliv!  Já  touto  společností  opovrh,  já  jsem  raději 
hlady  umíral,  já  jsem  raději  klesl  v  kruh  luzy  a 
chudého  pracovnického  lidu,  sdílel  s  níin  všecky  sví- 
zele,  a  abych  nikdy  se  nemohl  navrátit,  zatarasil 
jsem  si  cestu  k  zrádnému  návratu  tím,  že  jsem  gi 
vzal  ženu  z  nejnižší  třídy  obyvatelstva  Pražského, 
kteráž  mne  měla  na  vždy  upoutati  k  existenci  plné 
bídy  a  věčného  nedostatku. 
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Tak  jsem  mstil  ua  sobě  chyby  mladých  let  a 
přece  jsem  kojil  pomstu  od  času  toho ,  kdy  jsem  se 
dověděl ,  že  můj  chráněnec ,  vás  syn ,  zmizel  ze  své 
rodné  krajiny,  aniž  by  kdo  věděl  kam.  Ano,  ucho- 
pila mne  myšlénka  pomsty  znovu,  způsobem  tak  straš- 
livým ,  tak  mohutným ,  že  jsem  vás  hledal  den  co 
den,  že  jsem  se  vyptával  od  týdnu  k  týdnu  po  vás, 
avšak  o  vás  v  Praze  po  celý  ten  Čas  ani  památky. 
Sem  ale  na  toto  proklaté  místo  neodvážil  se  můj 
krok  nikdy.  Chtěl  jsem  se  vás  na  jiném  místě  ze- 
ptati se  smrtí  v  rukou,  zdaž  víte  o  uprchnutí  ubo- 
hého chlapce  ;  strašlivé  podezření  vzbudilo  se  v  prsou 
mých.  Myslil  jsem ,  že  jste  vypátral  obydliště  mého 
chráněnce  a  že  jste  s  ním  ujel.  VaŠe  nepřítomnost 
zdržela  mne  kroku,  jehož  bych  nyní  litoval.  Neboť 
vězte,  že  před  krátkým  Časem  nalezl  jsem  ztraceného, 
nalezl  jsem  ho,  jak  jsem  si  ho  kdysi  prával,  dokud 
v  prvních  zápalech  hořela  mi  záŠť  k  vám  prsaraa 
rozrytýma. " 

„Můj  bože,  žije  můj  —  syn?"  zvolal  hrabě 
bledý  jako  smrť.  Vyskočil  s  pohovky  a  zoufale  ucho- 
pil se  upracované,  zabarvené  ruky  dělníkovy. 

„On  žije  —  žije  v  bídě  od  mozolů  svých  ru- 
kou, žije  o  hladu.  Šatí  se  v  rozedrané  hadry  —  ale 
žije  pro  své  dítě,  haha!  žije  pro  svou  souložnici, 
jižto  miluje  jako  svou  ženu  sobě  oddanou  před  bohem 
a  před  lidmi ;  ano,  hrabě,  on  nezavrhl  své  dítě ,  on 
je  nesvěřil  domu  nalezenců  ,  on  pracuje  celý  den  a 
celou  noc,  aby  je  zachoval  sobě  k  radosti,  ano  ten 
bídný  dělník,  zmrzačený,  zpracovaný,  ztahaný,   otr- 
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hany,  on  miluje  to  své  dítě,  třebať  dle  zákonfi  dosuď 
nosí  jméno  matčino  a  nikoli  otcovo.  Víte,  hrabě,  co 
to  je,  milovati  své  dítě?  Znáte  ten  nejsvetější  cit, 
lásky  to  cit  k  dítěti,  jakož  dítěte  k  svým  roditelům  ? 
Ob ,  lituji  vás ,  vy  jste  nikdy  nepoznal  lásky  k  ro- 
dičům, vy  nemůžete  poznati  lásky  rodičů  k  dětem  I" 

„Kde  je  . .  .  tvůj  chráněnec?  ..."  vyrazil  ze  sebe 
hrabe  ,  třesa  se  po  celém  těle ;  studený  pot  stál  mu 
v  krůpějích  na  čele  ,  na  celém  jeho  zjevu  bylo  vi- 
děti největší,  nejstrašnější  uchvácenosf. 

„Rcete  .  .  váš  syn  !  .  .  ."  mrazivým  tónem  pokra- 
čoval Strouhal.  „Toť  pravé  jméno !  Já  přicházím, 
abyste  mu  dal  Česť  svého  vlastního  jména  ,  já  chci, 
abyste  mu  odstoupil  Čásť  svého  jmění,  já  chci,  abyste 
napravil  chybu  svého  mládí,  abyste  smířil  minulosť  mou 
a  minulosť  svou ,  já  chci ,  abyste  mi  co  spoluvinník, 
že  jste  oklamal  a  zradil  přítele,  že  jste  zhanobil  mou 
lásku  a  zničil  svou  a  milenku  mou  odpustil,  abyste 
dacha  pomsty  mé  ukojil  a  nahradil  synu  všecko  za 
jeho  utrpení.  Pak  se  smíříte  i  se  mnou  a  se  synem, 
jenž  vám  sám  vyjeví,  jaký  běh  života  ho  potkal, 
jenž  vám  sám  zjeví,  že  před  sedmi  lety  vaší  rukou, 
rukou  otcovou  byl  jedné  podzimní  noci  zachráněn 
životu  bídnému  a  zoufalému  a  sice  na  tomtéž  prahu, 
přes  nějž  hříšná  noha  jeho  matky  docházívala  k  taj- 
ným radovánkám  lásky  ..." 

Hrabě  sklesnul  na  pohovku. 

Obrazy  jisté  noci  vstoupaly  mu  na  paměť,  obrazy 
strašlivé.  On  viděl  zbitého  mladíka,  oe  zkrvácenou 
hlavou,  rozedraného,  špinavého,  bez  košile.  Vzpome- 
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nul  si,  j.ik  ran  kapal  hojivý  a  občerstvující  lék  na 
;'i^ta,  jak  se  pak  dále  po  jeho  osudech  nezeptal. 

Cit,  jenž  v  hraběti  pracoval,  nedá  se  popsati. 
Byla  to  ta  nejdivnější  srníšenina  bolesti,  studu,  žalu, 
ponížení,  lítosti;  slova  Strouhalova  rozrývala  mu 
írdce  a  ryla  dále  a  dále,  až  hrozila  učiniti  tlukotu 
jeho  konec;  při  tom  letěla  celá  minulosf  jeho  se 
všemi  svými  divokými  obrazy  před  jeho  zraky  a 
lístrasností  svou  skoro  juž  trhala  pásma  rozumu.  Byl 
to  duševní  stav  k  nepopsání,  pln  ústrachu,  pln  Šalby 
a  klamu  —  zdálo  se  hraběti,  že  nyní  v  tom  straš- 
ném okamžiku  srazí  se  celý  svět  v  jednu  ruinu,  a 
že  všecky  ty  zbořeniny  spadnou  na  něho ,  aby  ho 
rozdrtily,  pohřbily,   udusily,   aby  ho  zničily. 

Zevnějšek  jeho  odpovídal  úplně  stavu  duševnímu. 
Tvář  zsínalá  nesla  na  sobě  písmo  zmatených  smyslu, 
oko  napolo  vyhaslé  stálo  v  sloupu  jako  vyděšené 
obrazem  iistrašné  smrti  —  ruce  sepjaté  tiskly  se  obě 
k  srdci,  jež  tlouklo  úzkostí  a  největším  rozechvěním. 

Bylť  to  obraz  zápasícího  zoufalce  s  příšernou  smrtí. 

Sti'ouhal  umlkl.  Studený  mráz  zalomcoval  všemi 
jeho  údy.  Strnul  sám  nad  obrazem,  jehož  stvořitelem 
byl.   Dílo  předčilo  daleko  jeho  myšlénky. 

Šlechetnější  stránka  jeho  povahy  počala  se  bu- 
diti k  životu.  Zdálo  se  mu,  že  srdce  na  okamžik 
zkamenělé  a  z  citu  vymřelé  začínalo  táti. 

Temný  jakýsi  hlas,  jenž  mu  rázem  prochvěl 
celou  jeho  dusí,  a  jenž  rozložil  se  po  celé  jeho  by- 
tosti, zdálo  se,  věstil  mu,  že  je  pomstěn. 

A  po^omstě  práhnul  mnoho,  mnoho  let.... 
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Použijeme  těch  několik  okamžiků,  než  se  dojmy 
obou  protivníků  nanejvýš  rozčilených  poněkud  roz- 
běhnou a  Částečně  urovnaji ,  abychom  učinili  malou 
vycházku  a  laskavé  Čtenáře  seznámili  s  několika  po- 
drobnostmi, jež  zasahují  v  naši   povídku. 

Asi  třicet  let  právě  před  dobou ,  již  jsme  tuto 
se  pokusili  vylíčiti ,  nahlídla  Četná  emigrace  fran- 
couzská po  nesmírném  převratu  od  roku  1789 ,  že 
pozbyla  všech  podmínek  k  další  své  existenci  ve 
Franciji.  Mnohé  rodiny  opouštěly  nejbližší  kraje  své 
vlasti  a  rozptylovaly  se  po  zemích  k  východu ,  hle- 
dajíce a  nalézajíce  novou  vlasť.  Se  zbytky  svého 
jmění  zařídila  si  tak  mnohá  Šlechtická  vyhnaná  ro- 
dina francouzská  v  cizině  pohodlný  život ,  nalezla, 
Čehož  byla  ve  vlasti  své  zbavena,  totiž  svůj  vzne- 
sený stav  a  starou  urozenost  —  a  dvě  tyto  věci  smí- 
řily ji  se  zlými  osudy,  kteréž  z  ciziny  přetvořily  jí 
starý  domov.  Po  celém  Německu,  jakož  u  nás  v  Ce- 
chách a  v  Rakousku  vůbec  potkáváme  se  s  velmi 
Četnými  jmény  francouzskými,  jež  náležela  kdysi 
v  kruh  Šlechty  na  dvoře  krále  Ludvíka  ve  zkaženosti 
mravů  se  lesknoucí. 

Takž  se  stalo  i  s  hrabětem  ***.  Brzy  po  výbuchu, 
jenž  otřásl  celou  Evropou  a  jehož  následkové  pře- 
tvořili všecky  formy  státního  a  sociálního  života, 
opustil  starý  francouzský  aristokrat  vykojen  líčeným 
leskem  dohoří vající  smutné  slávy  pověstných  Lu- 
dvíků oživující  se  vlast  svou  a  po  dlouhém  bloudění 
usadil  se  v  Praze  a  zakoupil  zbytkem  svého  znameni- 
tého jmění  statek  v  Čechách.      Starý  hrabě  nemoha 
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snést  lesk  a  slávu  nové  Šlechty  velikého  Napoleona, 
zarekl  se  navždy  návratu  doFrancije  a  založil  nový 
sobě  domov  ve  vlasti  naŠí. 

Když  opouštěl  Franciji,  mel  po  svém  boku  ma- 
lého synáčka,  jediného  to  potomka  slavné  kdysi  ro- 
diny, jejž  takřka  revoluční  doba  zrodila,  a  jenž  ko- 
jen byl  tím  zápalným  vzduchem  rozhraní  nového 
světového  života.  AČ  otec  rozmrzelý  na  svou  dobu 
vlíval  hned  v  útlé  srdce  mladistvého  syna  revoluce 
zášť  a  opovržení  ke  všemu ,  cokoli  dosť  málo  sou- 
viselo s  bohaprázdaým  rokem  1789  ,  přece  změna 
vlasti,  změna  lidi  okolo  něho  velmi  Časně  vnucovala 
mladému  duchu  mnoho  k  rozmýšlení  a  porovná- 
vání; a  když  pak  později  juž  co  dorůstající  mladík 
slýchal  o  velikých  Činech  Napoleoua,  tohoto  novo- 
věkého světoborce,  tu  se  stal  mladý  hrabě  Arnošt 
k  velikému  žalu  svého  vlastního  otce  tím  nejvrouc- 
nějším a  nejnadšenějším   ctitelem   Pařížského  Césara. 

Toho  právě  Času  —  bylo  mu  asi  osmnácte 
roků  —  přirazil  hrabě  Arnošt  se  svým  otcem  do 
Cech  a  v  Praze  snil  o  nikdy  nepřemoženém  Korsi- 
kánu.  Navštěvoval  veřejné  Školy  Pražské  a  stal  se 
žákem  zdejší  university. 

O  tehdejších  poměrech  učilišť  Rakouských  ne- 
můžeme mnoho  psáti  —  bylyť  velmi,  velmi  smutné. 
Arnošt  však  podlé  vůle  otcovy  pilně  docházel  do 
přednášek  tehdejších  professorů  —  nejvíce  však  cvi- 
čiti se  musil  doma  se  zvláštními  učiteli  a  takto  se 
vzdělal  v  řečech,  ve  vědách  se  ohlídnul,  studoval 
umění  a  rozvinoval    své  talenty    bohatě    od    přírody 
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mu  přidělené,   a  vlastní  pílí  a  vlastním   popudem  za- 
bočil na  dráhu  skutečné  vzdělanosti. 

Navštěvování  vysokých  škol  Pražských  mělo 
však  na  hraběte  Arnošta  přece  veliký  vplyv  —  ano 
stalo  se  jemu  motivem  ,  jenž  vyměřil  jeho  celému 
životu  docela  zvláštní  cestu. 

V  sále,  kdežto  starý  kantor  mučil  mladé  my- 
šlénky bujných  mladíků  zastaralými  formami  filoso- 
fického rozjímání,  poznal  Arnošt  přítele,  jenž  nená- 
ležel sice  k  tak  zvané  vysoké  společnosti,  avŠak  svým 
duchem,  svými  vlastnostmi  převyšoval  všecky  ty  vr- 
choly prázdného  společenského  lesku,  jenž  byl  mu- 
žem dokonalým,  sotva  že  svléknul  se  sebe  lahodný 
Šat  prvního  mladictví.  Šlechetná  povaha  jevila  se 
ve  všem,  cokoli  podnikal,  jevila  se  v  maličkostech, 
sebe  nepatrnějších  a  dodávala  celé  jeho  bytosti  ušlech- 
tilého, jemného,  lahodného,    přívětivého  rázu. 

Byl  to  Pavel  Velemínský,  syn  dosti  zámožných 
rodičův,  kteří  později  nešťastným  finančním  paten- 
tem pozbyli,  co  zachovali  spořádanou  hospodárností. 
Pavel  upozorněn  brzy  na  velmi  chápavého  mla- 
díka Francouze,  jenž  ve  svém  chování  v  posluchárně 
nijak  nejevil  se  marnou  nadutostí  a  prázdným  ari- 
stokratickým pychem  a  vynikal  nad  jiné  ostrostí 
svého  úsudku  a  pěkným  způsobem  u  pronášení  svých 
náhledův.  Co  však  nejvíce  přivábilo  Pavla  k  hra- 
běti Arnoštovi,  byl  neohrožený,  samostatný  úsudek 
mladého  aristokrata  o  francouzské  revoluci.  Nahlíd- 
nuv  svým  způsobem  v  celé  to  pásmo  rozvětvených 
příprav,  kteréž  úžasný   obrat  na  sklonku  předešlého 
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století  předcházely,  bránil  úplnou  oprávněnosť  revo- 
luce vyrovnávaje  ty  nejvyšší  příkrosti  doby  Ludvíků 
-^  nevázanými  ohnivými  proudy  rozpoutané  výstřed- 
lusti  prvních  roků  devadesátých.  Na  všeobecnou 
imilobu,  na  úplnou  spustlosť  mravů,  na  hnusné  ruiny 
lidské  důstojnosti  absolutně  a  nevyhnutně  musila  při- 
líti strašná  regenerace,  a  že  to  národ  francouzský, 
,í  už  sebe  znovu  smrtí  ve  sterých  způsobách  se  zje- 
^  i  vší  k  novému  životu  vznítil  a  stagnací  hnusnou 
po  celé  Evropě  se  rozkládající  rázem  prolomil ,  že 
ro  národ,  z  jehožto  krve  pocházel:  tím  byl  hrabě 
Arnošt  hrdý. 

Ovšem  zůstalo  to  při  nadšení  bez  skutků.  V  tom 
mu  vadil  jeho  starý  otec,  jenž  vživ  se  v  doby  re- 
volucí přemožené,  nemohl  se  nikdy  povznésti  k  smí- 
ření-se  s  dobou  novou ,  která  skasírovala  Šmahem 
staré  pergameny,  staré  erby,  slávu  dávných  předků, 
přednost  vyššího  stavu  a  privileje  na  člověka. 

Doma  jevil  se  mladý  hrabě  také  docela  jinak, 
nikoli  že  by  byl  se  bál  projeviti  své  náhledy,  o  kte- 
rýchž choval  železné  přesvědčení ,  nýbrž  z  hluboké 
lásky  k  otci,  jenž  na  něho  skládal  poslední  všecky 
své  naděje,  jenž  v  něm  spatřoval  budoucí  nový 
strom,  na  němž  se  stará  sláva  přežilého  rodu  opět 
Čerstvá  zazelená.  Syn  nechtěl  radost  otcovu  kaliti, 
a  to  tím  méně,  anto  viděl,  jak  —  stará  památka 
minulého  věku  —  hrabě  věkem  schází  a  klesá ,  jak 
očividně  z  lítosti  a  z  žalu  nad  domnělým  a  straš- 
livým osudem  své  vlasti  v  hrob  se  kloní. 

A  úcta    a  láska,    která    pojila   nezlomným  pru- 
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tem  tyto  dvě  protivné  bytosti  —  teuto  zacházející, 
uhasíaající  věk  s  tím  mladým  sluncem  nové  éry  — 
zůstala  při  visech  příčných  náhledech  tak  pevná  a 
tak  neporušena,  že  starý  hrabě  na  úmrtním  loži  se 
slzami  v  očích  žehnal  Arnoštovi,  a  že  požehnání  ot- 
covo přijal  syn,  co  výplyn  lásky,  bez  výčitky,  že 
je  snad  přijímá  nehodný,  anto  zakryl  před  umírají- 
cím zdroj   rozumu,  vždy  jeviv  otci   zdroj    lásky. 

Arnošt  stal  se  pánem  dosti  pěkného  jmění.  Ukon- 
čiv studia  na  universitě  odhodlal  se  k  životu  sou- 
kromému věnovanému  jedině  vědě  a  umění. 

Smrtí  otcovou  vsak  stal  se  Arnošt  svobodným 
i  ve  svém  zevnějším  jednání.  Dříve  držen  s  nevy- 
rovnanou iizkostlivostí  ve  formách  aristokratického 
života  a  s  přísností  sotva  snesitelnou  veden  dráhou 
vyměřené,  kluzké  konvenience,  podroboval  se  Arnošt 
zvykům  a  mravům  kruhů,  z  nichž  pocházel.  Avšak 
i  zde  a  právě  zde  nejprve  objevil  se  silný  odpor, 
první  známka  malé  revoluce,  jížto  se  propracovával 
svižný  duch  neobyčejného  mladíka.  Ano,  Arnošt  z  lásky 
k  otci  podrobil  se  této  železné  šlechtické  etiketě 
v  takové  míře,  že  nepřijímal  ani  návštěv  svého  mi- 
lého druha  a  duševního  snoubence  Pavla. 

Za  to  však  jevil  Pavel  tím  větší  radost ,  že 
právě  on  to  jest,  jenž  odpomáhá  alespoň  na  chvíli 
Arnoštovi  od  pout,  které  tento  nastokráte  proklínal. 
V  této  mladické  rozhořčenosti  se  strany  jedné  a 
s  druhé  strany  z  povolnosti  k  otci  skoro  slabé,  vy- 
vinoval se  nicméně  karakter  neobyčejný,  který  dřív 
neb  později  zajisté  silným  výbuchem  sprostí  se  všech 
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pásek ,  okovů  a  řetězů  a  pak  se  stane  tím  neváza- 
nějším. 

A  po  smrti  starého  hraběte  skutečně  tak  se 
stalo.  Mladý  hrabě  Arnošt,  jenž  byl  znám  ve  Šlech- 
tických kruzích  Pražských  v  každém  ohledu ,  jenž 
dobyl  si  tím  větší  zajímavosti ,  že  vedle  neobyčej- 
ného vzdělání  ve  všech  oborech  i  v  přísném  spole- 
čenském životě  vyšších  stavů  pevně  se  drží  zákonů 
etiketty,  o  němž  se  myslilo,  že  bez  těch  kruhů  ne- 
mohl by  ani  déle  žíti :  tentýž  hrabě  zmizel  najednou 
ze  salonů  %'ysoké  šlechty,  jako  kdyby  jej  smrf  byla 
pojala  ve  své  lůno.  Zdálo  se,  že  nyní  těmi  kruhy 
právě  tak  opovrhuje,  jak  nevyhnutnými  býti  je  dříve 
uznával. 

Mnozí  všelijak  se  domnívali.  Ba  mluvilo  se 
docela,  že  hrabě  Arnošt  odejel  do  Francouz :  neboť 
nikdo  ho  nespatřil  po  několik  neděl  v  Praze.  Nikomu 
arci  nemohlo  napadnouti ,  že  Arnošt  najal  si  v  od- 
lehlé části  Nového  města  Pražského  u  Poříčské  brány 
prostrannou  zahradu,  že  se  oddává  úplaé  samotě  a 
pilným  studijím ,  ano  nikomu  nemohlo  napadnouti, 
že  Arnošta  poutá  snad  ještě  něco  jiného  v  tom  ro- 
mantickém tajuplném  temnu,  kteréž  se  nad  ním  tak 
neočekávaně  rozestřelo. 

A  tak  i  v  skutku  bylo. 

Pavel  Veleminský,  asi  o  pět  roků  starší  než 
Arnošt,  považoval  mladého  hraběte  vždy  spíše  za 
svého  svěřence,  vždy  za  svého  přátelského,  milova- 
ného žáka.  Veleminský  mel  jedinou  snahu.  Chtěl 
se  státi  učencem,  chtěl  pracovati  na  roli  osvěty,   chtěl 

Moravský;   Z  malého  svčta.  11.  O 
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přispěti  svými  vědomostmi,  jež  neustále  Šířil  a  mno- 
žil,  ku  všeobecnému  vzdělání  lidstva. 

Siíoda  že  neoživovala  myšlénka  zajisté  jeŠtě  větší 
ducha  jeho,  myšlénka,  jížto  tehdejšího  Času  začínalo 
juž  několik  statečných  mužů  se  ujímati  a  ji  křísiti, 
že  se  ho  neujalo  vědomí  národní.  Veleminský  za- 
jisté že  by  se  byl  stal  největším  prorokem  probou- 
zejícího se  národa,  že  by  se  byl  stal  jeho  vůdcem. 
Takto  znal  jedině  snahu ,  prospívati  celému 
lidstvu,  a  opomenul  pomysliti  sobě  na  ubohý  národ, 
z  jehož  středu  pošel.  Velicí  myslitelově  uěmeČtí 
zachvátili  nadšeného  mladíka,  a  na  základě  z  nich 
dobytých  vědomosti  chtěl  Veleminský  stavěti  dále. 
Ve  všem,  co  počínal,  jevila  se  hluboká  přesvěd- 
Čenosť ,  na  nejmenší  krajnosti  vypočtená  soudnost, 
nejčistší  rozvaha.  Myšlénkami  k  Činu  —  toť  bylo 
jeho  heslo.  V  myšlénce  spatřoval  on  nejjasnější  od- 
blesk  ducha  a  v  Činu  spatřoval  zpředmětněný  blesk 
ducha  svého.  Vždy  pevně  a  jasně  myslil,  vždy  pev- 
ně a  jasně  jednal  —  myšlénka  a  Čin  bylo  u  něho 
jedu-i. 

Tím  převyšoval  a  tím  i  vedl  svého  přítele  Ar- 
nošta. Svou  hloubkou  stálil  těkavější  mysl  mladého 
hraběte,  a  vždy  živou,  vždy  pohyblivou  myslí  jeho 
vnímal  zase  v  sebe  svěžest  ducha  a  osvěžoval  pev- 
nosf  a  takřka  zkamenělosf  svých  myšlének.  Tak 
poutala  oba  mladíky  rozdílnost  myslí,  a  obě  protivy 
věčně  se  stýkající  a  sobě  odporující  vížily  se  deu 
ode  dne  vždy  pevněji. 

Právě  toho  času  zachtělo  se  Arnoštovi,  aby  uŠel 
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alespoň  na  krátké  chvíle  břemenu  aristokratické  eti- 
ketty,  zaříditi  sobě  příjemný  útulek,  jenž  by  ho 
za  všecku  tu  nesnesitelnou  trýzeň  milým  zátiším  od- 
měnil. Najal  si  tedy  známý  laskavým  Čtenářům 
juž  pavillon  se  zahradou  na  Florenci  a  hleděl  vše- 
možně ukryti  své  tajné  vycházky,  nacházeje  v  tom 
tajuplném  navštěvování  chrámku  volnosti  a  svobody 
nevyčerpatelnou  rozkoš. 

Pavlovi  líbilo  se  v  pavilionu  na  Florenci  ne- 
méně. Ticho  a  úplná  odlehlosť  pěkné  zahrady,  kte- 
rouž Arnošt  všemožně  uspořádati  a  vysázeti  dal  a 
v  níž  křoví  a  stromy,  kteréž  se  tam  juž  nacházely, 
velmi  pečlivě  pěstovati  neopomenul,  souhlasily  úplně 
s  přáním  jeho,  a  tak  tu  ztrávil  bud  s  Arnoštem  aneb 
bez  něho  mnohou,  mnohou  rozkošnou  hodinu.  Du- 
mavá  jeho  mysl  octnula  se  v  tom  kyprém  a  zápas- 
ném zelenu  jako  v  rajském  nějakém  kraji,  kamž 
hučení  pestrého  života  z  města  zalétalo  jako  vzdá- 
lené vlnění-se  moře  na  blažený  ostrov  háji  a  buj- 
nou vegetací  zakrytý. 

Zde  také  procházejíce  se  ve  příjemném  stíně 
hustými  chodbami  z  křoví  a  krásně  kvetoucích  bylin 
přírodou  utvořenými  oba  přátelé  zabíhali  myšlénkami 
ve  světy  myšlenkové  a  přenášeli  vespolně  náhledy 
své  jeden  na  druhého.  Příjemnosť  tuto  zvyšovalo 
ještě  tajemné  ukrývání  toho  útulku  a  neseslabovalo 
nikdy  obyČejností  půvab  vždy  stejný. 

Tehdy  poznal  Pavel  Veleminský  dívku  nevšed- 
ních půvabů  a  neobyčejných   duševních  pokladů. 

Bylať    to    vzdálená    příbuzná,    která    Často    na- 
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vstěvovala  sestru  Veleminského,  a  hned  na  prvnť 
setkání,  když  totiž  se  svou  matkou  po  smrti  otcově 
z  venkova  odstěhovala  se  do  Prahy,  způsobila  u  něho 
půvabná  dívka  takový  dojem ,  že  se  nemohl  od  té 
chvíle  sprostiti  více  jejího  obrazu.  A  jakož  jeho 
duch  choval  v  sobe  hloubku  závratnou,  tak  i  jeho 
srdce  odpovídalo  stejnou  vlastností  tvoříc  s  duchem 
souhlasný,  neobyčejně  pěkně  vytvořený  celek.  On 
to  cítil  každým  dnem,  jak  obraz  krásné  dívky  vždy 
hloub  a  hloub  v  srdce  jeho  padá ,  a  při  tom  tak 
příjemný,  nový  svět  rozkládal  se  v  duchu  jeho,  že 
se  příležitosti ,  aby  Amaliji  vídal,  nikdy  nevyhýbal. 
Ano,  její  chování  tak  milostné,  tak  vzorné  a  spolu  ne- 
vinné tak  ho  zachvátilo,  že  se  úplně  podal  citu,  jenž 
začínal  tvořiti  v  něm  docela  nový,  arci  nikdy  netu- 
šený život. 

Pavel  podlehl  své  lásce,  aniž  věděl  jak.  Jakož 
byla  neočekávaná,  ba  ani  netušená,  tak  byla  mocná 
a  vroucí.  AvŠak  Amalije,  kteráž  dobře  pozorovala,  co 
se  děje  s  Pavlem,  nechovala  v  sobě  takovou  hloubku 
citu,  jakéž  byla  schopna  jedině  duše  Pavlova.  Ta 
láska,  jižto  mimoděk  vzbudila  u  mladého  hluboce 
vzdělaného  muže,  nezakládala  se  u  ní  na  bezprostřed- 
ním ducha  a  srdce  k  Pavlovi  přilnutí ,  nýbrž  Ča- 
sem teprve  ponenáhlu  se  vyvinujícím  přechodem 
z  lhostejnosti  k  jakémusi  ůctyplnému,  bojácnému  citu. 

Hloubka  Pavlova  ji  mátla,  poněvadž  jí  byla  ne- 
postižitelnou ;  zde  se  nepotkaly,  jak  se  říká,  dvě 
duše,  zde  se  potkal  veliký,  vysoce  vzdělaný  duch  se 
srdcem  ponenáhlu  se  rozehřívajícím. 
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Když  Amalije  o  svém  poměru  přemýšlela,  tu 
«i  vyčítala,  že  při  vsí  své  lásce,  kterouž  k  Pavlovi 
planula,  přece  nemiluje  jej  tak,  jak  by  si  přála ;  ona 
chtěla  jej  ještě  více  milovati,  její  cit  zdál  se  jí  býti 
nedostatečným,  neúplným,  a  za  mez  tohoto  právě 
citu,  jaký  ji  ovládal,  nemohla  se  prodrati.  Vždy  Jí 
bylo  nějak  úzko,  když  seděla  vedle  Pavla  a  naslou- 
chala jeho  bleskorychlým ,  vážným,  i  výší  svou  jí 
nesrozumitelným  výkladům.  Zdálo  se  jí ,  že  pone- 
náhlu  začíná  poznávati ,  že  Pavel  je  schopen  spíše 
učenosti,  než  plné  lásky  —  ona  se  vždy  cítila  stís- 
něnou a  poníženou,  když  se  mu  vyznati  rausila,  že 
jí  nemožno,  aby  sledovala  výši  jeho  myšlének.  Při 
tom  neohřívalo  se  u  ní  srdce,  kdežto  Pavel  tou  ti- 
chou její  oddaností  vždy  nevýslovně  mile  dotknut  tím 
více  k   ní  lnul. 

Amalije  octnula  se  takto  najednou  v  přepodivném 
světě.  Jsoucí  vychována  od  velmi  starostlivé  matičky 
na  venkově  poznávala  teprve  nyní  pestřejší,  ano  ve- 
selejší život  v  městě  —  a  juž  na  poloviční  dráze 
zastavena  vážnou  láskou  hluboko  milujícího  Pavla. 
Tím  se  dostala  do  přepodivného  postavení,  do  dvou 
kruhů,  které  vždy  sebe  kryjíce  nikdy  přece  nespíy- 
jiuly  v  jedno,  nýbrž  skoro  vždy  více  se  od  sebe 
vzdalovaly,    ač  z  jedné  dráhy    sobě    společné  vyŠly. 

Při  tom  všem  nedovedl  Pavel  dáti  ohnivým 
způsobem  výrazu  svým  citům.  On  se  trochu  málo 
ohlídnul  ve  skutečném  životě,  neznal  příliš  mnoho 
jeho  požadavky,  kteréž  člověk  alespoň  Částečně  uko- 
jiti  musí,    nechce-li    se   docela  s  životem   tímto  roz- 
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padnouti.  Amalije  byla  mladá,  osmnáctiletá  dívka, 
kteráž  vším  právem  požadovala  něco  více,  než  hlu- 
boké, filosofické  rozpravy,  kteráž  si  přála  sem  tam 
mysl  osvěžující  zábavy.  O  tom  o  všem  si  Pavel 
sotva  dovedl  učiniti  náležitého  obrázku ,  ani  mu  ne- 
napadlo, aby  tak  marným  způsobem  snižoval  svoje 
vznešené  city.  Za  to  za  všecko  rostla  jeho  láska 
ve  stínu  soukromého  zátiší,  avšak  bez  slunce  ve- 
řejného života  —  vypučela  k  nesmírné  výši,  avšak 
při  tom  promarnila  v.Šecku  svou  sílu  a  stala  se  skoro 
chorobnou. 

Ze  by  takový  cit  nebyl  možný  při  povaze,  jak 
jsme  ji  vylíčili  několika  rysy  u  Pavla,  nemůže  se 
nikoliv  upírati.  Kdož  poznal  všecky  povahy  na  jisto 
až  do  nejhlubších  základů  duŠe?  Kdož  při  mathe- 
matické  jistotě  psychologického  vypočítání  nepřisel 
najednou  na  resultat ,  kterýž  neočekával,  který  ho 
překvapil ;  kdož  pak  celou  tu  uměleckou  stavbu  této 
psychologické  stf^jniny  najednou  nespatřil  převrácenou  ? 

Není  překvapující,  neočekávaný  takový  výsledek 
nikoli  abnormální,  není  zajisté  nepravý  —  snad  ho 
tu  dosuď  nebylo ,  a  jeho  zjevení-se  podává  tolika 
nový  druh  psychologických  momentů  pod  nožík  hlu- 
bokého skoumání. 

Máme  dosti  velikých,  znamenitých  příkladů,  že 
mohutní  duchové  vyvrženi  byli  z  drah  vznešených, 
když  se  najednou  objevil  u  nich  cit  a  ozbrojil  se 
proti  nim  ;  kdo  za  to,  že  tu  častokráte  cit  překonal 
ducha,  a  že  vášeň  zničila  výplyn  soudících  myšlének, 
zničila  rozvahu ! 

Tak  se  stalo  s  Pavlem. 


Právě  když  Amalije  začala  poznávati,  že  by  si 
přála,  aby  mohla  Pavla  ještě  více  milovati ,  než  ho 
doposud  milovala,   navštívil  Arnošt  dům  rodičův  jeho. 

Amalije  při  pohledu  na  Arnošta  se  zachvěla. 
Nedovedla  si  nižádným  způsobem  vysvětliti,  co  bylo 
toho  příčinou.  Přemýšlela,  přemýšlela  —  vždy  za- 
stavila se  myšlénka  její  při  obrazu ,  jenž  se  vtiskl 
v  paměť  její  podivnou  mocí,  totiž  při  obrazu  prvního 
se  setkání  s  Arnoštem. 

O  tom  zachvění  rozpředla  si  nepřehledný  kotouč 
všelikých  důminek  a  zapletla  se  v  nich  tak,  že 
darmo  se  snažila,  bez  iirazu  svého  prvotního  čita 
k  Pavlovi  z  nich  vybřísti.  Nebylf  zajisté  ani  Pavel, 
ani  ArnoŠť  ten  jediný  muž,  jejž  ve  svém  životě  po- 
tkala. Avšak  bylif  oba  tito  mužové  ti  jediní ,  kteří 
na  ni  každý  jiným  způsobem  učinili  nepoznaný  do- 
sud dojem. 

Netrvalo  to  ani  Čtrnácte  dní,  a  Amalije  přistihla 
se  při  prvním  provinění-se  proti  lásce  k  Pavlovi. 

Za  jednoho  večera  doprovázel  Pavel  svého  strýce 
na  poštu.  Arnošť  zatím  se  dostavil.  Sedl  a  hovořil 
vybraným  způsobem  s  Amalijí  a  se  sestrou  Pavlovou. 

Arnošť  vypravoval  o  svém  dětinství ,  o  tom,  co 
viděl  na  cestě  do  Cech,  o  svém  otci,  o  jeho  a  o 
svých  náhledech  a  najednou  ukázal  dívkám  tak  pěkný, 
živý  ,  pestrý ,  půvabný ,  poutaný  obrázek  střídavého 
života,  že  obě  litovaly,  když  se  Pavel  vrátil  a  se 
svým  hostem  odebral  se  do  pokoje,    kde  studoval. 

Amalije  se  ulekla,  když  poznala,  že  jí  příchod 
Pavlův  nebyl   milý.    Začala  zase   o  tom    přemýšleti  a 
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zase  upadávala  v  celou  směsici  různých  odporů,  před- 
stírajíc k  omluvení  sebe  samé  příjemný  způsob  vy- 
pravování Arnoštova.  Jinak  vyčítala  si  zase  ten 
zvláštní,  nevýslovně  milý  pocit,  jenž  v  ní  mimo  její 
vůli  vznikl  a  jenž  prochvíval  celou  její  dusí  tak  po- 
divně sladkou  harmonijí,  že  ve  vzpomínce  na  to  za- 
pomínala na  vypravované  věci,  a  že  se  jí  najednou  ob- 
jevil z  mlhavé  dáli  ten  milý,  příjemný  vypravovatel 
sám  co  drahý  půdvodce  toho  nevýslovně  milého  pocitu. 

Tak  jedním  dnem  začaly  se  rozdvojovati  na- 
jednou myšlénky  její  na  Pavla,  a  z  nenadání  stavěl 
se  podlé  něho  obraz  jiný.  Kdo  to  byl,  to  sice  dobře 
Amalije  věděla,  avšak  neosmělila  se  jasně  si  to  před- 
staviti: poznávala  v  tom  jakousi  vinu. 

Arnošt  přicházel  nyní  častěji.  Ne\'ýslovnou  mocí 
ho  to  táhlo  k  Pavlovu  domu.  Neminul  posléze  ani 
den,  kde  mladý  hrabě  nepromluvil  s  Amalijí. 

Arnošt  cítil,  že  se  v  něm  něco  děje,  on  se  Často 
přistihnul  při  tom,  že  se  nemohl  podívati  Pavlovi 
do  očí,  že  ho  sevřel  nevýslovný  jakýsi  hluboký  bol, 
když  viděl  Amaliji  podlé  boku   PaA-lova. 

Za  letních  měsíců  nabídnul  se  Arnošt,  aby  Ama- 
lije se  sestrou  Pavlovou  navštívily  jeho  malé  zátiší 
na  Florenci.  Dívky  s  radostí  přijaly  návrh ,  anto 
Pavel  jim  o  tom  krásném  pavillonu  byl  vyprávěl.  Ar- 
nošt vše  dal  pěkně  upraviti,  zjednal  velmi  chutnou  a 
bohatou  svačinu  a  bavil  dívky  veselým  vypravová- 
ním všelikých    kavalírských    nehod  a  dobrodružství. 

Odpňldne  tak  uplynulo  —  Pavel  měl  přijíti 
za  nimi   — •  Pavel   však  nepřišel. 
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Araaliji  zdálo  se  nebylo  to  nemilé  —  sestra  Pav- 
lova byla  na  rozpacích.  KoneČne  se  vydali  všickni 
na  cestu  domů. 

Žádný  z  nich  nepozoroval,  že  za  nimi  ubírá  se 
Pavel,  že  naslouchá  veselému,  rozpustilému  smíchu, 
že  každé  radostné  vykřiknutí  tisícerým  nožem  roz- 
rývá  jeho  srdce. 

Pavel  pozoroval  juž  dávno  změnu,  jaká  se  udala 
s  Amalijí  od  toho  Času,  co  začal  choditi  do  domu 
Arnošt.  Shrnulo  se  na  něho  celé  moře  nevýslov- 
ných bolestí.  V  žalu  svém  vzdaloval  se  vždy  více 
od  své  milenky  a  smrtelně  poraněn  ustupoval  deuně 
«  pole  neskrocené  války  citů  svých.  Tím  vsak  po- 
skytoval vždy  větší  půdy ,  vždy  větší  jistoty  svým 
nepřátelům. 

Amalije  vidouc  se  od  Pavla  zanedbána  počínala 
nacházeti  velmi  krásné  náhrady  za  mrtvou  jeho  lásku 
v  živoucím  zdroji  náklonnosti  mladého  hraběte.  Zajisté 
že  i  saraolibosť  poněkuď  sváděla  marnivou  mysl  dívky, 
kteráž  si  vymlouvala  svou  nevěrnost  Pavlovým  pro- 
viněním. Arnošt  pak  v  pocitu  své  viny  vyhýbal  se 
vždy  více  svému  bývalému  příteli,  a  Čím  více  rostla 
láska  jeho  ku  krásnému  děvčeti ,  tím  více  ochabo- 
valo přátelství  jeho.  Zdálo  se,  že  oheň  lásky  sžíral 
všecku  vroucnost  a  Čistotu  nezištného,  nesobeckého, 
nejšlechetnějšího  citu  na  světě,  přátelství. 

Pavel  stal  se  velmi  zádumČivým,  maloraluvným. 
Amalije  ode  dvou  měsíců  nenavštívila  více  svou  sta- 
rou přítelkyni,  sestru  Pavlovu,  docházelf  Arnošt  přímo 
do  domu  její  matky.   Návštěvy  Arnoštovy  byly  matCH 
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Amaliniaé  velmi  milé.  Stará  ta  paní  ze  všeho  toho^ 
co  se  o  Arnoštovi  mluvilo,  soudila,  že  by  to  nebylo 
snad  věcí  tak  nemožnou ,  aby  se  stala  Amalije  hra- 
běnkou, a  podporovala  všemožně  lásku,  jež  se  po- 
nenáhlu  vyvíjela  mezi  oběma  těma  mladýma  lidiS- 
kama.  Cinilť  Arnošt  svým  ušlechtilým,  uhlazeným  a 
spolu  přívětivým  chováním  veliký  dojem  na  každou 
dámu  —  a  kouzlu  tomuto  neušla  ani  matka  Amali- 
nina,  tím  méně,  auto  hrabě  ucházel  se  o  přízeň  vlastní 
její  dcery. 

Tak  se  stalo,  že  Amalije  častěji  docházívala  nyní 
do  zahradního  pavillonu,  a  jelikož  se  Arnošt  za  ži- 
vobytí svého  starého  otce  nemohl  odvážiti  k  veřej- 
nému objevení  své  lásky,  tož  ukrýval  se  se  svým 
milostným  laškováním  v  milém  zákoutí  na  Florenci. 

Za  jednoho  krásného  večera  zdržela  se  Ama- 
lije déle  v  pavillonu  —  vždyť  se  nebe  temnomodré 
schylovalo  jakoby  až  k  zemi,  vždyf  kosové  tak  pře- 
milostně  pěli,  vždyť  listí  ve  křoví  tak  vyzývavě  šu- 
mělo —  a  Arnošt  byl  tak  přívětivý,  tak  plný  lásky, 
tak  vroucí  v  každém  slovu,  tak  ohnivý  v  každém 
polibku. 

Amalije  zůstala  pozdě  do  večera   . . . 

Když  ji  Arnošt  pak  doprovázel  domů,  tož  bylo 
šeptání,  tož  milostného  rozhovoru ! . . . 

Nemohli  se  ten  večer  rozloučiti. 

A  Arnošt  dosáhl,  po  Čem  práhnul  v  úkrytu, 
v  bázni,  aby  otec  jeho  starý  a  pyšný  na  svou  hra- 
b3cí  korunu  nedověděl   se  o  lásce  jeho. 
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AnioŠt  dosáhnul,  co  ho  vábilo  —  dostalo  se  mu 
svrchované  přízně  té  krásné  ohnivé ,    oddané  dívky. 

Avšak  nebyl  by  musel  míti  povahu  ,  jak  jsme 
ji  vylíčili  nahoře,  několik  nahodíce  rysů.  Arnošt  práh- 
nul, dosáhnul,  trval  ve  vášnivé  závrati  na  dosaže- 
ném vrcholu  —  a  pak  vybouřiv  se,  nasytiv  se  roz- 
koše, ustával,  až  skoro  uchladnul. 

Jeho  mysl  byla  těkavá  jako  jeho  duch. 

Nebyla  to  snad  lehkomyslnost,  která  sváděla 
Arnošta,  bylf  to  motiv  založený  původně  v  celé  jeho 
povaze,  jenž  vodil  jeho  srdce  tak  jako  jeho  ducha. 
V  říši  ducha  byl  proto  Arnošt  neustále  neúnavný, 
věčně  pilný,  v  říŠi  ducha  proto  nenasytil  se  Arnošt 
nikdy,  poněvadž  jest  obor  vědění  nesmírný,  věČně 
vábivý,  věčně  nedosáhlý,  nevyčerpatelný.  EíŠe  lásky 
má  meze.  Kdežto  duch  nabyv  nových  pravd  a  uko- 
jiv se  dosti  hnutím  jednoho  cíle,  nalezne  juž  v  tom 
ukojení  počátek  a  zárodek  nových  pravd  —  má 
srdce  nevyčerpatelnou  hloubku  dobroty  k  veškeren- 
stvu, avšak  míru  obmezenou  v  lásce  jednotlivce. 
Kdežto  u  věčném  napnutí  těkal  duch  Arnoštův  od 
jednoho  trudně  dosáhnutého  výsledku  pracného  pře- 
mýšlení k  druhému ,  nenasycen  nikdy  —  dostal  se 
Arnošt  v  lásce  svým  citem  na  vrchol  —  a  před 
ním  zívala  propast,  zíval  konec  citu  toho,  zívala  pře- 
sycenost   

*  * 

* 

Rok  na  to  porodila  Amalije  syna.  Marné  bylo 
všecko  domlouvání  matky  její,  aby  Arnošt  zákonitým 
stal  se  způsobem    otcem    Rudolfa.     Arnošt  poznával, 
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že  starou  matku  vedlo  jiné  ještě  přání  k  povolnému 
chování-se  k  němu;  nejednou  se  přesvědčil,  že  o 
hraběcí  korunu  jí  běží  nad  něho  samého,  i  nad  vlastní 
dceru. 

Jakési  podezření  se  vzbudilo  v  srdci  mladého 
hraběte.  ZaČal  přemítat,  začal  rozvažovat,  zaČal  i 
pochybovati.  Byla  to  pravá  láska?  Nebyla  to  nalí- 
čená, dobře  promyšlená  komedije?  Jednou  probu- 
zená nedůvěra  rostla  ohromnými  kroky. 

Mohla  to  býti  pravá  láska,  když  Amalije  juž 
milovala  Pavla? 

Při  této  myšlénce  sevřelo  se  mu  srdce ;  pocítil  po- 
nejprv ve  svém  životě  hi-oznou,  nevýslovnou   bolest 

Není    to    pouhá   koketerije,    pouhá    samolibost? 

Pouhá  ctižádost  přistrojila  se  v  Šat  svůdné  lásky 
a  oklamala  jej   co  bídného  slabocha. 

VSecky  ty  davy  týravých  pochyb  rozložily  se 
kolem  jeho  srdce.  Vmlouval  se  neustále  v  nedůvěru 
svou,  až  konečně  domyslil  se  úplné  pravdy  v  tom, 
že  je  oklamán ,  sveden  vychytralou  ženou ,  že  byl 
hříčkou  té  nejnižší  marnivosti,  nejsprostší  samolibosti 
a  hanebného  sobectví. 

Rozhodnul  se  rychle  v  prvním  návalu  nesmírné 
rozhořČenosti. 

Nechtěl  více  spatřiti  Amaliji;  nechtěl  viděti  její 
dítě 

Tehdy  nepomyslil,  že  bdí  neustále  nad  ním  a 
nad  Amalijí  zakrvácené  oko  pomsty ,  že  jako  hla- 
dový vlk  Čeká  Pavel  na  příležitost ,  aby  svou  po- 
mstu vykonati  mohl. 
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By  lať  strašliv^á. 

Pavel  ve  všem  hluboký,  ve  všem  dumavý  a 
hádavý  až  na  dno,  přemýšlel  o  své  lásce,  o  své 
hídě,  v  jakouž  ho  uvrhly  dvě  bytosti  na  světě  mu 
nejdražší,  za  něž  by  byl  obětoval  svůj  život  tisíc- 
kráte. Jeho  přítel,  v  němž  se  oživoval  jeho  duch, 
v  němž  prýštil  se  celý  jeho  život  —  a  Amalije, 
v  níž  se  soustřeďovaly  všecky  city,  jichž  bylo  srdce 
jeho  kdy  schopno  —  ti  ho  zradili,  oklamali,  rozryli 
v  něm  vše,  co  na  sobě  neslo  životní  ráz  šlechetnosti, 
dobroty,  lásky  —  oni  učinili  z  toho  hlubokého  ducha 
strašlivý  jícen  těch  nejčernějších  myšlének  —  oni 
převrátili,  podkopali  a  zničili   celoii  jeho  bytost. 

Pavel  přemýšlel ,  jakým  zpfisobem  se  pomstiti. 
Zdálo  se,  že  celou  tou  hloubkou  ducha  jeho  vyrů- 
stala vášeň ,  že  vášeň  tato  zničiti  musí ,  jako  zni- 
čením celé  jeho  podstaty  se  vyvinula. 

Zavržené  od  otce  dítě  odloučiti  od  zapomenuté 
milenky  —  tož  zdál  se  mu  býti  nejlepší  prostředek 
jednou  ranou  trýzniti  otce  nejistotou  a  matku  tou- 
žebnou bolestí  nad  ztrátou  jediného  závazku ,  jenž 
ji  pojil   v  živé  upomínce  k  jejímu  milenci. 

Umluvil  se  s  poruČníkem  zoufalé  milenky.  Za 
jednoho  večera,  když  chůva  s  děckem  dlela  v  pavil- 
lonu,  přemluvil  ji  k  útěku,  na  cestě  přijmula  mladá 
žena,  poctivá  avšak  chudá,  na  slib  za  podporu  ubohé 
dítě  a  vydávala  je  za  vlastní.  Bylať  z  okolí  Tur- 
novského a  provdala  se  za  starého  kostelníka  Pro- 
cházku, jenž  dal  jméno  své  ubohému  nalezenci. 

Pak  zmizel  Pavel  na  vždycky  z  veřejného  života. 
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Pomsta,  již  vykonal,  neukojila  ho  —  a  přesvědčiv 
66,  že  chlapeček  jeho  nevěrné  milenky  prospívá  v  ci- 
zích rukou,   dal  se  na  vojnu. 

Po  třinácti  letech  se  navrátil  do  vlasti,  do  rod- 
ného města  Prahy,  byv  v  bitvě  u  Lipska  nebezpe- 
čně raněn  a   do  Cech  převezen. 

O  dalších  svých  osudech  pronesl  se  svému  ne- 
příteli, a  laskavý  čtenář  poznal ,  jak  se  sebe  strhl 
dústojnosť  svou,  svoje  postavení,  svoje  jméno,  jak 
zmizel  úplně  ze  společnosti ,  v  níž  dříve  žil.  Jeho 
rodiče  zemřeli  žalem  nad  strašlivým  osudem  svého 
syna  —  a  sestra  jeho  provdajíc  se  na  venek  za  lé- 
kaře, spolužáka  to  Pavlova,  nezvěděla  nikdy  více  o 
bratru,  jakož  bratr  nespatřil  svou  sestru  více. 

Všecky  tyto  osudy,  jež  jsme  laskavému  Čtenáři 
tuto  sdělili,  tanuly  před  oČima  Strouhalovýma,  když 
v  rozčilené  rozmluvě  oba  protivníci  na  okamžik  sta- 
nuli, každý  sbíraje  k  novému  boji   své  síly. 

Jak  jsme  juž  výŠe  vypsali,  cítil  Strouhal  při 
pohledu  na  strašný  obraz  hraběte,  že  mu  srdce  mimo- 
děk jihne.  Stálť  tu  před  chvílí  jak  hrůzyplný  zjev 
šklebivé  pomsty,  on,  žebrák  vlastní  vůlí,  v  tom  roz- 
trhaném. Špinavém  Šatu  dělnickém  naproti  muži,  jeuž 
oplýval  bohatstvím,  jeuž  nosil  slavné  jméno,  jenž 
však  jevil  celou  svou  rozervanou  tvářností  hluboké 
neštěstí  a  žal  k  nepopsání. 

Ponenáhlu  se  hrabě  Arnošt  sbíral.  Ta  strašlivá 
apathie,  jež  se  zmocnila  celé  jeho  bytosti ,  počínala 
se  pomalu  trhati,  jakoby  teplý  blesk  ducha  ohříval 
celo  duševní  ústrojí.  Ten  hrůzyplný,   ústrašný  výraz 
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v  drvícím  oku  ustupoval  oživujícímu  se  pablesku, 
jenž  vyzrazoval,  že  se  zrak  počíná  opět  stávati  zrca- 
dlem ducha  a  jeho  myšlének.  Zdálo  se,  jakoby 
mrtvola  počala  se  op6t  po  dlouhé  přestávce  oživovati, 
jakoby  Člověk  duševními  dojmy  zničený  počínal  na- 
bývati opět  vědomí,  avšak  vědomí  vsí  té  bídy,  kte- 
rouž naň  uvalil  ten  okamžik  smrti ;  zdálo  se  hraběti, 
jakoby  počínal  z  mrtvých  vstávati.  Celý  svět  však, 
jejž  před  chvíli  opustil,  vzal  za  těch  několik  oka- 
mžiků na  sebe  ráz  docela  cizí,  a  oživenému  bylo, 
jakoby  byl  prodlíval  ve  mdlobách  celé  století. 

Hrabě  se  nepoznával.  Byl  to  sen?  Viděl  před 
sebou  dobu  mladictví?  Žil  v  těžké  šalbě?  Cítil 
všecky  ty  hrozné  bolesti  minulých  dob  ?  Je  ten  Člo- 
věk otrhaný,  v  bídě  a  nouzi  zaniklý  ten  veliký  duch, 
na  němž  se  ohřívaly  blesky  jeho  myšlének  ?  Jak 
to  přišlo,  že  ho  poznal  na  první  pohled,  ačkoli  uply- 
nulo víc  než  dvacet  let,  kdy  naposled  ho  viděl? 
Byla  to  nějaká  tajuplná  moc  duševního  bývalého 
příbuzenství,  jež  se  jevila  v  poznání  Člověka,  jehož 
obraz  mu  vyhasl  z  paměti?  Byla  to  nevyzpytatelná 
intuice?  Byla  to  ta  síla  tajemná  a  nevyskoumauá, 
kteráž  duševně  pojí  bytosti  dlouhá  léta  tělesně  od 
sebe  vzdálené?  —  Aneb  byloť  to  všecko  dohromady, 
síla  to,  moc  to  celým  světem,  veškerenstvem  přírody 
v  nevídaných  kruzích  se  pojící  a  z  nekonečnosti  ku 
konečnosti  Člověka  se  schylující? 

Léta  před  nim  najednou  zmizela,  jakoby  se  mi- 
nulosť  byla  rozplynula  v  jediný  okamžik,  Ted  se 
ho  chopila  životní  síla  celou  svou  intensivností ,    on 
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se  viděl  v  zrcadle  dávno  zašlých  dob  se  všemi  pří- 
věsky citů  a  myšlének  a  omladl,  a  s  ním  všecko, 
co  tehdy  bylo  jeho  mladostí.  Jeho  křivda,  jeho 
zrada  na  nejšlechetnějším  člověku,  kteréhož  kdy  po- 
znal ,  vystoupila  před  něho  u  velikánské  podobě  — 
avšak  na  druhé  straně  vystupovala  všecka  ta  utrpení, 
jichž  původcem  se  stal  jeho  zrazený ,  ošálený  přítel 
Pavel. 

Bylť  hrabe  ve  strašném  rozdvojení,  ve  strašném 
boji  mezi  vinou  a  křivdou  a  nemohl  se  domoci  ro- 
vnováhy. Vždy  Čilejší  stávaly  se  obe  bojující  strany, 
vždy  mocněji  kolísaly  se  ty  mohutné  vlny  válčících 
šiků  —  nová  iizkosť  zmocňovala  se  sotva  ze  smut- 
ných mdlob  vstalého  a  hrozila,  že  potrhá  úplně 
vlákna  rozumu,  nenalezne-li  ta  strašlivá  tíseň  něja- 
kého průchodu. 

Tu  narazil  na  sluch  Strouhala ,  jenž  ztrácel  po- 
hledem na  ty  přechody  zápasícího  zaufalce  svou  sílu, 
divoký  zvuk  —  a  zvuk  ten  roztrhl  mu  všecky  nervy 
jako  hromová  rána. 

„Dej  mi  mého  syna!"  vzkřikl  hrabě;  a  jako 
by  tím  vzkřikem  rozdával  smrť,  stal  se  najednou 
hrůzoplným  vítězem.  Jeho  postava  rostla,  zrak  jeho 
stál  v  plamenu,  celé  jeho  tělo  jako  galvanickými 
proudy  proniknuté,  hrálo  ku  každému  jednotlivému 
slovu  a  dodávalo  strašlivého   výrazu  každému  zvuku, 

„Dej  mi  mého  syna,  ty  strašlivá  příšero  pomsty! 
Dej  mi  mého  syna,  sice  nevyjdeš  živ  nikdy  více 
z  pokoje  tohoto.  Čím  jsem  já  tě  oklamal?  Čím  jsem 
se  provinil  proti  tobě?  Že  jsem  odloudil  srdce  ubohé 
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dívky  od  srdce  tvého'?  Amalije  te  nikdy  uemiJovala, 
nikdy  tě  milovati  nemohla,  sic  bych  lásky  její  nikdy 
nebyl  dobyl !  Myslíš,  že  to  byla  láska,  co  ji  k  tobě 
poutalo?  Dovedrs  její  lásky  sobě  dobyti  a  zachovati  ? 
Nikdy  by  nebyla  ležela  na  prsou  mojich ,  nebyla 
by  nastokráte  přisahala,  že  mne  miluje,  že  k  tobě 
připoutána  byla  mocí,  kteráž  nebyla  láskou,  kteráž 
okouzlila  jejího  ducha ,  avŠak  chladné  ponechala 
srdce  !  Já  te  neoklamal ,  a  mám  li  viny  na  sobe  na- 
proti tobě,  jest  to  vina,  že  jsem  kdy  vkročil  přes 
práh  tvůj,  že  jsem  kdy  uzřel  tu  spanilou  dívku!  — 
Avšak  jiná  vina  rozryla  mé  srdce  na  všecky  budoucí 
Časy,  jiná  vina  trýznila  mou  duŠi  déle,  nežli  dvacet 
let!  Vina  ta  pálila,  když  jsem  hledal  úkoje,  budila 
mne  ze  spaní,  když  jsem  se  zabral  ve  snách  v  doby 
lásky  —  vina,  ježto  rozdrobila  každou  mou  radost 
na  zříceniny  černého  žalu  -—  vina  ta  jest,  že  jsem 
v  zaslepenosti  své  opovrhl  tou  nekonečnou  její  lá- 
skou, že  jsem  zapřel  vlastní  svůj  plod  života,  že  jsem 
nepředešel  strašlivý  tvůj  úmysl  a  syna  svého  ne- 
urval tvé  hnusné,  slepé  pomstě !  Avšak  i  zde  jsem 
nyní  cist  sám  před  sebou.  Dvacet  let  marného  hle- 
dání, dvacet  let  bezseaných  nocí,  dvacet  let  věčného 
nepokoje  a  neklidu,  to  vyrovnalo  vinu  mou!  Na- 
darmo jsem  hledal  Amaliji  —  Jak  jsem  ji  mohl  na- 
lézti, když  ji  krvolaČná  pomsta  tvá  uvrhla  před  Časem 
v  studený  hrob!  Ty's  jí  ukradl  život,  ty's  mně  ukradl 
ten  svatý  okamžik,  kdy  bych  se  byl  s  ní  opět  smířil, 
ty's  uvalil  na  mne  vinu,  kteráž  nevyšla  ze  srdce 
mého!   Ty's  mi  ukradl  dítě,  to  moje  dítě,  jež  bych 

Moravský:  z  maléh3  svita    II.  7 
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byl  v  matce  ctil  a  uznal  za  své.  —  Ty's  mae  vyhuai 
v  cizí  kraje,  ty's  mi  zhnusil  můj  domov,  můj  život. 
ty's  mi  otrávil  všecky  city;  každou  myšlénku  obrá- 
úVs  mi  ve  zdroj  krve,  ty's  ze  mne  učinil  dravé  zvíře  I 
Hnán  vinou  svou  utíkal  jsem  se  do  jiných  světa 
konců,  proplul  jsem  moře  a  ztopil  se  v  nepřehled- 
ných pustinách  Afriky  —  nikde  pokoje,  nikde  stání, 
vždy  dál  mne  to  pohánělo  v  boj,  ve  válku ,  v  moř- 
skou bouři,  mezi  divochy  —  vše  nadarmo,  vina  mne 
.soužila  každým  dechnutím!  Tu  jsem  se  po  létech 
potopil  ve  vědy,  v  knihy,  hledal  jsem  pokoje  na 
výších  říší  duchů,  chlel  jsem  myšlénkami  ujíti  citům 
—  i  to  mi  selhalo.  Vrh'  jsem  se  do  víru  hrubých 
rozkoší,  zapomněl  jsem  na  důstojnost  Člověka,  hano- 
bil šlechetnější  snahy  —  chtěl  jsem  zhynouti  duševně 
i  tělesně  —  nemohl  jsem!...  Tak  jsem  se  navrátil 
do  mé  vlasti,  abych  alespoň  zřel  ta  místa,  kde  jsem 
v  lásce  prožil  první  věk  svůj !  Zde  na  těch  před- 
mětech upíná  se  tiioje  upomínka ,  zde  vidím  všady 
obraz  její,  sem  se  utíkám  každou  skoro  noc,  abych 
v  tajném  úkrytu  rozpomněl  se  na  její  úsměv,  její  oko, 
oh,  na  to  její  krásné  oko!..." 

Zde  přerušilo  pohnutí  proud  jeho  řeČi.  Jako  by 
živý  obraz  před  ním  stál  té,  o  níž  s  takovou  ho- 
roucností  mluvil,  zadíval  se  na  protější  stěnu.  Pak 
se  rychle  vztýčiv  přiskočil  k  svému  loži  a  zatáhnul 
tenkou  Černou  Šiáůrkou,  a  na  jeden  ráz  odhrnula  se 
černá  záclona  —  objevil  se  obraz  přepůvabné  dívky 
v  prvním  rozkvětu  mladosti.  Temné  oko  jako  by 
živé  pohlíželo  na  rozechvělého  řečníka  ,  jenž  tu  stál 
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náhle  v  sloup  obrácený  ,  maje  ruce  sepjaty,  jako  by 
se  modlil. 

Nastalo  hluboké  ticho. 

HrabS  ve  svém  zarlnmán/  zapomněl  na  svého 
nenáviděného  hosta. 

Strouhal  s  rostoucím  úžasem  poslouchal  rychlý 
proud  reci  hraběte.  Děla  se  s  ním  strašlivá  změna. 
Zdálo  se  mu ,  že  se  každým  slovem  pomalu ,  ale 
s  ukrutnou  bolestí  vrývá  studený  nůž  v  srdce ,  že 
krev  z  rány  vytéká  kapkou  po  kapce,  a  že  s  kaž- 
dou kapkou  ubíhá  kus  jeho  života.  Takový  pocit  se 
ho  zmocnil  a  dospěl  na  nejvyšší  vrchol  strašlivé 
tísně,  když  se  právě  hrabe  vzpřímil,  k  loži  přikročil 
a  odhrnul  Černou  záclonu  s  obrazu. 

Strouhal  mechanicky  sledoval  každý  pohyb  hra- 
běte, chtěl  se  vzpřímiti,  nemohl  však  —  byl  jako 
sevřený.  Když  pak  se  rázem  objevil  obraz  nad  ložem, 
tu  na  kolena  sklesl ,  jakoby  se  ho  byla  hromová 
rána  dotknula,  ruce  se  křečovitě  na  klíně  sepjaly  a 
z  ocí  řinuly   se  slzy  v  tisíceru  krůpějí. 

V  tom  se  obrátil  hrabě  k  němu  a  spatřiv  kle- 
čícího ustrnul  nad  jeho  změnou.  Pak  přecházeje 
v  upomínce  zase  na  doby  minulé  pokračoval  hla- 
sem, v  němž  se  celá  tklivosť  starých ,  nezapomenu- 
telných citů  jevila: 

„Pohlédni  na  tento  svatý  obraz  —  podívej  se 
do  toho  otevřeného ,  krásného  oka  a  rci,  zdaž  tato 
bytost  mohla  klamati!  O  že  jsem  se  kdy  dal  s.ésti 
k  myšlénce  nedůstojné,  že  jiných  hledala  u  mue 
účelů ,    než    lásku  mou  !      Oh  ,    odpusť !    Volám   takto 

7* 
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k  tobě  tisíckrát  a  tisíckráte!    O   že's  odpustila?! 

Zde  je  ten  viník,  jenž  ze  mne  učinil  viníka  —  od 
něho  žádej   své  dítě!" 

Strouhal  vstal  —  ohlídnul  se  po  malé  komnatce. 

Oči  měl  strhané  —  krok  jeho  byl  vrávoravý, 
když  se  obrátil  a  třesoucí  se  rukou  záclony  u  dveří 
rozevřev  v  první  komnatu  vstoupil.  U  druhých  dveří, 
jež  vedly  z  pavillonu  do  zahrady,  se  zastavil  a  hla- 
sem, v  němž  se  jevila  kvapící  smrť,  zvolal:  „Zítra!" 
Pak  otevřel  dvéře,  vykročil  na  výstupek,  sklesl  a 
svalil  se  po  stupních   dolů  na   chodník. 

Omdlel  iichvatem  a  bolestí. 

U  schodů  stál  Člověk  opřený  o  zábradlí.  Když 
slyšel,  že  někdo  vychází  z  pavillonu,  poodstoupil. 
Zdálo  se,  že  Čeká  na  nějaké  znamení.  Když  bylo 
ticho  v  komnatách,  nehýbal  se.  Najednou  cítí  u  svých 
nohou  mrtvé  tělo. 

Rázem  uchvátil  omdlelého  a  jedním  skokem, 
jako  hříčku  tělo  nesa,  byl  v  pavillonu  a  položil  je 
na  malý  fauteuil  u  vlašského  komínu  stojící. 

Hrabě,  jenž  byl  vyšel  ze  své  ložnice,  když  Strou- 
hal odcházel,  s  ustrnutím  díval  se  na  omdlelého. 

Zatím  poodstoupil  Člověk,  jenž  Strouhala  vnesl 
do  pavillonu,  spustil  visací  lampu  a  popošel  k  jedné 
z  Četných  přihrádek  na  stěnách  se  nacházejících. 
Vyňal  lahvičku  s  tekutinou  fialovou  a  přistoupiv 
k  churavému   kápnul  mu  na  polootevřeaá  ústa. 

Když  Strouhal  po  chvíli  procitnul  a  kolem  sebe 
se  rozhlížel,  uzřel  u  svých  nohou  klečícího  mouřenína. 

Obraz  Václavův  mu  vstoupil  před  oČi. 


101 

„Zachrániťs  ty  život  Václava?"  ptal  se  iistrnut 
a  s   udivením. 

Mouřenín  zakroutil   hlavou. 

„Rci,  zachránirs  ty  ho  aneb  tvůj  pán?"  dorá- 
žel naň   Strouhal  zvýšeným  hlasem. 

„Onava  tas  f*  *)  promluvil   mouřenín. 

Strouhal  nerozuměl ;  na  chvilku  umlkl ;  pak  se 
vzchopil  ve  fauteuilu  a  ukázav  na  dvéře  hleděl  zna- 
meními smluviti  se  s  mouřenínem,  aby  ho  vyvedl  ven. 

Mouřenín  se  ohlídnul,  jakoby  hledal  svého  pána. 

Hrabě  stál  mezi  záclonami  u  vchodu  do  ložnice. 
Bledý  jako  smrť  pozíral  na  nemocného  —  mrtvý 
klid  utkvěl  po  bouřném  výstupu  na  tváři  jeho  •,  oko 
jeho  shasínalo  v  hlubokých  důlcích  —  dolejší  ret 
stisknutý  zuby  hořejními   skoro  krvácel. 

Těžko  byl  by  člověk  tento  divný  výstup  pozo- 
rující poznal,  co  jevilo  se  ve  vzhledu  hraběte.  Zdálo 
se ,  že  se  neodhodlanosť  o  něho  pokouší,  a  přece  ta 
mrtvá  tvář  odporovala  svým  pevným,  až  urážejícím 
klidem  vsí  nejistotě. 

Nevšimnul  si  tázavého  hledu  mouřenínova. 

Stál  tu  chvíli  jako  socha  z  mramoru  právě  do- 
hotovená. 

Pak  spustil  jednu  záclonu  a  zpozorovav,  že  mou- 
řenín naň  tázavě  se  dívá,  ukázal  prstem  na  dvéře  a 
zmizel. 

Za  půl  hodiny  •  octnul  se  Strouhal '  na  ulici  na 
Florenci.  Nikdo  netušil,  že  ten,  o  jehožto  budoucí 
osud  se  jednalo ,    probděl  celou  noc  nedaleko   pavil- 


*)   „Nerozumím  ti!" 
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lonu,    nemoha  se  dostati   z   končiny  té,  jakoby  divo- 
tvornou  mocí  byl  upoután.   — 
* 
*  * 

Bylo  ráno.      Strouhal  dýchal  volněji.     Sel  dále, 

nevgda  kam.  Šel  za  město,  usedl  v  polích  na  mez 
a  přemýšlel.  Pak  zase  šel  dále  a  zase  usedl.  V  hlavě 
jeho  byl  chaos,  jejž  ubohý  Strouhal  nemohl  urovnati. 
Vždy,  když  rau  bylo  jakoby  nějaká  myšlénka  pi-o- 
kmitnouti  chtěla  tou  smutnou  spoustou  divokých,  bez- 
barvých, mlhavých  obrazů,  jež  se  zachytily  v  paměti 
jeho,  napadla  mu  předešlá  noc,  a  veškerý  pořádek 
myšlení  byl  opět  zvrácen. 

Tak  ztrávil  kolik  hodin.  Umdlenosť  zmáhala 
se  v  něm  více.  O  polednách  usnul  úplně  uchvácen 
na  mezi.  Zdálo  se  mu,  že  jeho  myšlénky  braly  na 
sebe  děsné  postavy.  Když  si  ve  snách  chtěl  po- 
myslit na  sebe ,  tu  se  objevil  Václav  celý  otrhaný, 
zaŠpiněný,  s  upracovanýma  rukama,  plnýma  mozolů; 
když  chtěl  si  zobraziti  podobiznu,  již  spatřil  v  lož- 
nici, tu  mu  objevila  se  jeho  žena  stará,  ošklivá,  otr- 
haná. Špinavá,  na  tváři  smutný  hanobící  znak  opil- 
ství a  sprostoty,  tělesní  a  duševní  spousty.  Chtěl 
si  ve  snách  udělati  obrázek  o  své  matce  dávno  za- 
pomenuté, a  tu  se  mu  objevila  divná  stařičká  žena, 
celá  uplakaná  a  mluvila  k  němu,  co  k  svému  synu 
tak  důtklivě,  tak  smutně,  a  vyčítala  mu,  že  umírá 
ze  žalu  pro  něho.  Tu  si  chtěl  vzpomenouti  na  svého 
otce,  na  svou  sestru  —  leČ  děsné  dvě  podoby  se 
mu  okázaly,  obě  k  němu  se  blížící  a  zase  od  něho 
utíkající,    vztahovaly    k    němu    ruce    a  zároveň    mu 
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kynuly,  aby  je  opustil.  Bylyť  to  podoby,  ježto  nesly 
nějaký  rys  bývalých  oČí ,  tváří ,  bývalého  čela  ,  ale 
vše  to  bylo  cizí,  nejasné,  nepřívětivé. 

Byl  to  sen  strašný,  půl  života,  půl  smrti. 

Po  dvou  hodinách  Strouhal  utýrán  těmi  obrazy 
procitnul.     Vstal  a  Šel  k  městu. 

V  hlavě  bylo  mu  těsno ;  nemohl  o  niČem  pře- 
mýšleti. Každá  myšlénka  zabolela  ho  v  mozku.  Sel, 
kam  ho  nohy  vedly.  Tak  přišel  na  kamenný  most. 
Postavil  se  k  zábradlí  a  díval  se  dolů  do  vody.  Vl- 
tava byla  rozvodněna.      Vlny  utíkaly  jako   Šipky. 

Strouhalovi  se  zatočila  hlava.  Zdálo  se  mu,  že 
utíká  most  s  ním  za  těmi  vlnami ;  nahýbal  se,  táhlo 
ho  to  magnetickou  silou   dolů  do   toho  víru. 

Nepozoroval ,  že  se  u  něho  zastavil  znenadání 
policejní  strážník  a  že  ho  pozoruje. 

Tu  postanul  u  nich  nějaký  pán,  pak  přišlo  mladé 
děvče,  tu  se  zastavil  obyčejný  Člověk ,  tu  kluk ,  tu 
slušně  oděná  paní.     Všickni  se  dívali  do  vody. 

„Jdou  dál!"  zalehlo  Strouhalovi  najednou  v  uších. 

Strouhal  se  vzchopil.  Točila  se  mu  hlava  od 
toho  dívání.  Vrávoral  se  po  chodníku  k  staroměst- 
ské věži. 

„Opilec!"  zavýsklo  několika  kluků  a  hnalo  se 
se  smíchem  za  Strouhalem ,  až  zašel  v  Zlaté  uličce 
do  krčmy,  kam  jsme  ho  včera  doprovázeli. 

Tam  vypil  skleničku  kořalky  a  hledal  šajnový 
krejcar.  Nadarmo.  Když  odcházel,  pravil  k  tlusté  ženě, 
která  stála  u  dveří: 

„Kačenko,  zůstanu  vám  dnes  dlužen." 
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„Dobře,  vsak  vy  zaplatíte,  jste  řádný  vždycky, 

A   co  ta  stará ,  ta  vaše  žena,  jegtS  jí  čert  nevzal  ? 

Ta  vás  přivede  do  hrobu;    já  to  vím,   že  se  jednou 
na  ni  rozpálíte  a  skočíte   do   vody." 

Strouhal  se  zatřásl.  Bylo  mu,  jakoby  ho  někdo 
nožem  píchnul,  a  přece  ho  ta  slova  tak  rozčilila  a 
oživila,  že  mu  najednou  bylo  volněji  okolo  srdce, 
jasněji  v  hlavě.  Neodpověděl  však,  a  šel  .svou  ce- 
stou dále. 

Ted  věděl,  kam  jde.  Zamířil  domů.  Zde  čekal, 
až  přijde  Václav. 

Rozložil  se  na  chudobnou  svou  postel-  Nevši- 
mnul si  šustění  přelezené  slámy ,  nevěděl ,  že  lehá 
na  rozlámané,  napolo  shnilé  lože  —  Strouhalovy  my- 
šlénky zahrabaly  se  v  svou  vlastní  hloubku  a  pra- 
covaly nyní  po  déle  přerušené  Činnosti  dvojnásobnou 
silou. 

Strouhal  byl  pomaten.  Nemohl  do.spěti  k  žá- 
dnému uspokojujícímu  konci.  Byl  vinen  nebo  ne- 
vinen? Ci  byl  vinen  dvakráte?  Chtěl  pokořiti  hra 
běte  Arnošta  a  není  pokořen  sám  ?  Ci  byla  to  vše 
šalba?  Amalije  ho  nikdy  nemilovala?  A  proto,  že 
se  domníval ,  že  se  mu  stala  nevěrnou ,  konal  na 
ní,  na  jejím  dítěti  a  na  hraběti  takovou  pomstu? 
Což  mu  však  to  sama  neřekla,  že  ho  miluje?  Což 
to  nestvrdila  mnohými  polibky?  Tedy  to  byla  je- 
'dině  předehra  Šálivé  lásky  k  pravé  teprva  lásce 
k  Arnoštovi  ?  K  tomu  příteli ,  jenž  se  stranil  jeho 
pohledu,  když  si  vydobil  lásky  klamavé  dívky?  Tedy 
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všecka  vina  spoČivá  na  uem  ?  A  Ai-uošt  stojí  tu 
^te  ním  Čistý,  bez  poskvrny?  A  jak  by  nestál, 
vždyť  cbce  uznati  svého  syna ;  tobo  chudého,  utaha- 
ného dělníka  chce  oslniti  leskem  svého  bohatství  a 
svého  urozenství,    a  dávno  by  ho  byl  juž  uznal.  — - 

A  tento  dělník  umírající  hladem  a  hynoucí  prací 
v  nedostatku  a  v  nouzi  pod  rukou  vzdělaného  svého 
otce  mohl  dospěti  k  veliké  výši  osvícenosti,  mohl 
prospívati  tisícům,  mírniti  nouzi  a  bídu  chudiny  a 
obohacovati  říši  myšlének  novými  důmysly.  Neodvrá- 
til  on  ducha  mladíkova  s  dráhy,  kde  by  se  byl  lesk- 
nul,  a  nezmařil  mu  celý  krásný  život?  Toť  měla 
býti  jeho  pomsta,  a  nyní  když  ji  vykonal ,  když  se 
vidí  u  cíle ,  když  mu  osud  dal  pokynutí ,  sedruživ 
syna  hraběte  Arnošta  s  ním  v  bídě  a  v  opovržení, 
tu  pomsty  osten  rázem  je  ulomen  a  ostří  jeho  déře 
se  ve  vlastní  prsa  mstitelova! 

Proč  se  hrabě  Arnošt  nezhrozil  té  zprávy,  že 
syn  jeho  žije  ?  ProČ  úžasem  nezhynul,  když  na  něm 
Strouhal  žádal,  aby  ho  uznal,  aby  mu  dal  po  právu 
jméno,  stav  a  bohatství  své?... 

Tím  jej  Strouhal  chtěl  rozdrtiti ,  a  tím  zasadil 
mu  hrabě  ránu  smrtelnou.  On  si  žádá  syna,  on  pro 
tivníku  svému  vyhrožuje,  že  neopustí  živ  jeho  dům, 
nepřivede-li  mu  chovance  svého ! . .  .  Jak  omluví 
Strouhal  před  Václavem  svou  strašlivou  pomstu  V 
Dříve  se  těšil  na  to ,  jak  bude  Václav  Šíliti  proti 
svému  otci,  představoval  si  velmi  živě,  jak  bude 
syn  žádati  od  svého  otce  jméno  své,  až  se  doví,  že 
synem  hraběte;  že  bude  žádati  po  právu  mu  přiná- 
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ležející  jmění.  Radoval  se  z  toho,  jak  ten  aristokrat, 
jenž  sice  stavěl  se  jindy  svobodomyslným,  všakáfe.- 
vrhnutím  svého  syna  objevil  se  v  pravé  podobě, 
zničen  bude,  když  se  před  něho  postaví  jeho  vlastní 
ten  zavržený  syn  co  dělník,  co  psanec  nouze  a  bídy, 
co  proletář, 

A  nyní  ?  Jak  se  to  vše  změnilo  ! . . . 

Může  se  omluviti  před  Václavem?  Může  mu 
říci,  že  ta,  již  za  svou  matku  držel,  ji  co  pravou 
matku  svou  ctil  a  miloval ,  jej  pouze  odchovávala, 
že  pravá  matka  jeho  byla  milenkou  bohatého  Šlech- 
tice? Mohl  mu  říci,  že  on  sám  jeho  matku  miloval, 
že  ona  jemu  přísahala  lásku  a  v  náručí  hrabete  naň 
zapomněla?  Mohl  mu  říci,  že  jí  odňal  ze  msty  syna, 
že  jej  odchoval  nouzi,  že  se  mstil  jedním  strašlivým 
rázem  na  všech? 

Ale  to  mu  mohl  říci,  že  k  vůli  nevěrnosti  jeho 
matky  si  zoufal,  že  Šel  do  boje,  že  hledal  tisíckráte 
omrť,  že  zničil  svůj  vlastní  život,  že  zničil  svoje 
jméno,  že  opustil  lidskou  společnost,  že  se  stal  vlastní 
vůlí  tak  bídným,    jak  bohatým  zůstal  hrabě  Arnošt. 

A  když  Václavu  vŠe  to  vypoví,  když  mu  Vá- 
clav odpustí,  když  v  bohatství  zapomene  všecka  pře- 
stálá utrpení  a  s  otcem  se  smíří:  pak  mu  řekne,  že 
tím  zmírněna  jeho  vina;  vždyť  nyní  z  vlastní  vůle 
přivede  syna  otci.  —  Vždyť  by  mohl  předejíti  shle- 
dání-se  věčným  mlčením,  vždyť  nevyzradil  dosud  ani 
slovem  ani  pohledem  nikomu  své  tajemství.  Ano, 
mlčením  může  ujíti  i  opovržení  Václavovu. 

Ale  měl  nyní  právo  mlčeti ,    když  mohl  učiniti 
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j^ním  slovem  Václava  a  celou  jeho  rodinu  Šťastnou? 
^11  to  jeho  povinností,  aby  urval  ho  nouzi  a  ne- 
dostatku? Kdož  to  ví,  zda-li  nepřijde  Čas,  kde  Václav 
zase  bude  přemýšleti  o  samovraždě?  Zdaž  mlčením 
sám  takto  nezavraždí  Václava,   jeho  rodinu  a  sebe? 

Ale  hrabě  dožil  se  alespoň  celé,  úplné  jeho  po- 
msty. On  mu  odloudil  milenku ,  on  zavrhl  svého 
syna;  snad  tak  kajícně  nyní  mluví,  aby  ho  vloudil 
v  léčky  —  ó  hrabě  se  zná  v  podobném  umění.  Ať 
hyne  nyní  strachem,  že  se  k  němu  bude  hlásili  pro- 
letář syn  —  anebo  když  žádá  od  srdce  své  dítě, 
ať  hyne  zoufalstvím,  věda,  že  syn  žije  a  že  proklíná 
bídu,  jež  užírá  život  jeho   a  život  celé  rodiny. 

Ještě  se  neustanovil ,  co  počíti  —  tu  vstoupila 
Majdalena  se  svým  děckem  na  ruce.  Plačící  dítě 
sama  s  pláčem  usadila  na  chudobné  lože  ,  sotva  po- 
zorujíc,  že  Strouhal  v  komnatě. 

„Já  to  nevydržím,  já  to  nevydržím!"  začala 
stenati.  „Ty  drahé  poupátko,  neplač,  neplač,  ach  ty 
nevíš ,  jak  mne  to  užírá  na  srdci.  Já  vím ,  že  tě 
bili ,  že  tebou  strkali  na  dvoře ,  a  přece  jsem  sou- 
sedku pro  boha  prosila,  aby  dala  na  tebe  pozor.  Ty 
můj  bože !  Smiluj  se  nade  mnou  a  odvolej  mne  a 
moje  dítě  s  tohoto  světa,  Václav  přijde  za  náma ! 
On  přijde!  Neplač,  dítě,  neplač,  bolí  tě  nožička, 
ach  ta  ušpiněná  nožička,  a  zde  máŠ  modřinu,  ty 
drahé  poupátko!  Ne,  nepůjdu  vice  z  domu,  neopu- 
stím tě  více,  mfij  drahý  živote,  raději  budu  hladem 
mříti,  raději  Václava  obelhu,  že  jsem  posluhovala, 
že  jsem  celý  den    se  lopotila ,    než    bych    tě    tu    víc 
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svěřila  cizím  rnkourn  I  Mňj  ty  věcný  bože,  což  jsem 
zavinila,  že  lidé  s  mým  drahým  poupětem  tak-za- 
cházejí?  O  neplač,  můj  živote,  neplač,  diišinko,  sice 
nemohu  býti  veselá  ,  když  přijde  Václav  —  a  jemu 
nesmím  říci,  jak  zacházejí  ti  lidé  s  jeho  dítětem  — 
jak  nadávají  mu   pankhartů !  .  .  ." 

Při  tom  sklesla  Majdalena  k  loži  a  hořce  plakala. 
Strouhal   vystál   pekelná   muka,    poslouchaje  toto 
lkáni. 

V  tom  někdo  přicházel  po  schodech.  Majdalena 
se  vzchopila  ,  honem  utřela  slzy  sobě  a  dítěti ,  sedla 
na  postel  a  začala  zpívati  vesele  a  nahlas ,  ačkoli 
jí  při   tom   srdce  krvácelo. 

Poznala  krok  Václavův. 

Václav  vstoupil.  Bylo  juž  Šero.  Skoro  nebylo 
mu  viděti  do  tváře.  Sotva  pozdravil  Majdalenu  vida 
ji  s  děckem   na  loži. 

Majdalena  se  třásla  po  vŠech  údech.  Poznala, 
že  potkalo  Václava  něco   hrozne  nemilého. 

„Což  nepolíbíš  ani  Mařenku?"  otázala  se  slzíc, 
aby  Václava  přivedla  na  jiné  myšlénky. 

Václav  se  sklonil  k  dítěti  a  políbil  je  mlčky. 
Po   chvíli  pravil : 

„Je  Strouhal  doma?" 

„Neviděla  jsem  ho  celý  den,  vždyť  byl  v  díle?" 
„Nebyl,"    odpověděl  krátce  Václav,   „a  víc  tam 
k  Lechmaunům  nemusí  chodit,    oni    mu    vypověděli, 
že  dnes  nepřišel.  Jak  mu  to  jen  říci !    On  musí  zů- 
stati u    nás,  až  se  něco  najde.      Ten   kus  chleba   na- 
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lezneme  přece  pro  něho!    Budu  pracovati  o  dvě  ho- 
diny denně  více!" 

Strouhal  nemohl  to  více  vydržeti.  Rozhodl  se. 
Rychle  vstal. 

Václav  a  Majdalcna  překvapeni    se    naň    dívali. 

„Ty's  doma,  Strouhale?"  otázal  se  Václav  a 
rázem  objevily  se  mu  všecky  obrazy  předešlé  noci. 
Zdálo  se  mu,  že  je  u  velikých  rozpacích,  když  si 
vzpomněl  na  to,  jak  sledoval  krok  za  krokem  Strou- 
hala,  toho   nočního  bloudilce    na  tajemné  procházce. 

„Nedávno  jsem  přisel,  Václave.  Tedy  jsem 
z  dílny  vypovězen ,  poněvadž  jsem  nepřišel  dnes  do 
práce?  Nedělej  si  z  toho  nic,  milý  kamaráde,  přestál 
jsem  horších  věcí,  přečkám  i  tuto  maliČkosť  .  .  . ." 

Strouhal  se  zamlčel.  Chtěl  něco  říci  —  nemohl 
však  dosti  rychle  urovnati  své  myšlénky.  Václav 
s  podivením  zíral  na  svého  souseda.  Pokuď  šeré  pólo- 
světlo  dopouštělo  i-ozeznávati  předměty :  pozoroval 
Václav,  že  Šaty  Strouhalovy  byly  zaváleny,  hrubá 
košile  celá  rozhalena  a  kazajka  že  pokud!  možná 
ještě  nedbaleji  visela  na  vysmáhlém  těle,  než  to  jindy 
bývalo.  A  což  tvář  Strouhalova?  Mýlil  se  Václav, 
anebo  pološero  stíny  svými  rozrývalo  Čelo  a  tváře  a 
posívalo  oboje  Čerstvými  vráskami  ?  Anebo  zapadl 
celý  obličej  tajuplného  bloudilce  za  den  tak,  že  byl 
ještě  jednou  tak  hubený,  jako  jindy? 

Václav  nemohl  si  to  vše  vysvětliti.  Pozoroval 
ovšem  poslední  Čas,  že  Strouhal  hyne  —  a  bylo  mu 
ho  tím  více  líto ,  jelikož  se  domníval ,  že  nešťastná 
jeho  žena  toho  všeho  je  příčinou.    Dnešní  však  noc 
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ho  por.ěkucT  pomátla.  Přemýšlel  o  tom,  co  viděl,  celý 
den  a  Čím  více  se  vhloubal  do  rozbírání  těch  príběhvi, 
tím  skliČněji  bylo  mu  okolo  srdce.  Co  hledal  Strou- 
hal v  zahradě  na  Florenci?  K  Čemu  takových  po- 
divných příprav  k  tajuplné  noční  návštěvě  ?  Byl  tam 
po  celou  noc  a  po  celý  den  ?  Co  tam  hledal  ?  A  proč 
právě  tam  vedla  ho  podivná  cesta? 

Chtěl  mluviti  se  Strouhalem  otevřeně  a  bez 
obalu.  Chtěl  mu  říci,  že  chtěl  vypátrati  příčinu  jeho 
nepokoje  a  jeho  rozervaného  života,  a  proto  že  ho 
dnešní  nocí  vyčíhal.  Právě  když  chtěl  otázku  svou 
pronésti,    pravil  Strouhal  poněkud  sevřeným  hlasem  : 

„Václave,  vezmi  čepici  a  pojd;  se  mnou.  Majda- 
Ipiia  může  zatím  vše  upraviti  k  spaní  —  dnes  na- 
posledy zde,  zítra  se  budete  stěhovat.  Nediv  se,  Vá- 
clave, všecko  ti  řeknu  po  cestě.  Eozžehnej  se  s  dě- 
ckem, než  přijdeš,  bude  juž  spáti.  Pojď,  pojčí,"  do- 
háněl Václava,  když  tento  udiven  k  mluvícímu  po- 
hlížel. 

Václav  po  krátkém  rozmýšlení  se  rozhodl.  Vy- 
zvání Strouhalovo  jej  nemálo  překvapilo  —  napadlo 
mu  vsak,  že  snad  konečně  přišla  chvíle,  kde  se  mu 
Strouhal  svěří  se  svým  tajemstvím,  že  snad  dopídí 
se  rozluštění  té  záhadné  noční  návštěvy. 

EozlouČil  se  s  udivenou  INIajdalenou,  políbil  děcko 
dlouhým  polibkem  a  odešel  se  Strouhalem. 

Několikráte  počala  rozmluva,  a  nikdy  nedošlo  to 
daleko.  Mlčky  kráčeli  oba  tiskařští  dělníci  vedle  sebe 
smutnými  a  pustými,  sotva  osvětlenými  iiliČkami  z  Fran- 
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tisku  Ic  sv.  Petru  a  k  PořiČské  bráně,   až  zahnuli  okolo 
hradeb  na  Florenc. 

Čím  Šli  dále,  tím  spořejší  byla  slova,  tím  roze- 
rvanější každý  počátek  rozmluvy.  Zdálo  se,  že  těžká 
jakási  moc  se  vznáší  nad  hlavami  obou  jdoucích,  že 
je  tísní  útlakem  vnitřního  pohnutí.  Václavovi  nikdy 
tak  nebylo  okolo  srdce.  Pomalu  se  ho  vzmáhal  ja- 
kýsi nepokoj  —  temné  tušení  rozlívalo  se  po  celff 
jeho  duši.  Bylo  mu,  jako  tehdy ,  když  zaslechl  po- 
hanění své  Maj dáleny  z  úst  Hiitterových ,  bylo  mu 
jako  tehdy,  když  ho  v  Celetné  ulici  vyhodil  z  krámu 
kupecký  mládenec  Hiitter;  nejisté  obrazy  ústrachr., 
pomsty ,  vzteku  projímaly  celé  jeho  nitro.  Xemohl 
si  tuto  strašlivou  tíseň  vysvětliti,  nemohl  se  jí  zmoci ; 
naopak,  ona  rostla,  čím  blíže  přicházeli  k  zahradám 
na  Florenci. 

Strouhal  kráčel  vždy  rychleji.  Bylo  mu,  jako 
by  ho  něco  hnalo ,  aby  brzy  se  dostal  na  místo. 
Celý  plán ,  o  němž  pracoval ,  jak  by  měl  připraviti 
Václava  na  výstup  strašný  a  rozhodný,  jenž  za  kra- 
tičkou chvíli  vyvolá  nové ,  nikdy  netušené  poměry 
mezi  synem  a  otcem,  ten  se  rozplýval  juž  v  prvních 
svých  zárodcích  ,  sotva  myšlénkami  ustanovené  rysy 
rozpouštěly  se  v  nejisté  kruhy  a  Šířily  se  tak  dlouho, 
až  ublednouce  zmizely  naprosto.  Nemohl  přijíti  k  roz- 
hodnému konci.  Aby  si  pomohl  ,  poČal  několikráte 
rozmluvu ,  vždy  uvázlo  mu  slovo.  Cím  více  se  na- 
máhal, tím  více  pletly  se  mu  myšlénky,  a  když  ko- 
nečně zahnuli  oba  do  pusté  ulice  na  Florenci:  tu  se 
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Strouhala  zmocnilo   úplné  bezvládí  ducha,   a  studený 
pot  vyřinul  se  mu   na  Čelo. 

Hrabe  Arnošt  ***  po  odchodu  bývalého  přítele 
Veleminského  a  nyní  tiskařského  dělníka  Strouhala 
zůstal  samotinký  v  pavillonu.  Spustil  obě  záclony 
u  vchodu  do  malé  ložnice  vedoucí  a  stál  tu  jako  mrtvý 
dlouho,   dlouho. 

Lampa  na  malém  stolku  vedle  pohovky  stojící 
uhasínala  pomalu  a  vrhala  slabé  světlo  po  komnatce. 
Obraz  nad  ložem  dosud  byl  odhalený,  krásná  dívka 
jako  by  z  plátna  vystupujíc,  zdálo  se,  dívala  se  na 
položivou  tu  sochu  hraběte ,  s  milým  úsměvkem 
okolo  rozkošných  rtíků  vábila  k  pohledu. 

Avšak  marné  bylo    to    láskyplné   její   usmívání. 

Hrabe  Arnošt  ponořen  v  nevšímavém,  hlubokém 
dumání  nepozoroval  slábnoucí  svit  lampy,  nepozoro- 
val krásný  obraz  nad  ložem  visící.  Jeho  myšlénky 
honily  se  jako  divoká  vichřice  za  obrazy  jinými,  za 
divadlem  divoucím,  v  němž  arci  i  ta  dívka  usmívavá 
hrála  velikou,  rozhodnou,   osudnou  úlohu. 

Tož  tedy  byl  Veleminský,  nerozdílný  kdysi  jeho 
druh,  pln  nejskvělejších  nadějí,  duch  nad  míru  by- 
strý a  důmyslný,  ten  chladný  jindy  myslitel,  jenž 
snahami  svými  zalétal  v  budoucí  Časy  předstíhaje 
své  vrstevníky  hloubkou  a  ostrostí  svých  myšlének. 
Tož  byl  ten  muž;  jenž  viděl  Člověčenstvo  před  sebou 
co  jedno  tělo,  jež  veliká,  universální  myšlénka  říditi 
může  k  cílu  všeobecného,  sněného  a  doufaného  blaha. 
Toť  Veleminský,  ten  shrbený,  utahaný,   vychudlý  děl- 
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nik  tiskařský  v  tom  sprostém ,  rozedraném  odřvu, 
s  těma  upracovanýma  rukama,  jenž  z  toho,  co  ode 
dne  ke  dni  vydělá,  žije  v  nedůstatku,  v  bídě,  mezi 
nejchudšími  obyvateli  města ,  mezi  proletáři ,  tvoře 
sám  Článek  toho  řetězu,  jenž  se  vleče  Špínou  a  smr- 
dutým  vzduchem  neschůdných  uliček ! 

Hrabě  se  zatřásl  po  všech  údech.  Chtěl  se  spro- 
stiti  těch  a  podobných  myšlének.  AvŠak  jako  pijavice 
zasedly  na  něho  a  hnaly  jej  dále  a  dále  v  říši  roz- 
myslů ,  z  jedné  rodilo  se  jich  jiné  množství,  a  toto 
množství  vzrostlo  v  celé  proudy,  jež  ho  svým  tokem 
uchvacovaly. 

Proč  to  vše  učinil  Veleminský?  Nemohl  on 
nyní,  v  tu  chvíli  jeŠtě  vystoupiti  z  toho  bídného 
kruhu,  jejž  si  sám  okolo  svého  života  obvinul,  ne- 
mohl začíti  nyní  ještě  ŠfastnějŠí  a  jeho  —  jak  se 
hraběti  zdálo  —  důstojnější  život?  A  proČ  to  vše 
učinil?  —  Proto,  že  se  domníval  býti  zklamánu, 
býti  zrazenu  od  svého  nejmilejšího  přítele,  od  své 
vášnivě  milované  milenky!  Proto,  že  vykonav  pomstu 
za  domnělou  zradu  a  za  domnělé  zklamání  ukájel 
pomstu  tuto !  On  zřekl  se  dobrovolně  svého  života, 
oloupil  se  svou  vlastní  vůlí  té  stkvělé  dráhy,  k  níž 
ho  opravňovaly  ty  neobyčejné,  velké  vlohy  ducha,  on 
se  sám  duševně  zavraždil  —  a  nyní  chtěl  dovršiti 
pomstu  svou  a  chtěl  hraběte  přinutiť  k  uznání  syna, 
chtěl  ho  přinutiť,  aby  mu  po  právu  přiřknul  své  bo- 
hatství. Zavrhnuv  celý  svůj  život,  v  spoustě  bídy  a 
žalu  vlekna  se  drahná  léta,  když  nenalezl  smrť  re 
válkách,  jakž  velikým  se  tu  objevoval  hraběti!    On 
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byl  veliký  svým  duchem,  veliký  svou  láskou,  veliký 
svou    pomstou    —  avšak    nedostihlý    ve   ukájení ! . . . 

A  co  on,  hrabě?  —  Jak  malicherné  zdály  se 
mu  nyní  býti  ty  oběti ,  ježto  přinášel  své  lásce  a 
svému  neštěstí!  Pravda,  on  opustil  Prahu,  když  zmi- 
zelo dítě  i  s  matkou,  vzdal  se  všeho  pohodlného  ži- 
vota ve  vysokých  kruzích,  sjezdil  skoro  celý  svět, 
avšak  učinil  dosti?  Nehnalo  ho  svědomí  vždy  dále 
a  dále,  od  místa  k  místu  ,  nejsouc  ukojeno  tím,  co 
mu  hrabě  k  ukojení  podával?  Celá  Evropa  ležela 
před  ním  jako  otevřená  kniha,  všady  viděl  spoustu 
válek,  všady  nářek  lidí,  všady  krvavé  stopy  ctižádo- 
stivého velikána  —  možná  že  i  bojoval  proti  svému 
příteli  Veleminskému  —  nic  ho  neupokojilo.  Odejel 
do  Afriky,  procestoval  všecky  schůdné  kraje,  uČil 
se  cizím  řečem,  obcoval  s  polodivochy,  uháněl  přes 
Arabské  stepi  v  závodu  s  domácími  —  nadarmo ; 
obrazy  minulých  dob  zavěsily  se  mu  na  paměť  — 
on  nemohl  se  jich  zbýti,  Cím  více  hleděl  střidavosti 
lidí,  krajin,  zemí  utlumiti  sebe,  tím  bujněji  rostly  ty 
obrazy,  tím  více  přibývalo  jejich  živosti. 

Po  dlouhých  létech  navrátil  se  hrabě  Arnošt 
zase  do  své  otciny.  Když  ho  dálka  nemohla  uko- 
jiti, chtěl  se  pohřbíti  v  ty  trýznivé  upomínky  u  zdroje 
jejich,  v  samém  lůně  neštěstí  a  viny. 

Vrátil  se  do  Prahy. 

Brzy  rozhlašovaly  se  o  hraběti  Arnoštovi  *** 
podivné  pověsti.  Ovšem  že  způsob  jeho  života  lišil 
se  naprosto  od  způsobu  běžného  těch  kruhů,  v  nichž 
před  léty  co  mladík  hrál  neobyčejně  stkvělou  úlohu. 

Když  se  byl  vrátil,  sotva  se  ukázal  u  svých  dů- 
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vrrnejŠích  známých.  Všecko  se  na  něm  změnilo. 
Ta  jeho  těkavá  mysl  zahalila  se  v  závoj  neustálé 
zátlumy  a  věcného  smutku ;  žádná  rozmluva  ueroz- 
tála  ten  studený  led,  jenž  obkryl  jeho  zevnějšek,  ja- 
kož i  jeho  srdce.  Jen  málo  kdy  probořila  se  kůra, 
když  někdo  zabočil  na  předměty  vážné  a  učené, 
když  někdo  ho  umělým  způsobem  a  nepozorovaně 
zavedl  na  daleké  cesty,  které  nedávno  vykonal.  Jak- 
mile se  však  učinila  zmínka  o  příčině,  proČ  se  pu- 
stil tak  neočekávaně  do  světa,  jakmile  se  zeptala  ta 
neb  ona  ženská  ústa ,  proČ  nevyhlíží  sobě  nevěstu  : 
tu  se  obyčejně  hrabě  Arnošt  zamlčel,  více  nepromlu- 
vil a  opustil  společnost  v  nejnepříhodnějŠí  chvíli,  a 
dlouho  to  trvalo,  než  se  zase  objevil. 

Tak  arci  podával  lidem  mnoho  látky  k  diimy- 
slům,  a  zanedlouho  všelijak  se  o  něm  mluvilo.  Nej- 
více však  vrtochů  způsobilo  všem  Časté  zmizení  hra- 
běte Arnošta,  aniž  by  kdo  byl  věděl,  kam  se  hrabě 
uchyluje,  kde  se  ukrývá.  Čím  více  romantiky  se  tu 
všem  jevilo,  tím  větší  se  budila  zvědavost,  kteráž 
vzrostla  ještě  tím,  že  hrabě  rozeslal  veškeré  své  do- 
mácí služebnictvo  na  venek  na  své  statky  a  podržel 
u  sebe  jedině  dva  mouřeníny,  kteří  pro  neznámost 
řeči  domácí  stali  se  předmětem  všeobecné  pozornosti. 
Co  se  skrývalo  za  tak  podivným  chováním-se  Ar- 
nošta***? Jaké  tajemství  sloučeno  bylo  s  jeho  živo- 
tem, když  trpěl  okolo  sebe  lidí,  s  kterými  on  jediný 
se  srozuměl?  Tudíž  chtěl,  aby  nikdo  se  nedověděl 
o  jeho  vnitřních  poměrech  ,  aby  na  otázky  sluhům 
kladené  nemohlo  se  odpovědíti ! 

8* 
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Hrabě  ***  stal  se  brzy  takto  osobou  podivně  zná- 
mou ;  zajisté  také  nepotřeboval  teprve  procestovati 
velikou  část  celého  světa ,  aby  to  nepozoroval.  Bylo 
tudíž  jeho  snahou  ,  aby  nějakým  způsobem  zparaly- 
soval  všeobecnou  zvědavosť,  která  jej  stopovala  při 
každém  kroku.  Spocátku  si  toho  v.Šeho  arci  mnoho 
nevšímal,  domnívaje  se,  že  se  naň  úplně  zapomnělo 
během  tolika  let,  jež  byl  ztrávil  v  cizině.  Avšak 
jednou  upozorněn  stranil  se  pak  úmyslně,  a  když 
se  chtěl  na  nějaký  Čas  sprostiti  lidské  společnosti  a 
utéci  se  do  své  milé,  útulné  samoty  na  Florenci,  vŠe 
dal  tak  urovnaf,  jakoby  opouštěl  vlasť  a  vydal  se 
opět  na  cesty.  Tu  však  vždy  zůstal  jeden  z  mou- 
řenínů v  paláci  a  tajuplným  způsobem  byl  ve  spo- 
jení s  pavillonem  u  PořiČské  brány. 

Někdy  si  hrabě  skutečně  vyjel  daleko  a  navrá- 
til se  opět  až  po  letech  —  a  tož  bylo  právě  i  letos 
tak.  Před  dvěma  roky  odejel  do  Italije.  Protož  po- 
slední Čas  tak  dlouho  Strouhal  Čekal  na  jeho  návrat, 
až  se  konečně  hrabě  dostavil.  Jinak  obcoval  hrabe 
s  mnohými  vysoce  postavenými  osobami,  a  rád,  jak 
se  zdálo,  pobyl  v  jejich  společnosti,  když  právě  na- 
lezl někoho  hloub  vzdělaného.  Tak  jsme  jej  nedávno 
spatřili  ve  společnosti  purkrabího,  když  se  strhl  vý- 
stup s  Václavem  v  Jesovitské  ulici.  Navštívil  tehdy 
divadlo ,  kde  se  někdy  dal  viděti ,  avšak  vždycky 
jen  ve  společnosti.  Vždy  mimovolně  stal  se  tu  před- 
mětem všeobecné  pozornosti. 

To  ho  pak  několik  dní  uvrhlo  v  nový  proud 
zádum  a  smutku,    on  se  uchýlil  do  svého  pavillonu. 


117 

Zde  trávil  ^as  cteníin  a  učeným  zkoumáním,  zahra- 
bal se  ve  své  upomínky  a  pokaždé  pak  prodělal  ce- 
lou tu  hloubku  a  tu  výši  starých  citů,  jež  před  svě- 
tem ukrýval  a  jimž  nepozorován  popřával  volného 
průchodu. 

Tu  ovšem  vždycky  se  ozývaly  nové  a  nové 
kletby  nad  hlavou  toho  nešťastníka,  jenž  byl  veške- 
rého jeho  žalu  příčinou.  Veleminský  stal  se  mu 
takřka  ideálem  zášti  —  neboť  jedině  v  něm  hledal 
a  nalezl  zdroj  svého  neštěstí.  Při  tom  arci  zapo- 
menul vždy,  že  sám  uvalil  na  sebe  tu  bídu,  že  ©po- 
vrhnul láskou  a  dítětem  své  Amalije  —  vždy  se 
vymlouval,  že  to  byl  jen  výsledek  okamžitého  roz- 
hořčení, že  po  vyhynutí  a  zahluŠení  této  bouře  byl 
by  po  smrti  otce  svého,  nevázán  více  vážností  k  jeho 
zásadám,  vŠe  napravil.  A  v  tomto  vymlouvání  sebe 
nalézal  vždycky  poněkud  ulehčení ;  zdálo  ze  mu,  že 
si  klade  dosť  veliké  oběti ,  aby  smířil  své  svědomí 
se  svou  minulostí. 

Avšak  Často  přece  zase  obešla  ho  myšlénka, 
zdaž  Veleminský  nežije,  zdaž  nepřipravuje  s  jeho 
dítětem  nějakou  pomstu!  Ale  vždyť,  jak  se  zdálo,  Ve- 
leminský zahynul  —  nikdo  o  něm  ničeho  nevěděl 
—  on  zmizel,  on  se  ztratil. 

A  jeho  dítě  ? 

Při  té  myšlénce  vždy  hrabě  se  zachvěl,  a  strach 
a  hrůza  se  ho  zmocnila.  Žije  to  dítě?  Či  zahynulo? 
O  kéž  raději  zahynulo!  —  Ó  nikoli,  nikoli,  kéž  žije! 
A  žijeli?     V  jakých    to  poměrech?     V  bídných  za- 
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jisté!  Co  se  s  ním  dělo?  Saad  zanedbané  stalo  se 
obětí  zkázy  a  záhuby  dusev^ní !  Snad  se  potuluje  ve 
spolku  pustých   dobrodruhů,    loupežníků  a  vrahů ! . . . 

Byl  to  strašlivý  duševní  stav,  v  nějž  se  vždycky 
hrabě  tímto  způsobem  vehnal.  Tu  rozrýval  své  srdce 
tisícerými  domysly  a  hnal  se  za  těmi  strašnými  obrazy 
dále  a  dále,  až  dorazil  na  příkrou  skálu  zášti  k  tomu, 
jehož  pokládal  za  jediného  původce  všech  těchto  muk. 

A  zde  ho  neštěstí  neuvedlo  na  dráhu  šlechet- 
ných úmyslů!  Zde  nedovedl  upoutati  všecky  ty  di- 
voké davy  vášní  svých  a  nezkrotli  je  Šlechetnou  re- 
signací.  Šlechetnou  pomstou  —  pomstou  nejvyšší  — 
odpuštěním  !  .  .  . 

Tak  uzavřen  sám  v  sobě  se  svou  pomstou  stal 
se  ponenáhlu,  aniž  to  sám  pozoroval,  sám  sobě  jedi- 
ným na  tom  světě,  stal  se  nepřístupným,  opovrhoval 
společností  lidskou ,  umrtvoval  ve  své  slepé  vášni 
šlechetnější  city  —  a  zapomněl  na  lásku  k  jiným, 
na  lásku  k  bližnímu.  Žije  velmi  jednoduše,  nepřijí- 
maje návštěv,  neukazuje  světu  své  bohatství,  hroma- 
dil jmění  vždy  více,  aniž  to  sám  věděl  —  a  upadl 
do  podezření,  že  celá  ta  jeho  tajuplná  zvláštnost, 
ten  divný  způsob  života  zakrývá  vášeň  jednu,  Špina- 
vou,  nedůstojnou,  hanobící  —  vášeň  lakomství, 

A  nakládání  se  jměním  poukazovalo  skutečně 
k  tomu.  Bez  dětí,  neženat,  oplývaje  bohatstvím  ne- 
poskytnul nikde,  kde  toho  byla  potřeba.  Odloučen 
od  světa,  neznal  jeho  strasti,  neznal  bídu,  ježto  hryže 
na  společnosti  lidské,  jako  zmije  nikdy  nenasytelná. 
Zahrabán  v  sobě,  nepoznal  nikdy  rozkoše,   dáti  sebe 
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jiným .  děliti  se  s  tím ,  kdož  v  nouzi  a  nedostatku. 
Sám  v  sobě  zahrabán  odumřel  proudu  veřejného  ži- 
vota ,  jenž  se  nejeví  pouze  v  uhlazené  společnosti 
plné  lesku  a  iipravy,  nýbrž  v  dílné,  v  pokoutních 
uličkách,  v  té  masse ,  jíž  obvykla  si  nestydatá  fráse 
přezdívati  „sprostým  lidem." 

Tak  Často  kráčel  hrabe  Arnošt  po  ulicích  ,  za- 
brán v  myšlénkách ,  celé  to  veliké  neštěstí  v  srdci 
svém,  okolo  lidí,  jichž  srdce  krvácelo  také,  jichž  ži- 
vot vadnul  od  té  doby  ,  když  se  poČal ,  jež  potkaly 
osudy,  s  kterýmiž  se  neštěstí  hraběte  ani  dosf  málo 
porovnati  nedalo.  Hrabě  Arnošt  cítil  jenom  sebe  a 
vždy  jen  sebe,  nerozhlídnul  se  okolo  sebe,  zda-liž 
ještě  někdo  jiný  trpí,  a  nepoznav  trpícího  nemohl 
k  němu  přilnouti ,  nemohl  v  lásce  s  ním  se  setkati, 
nemohl  mu  ulehčiti ,  aČ  oplýval  hojnými  k  tomu 
prostředky. 

Tak  žil  dlouhá  léta,  vždy  více  se  odchyluje  od 
světa,  žil  v  samotářství  —  loudavě  ubíhal  mu  den 
po  dni ,  on  zůstal  vždy  odloučen  od  zevnějších  vel- 
kých poměrů  veřejného  života,  a  svět  mu  byl  ztra- 
cen. Ponenáhlu  se  kruhy,  v  nichž  se  někdy  pohyboval, 
navykly  zvláštnostem  podivína :  sluhové  mouřeníni, 
bratři ,  jimž  kdys  na  svých  cestách  zachoval  život, 
trvali  neustále  v  mlčení,  jsouce  k  tomu  díkami  k  hra- 
běti zavázáni.    —     I  tomu  se  konečně  lidé  navykli. 

Hrabě  Arnošt  stal  se  takto  pověstným  svým  po- 
divínstvím  —  a  lidé,  vidouce  jak  vzrůstá  jeho  jmění, 
uznali  v  něm  —  Špinavého  lakomce. 

Lidé  se  Často  klamou.  Neznajíce  hluboké  a  Často 
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tajuplné  příčiny  neobyčejných  účinků,  soudí  dle  ze- 
vnějšího zdání  a  octnou  se  povždy  na  scestí.  Od- 
suzují, kde  by  znajíce  příznivější  soud  vynesli.  Avšak 
jak  vniknouti  do  toho  neskončeného  labyrinthu  lid- 
ského utrpení  ?  Jak  v  něm  se  pevně  udržeti ,  když 
se  nás  v  labyrinth  tento  nahlédající  uchopuje  závrať 
z  té  hloubky  a  z  té  výŠe  křižujících  se  poměrů,  jež 
plodí  sebe  jako  vlna  vlnu  na  nepřehledném  moři  ? 
Jak  neutonouti  v  těch  vlnách,  když  tisícero-  a  tisí- 
ceronásobně  na  nás  se  řítí  a  hrozí  záhubou?  Je- 
dnotlivec —  rodina  —  Člověčenstvo !  Jak  a  kde  se 
tu  má  pozorující  uchopiti  první  basi,  aby  ve  vše  to 
vniknul?  Poznati  Člověka  jednotlivce,  moci  vypsati 
jeho  úplný  životopis  —  moci  vypsati  celý  ten  ne- 
smírný kruh  jeho  myšlének,  citů,  vášní,  všecky  ob- 
doby jejich,  všecky  proměny,  jejich  vzrůst  a  jejich 
pád,  jejich  příliv  a  jejich  odliv!!?  — 

A  což  vypsání  života  celé  rodiny?  Ten  kruh, 
jenž  byl  u  jednotlivce  nesmírný,  promění  se  zde 
v  kruhů  několik ,  tyto  kruhy  počnou  se  křižovati, 
v  sebe  skládati ,  násilně  od  sebe  se  trhati  a  tvořiti 
si  zase  nové  kruhy.  Zdaž  tu  možno  sebe  umělejšímu 
peru  zachytit  všecko  v  jeden  celek?  Jak  vykresliti 
všecky  ty  tajuplné  záhyby  lidských  několika  srdcí> 
která  spoutána  jsou  mocí  vzpornou  a  svornou ,  mocí 
přitažlivou  a  odpuzující  ? 

A  což   člověčenstvo  ?  .  . . 

Zde  uchvacuje  závrať! 

A  jak  vybřísti  z  toho? 

Uhohý  člověk,   obmezen  a  stísněn,    musí  jedině 
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na  úhrnu  všeobecných  pozorování  často  jeŠtě  mylný 
úsudek  klásti  —  musí  se  spokojiti  s  jednotlivcem  a 
z  toho  abstrahovati  na  všeobecnosf.  Jedničkou  musí 
přijíti  na  dvojku  —  snad  se  mu  poŠtSstí  pak  krá- 
četi dále ! 

Hrabě  Arnošt  žil  takto  až  po  ten  Čas,  kdež 
osud  sehnal  Strouhala  a  Procházku  pod  jednu  střechu^ 
na  jedno  takřka  lože. 

Nemohla  se  tudíž  návštěva  Strouhalova  hraběte 
jiuak  dotknouti,  než  jak  jsme  ji  vypsati  se  pokusili. 
Avšak  následky  její  byly  veliké.  Dokucf  patřil  hrabě 
Arnošt  svému  domnělému  nepříteli  tvář  ve  tváří:  tu  se 
cítil  býti  v  křivdě,  tu  jej  oživovala  myšlénka  pomsty  ; 
on  nabyv  dlouholetým  cvikem  ledové  chladnosti,  do- 
vedl jí  imponovati ,  dovedl  jí  vládnouti  nad  jinými. 
Tak  se  stalo,  že  Strouhala  v  sebevědomí  své  neviny 
pokořil,  že  ho  zničil.  A  podání-se  zvítězeného  v  moc- 
nou ruku  ohromce,  tož  Strouhala  učinilo  vinným 
v  očích  chladnokrevnějšího,  vycvičenějšího  protivníka. 
Když  dříve  zdrcen  slovy  Strouhalovými  tam  seděl 
jako  z  mrtvých  vstávající:  tu  arci  zdálo  se  býti  ví- 
tězství jisté  na  straně  žalobníka  dělníka.  Když  pak 
tento  uchvácen  bolestí,  ježto  mu  způsobilo  zklamání 
v  nejsvětějším  pokladu  jeho,  v  lásce  k  Amaliji ,  tu 
arci  myšlénky  se  mu  spletly ,  na  okamžik  zdálo  se 
mu,  že  se  celý  svůj  život  honil  za  klamem,  a  to  mu 
zasadilo  poslední  ránu.  A  hrabě  vida  před  sebou 
klečícího  kajícníka  nabyl  v  sebe  opět  důvěry  a  stal 
se  chladným ,    vypočítavým   a   jasně  opět  rozmýšlel. 

Tak  byl ,    když  Strouhal    vstal    a    úplně  zchvá- 
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cen  mlčky  opouštěl  vrávoravým  krokem  komnatu. 
Nepřekvapilo  lio  chování-se  chudého  dělníka  —  on 
ho  zničil,  ted  byl  jist,  že  s  ním  bude  moci  naložiti, 
jak  mu  bude  po  vůli.  A  když  Strouhal  vyřknul 
umírajícím  hlasem  to  osudné  slovo:  „Zítra!"  tu  za- 
Slehl  divoký  plamen  v  ocích  toho  chladného  muže, 
on  se  nyní  přesvědčil,  že  zvítězil  úplně.  Nebál  se, 
že  snad  Strouhal  nesplní  svůj  slib ,  své  slovo ;  jak 
jej  poznal  za  tu  krátkou,  strašlivou  dobu  této  noci 
—  Strouhal,  to  bylo  jisté,  přijde. 

Ve  své  vítězoslávě  nedotknul  se  ani  smutný 
6tav  Strouhala  jeho  srdce ,  když  omdlelý  přinesen 
od  sluhy  do  první  komnaty.  Bylof  tu  hraběti  tak 
volně  okolo  srdce,  že  soucit  k  nešťastníku  nezavadil 
ani  o  ně;  byloť  mu  jako  krotiteli  divokých  šelem, 
když  se  mu  ponejprv  poštěstí,  rozdrobiti  lehkým 
proutkem  veškerou  divokosť  královského  lva. 

On  nezadržel  kroků  odcházejícího  —  on  věděl, 
že  ten  zkrocený  lev  opět  přijde  pod  Čarovný  prou- 
tek svého  krotitele. 

Jinak  mu  ale  počalo  býti,  když  Strouhal  odešel, 
když  hrabě  se  dostal  z  toho  Čarovného  kruhu  do 
úplné  samoty,  když  více  nebylo  svědka  jeho  domnělé 
vítězoslavné  převahy.  Tu  se  obrátil  do  ložnice  a 
nepohnutě  stál  v  zádumách  pohroužen. 

Co  nyní?  Syn  je  nalezen!  A  kdo  ho  nalezl? 
Jeho  smrtelný  nepřítel ,  jenž  mu  ho  přivede  za  ně- 
kolik hodin.     A  co  je  jeho  syn? 

Hrabě  se  zachvěl ! 

Počínal  tu  rázem    pozbývati    své    ledové    chlad- 
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nosti.     Vzmáhalo  se  v  něm  najednou  opět  rozčilení. 
Tichá  mysl  počínala  se  kaliti. 

Bude-li  dělníkem  ?  Je-li  zahalen  v  strašnou  roušku 
bídy  a  nouze?  Jaké  jest  postavy?  Vysoké  zajisté! 
Jakou  má  tvář?  Zajisté  se  v  ní,  a  byť  byl  mladík 
ukrýval  vždycky  svou  nahotu  v  hadrech,  zrcadlí  ta 
nebeská  krása,  ten  božský  půvab  spanilé  jeho  matky  ! 
Z  tváře  třeba  ušpiněné  září  zajisté  poblesk  výrazu 
jejího.  Snad  má  postavu  svého  otce,  tak  vzpřímenou, 
tak  rovnou,  tak  souměrnou!  Zajisté  že  aČ  dělníkem, 
nebo  něčím  jiným,  jeví  se  aristokratická  důstojnost 
v  pohybech  a  v  řeČi.  Původ  svůj  nemůže  zapříti  sebe 
spustlejŠí  Člověk ! 

A  což  je-li  něčím  horším  než  dělníkem?  Je-li 
zahálČivec,  je-li  dosuď  tak  bídným,  jakož  tehdy,  když 
jej  urval  hrozící  smrti  ?  Bez  košile,  bez  Čepice  při- 
jdeli  dnes  hlásiti  se  po  svém  otci?  Není-liž  dosud! 
sprostý,  nevzdělaný,  hrubý,  drzý  syn  sprosté  České 
chátry  ? 

Hrabě  se  opět  zachvěl.  Jeho  kamenná ,  jeho 
mrtvá  chladnosť  byla  úplně  ta  tam.  Přecházel  po 
komnatě  vždy  rychlejšími  kroky.  Čím  větší  byl  dříve 
jeho  zevnější  a  duševní  poklid,  tím  mocněji  zmáhal 
se  ho  nyní  nepokoj,  tím  větší  rozkládala  se  na  něho 
rozČilenosť. 

Nevěděl,  co  si  počíti.  Nepoznal  více  než  dvacet  let 
podobné  rozháranosti.  Nemohl  se  na  niČem  ustanoviti. 

Jak  měl  přivítati  svého  syna  ?  Jak  měl  se  ohra- 
diti   proti   jeho    výčitkám?     Jak    vyznati    se  ze  své 
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viny?  Jak  svaliti  ji  se  sebe?  Zdaž  mu  syn  jeho  od- 
pustí? 

Hrabě  rychle  zazvonil.  Po  chvíli  vstoupil  před- 
ním pokojem  Černý  sluha.  Několik  slov  prohodil 
jeho  pán ,  sluha  jal  se  ho  oblíkati.  Nezi  tím  naři- 
zoval hrabě,  aby  vŠe  se  uchystalo  na  dnešní  veČer. 
Zelený  stůl ,  ingoust  a  papír  aby  se  uvedl  do  po- 
řádku. Večer  ať  se  Čeká  u  dveří  zahradních,  a  na 
první  šustot  ať  se  otevrou.  K  pavillonu  ať  nikdo  se 
neodváží  za  návštěvy  cizinců. 

Hrabě  opnstil  svůj  tichý  příbytek.  Sel  tajuplnou 
chodbou,  kterouž  byl  před  léty  Procházka  vyveden, 
a  octnul  se  brzy  na  ulici.  Ubíral  se  pěšky  na  Malou 
stranu  do  svého  paláců. 

Bylo    asi  sedm   hodin  ráno. 

Starý  vrátný  sotva  uvěřil  svým  zrakům.  Hrabe 
Arnošt  vracel  se  zajisté  z  noČuí  své  podivínské  pro- 
cházky. Vrátný  zazvonil.  Po  chvíli  objevil  se  sluha 
mouřenín,  jenž  přebýval  v  paláců. 

Hrabe  zamumlal  několik  cizích  slov ,  a  sluha 
ho  vedl  přes  široké ,  pusté ,  smutné  schody  nahoru 
do  prvního  poschodí. 

Nikde  nebylo  živé  duše ;  všady  pusto  jako  v  hrobě. 
Kroky  jdoucích  rozlíhaly  se  po  chodbách,  jako  v  po- 
šmurných dutinách. 

Sluha  otevřel  nejzadnější  dvéře.  Hrabě  vstou- 
pil v  malý  Černě  zavěšený  předpokojík,  jehož  okno 
vedlo  do  zahrady.  Z  toho  pokoje  veŠlo  se  v  malou 
komnatu  opatřenou  dvěma  dveřma  z  těžkého  dubo- 
vého dříví  dvakráte  uzamčenýma. 
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V  komnatě  bylo  tma.  Sluha  otevřel  okenici. 
Vyhlídka  šla  do  zahrady.  Komnata  byla  nárožní, 
v  zadním    patře    paláců.     Bylaf    to  písárna    hraběte. 

Veliký  psací  stolek,  na  němž  rozloženo  všeli- 
kých knih  a  papírů,  tři  fauteuily,  malý  divan,  před 
ním  kulatý  stůl ,  veliká  armara  s  knihami  a  všeli- 
kými balíky  papírů  :  toť  nábytek  v  komnatě. 

Hrabě  zasedl  si  ke  stolu,  pokynul  sluhovi  a 
začal  se  hrabati  v  papírech.     Sluha  odešel. 

Hrabě  dlouho  neseděl.  Byl  nepokojný.  Jeho 
rozčilení  dosáhlo  nejvyššího  stupně.  Otevřel  vedlejší 
dvéře,  vedoucí  do  komnat  v  předním  křídle.  Všady 
bylo  pusto,  smutno,  jako  v  hrobě.  Spuštěné  záclony 
vrhaly  pošmurné  temno  do  těch  velikých  síní,  plných 
lesku  a  bohaté  úpravy. 

Lesk  a  bohatství  činí  strašlivý  dojem  na  Člo- 
věka, když  není  v  něm  života,  když  mrtvě  odpo- 
čívá, nepodávajíc  rozkoš,  k  vůli  níž  zdá  se  býti  na 
světě. 

Hrabě  se  procházel  těmi  síněmi  jako  duch 
v  odlehlých  pustých  skalách.  Neohlížel  se  po  stě- 
nách, na  nichž  viselo  množství  krásných  obrazů, 
skutečných  to  mistrovských  děl;  nevšímal  si  těch 
fauteuilů  a  divanů,  ježto  před  několika  teprve  dny 
svlékly  se  sebe  barevné  povlaky  a  vítaly  chůdci 
svou  kyprostí.  Nevábily  ho  ty  všeliké  rytiny,  ježto 
ve  velikých  albech  rozloženy  byly  po  stolech  a  stol- 
cích, nelahodil  mu  ten  vzorný  pořádek,  jenž  jevil 
neúnavnou  píli  Černého  sluhy  úřad  domácího  správce 
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zastávajícího.  Kráčel  z  jedné  komnaty  do  druhé, 
nikde  neměl  stání. 

Vrátil  se  do  svého  kabinetu.  Zasedl  ku  stolku, 
vzal  péro  a  psal.  Podlé  formy  papíru  byla  to  ně- 
jaká listina. 

Když  byl  hotov,  složil  papír  a  psal  druhou  li- 
stinu. Po  této  vzal  třetí  arch.  Vyplnil  ho  dlouhými 
řadami  písmen. 

Když  vše  podepsal ,  a  na  listiny  vlastnoručně 
přitisknul  svou  domácí  pečeť,  položil  se  do  fauteuilu 
a  podal  se  dumání. 

Tři  listiny  ležely  před  ním.  První  uznával  syna 
své  milenky  za  vlastního  svého  syna;  druhou  listi- 
nou vracel  mu  práva  dědičná  a  třetí  listinou  zřekl 
se  ve  prospěch  jeho  všeho  jmění.  Chtěl  ode  dneska 
uspokojiti  se  malou  Částkou  ročních  příjmů  a  žíti  o 
samotě  jedině  svým  studijím.  Nechtěl  synu  v  ničem 
vaditi,  v  ničem  překážeti. 

Po  sepsání  listin  vrátil  se  hraběti  opět  poklid. 
Bylo  mu,  jakoby  byl    svalil    těžký    kámen  se  srdce. 

Během  dopoledna  přijal  několik  návštěv.  Poza- 
pomněl poněkud  na  strašnou  dnešní  noc ,  hovořil 
dosti  vesele  se  svými  hostmi ,  ano  dal  se  i  přemlu- 
viti a  vyšel  za  bránu. 

Odpoledne  však  poČal  opět  mizeti  jeho  klid. 
Čím  dále  se  nepozorovaně  pohybovala  ruČiČka  na 
hodinách,  tím  více  vzmáhal  se  nepokoj  v  jeho  duši. 

Když  ponenáhlu  se  chýlilo  k  večeru,  opustil 
svůj  palác  a  pomalu  se  ubíral  peŠky  přes  kamenný 
most,  po  břehu  okolo  staroměstských  cihelen,  Novou 
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alejí,  přes  Koňský  trh.  Zasel  za  hradby,  po  pěšině 
okolo  hradeb  vedoucí  kráčel  pomalu  k  Poříčské 
bráně.  Sotva  že  vsak  vstoupil  do  města,  bylo  mu 
ouzko.  Zdálo  se  mu,  že  mu  hrozí  nějaké  neštěstí. 
Cím  dále  se  ubíral  Penízkovou  ulicí  nahoru  k  tehdy 
nazvané  „Blátivé  ulici,"  nyní  ulici  Jízdecké:  tím  ne- 
stejnějším  stával  se  jeho  krok. 

Ta  se  zastavil  u  dosti  úhledných  dveří.  Bylo 
juž  poŠmúrno.    Vyndal  klícek  a  dvakráte  otočil. 

Dvéře  se  otevřely.  Hrabě  vstoupil  v  čirou  tmu. 
Avšak  zajisté  znal  tuto  cestu  velmi  dobře.  Bez  úrazu 
dostal  se  opět  ku  dveřím ,  otevřel  a  byl  v  zahradě 
uprostřed  hustého  loubí. 

Sel  k  pavillonu.  Srdce  mu  tlouklo ,  div  že  se 
nerozpuklo.     V  pavillonu  bylo  juž  světlo. 

Pomalu  vstoupal  hrabě  na  schody.  Zdálo  se 
mu,  jakoby  se  za  ním  věšela  celá  minulost,  jakoby 
všecky  své  síly  napínati  musil,  aby  neklesl  pod  je- 
jím břemenem.     Skoro  mu  nohy  vypověděly  službu. 

Vstoupil.  V  první  komnatě  bylo  polosvetlo.  Vi- 
sací  lampa  nahoru  vytažená  rozesílala  slabé  světlo 
po  salonu.  Záclony  u  vchodu  do  druhé  komnaty  byly 
spuštěny ,  ostré  světlo  lampy  stojací  proráželo  hed- 
bávnou  látkou,  že  se  zdálo,  jakoby  veliká  hvězda 
vysvítala  z    lehounkých  mlh  na  jarním  obzoru. 

Hrabě  odhrnul  záclonu  a  vstoupil.  Zelený  stůl 
stál  uprostřed  komnatky.  Isa  něm  byla  lampa.  Péro 
a  ingoust  a  papír  byly  připraveny.  Fauteuil  s  jedné 
strany  a  divan  s  hedb  ávným  povlakem  se  strany 
druhé.     Vše,  jak  to  hrabě  ráno  byl  nařídil. 
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Sedl  do  fauteuilu ,  rozevřel  pomalu  svůj  kabát 
a  vyndal  z  kapsy  jakési  papíry.  Byly  to  listiny, 
jejichž  krátký  obsah  známe.  Položil  je  na  stůl  ne- 
daleko kalamáře.  Pak  se  podepřel  o  měkký  lenoch 
fauteuilu  a  přemýšlel   dlouho. 

Po  chvíli  zaslechl  hrabe  lehounké  cvaknutí  ja- 
koby ukrytého  někde  zvonku.  Bylo  to  znamení,  že 
se  otevírají  zahradní  dvířka,  od  nichž  veden  byl  drát 
na  malý  zakrytý  zvonek. 

Hrabě  sebou  trhnul.  Křečovité  zachvění  zalom- 
covalo  jeho  tělem.  Pak  utichl  a  přemáhaje  se  silou 
železnou  stal  se  sochou,  jako  jí  býval  jindy.  Nechtěl 
se  podati  najednou  svým  citům ,  chtěl  vyčkati,  zdaž 
a  jak  dalece  připravil  Veleminský  jeho  syna  na  se- 
tkáni-se  dítěte  s  otcem. 


Tak  minulo  asi  Čtvrť  hodiny. 

Strouhal  zatím  dorazil  s  Václavem  Procházkou 
k  osudným  dvířkám  zahradním.  Zde  se  zastavil.  Bylo 
úplně  šero. 

Tu  ho  pojal  Václav  za  ruku.  Strouhal  se  za- 
chvěl jako  o  syk  a. 

„Co  to  má  býti?  Kam  mne  vedeš,  Strouhale?" 
otázal  se  chvějícím  se  hlasem  Václav. 

„Vše  zvíš,  Václave,  vŠe!  My  vstoupíme  do  této 
zahrady,  tam  se  ti  objeví  a  vysvětlí  všecko!"  od- 
mlouval tázaný. 

„Věru,  kdyby 's  to  nebyl  ty,  Strouhale,  ani  kroku 
dále  bych  nešel.    Netajím  ti  svůj  nepokoj  ,  který  se 
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mne  náhle  zmocnil.  Upomínky  na  tyto  místnosti  mnS 
rozhánějí  krev  ve  všech  žilách!" 

„Václave,  ať  přijde,  co  přijde,  ty  se  se  mnou 
smíříš?"  dorážel  skoro  prosebným  hlasem  Strouhal 
na  svého  špinavého  soudruha. 

„Co  to  znamená?"  ztrnul  nad  touto  neočeká- 
vanou otázkou  Václav  a  přistoupil  nablízko  k  svému 
průvodci. 

Strouhal  chtěl  se  pustiť  do  rozmluvy  —  do  roz- 
kladu —  nemohl.  Hrdlo  mu  selhalo.  Nemohl  vyraziti 
ani  slova.  V  svém  rozpaku  uchopil  ruku  Václavovu 
a  přistoupil  přímě  ku  dvířkám.  Opřel  se  o  ně,  dvířka 
se  nepodala. 

Tu  se  shýbnul  a  zvednuv  malý  kámen  zatloukl 
na  dvéře.  Sotva  dozněla  poslední  rána,  otevřela  se 
dvířka. 

Strouhal  vtáhl  za  sebou  mladého  muže,  jehož 
udivení  a  ústrach  rostly  každým  okamžikem. 

Dvéře  se  za  nima  zavřely.  Zdálo  se  oběma  děl- 
níkům ,  že  jsou  sami.  Václavovi  vyvstával  samým 
rozčilením  studený  pot  na  Čele. 

I  Strouhal  ztrácel  vsi  rozvahu,  V  hlavě  mu  to 
vířilo  jako  divoký  vichr.  Třesa  se  po  celém  těle 
vléknul  v  hlubokém,  pošmurném  mlčení  Václava  za 
sebou. 

Tak  se  dostali  oba  k  pavillonu.  U  schodů  si 
musil  Strouhal  odpočinouti.  Sedl  si  na  první  stupeň 
a  vložil  svou  hlavu  v  horké  dlaně.  Pálil  ho  mozek, 
jakoby  mu  stál  celý  v  plamenu. 

Václav  byl    u    vytržení.     Myslil   s  počátku ,    že 

Moravský:  Z  malého  gvíta.  II.  9 


130 

mu  chce  Strouhal  něco  sděliti,  že  mu  snad  objeví 
příčiny,  proč  tak  podivínsky  si  poslední  dobu  po- 
čínal, myslil,  že  mu  vysvětlí  příběh  předešlé  noci 
—  a  místo  toho  všeho  ocítil  se  najednou  v  zamo- 
tané směsici  tajuplných  úkazů,  a  zmatenosť  jeho  se 
vždy  více  množila.  A  při  tom  všem  nemohl  se  spro- 
stiti  nevýslovné  úzkosti ;  ač  se  všemožně  namáhal, 
aby  přivedl  Strouhala  do  proudu ,  nepodařilo  se  mu 
to  —  Strouhal  jako  kdyby  pomaten  na  smyslech, 
celý  \'ytržený  držel  jeŠte  hlavu  svou  ve  dlaních. 

Pak  jakoby  se  ho  bylo  zmnocnilo  znova  nad- 
přirozené rozčilení,  vyskočil  a  popadnul  Václava  za 
ruku,  již  křečovitě  svíral.  Přistoupiv  blíže  pravil 
hlasem  spise  sípajícím: 

„Václave,  znáŠ  pomstu?" 

Václav  se  zachvěl.  Doba,  místo,  rozčilenosť 
Strouhalova:  to  mu  vŠe  objevilo  se  najednou  na  tu 
otázku  v  jiném  světle.  Co  to  zamýšlí  Strouhal  ? 
Chce  ho  získati  snad  strašnému  nějakému  plánu, 
chce,  by  pomohl  mu  spáchati  hrůzoplný  Čin?  Snad 
vraždu  ?  .  .  . 

„Co  zamýšlíš,  Strouhale?  Tvé  rozčilení,  tvá  po- 
matenost vzbuzují  ve  mně  nedůvěru  k  tobě  !  Dej  po- 
zor, možná,  že  jsi  se  ve  mně  zklamal,"  hrozil  Vá- 
clav a  vzpřímil  se  rázem.  Složitá  jeho  postava  zdála 
se  býti  o  hlavu  větší. 

„Bojíš  se  krve?"  zasmál  se  trpce  Strouhal.  „Krev 
nepoteče!    Ptám  se  tě  ještě  jednou:    znáš  pomstu?-' 

Václav  nemohl  odpovedíti.     Byl    celý    pomaten. 

„Ty's    mi    sice  pravil,"    dokládal  Strouhal  mír- 
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nrji  dále,  „že  jsi  jedoon  přísahal  pomstu  tomu,  jenž 
ti  poranil  smrtelně  city  tvého  srdce.  Nuže,  snad  jsi 
poznal  cit  pomsty  —  neznáš  ale  pocit  ukojené  po- 
msty? Ten  jest  strašlivý!" 

Václav  se  díval  vyjeveně  před  sebe.  V  tom  vy- 
stoupil měsíc  na  obzor  a  osvěcoval  svým  slabým  svi- 
tem oba  tiskaře.  Když  pak  Václav  pozřel  na  Strou- 
hala ,  zděsil  se  jeho  vzhledu.  Bledé  tváře  vpadlé 
úchvatem  a  oči  plamenné  v  největším  rozčilení,  vlasy 
přes  Čelo  přehrnuté  a  divoký  bolestný  úsměv  za- 
drhávající ústama :  to  vše  padlo  najednon  Václavovi 
do  oka  —  on  poznal,  že  se  poslední  dobu  dělo  se 
Strouhalem    něco  hrozného. 

„K  čemu's  mne  sem  přivedl?"  otázal  se  po 
chvilce,  aby  sám  ušel  trapnému  dojmu,  jejž  způsobil 
na  něho  pohled  na  Strouhala. 

„Proč?...  Nuže  slyš!  Vidíš,  osud  nás  svedl 
dvakráte  v  tvém  životě  mladém  a  v  mém  životě 
strastiplném  —  a  vždy  strašným  způsobem.  Když 
jsi  uzřel  světla  božího  —  prokláťs  mi  moje  srdce,  a 
nyní,  když  jsem  tě  poznal  opět  v  nouzi  a  bídě  — 
tu's  rozdrtil  srdce  moje  na  vždycky.  Nediv  se,  Vá- 
clave, nediv  se  mi!  Ze's  mi  tak  lačinil  nevěda  a  ne- 
vině ,  to  je  moje  největší  bolesí.  Co  bych  dal  za 
to,  kdyby's  byl  nikdy  nepoznal  nouzi  a  hlad  !  Ano, 
příteli,  tím  jsem  vinen  já  —  tak  ukojil  jsem  pomstu, 
a  cit  této  ukojené  pomsty  je  strašlivý.  Ano,  osud  to 
jinak  řídil.  Ty's  mi  měl  posloužiti  k  poslední  ráně 
—  zatím  zasadiFs  mi  nevědomky  ty  tu  nejstrašlivější 
ránu  sám.      Chtěl  jsem  tebou  pomstiti    tvou    bídu  na 
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tom ,  jenž  tě  od  sebe  odvrhl  —  zatím  seznal  jsem, 
že  jsem  se  zklamal  vtom,  co  jsem  považoval  za  ne- 
zvratné, za  pevné,  za  neomylné  po  celý  svůj  život ; 
ano,  včerejším  dnem  jsem  poznal,  že  celý  můj  život 
je  převrácená  dráha,  na  níž  zahynouti  mi  jest.  Nyní 
poj(J,  dovíš  se  věci,  jež  tě  snad  pomatou  —  budeŠ 
dnes  souditi ,  no  rozum  bude  vůdcem  tvým  —  tvůj 
cit  musí  dnes  rozhodnouti  co  spravedlivý  soudce  nad 
viníky!" 

Při  tom  vzal  Strouhal  Václava  za  ruku  a  vedl 
ho  přes  schůdky  nahoru.  Mladý  muž  byl  v  tu  chvíli 
pomaten  naprosto.  Nerozuměl  ani  dosť  málo  slovům 
Strouhala,  jehož  vůbec  dnes  ponejprv  slyšel  takto 
mluvícího. 

Mechanicky  kráčel  za  ním,  slepě  šel  svému 
osudu  v  ústrety,  jistota  jeho  najednou  se  opět  vrá- 
tila v  myšlénce,  že  svědomí  má  Čisté  a  nepokalené. 
Vstoupili  do  první  komnaty,  Václav  smeknul 
svou  čapku  zabarvenou  a  umazanou;  vida  všady  ko- 
berce a  drahocennou  úpravu  pozoroval ,  že  se  na- 
chází v  příbytku  boháče.  Avšak  nezmátlo  ho  to  bo- 
hatství, nýbrž  tajuplné  chování-se  Strouhala,  jenž  ho 
sem  zavedl,  budilo  v  něm  nejrůznější  myšlénky,  jež 
nemohl  nijak  urovnati.  Ty  podivné  city,  ježto  v  něm 
bouřily,  když  přicházel  na  Florenc,  ty  jej  náhle 
opustily  —  zdálo  se  mu,  že  tou  podivnou  řeČíStrou- 
halovou,  ač  nepochopil  smyslu  jejího ,  jasné  světlo 
prolítlo  jeho  hlavou  —  a  tak  očekával,  co  se  bude  díti. 
Strouhal  popošel  k  záclonám  u  vchodu  do  druhé 
komnaty  s  vysoká  spuštěným,  rozhrnul  je  oběma  ru- 
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kama  a  nahlúlnul  do  komnaty.  Spatřil  hraběte  Ar- 
nošta sedícího  ve  fauteuilu. 

Když  se  jejich  zraky  potkaly  —  zachvěli  se 
oba,  jako  by  proud  elektrický  byl  projel  jejich  všemi 
údy.  Strouhal  křečovitě  svíral  hedbávné  záclony  — 
hrabě  se  vzchopil  s  nesmírným  namáháním  a  stolu 
se  drže  hleděl  svůj  obvyklý  zevnější  poklid  zacho- 
vati. Byl  bledý  jako  smrť  —  nemohl  opanovati  výraz 
svého  obličeje  tak,  aby  nevyzrazoval  strach  a  ne- 
doČkavosť. 

Několik  okamžiků  takto  uplynulo.  Nikdo  ne- 
promluvil. 

Strouhala  překvapil  klid,  jejž  hrabě  jevil,  pře- 
kvapil stůl,  na  němž  papíry  a  lampa.  Cekal,  až  pro- 
mluví hrabě.  Konečně  se  zachvěla  ústa  hraběte,  a 
slova  sotva  srozumitelná  zazněla  na  i-ozcilený  sluch 
Strouhalův: 

„Kde  jest?" 

Strouhal  se  obrátil ,  pokynul  Václavovi  opodál 
stojícímu,  tento  popošel,  záclony  za  ním  zaŠustily  — 
Václav  stál  v  ložnici  hraběte  Arnošta  ***.  Viděl  před 
sebou  živý  obraz ,  jenž  ho  pronásledoval  v  myšlén- 
kách dlouhá  léta.  Václav  se  hluboce  uklonil,  pak 
stál ,  ač  mu  srdce  k  rozpuknutí  tlouklo,  pokojně  a 
Čekal,  až  bude  osloven. 

Přemáhal  svou  xizkosť  silou  nadpřirozenou. 

Hrabě  Arnošt  ***  stál  u  stolu  opíraje  se  pra- 
vicí o  lenoch  vysokého  fauteuilu.  Byl  tichý,  nevy- 
křiknul,  nehýbal  se,  stál  jako  učiněná  socha.  Ani 
nejmenší  zachvění  nejevilo  se  ve  tváři,  jenom  víČka 
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pomalounku  a  nepozorovaně  se  klopila,  až  úplně 
spadla  —  chvíle  mrtvého  mlčení  —  a  hrabě  skle- 
snul bez  sebe  vedle  na  pohovku. 

Obraz  jeho  syna  ho   zničil. 

Ačkoliv  hrabě  připravoval  se  celý  den  na  toto 
setkání,  ačkoli  si  celý  s\^j  život  obrazů  svého  syna 
kreslil  všelikými  barvami  na  tisíce:  tak  chudobného, 
tak  ztahaného,  tak  nepatrného  nepředstavil  si  hrabě  ne- 
šťastného mladíka  nikdy.  Nenalezl  v  celé  jeho  postavě 
ničehož ,  co  by  upomínalo  na  otce ,  aniž  se  odrážel 
odstín  krásy  matčiny  v  jeho  tváři  —  bylť  ubohý 
dělník  cizí  v  celém  svém  zjevu.  Jedině  oko  Černé 
a  ohnivé  upomínalo  svým  plamenem  na  matku;  avŠak 
výraz  jeho  nesrovnával  se  v  ničemž  s  jejím  okem, 
z  něhož  láska  vroucí  a  oddaná  a  spolu  jakási  blažící 
živost  zářila  půvabem   nevýslovným. 

Strouhal  a  Procházka  stáli  tu  v  mlčení  a  ustr- 
nutí. Když  se  hraběte  zmocnila  neočekávaně  mdloba, 
tu  Strouhal  pocítil  strašlivý  ráz  k  srdci,  od  něhož 
se  roznášela  bolest  po  celé  jeho  duši.  Při  vsí  své 
rozháranosti  nemohl  nijak  přemoci  bolestné  pohnutí 
své;  zdálo  se  mu,  že  ukřivdil  hraběti  Arnoštovi  sku- 
tečně. 

Procházka  pak  oslněn  leskem  komnaty,  oslepen 
tou  tajuplností,  která  zahalovala  celý  ten  výstup  ne- 
proniknutelným závojem,  nebyl  sto,  aby  poněkud  se 
vmyslil  v  celou  tu  strašnou  situací.  Při  vší  své 
ostrosti  ducha  a  pevnosti  a  ráznosti  ustálené  povahy 
nemohl  se  vyplésti  z  labyrinthu  těch  záhadných  zjevů, 
a  jasnost,  která  se  rozložila  v  hlavě  jeho,  když  vstou- 
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pil,  ustupovala  opět  ponenáhln  nejistotě  a  hrozila  za- 
niknouti v  úplném  zmatku  myšlének. 

Oba  pak  náhlým  sklesnutím  hrabete  tak  pře- 
kvapeni a  ustrnuti  nevěděli,   co  Činiti. 

Konečně  vyrazil  Procházka  spise  vnitřním  pu- 
zením, než  vlastní  vfilí,  poobrátiv  se  k   Strouhalovi : 

„ Strouhal e,  co  to  znamená?  Déle  nechci  čekati, 
mluv,  aneb  na  tom  místě  odejdu!" 

Slova  ta  třásla  se  vnitřním  pohnutím. 

„Počkej,  až  přijde  k  sobě!  Ty  nesmíš  odejíti!" 
odvětil  chvějícím  se  hlasem  Strouhal ,  jenž  byl  oče- 
kával  strašlivou  bouřku. 

„Tedy  mu  pomozme!"    navrhoval  Procházka. 

Strouhal  se  rozmýšlel.  Opanovala  ho  nevýslovná 
lízkosf.  Studený  pot  mu  vyvstal  na  Čele.  Popošel 
o  krok  blíže  k  hraběti.  Nemohl  dále ;  jakoby  ©chro- 
mující křeč  byla  spoutala  všecky  jeho  údy,  stál  tu 
spíše  obrazem  smrti  než  života.  V  celém  zjevu  zra- 
čil se  nesmírný  boj  dvou  nepřátelských  elementfi 
—  bylf  to  soucit  s  člověkem  a  nevýslovná  zášť 
k  protivníku. 

V  tom  okamžitém  boji  začal  vítěziti  soucit  — 
i  největší  nepřítel  vzbudí  útrpnosf,  když  jej  vidíme 
v  zápasu  s  mdlobou  smrti.  Avšak  přemáhání  toho 
soucitu ,  jenž  přece  vítězil ,  roztrhlo  duševní  rovno- 
váhu úplně.  Strouhal  stal  se  obětí  dvou  duševních 
konfliktů  —  tělo  podlehlo,  on  jako  v  kámen  obrá- 
cený tu  stál,  obraz  zničené  vůle.  Procházka  celý 
překvapený  vzhledem  Strouhalovým  zapomněl  pro 
strašnou  změnu  jeho  zevnějšku  docela  na  omdlelého, 
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jehož  nikdy  nebyl  spatřil,  a  k  němuž  ho  hnala  jen 
útrpnosť ,  jako  ku  každému  jinému  cizímu  Člověku. 
Avšak  Strouhal  byl  mu  bližším  a  dražším  v  každém 
ohledu.  Když  obrátil  pozornost  svou  k  němu  a  upřel 
své  zraky  na  jeho  bledou  tvář,  tu  videi,  že  Strou- 
hal sestárnul  o  deset  let,  že  hlukoké  vrásky  se  roz- 
ložily okolo  úst,  že  rozryly  tváře  a  celo,  že  oko 
bylo  zapadlé  jako  u  mrtvoly,  že  celé  tělo  hubené 
dříve  a  vychudlé,  nyní  spíše  přirovnati  se  dalo  ku 
kostlivci.  Křečovité  to  zalomcování  celým  tělem  upou- 
talo všecku  péči  mladého  dělníka  k  tomu,  jenž  ho 
vedl  otcovskou  radou  k  bídnému ,  avšak  přece  po- 
čestnému životu. 

Procházka  se  rozhodl.  Rychle  přistoupil  k  Strou- 
halovi  a  zachytiv  ho  vrávorajícího  věnoval  mu  všecku 
starostlivost.  Bylof  mu,  jakoby  mu  tímto  přispěním 
v  tělesné  mdlobě  zplácel  starý  dlub,  jakoby  tímto  oka- 
mžikem byl  přilnul  úplně  k  Strouhalovi  co  k  svému  otci. 

Strouhal  díval  se  upřeně  na  mladíka  jej  pod- 
porujícího. Nevýslovně  sladký  cit  rozložil  se  rázem 
celou  jeho  dusí,  zářící  poblesk  vnitřní  radosti  rozlil 
se  po  vychudlé,  vráskovité  tváři,  a  oko  planulo  tak 
vroucím,  tak  milým  ohněm,  že  Václav  byl  mimovolně 
k  slzám  pohnut.  Strouhal  objal  mladého  dělníka  a 
tiskl  ho  s  vášnivou  vřelostí  k  sobě.  Pak  se  obrátiv 
k  hraběti ,  jehožto  mdloba  přecházela,  pravil  s  ti- 
chou myslí  slovy  největší  důvěru  v  osud  a  v  bu- 
doucnost jevícími : 

„Nuže,  nyní  se  více  nebojím,  ať  zaČne  naše 
rozmluva. " 
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Pak  přikročiv  k  hraběti  Arnoštovi  pravil  s  chlad- 
ným, odměřeným  přízvukem : 

„Pane  hrabe,  jste  zotaven?" 

„Jsem!"   zněla  krátká  odpověd. 

„Chcete,  abychom  začali?" 

„Ano!  Sedněte!"  pozval  je  hrabe  chvějícím  se 
hlasem. 

Neměl  dosuď  tolik  síly,  aby  se  bedlivěji  podí- 
val na  ušpiněné,  otrhané  dělníky,  aby  se  přiznal, 
že  ten  mladík  ramenatý,  shrbený,  s  dlouhými  vlasy 
v  nepořádku  kolem  spánků  se  vleknoucími ,  s  tím 
hubeným  obličejem ,  s  těma  neforemnýma  rukama, 
ba  skoro  s  zpotvořenými  prsty  —  že  tento  dělník 
v  bídě  a  nouzi  vyrostlý  jest  jeho  synem.  A  přece 
zdálo  se  mu ,  že  první  pohled  z  toho  černého  oka, 
v  němž  viděl  velikou  podobnosť  s  okem  ubohé  Ama- 
lije ,  okouzlil  ho  mocí  zázračnou ,  nikoli  lahodnou, 
nikoli  sladkou.  —  V  oku  mladého  dělníka  spočívalo 
kouzlo  neblahé. 

Ci  nebyl  to  jeho  syn  ?  přemýšlel  hrabe  náhle. 
Chtěl  ho  obelstíti  Strouhal  a  podvrhnouti  cizáka, 
chtěl  se  obohatiti  sám  jměním  jeho  syna?  On,  Strou- 
hal, jenž  více  než  deset  let  žil  v  bídě  a  nouzi,  ač- 
koli mohl  vésti  život  pohodlný  a  váženu  býti  se 
všech   stran  ? 

Nikoli! 

Hrabě  vmlouval  se  v  důvěru  ve  Veleminského 
—  jeho  slovům  uvěřiti  chtěl  a  pevně  se  odhodlal, 
státi  na  vyplnění  svého  předsevzetí. 

„Pane  hrabě,"   poČal  Strouhal  chvějícím  se  hla- 
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sem.  „Vy  jste  si  přál  poznati  mého  přítele,  vy  jste 
chtěl  viděti  tohoto  mladíka.  Při  tom  při  všem ,  že 
jsem  celý  den  měl  srdce  plné  k  rozpuknutí,  nemohl 
jsem  ho  připraviti  na  věci,  které  naň  Čekají.     Nyní 

—  když  po  dlouhých  a  dlouhých  létech  dočkal  se 
tohoto  shledání,  musím  přípravy  učiniti  krátké  — 
moje  hlava  nedovoluje  mi  dlouhého  rozmýšlení.  Boje, 
jež  jsme  přestáli,  ať  se  skončí  rychle,  ať  k  našemu 
ukojení  padne  poslední  rána.  Václave  Procházko, 
dělníku  v  tiskařské  fabrice,  otČe  nemanželského  dí- 
těte, můj  věrný  druhu  bídy  a  nouze  —  nejsem  chu- 
dým pracovníkem,  nejsem  narozen  v  bídě  —  jsemť 
tvůj  přítel  major  Veleminský,  a  zde,  druhu  můj  —  zde 

—  zde 

Veleminský  nemohl  domluviti.  Všecko  mu  šlo 
kolem  —  musil  se  opříti  o  leuoch  fauteuilu ,  u  ně- 
hož stál. 

Několik  zvuků  dorazilo  na  jeho  sluch,  pak  ja- 
koby elektrickým  rázem  přivedl  ho  k  sobě  strašlivý 
vzkřik. 

„ —  Zde  .  .  .  tvůj  otec!  ..."  vyrazil  s  největším 
namáháním  hrabě  a  vztahoval  ruku  svou  mladíku 
v  ústrety. 

Václav  tu  stál  jako  omráčený.  Se  strašlivou 
úzkostí  sledoval  slova  Strouhalova  nevýslovným  po- 
hnutím se  chvějící.  Poslední  zbytek  tiŠŠí  jeho  roz- 
vahy roztrhl  se  při  slovech,  že  Strouhal  je  majorem 
Veleminským,  že  žil  v  pohodlí,  že  nenarozen  v  bídě. 
• —  Václav  viděl,  že  ten  chudý  dělník  musí  býti  ve 
spojení  důvěrném  s  tím  mužem,   jenž  seděl  za  žele- 
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ným  stolkem  tichý  jako  socha.  AvŠak  na  konec 
nebyl  připraven  —  vždyť  rázem  výkřik  hraběte  zvrá- 
til všecku  jeho  minulosť,  celý  jeho  vek  dětinství, 
všecky  svaté  city,  jež  choval  k  domnělým  rodičům 
svým. 

Nemohl  se  nijak  vzpamatovati,  a  při  výkřiku 
hralěte  —  „zde  — •  tvůj  otec  — "  dosáhla  duševní 
jeho  zmatenosť,  ten  útlak  úzkosti  a  strachu  nejvyš- 
šího stupně  —  stísněná  bytosť  jeho  ulehčila  sobě 
strašlivým  vzkřikem. 

Strouhal  se  vzpamatoval.  Rozhlídnul  se  a  zpo- 
zoroval, že  hlavní  rána  padla.  Zděšená  tvář  mla- 
dého tiskaře  zjevila  mu  strašný  líČinek  rány  této. 
Avšak  i  hrabě  Arnošt  nabyl  opět  úplně  své  jistoty, 
a  oba  protivníci   chystali   se  k  novým  útokům. 

„Jsem  tvůj  otec,  mladíku,"  ozval  se  hrabě  a 
vstal.  „Ze  si  dosud  žil  v  bídě  a  nouzi  —  tím  ne- 
jsem vinen  já.  Celou  tíži  tvé  chudoby  nese  tento 
muž,  jehož  nazýváš  svým  přítelem." 

„Václave,"  zvolal  Strouhal  a  hlas  jeho  se  chvěl 
pohnutím  nevýslovným,  „možná  že  vina  na  obou  stra- 
nách. Ty ,  tvůj  cit  rozhodne,  kdo  vinen  více  —  a 
jsem-li  já  to  —  nuže,  zplatím  tu  vinu  svou  sám  na 
sobě,  a  bůh  tam  na  nebesích  mi  odpustí.  Slyš  nyní 
mne,  jenž  obžalován  první  mám  též  právo  první 
se  hájiti.  Poslední  slovo  bude  míti  otec  tvůj!" 

Tichým,  mírným  hlasem  vypravoval  Velerainský 
trnoucímu  mladému  dělníku  celý  běh  svého  života 
až  po  nynější  okamžik. 

Václav,    jehož  rozum  bystrý  byl,  a  jenž  důvti- 
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pem  vyznamenával  se  přede  všemi  svými  druhy, 
nemohl  nijak  srovnati  příběhy,  v  nichž  zapleten  byl 
celý  jeho  život.  Tak  neobyčejná  vysvětlení,  to  zvrá- 
cení všech  nejsvětějších  památek  z  mladosti  jeho  — 
to  rozrývalo  spíše  bolestně  srdce  jeho,  než  se  dotý- 
kalo ho  mocí  divokou,  zášť  a  snad  pomstu  budící. 
A  když  Veleminský  domluvil,  když  hrabě  vstana 
k  Václavovi  blíže  přistoupil  a  vyznával  se  ze  svéha 
minulého  života:  tu  podivná  směsice  citů  sobe  od- 
porných naplnila  srdce  ubohého  dělníka  tak ,  že  se 
na  chvíli  minul  úplně  se  svými   smysly. 

Budilť  ve  svém  strasti plaéilH  stavu  útrpnosť;  cítilf, 
že  prožil  věk  mladietví  v  klajniu  nejstrašlivějším.  Lí- 
tosti snad,  že  Žil  v  chudofrě,  té  nepoznával;  vždyť 
nemohl  sobe  představiti,  jak  se  žije,  když  je  člověk 
urozený  a  oplývá  bohatstvím.  Pomalu  vsak  začaly 
jasněji  vystupovati  všecky  ty  obrazy  minulosti  jeho 
a  těch  dvou  mužů  před  ním  stojících,  a  z  bolesti, 
že  celá  jeho  mladost  byla  klam  a  přelud ;  že  ty 
svaté  city,  ježto  choval  k  své  matce,  k  domnělé  ach 
matce,  byly  liché,  byly  city  pouhé  přítulnosti  bliž- 
ního k  bližnímu;  pocit,  že  vlastní  matku  nepoznal, 
že  vlastní  matka  pokalena  je  vinou  zrady  a  nevěr- 
nosti; že  pravý  otec  jej  zavrhl  z  nízkého  podezření, 
a  že  je  sám  na  pomstu  vychován,  aby  poznal  bídu, 
v  jakouž  uvrhl  otec  jeho  Šlechetnou  duŠi  jiného : 
to  vše  z  bolesti  ponenáhlu  budilo  trpkosf,  kteráž  hro- 
zila vypuknouti  v  tvrdost  a  opovržení  těch,  jejichž 
vinou,  jejichž  návodem  uměle  připravil  se  tento  straš- 
livý výstup. 
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Vypadalof  to  té  chvíle  v  duši  ubohého  děl- 
níka, jako  v  ohromné  spoustě  tisícerých  válčících  mocí 
—  všeobecná  anarchie  myšlének,  úplné  bezvládí  citů. 
Teprve  další  rozmluvou  uveden  Václav  v  rovnější 
koleje,  ponenáhlu  rozkládaly  se  rozbouřené  vlny  těch 
nejrůznějších  živlů  na  hladině  tišící  se  duŠe  —  až 
posléze  rozum ,  jímž  příroda  obdařila  zanedbaného 
mladého  dělníka  u  míře  nevšední,  zvítězil  nad  celou 
bouří,  a  rozvaha  příkrá  a  pravá  zarazila  své  kotvice 
v  odhodlanost,  ježto  ho  pohnala  k  rozhodnutí,  k  Činu. 

Tak  uplynulo  asi  Čtvrť  hodiny  v  hlubokém  ml- 
čení. Každý  z  přítonuřých  pracoval  vším  úsilím  k  pe- 
vnému cíli  —  obecnéii^,  všem  rovně  důležitému,  vŠem 
společnému,   všem  vŠaK^*«jpzdílnéťnu. 

Konečně  přetrhl  hrabě  trudné  mlčení. 

„Ty  nyní  víš,  mladíku,  jakých  divných  stal  jsi 
se  osudův  smutnou  obětí.  Cítím  hluboce,  že  jsem  ti 
ukřivdil,  že  jsem  tě  okradl  o  velikou  Čásf  tvého  ži- 
vota. Avšak  chci  vŠe  ti  vynahraditi ,  chci  ti  dáti  a 
vrátiť  jméno,  chci,  by's  na  svůj  stav  byl  povýšen, 
dle  něho  dále  vzdělán  a  šťastnější  by's  vedl  ode 
dneska  život." 

Při  tom  přistoupil  ku  zelenému  stolku  a  vzal 
do  ruky  ležící  tam  papíry. 

„Zde  listinami  těmito  uznávám  tě,  mladíku,  ve- 
řejně před  celým  světem  za  svého  syna,  za  svého 
dědice,  já  ti  odstupuji  jimi  všecko  své  jmění,  vymi- 
ňuji  sobě  jedině  skromný  důchod,  abych  ve  studijích 
na  dále  mohl,  nikdy  nevytrhován,  žíti  a  umříti.  Při- 
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jmi  zde  ode  mne  jméno,  stav,  bohatství,  přijmi  ode 
mne  ruku  otcovskou  na  smíření!" 

Hrabě  přistoupil  k  mladému  dělníkovi.  Podával 
mu  ruce  žádaje  od  něho  smírné  přijetí. 

Václav  Procházka  stál  tichý ,  rozruch  pohnutí 
duševního,  nepocítěných  nikdy  dojmů,  jenž  strašlivě 
se  jevil  na  tváři  jeho,  když  vyslýchal  od  dvou  sobě 
protivných  žaloby,  ustoupil  jasnějšímu  klidu.  Jedině 
smrtelná  bledosř  neustoupila  z  přímých  rysů  jeho 
tváří;  zdálo  se,  že  mladý  dělník  poslední  řeČí  hraběte 
nabyl  úplného  sebevědomí. 

Nepodal  hraběti  rukou  svých.  Stál  tu  v  myšlén- 
kách, ruce  maje  svěšeny,  pravicí  sotva  drže  zabarve- 
nou Čepici,  dívaje  se  upřeně  na  listiny  na  stole  le- 
žící. Pak  pozvedl  svých  zraků  a  pohlížel  s  jakýmsi 
bolným  výrazem  na  hraběte  a  na  Veleminského, 

Tento  stál  tichý,  avŠak  nevýslovná  úzkosť  jevila 
se  v  celém  jeho  vzezření.  Cekal  na  slovo  Václavovo, 
jako  na  svůj  poslední  soud. 

Václav  počal  s  nepřirozeným  skoro  klidem: 

„Jsem  sprostý  dělník ,  neznám  se  v  hladce  od- 
měřené řeči.  A  to,  co  se  právě  dělo,  pomátlo  po- 
slední Špetku  mého  rozumu.  Vy ,  pane ,  žádáte  ode 
mne  příliš  mnoho  najednou,  a  ani  mne  ještě  neznáte- 
Druh  mého  neštěstí,  Strouhal,  toliko  zná  všecka  má 
utrpení.  Chci  je  sděliti  i  vám,  pane  hrabě.  Poslyšte 
mne!  A  pak  teprve  se  dorozumíme." 

Krátkými  slovy  s  výrazem  více  bolestným  vy- 
pravoval mladý  dělník  své  příběhy,  jež  laskavému 
čtenáři  jsou  juž  známy.  Když  přišel  na  doby  poslední' 
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založil  ruce  přes  prsa  a  obrátil  se  k  hraběti.  Hlas 
nabyl  přísnějšího  výrazu  a  působil  na  hrabete  mocí 
zdrcující. 

„Pane  hrabě,  vy  se  vydáváte  za  mého  otce.  Vy 
se  uvolujete  k  torau ,  že  mi  podáťe  své  jméno,  své 
bohatství.  Co  bych  dělal  s  vaším  jménem?  Co  bych 
začal  s  vaším  jměním,  s  vaším  bohatstvím  ?  Vy  jste 
mne  oba  svrhli  na  dráhu,  kterouž  i  na  dále  budu 
kráčeti.  Vina  je  na  straně  vaŠi ,  pane  hrabě,  jakož 
je  vina  i  na  straně  Strouhala.  Avšak  způsob,  jakýmž 
každý  vinu  svou  nkájí,  je  rozličný,  a  můj  prostý  roz- 
um uznává ,  abych .  se  uchýlil  k  tomu ,  jenž  mne 
skutky  svými  vyzývá,  abych  zůstal  tím,  oím  jsem  byl 
dosuď,  abych  zůstal  dělníkem,  jenž  si  vydobývá  ve- 
zdejšího chleba  mozoly  vlastních  rukou.  Já  nepřijímám 
ničehož  od  vás,  pane  hrabě.  Já  své  jméno  Václav 
Procházka  budu  nositi  dále,  já  se  za  ně  nemusím 
styděti.  Nepokalil  jsem  Čistotu  jeho  žáduým  skutkem, 
jenž  by  mne  odsoudil.  Svědomí  mé  je  tiché  a  Čisté, 
jako  slunce.  Nechci  se  vdírati  do  vašeho  rodu,  a 
nevedru  se  nikdy  do  něho.  Pevně  na  tom  stojím, 
abychom  se  nikdy  více  nespatřili.  V  celé  té  směsici 
nepoznaných  dosud  citů,  ježto  se  v  prsou  mých  ozý- 
vají ,  nejeví  se  mi  ani  jeden ,  jenž  by  mne  k  vám 
poutal ,  v  mém  srdci  neozývá  se  ani  známka  lásky 
dítěte  k  vám  co  k  otci.  Blaze  bylo  by  mně ,  kdy- 
byste nebyli  nikdy  závoj  mé  minulosti  roztrhli ;  ne- 
byli byste  nikdy  zvrátili  tu  svatou  úctu,  kterouž 
jsem  choval  k  domělé  své  matce ,  nebyli  byste  pod- 
ryli  všecky  posvátné   upomínky,    ježto    mne  poutaly 
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k  mladictví  mému!  Necítím  k  vám,  pane  hrabě,  ni- 
čehož co  k  otci  svému,  vy  jste  přírodu  ve  mne  pře- 
vrátili ,  a  příroda  se  mstí  na  vás  vŠady.  I  způsob, 
jímž  jste  chtěl,  pane  hrabě,  svou  vinu  ukojiti,  ne- 
prospěl vám  ani  mně.  Vy  jste  se  zahrabal  ve  vlastní 
nitro  své,  neučinil  jste  ale  ničehož,  co  by  bylo  uleh- 
čilo jiným,  kteří  můj  osud  bídný  sdílejí.  Jinak  Strou- 
hal. On  zavrhl  svůj  život,  aby  se  za  svou  vinu  zni- 
čil sám.  On  mne  ve  své  pomstě  uvrhl  v  bídu,  a 
hle,  pomsta  jeho  svezla  se  na  něho  samého  —  a  ze 
mne  učinila  člověka.  On  mne  odsoudil  k  utrpení, 
k  práci  a  k  namáhání  —  a  já  ctím  všecka  utrpení 
svá,  já  miluji  práci,  já  chci  podstoupiti  i  namáhání 
větší.  Já  žil  v  práci,  chci  v  ní  umříti.  Já  poznal 
nouzi  a  hlad,  já  ale  poznal  také  ten  nejkrásnjší  cit, 
když  chudým  výděleČkem  svým  pojišťuji  svým  milým 
život ,  když  vidím ,  že  z  mých  rukou  požívají ,  že 
mnou,  že  mojí  prací  žijou.  Strouhale,  tobě  odpouštím! 
Ty*s  mne  uvrhl  v  bídu,  nauČiťs  mne  ale  práci  — 
ty's  odhodil  svůj  pohodlný  život  a  stal  se's  mým  dru- 
hem v  nouzi  a  bídě,  v  práci  a  v  namáhání.  Pane 
hrabě,  sprostý  dělník  nehodí  se  do  bohatých  komnat 
vašich  zámků  —  sprostý  dělník  se  svým  dítětem  a 
se  svou  ueoddanou  ženou  nepotřísní  nikdy  váŠ  stkvěly 
rod.  Já  nikdy  neuznám  vás  co  otce,  jakož  nebažím 
po  vašem  bohatství!  Dnešní  den,  jenž  nás  měl  spo- 
jiti, roztrhl  nepřirozený  svazek,  jenž  převržen  samou 
přírodou.  Ponecháte  si  vaŠe  listiny  —  já  nepotřebuj u 
takových  důkazů,  abych  se  přesvědčil,  že  jsem  Člo- 
věkem! Láska  synovská,  city  nejsvětější,  jež  se  tvoří 
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vespolným  snášeuím-se,  nedají  se  papíry  vynahraditi, 
Neklamejte  se,  že  vše  napravíte,  když  na  vetchém 
papíru  napíšete  jméno  syna,  jehož  jste  nikdy  neznal 

—  nikdy  nechoval  v  své  otcovské  náruči ,  v  něhož 
jste  nevštěpoval  lásku,  jehož  jste  neuváděl  ve  svět 
vědomostí.  Váš  syn  by  se  nemohl  nikdy  zříci  svých 
náhledů,  svých  tužeb.  —  Vy  chcete  býti  mým  otcem 

—  vy  jste  z  rodu  vysokého,  jenž  opovrhá  luzou  — 
jenž  odkopává  domácí  lid.  Já  jsem  synem  vlasti, 
v  níž  jsem  se  narodil,  já  jsem  Čechem,  jsem  chá- 
trou, na  niž  se  se  všech  stran  plyvá,  a  já  chci  zů- 
stati tím  opovrženým  tvorem ,  o  němž  vaši  rodové 
myslí,  že  nedospěl  na  člověka.  Já  bych  se  musil 
zpronevěřiti  sobě ,  já  bych  po  druhé  musil  zvrátiti 
celou  svou  minulost  —  a  toho  nikdy  neučiním.  Tedy 
konec  všemu  vyjednávání.  My  se  nesmíme  spatřiti 
nikdy  více!  Strouhale,  naše  úloha  je  vykonána  5 
poj  dme!" 

Václav  chystal  se  k  odchodu.  Nepozoroval,  jaký 
účinek  měla  jeho  řeČ  na  přítomné. 

Hrabě  nepromluvil  ani  slova.  Zdálo  se,  že  smrť 
uzamkla  mu  na  vždycky  ústa.  Sklesl  na  pohovku, 
sklonil  svou  hlavu  v  dlaně  a  nejevil  známky  života. 

Strouhal  pak  byl  jako  v  šíleném  vytržení.  Chvěl 
se  za  řeči  mladého  tiskaře  po  celém  tele.  Pak  když 
Václav  ukončil,  obrátil  se  k  obrazu  nad  ložem  visí- 
címu, sepjal  ruce  —  a  vykřikl  jako  Člověk,  který 
se  z  radosti  zbláznil:     „Amalije,  ty's  mi  odpustila  I" 

Václav  se  obrátil.  Spatřil  obraz  nad  ložem. 

Obraz  ten  byl  mu  cizí! 

Moravský:  Z  malého  svčta.  II.  10 
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Tu  přistoupil  k  němu  Strouhal  a  chvějící  se  ru- 
kou uchopiv  mladíka  za  rameno  zašeptal : 

„Toť  nešťastná  tvá  matka  I" 

Václav  díval  se  chvíli  na  obraz  —  pak  sklopil 
oči  —  veliký  proud  slzí  se  vyronil  mu  po  tváři; 
vrhnuv  se  pak  v  náruČ  Strouhalovu  ,  pravil  hlasem, 
jenž  se  nedá   popsati : 

„Strouhale,  ty's,  ty's   můj   otec!" 

Dlouho  trvali  v  objetí.  Pak  se  Václav  vztrhl, 
pojal  Strouhala  za  ruku  a  táhl  jej  pryČ  z  komnaty. 
Když  zavírali  za  sebou  dvéře  přední  síně,  zaslechli 
vzkřik  nejvyššího  zoufalství. 

Strouhala  to  projelo  jako  mečem.  Sotva  ho 
nohy  nesly.  Přivrávorali  se  oba  dělníci  pomalu  ku 
zahradním  dvířkám.  Zde  stál   mouřenín.  Otevřel. 

Procházka  a  Strouhal  stáli   na  ulici. 

Pomalu  se  brali  Špinavými  uličkami  ku  Fran- 
tišku. Strouhal  při  každém  kroku  těžko  oddychoval. 
Jakási  úzkosť  a  slabost  zmocilovala  se  ho  závratnou 
rychlostí.  Sotva  dorazili  domů.  Na  cestě  bez  přetržení 
něco  Strouhal  povídal ,    Václav    mu  vŠak   nerozuměl. 

Bylo  po  pfil  noci,  když  se  dostali  do  nizounké 
sedničky  v  sv.  Auežském  klášteře,  Majdaleaa  juž  spala. 

Václav  položil  Strouhala  na  lože.  Rychle  roz- 
žhal  kahanec. 

„Václave,  ty's  mi  odpustil,"  blábolil  s  velikou 
obtíží  Strouhal.  „Já  více  nechtěl  —  ted  mohu  umříti. 
Dej  mi  ruku  —  tak  —  kde  je  tvá  dcerka?  —  Chci 
jí  dáť  požehnání  —    tak  —    tak   —    ach   —   jak  je 
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mi   volno  zde,   zde ,   okolo   srdce  —  Václave ,  poslyš, 

—  tvá  matka   Araalije  .  .  .  ." 

Strouhal  nepromluvil  více.  Pevně  držel  ruku 
Václavovu.  Václav  vzal  kahanec,    svítil  na  Strouhala 

—  oči  jeho  stály  v  sloupu  —    ruka   mu  vychladala, 
až   mrtvá  sklesla  po  boku  jeho. 

Strouhal  byl  mrtev !  Duševní  úchvat  urychlil 
jeho  smrf. 

Když  po  nesmírném  pohnutí  nabyl  Václav  opět 
sm  yslft  —  zpozoroval ,  že  se  umístil  v  mrtvé  tvář 
jeho  nešťastného  otce  sladký,  milý  úsměv.  Avšak  ja- 
kýsi  cizí  výraz  poutal  neobyčejně  jeho  pozornosf. 

Když  nebožtíku  utíral  studený  pot  s  Čela,  za- 
pletla se  ruka  jeho  ve  vlasech  mrtvého  —  Václav 
je  probíi-al  —   viděl,  že  byly  šedivé. 

Během  posledních  dvou  dnů  Strouhal  sešedivel . . . 


Dva  dni  na  to  vynášeli  z  všeobecné  nemocnice 
v  podvečerní  dobu  na  mizerných  nosítkách  mrtvolu 
na  Volšanský   hřbitov. 

Byl  krásný  podvečer,  ale  pusto,  strašlivě  pusto 
ua  čtvrti  Karlovské.  Za  nositkami  kráčel  dČLiík  v  roz- 
trhaném oděvu,  za  ním  chudá,  mladá  žcaa  s  malým 
děckem  na  rukou. 

Byl  to  velesmutný  pohřební  príivod.  Nebylo 
kněze,  nebylo  svíček,  nebylo  zpěvu,  nebylo  kvítí  ani 
věnčil  .... 

V  nositkách  odpočívala  mrtvola  zaobalená  do  re- 
žného pytle. 

10* 
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Na  Volšanech  svlíkli  nosiči  pytel  a  pomalu  spu- 
stili mrtvolu  do  jámy  na  místě,  kde  nebylo  nádher- 
ných křížů,  kde  nebylo  náhrobních  kamenů  se  zla- 
tým písmem  hlásajícím  nejtrpSí  lež,  kde  nebylo  hrobů 
květinami  posetých. 

Byluť  to  místo  ,    kde   se  házeli   do   hrobu  chudí. 

Xeduněla  hlína,  jako  když  padá  na  dutou  rakev. 
Naházeno  jí  na  mrtvolu  do  póla  jámy.  Pak  nosiči 
odešli. 

Ale  ráno  byla  jáma  plna. 

Václav  Procházka  a  Majdalena  zakopali  drahou 
mrtvolu  souseda  svého.  Slzami  kropili  každou  hrudu; 
i  to  malé  děcko  ležící  opodál  na  čerstvém  rovu  pla- 
kalo,  až  žalostno  bylo  poslouchati. 

Václavovi  bylo,  jakoby  byl  pohřbil  sebe,  své  dítě, 
svou  Maj dálenu.  Plakal  na  Čerstvém  hrobe  až  do  rána. 

Několik  dní  na  to  navštívil  svého  otce  a  přítele, 
darmo  hledal  jeho  hrob  —  jediný,  veliký  rov  svědčil 
o  místu,  kde  se  pochovávají  chudí. 

Ano  tam  v  tom  velikém  hrobě  odpočívalo  veliké 
srdce  —  nikdo  je  neznal  —  my  slyšíce  divnou  po- 
hádku, svatě  jsme  si  slíbili,  že  to  srdce  urveme  úplné- 
mu zapomenutí .... 

Dostáli  jsme,  pokud  naše  síly  stačily,  svému  slibu. 


Kniha  sedmá. 

o  několik  let  později. 

O  několik  let  později !  Jak  se  to  snadno  řekne  ! 
Několik  let!  Jak  těžké  rány  zahrnuje  Častokráte 
kratičká  doba!  Jaké  změny  dějou  se  během  jednoho 
měsíce  ! . . .  Ale  Čas  jako  mocný,  nepřemožitelný  ty- 
ran prchá  dále ,  bez  ohledu  drtí  své  oběti ,  tu  sžírá 
co  zplodil  a  plodí  aby  v  nejbližším  okamžiku  vlast- 
ním plodem  opět  naplnil  si  jícen  ! 

A  tak  Člověk ,  i  národ  i  lidstvo  rychle  žije, 
ze  smrti  Člověka  jednoho  rodí  se  lidí  více,  národové 
hynou,  by  jiným  postoupili  půdu  —  jedině  člově- 
čenstvo neumírá ;  to  zdá  se  žije  věČně,  až  i  ten  jeho 
věčný  život  ukončí  nová  doba  našeho  světa,  až  se 
Bvory  nynějšího  jeho  trvání  strhají  a  spřelámou,  a 
naše  země  vzejme  novou  tvářnost  na  sebe  a  jinému 
lidstvu  poskytne  místa,  by  věčným  kruhem  nesmě- 
řitelné  přírody  letěla  dále  plníc  takto  malinkou  Částku 
nesmírnosti.   — 

Uplynulo  od  posledně  vypravovaných  výstupů 
právě  dvacet  let.  Jsme  tedy  v  létě  roku  1843.  La- 
skavý Čtenář  s  námi  rychle  přelítne  tu  dobu  —  a 
snadno  vpraví  se  v  nový  ten  Čas.  Na  perutěch  dů- 
myslu krátí  se  rok  v  okamžik  a  celé  doby  ve  dny 
a  v  měsíce.  S  lehkostí  podivuhodnou  pojímáme  tvary, 
ježto  se  vyvinuly    desítiletím ,    ač  sem   a  tam   údive- 
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ním  strneme,  jak  rychle  vše  se  mění,  jak  rychle 
všecko  pozbýv-^á  původního  rázu,  a  jak  málo  kdy  za- 
chová se  tu  a  lam  starobylá  tvářnost. 

Tak  laskavý  čtenář  sotva  pozná  Prahu,  když  se 
důmyslu  okem  podívá  na  ni,  jak  vypadala  v  létech 
dvacátých ;  on  se  více  nepozná  v  tom  malém  světě 
jak  jsme  se  věrně  jej  vylíčiti  snažili,  v  Karlině.  Dva- 
cet let  uplynulo,  a  místo  několika  malých  rybářských 
domků  na  břehu  Šumivé  Vltavy,  na  místě  zahrad  a 
několik  zahradních  altánki\,  rozložilo  se  úhledné  mě- 
sto,  rozpjaly  se  na  vŠe  strany  ulice,  vyvstaly  jako 
na  kouzelné  znamení  tajuplné  moci  ohromné  budovy 
s  dlouhými  řadami  oken,  dílny  a  továrny,  magacíny 
a  sklady  —  a  na  té  pusté,  mrtvé  planině  před  Po- 
říčskou branou,  na  bývalém  rozlehlém  „Špitálsku" 
se  to  hemži  jako  v  mraveništi ,  všady  živo ,  všady 
práce,  všady  vozy  s  těžkými  náklady  a  lehké  boha- 
tých průmyslníků  kočáry,  jež  unášejí  své  pány  z  dí- 
len do  města  a  z  města  do  dílen,  kde  tito  vyřizují 
bleskovou  rychlostí  zakázky  a  přijímají  odměnu  píle 
a  namáhání. 

Nám  naskytne  se  arci  toliko  příležitosf,  aby- 
chom poukázali  na  veliké  změny  na  oněch  místech, 
kudy  jsme  se  dříve  probírali ,  kde  jsme  dříve  ohlí- 
želi se  jjo  známých.  My  obmezíme  se  na  to ,  že 
poukážeme  na  změny  poměrů,  které  se  naší  povídky 
nejvíce  týkají.  Neopustíme  půdu,  na  které  jsme  začali. 

Podíváme  se  nejprve  za  naším  starým  známým, 
jenž  před  petadvacíti  léty  na  podzim  za  mlhavého 
odpoledne  sešel  se  s  chudým  vandrovníkem  z  Turnova 
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u  Špitálské  brány  a  vypůjčil  si  od  něho  polovic 
jeho  skromného  jmění,   několik  krejcarů. 

Robert  Hiitter,  kupecký  mládenec  u  Wondraschka, 
náležel  toho  Času  k  nejznámějším  osobnostem  v  kupe- 
ckém a  ve  fabrickém  světě.  Jmění  jeho,  k  němuž  po- 
ložil si  základ  u  neznámého  kupce  v  Celetné  ulici, 
vzrostlo  během  dvaceti  let  k  znamenité  výši.  Hiitter  po- 
važován jest  za  velmi  bohatého  fabrikanta,  a  firma 
jeho  náležela  k  nejváženějším  v  Pražském  obchodním 
světě.  Když  byl  společník  jeho  v  Karlině  zemřel,  pře- 
vzal Hiitter  dílnu  tiskařskou  se  vŠím  příslušenstvím, 
ačkoli  tehdy  fondy  jeho  nedostaČily,  aby  třetinou  se 
vyrovnal.  Avšak  železná  píle,  spekulační  duch,  úspora 
utlačující  lid  pracovnický,  štěstí  v  obchodních  pod- 
niknutích —  vše  to  přispělo  k  tomu,  že  během  ně- 
kolika let  zapravil  všecky  pohledanosti  dědiců  spo- 
lečníka svého  a  že  se  stal  majitelem  dílny  Lechman- 
novy.  Ano,  po  několika  létech  rozmnožil  svůj  kapitál 
tak,  že  přistavil  novou  budovu  vedle  staré  a  rozšířil 
svůj   závod   dvojnásobně. 

Okolo  něho  utvořil  se  zatím  celý  kruh  zámož- 
ných lidí.  Celá  rodina,  z  níž  pocházel,  opustila  chu- 
dobnou chyžku  v  Durinkách  a  přesídlila  se  do  Prahy. 
Otec  Hiitterův  sotva  se  dočkal  neobyčejného  Štěstí 
svého  nejstaršího  syna.  Přišed  do  Prahy  zemřel  tou- 
hou po  své  vlasti,  nemohl  zapomenouti  na  ten  tichý 
domek  na  pahorku ,  kde  šedesát  let  svého  života 
v  práci  a  v  nouzi  ztrávil.  Když  v  Praze  neměl.  Čím 
by  se  zabýval ,  chřadnul  ,  až  se  rozloučil  se  svými 
dětmi    na  shledanou  v  iiném    světě.     Říkával,  že  se 
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těší  ze  Štěstí  svých  dětí,  že  vsak  sám  více  pro  nu 
není  na  světě.  Vyšinutý  ze  svého  kruhu  byl  ciz. 
sám  sobě,  a  okolí  jeho  truchlý  naň  Činilo  dojem. 

Za  to  však  celá  armáda  bratrů  a  sester  uvykla 
sobě  velmi  snadně  životu  v  cizím  městě,  kde  nejstarší 
z  nich  nalezl  novou  vlasf,  kteráž  ho  bohatstvím  za- 
hrnula. 

Juž  tehdy,  když  vstoupil  ve  spolek  s  Lechman- 
nem  v  Karlině,  odstoupil  svůj  závod  v  Celetné  ulici 
jednomu  ze  svých  bratří.  Starý  Wondraschek,  jenž 
se  nikdy  nestaral  příliš  o  svůj  obchod,  byl  ve  svém 
postavení,  k  němuž  mu  jeho  zeť  dopomohl,  velmi  spo- 
kojen. Chodil  celý  den  po  meste,  poptával  se  u  svých 
známých  po  té  neb  oné  směnce,  zašel  si  do  zamilo- 
vané hospůdky  a  žil  blaženě  beze  všech  starostí.  Svo- 
lil takéž  velmi  rád  k  tomu ,  aby  se  stal  nejstarší 
bratr  Hiitterův  samostatným,  a  za  nedlouho  zmizela 
stará  firma:  „Robert  Hiitter  &  Wondraschek''  s  krámu 
v  Celetné  ulici,  a  nápisem  „A.  Hiitter"  objevila  se 
firma   nová. 

Druhý  mladší  bratr  vstoupil  do  komptoru  ve 
fabrice  Lechmannově,  a  laskavý  Čtenář  se  pamatuje 
na  mladíka,  jenž  obíhal  v  písárne,  a  jehož  nazýval 
pan  principál  Josefem.  Třetí  a  Čtvrtý  bratr  byly  u 
jiných  kupců  a  fabrikantů  v  kondici,  a  ponenáhlu 
domohl  se  každý  z  nich  pěkné  existence  v  kupeckém 
světě.  Dvě  sestry  během  posledních  let  se  vdaly, 
a  nedostalo  se  jim  zajisté  nezámožných  manželů. 

Tak  celá  rodina  Hiitterův  zdomácněla  brzo  v  naší 
drahé  matičce  Praze.     Avšak  nepřijala    řeČ    a    mrav 
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domácí  nové  vlasti.  Nebylo  se  ale  věru  čemu  diviti. 
Bylať  Praha  toho  času  skoro  německá,  sprostší  to- 
liko třída  držela  se  otcovských  mravů  a  mateřské 
řeči.  Za  příkladem  svého  nejstaršího  bratra  Roberta 
Hiittera  opovrhovali  všickni  přivaadrovalí  tím  spro- 
stým ,  domácím  lidem  a  zapomínali  i  úplně  na  svůj 
původ,  stali  se  peněžními  aristokraty. 

Strašnější  třídy  v  společnosti  lidské  není. 

Pomocí  svou  zaopatřil  Hiitter  své  nejbližší  pří- 
buzenstvo navždycky,  přitáhnul  je  za  sebou,  jako 
magnetickou  jakous  mocí.  Nemusíme  podotýkati ,  že 
nikdo  z  Hiitterů  nepřilnul  také  k  nové  vlasti  láskou, 
již  vídáme  u  domácích  —  nová  jejich  vlasf  byla 
jim  potud  drahá,  potud  na  ní  viseli,  pokud  uznávali, 
že  se  v  ní  stali  boháči,    že  se  jim  v  ní  dobře  daří. 

Robert  Hiitter  měl  kromě  svých  příbuzných  na 
starosti  i  vlastní  rodinu.  Andulka  Wondraschkova  se 
stala  velikou  dámou.  Jmenovala  se  Anna  Hiitterová  a 
veliký  zástup  lidí  ctil  ji  názvem  „milostivá  paní." 
Anna  Hiitterová  porodila  svému  manželovi  tři  děti : 
jednoho  syna  a  dvě  dcerušky.  Syn  jmenoval  se  po 
dědečkovi  se  strany  matčiny  Alexandr,  dcerušky  podle 
tetiček  Rosa  a  Tonička. 

Děti  vychovány  jsou  v  přepychu ,  v  bohatství. 
Nerady  vzpomínaly  ifST  dědečka  —  byl  prý  chudý 
tkadlec  daleko  v  Německé  říŠi. 

Syn,  jemuž  bylo  něco  přes  dvacet,  měl  sice  po- 
dobu otcovu ,  ale  lišil  se  ve  všem  svém  jednání  od 
matky  i  od  otce.  Stál  přímo  pod  otcovou  dohlídkou 
jsa  v  písárně  Karlínské  zaneprázdněn  skoro  celý  den. 
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Seznámivše  laskavé  Čtenáře  poněkuís  událostmi, 
ježto  se  přihodily  v  rodině  HUtterii ,  přistěhovalých, 
chudých  tkalců  z  Durinků  do  Prahy,  pustíme  se 
dále  do  vypravování  vŠeho,  co  se  dělo  s  našimi  zná- 
mými během  roku  Čtyřicátého  třetího  a  Čtyřicátého 
Čtvrtého.  Chceme  takto  dohotoviti  obrázek  poměrů 
společenských,  jaké  se  tehdejšího  Času  vyvinuly  na 
naší  půdě  domácí  přispěním  elementův,  které  byly, 
jsou  a  zůstanou  našemu  národu  navždy  cizí,  jestliže 
se  nesamalgamují  organicky  s  většinou. 

Kdo  bedlivým  okem  zkoumá  poměry  tyto,  o 
nichž  jsme  se  právě  zmínili,  a  rozloží  si  pytevním 
nožíkem  všecky  momenty  sociálních  zjevův,  nad  ni- 
miž tak  mnozí  v  létech  Čtyřicátých  ustrnuli,  ten  ne- 
upře  zajisté,  že  vládne  osudy  národův  vznešená  moc, 
která  rozličných,  nerozluŠtitelných  užívá  prostředků, 
aby  pošinula  národy  a  lidstvo  k  všeobecnému  všem  cíli. 

Po  dohluŠivŠích  válkách  francouzských  nastala 
v  celém  Rakousku  doba  úplného  umoření.  Zdá  se 
věru ,  že  s  úpadkem  sil  hmotných  upadl  v  záhubu 
všecek  ruch  duchovný  —  vypadaloť  to  po  všech  Ší- 
rých vlastech  nového  toho  vysíleného  císařství  jako 
na  spustoŠené  planině,  úrodné  sice,  leČ  morem  zničené. 
I  v  uaŠí  nešťastné  vlasti  nebylo  jinak.  O  životě  ná- 
rodním ,  na  nějž  by  byly  vátky  s  nepřítelem  fran- 
couzským blaze  působiti  mohly,    nebylo  ani  památky. 

Dvoustaletou  mdlobu  neprobudily  trouby ,  jež 
hlásaly  světu,  že  národové  všickni  v  Čele  svém  ma- 
jíce mocnáře  bojují  proti  světovému  tyranu,  že  bo- 
jují pro  svobodu ! 
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''  Mocnářové  v  Čele  svých  vojsk,  a  válčení  pro 
svobodu!!  Moderní  svět  nezná  většího  klamu! 

Na  středověkou  sprachnivělosf  nastouplo  po  celé 
Evropě  hluboké  mrtvo  duševní  nečinnosti.  —  Jedině 
Francouzsko  se  opřelo  proti  zhoubné  zmalatnělosti  a 
zbořilo  řetězy  spuchřelého  dávno  Času  —  a  chtěj ící 
řozoáSeti  ve  všecky  kouty  živořícího  Člověčenstva 
proudy  nového  života  uznáno  za  moc  morovou,  a 
nesmělá  tykadla  starožitných  žezel  zažehnávala  tu 
novověkou  příšeru  znovuzrození  lidstva.  Rakousko 
příliš  vzdáleno  vulkánu  trůny  bořícího,  probouzelo 
se  ze  sna,  když  sáhlo  se  mu  na  vlastní  tělo.  Spro- 
stivši  se  však  nepříjemného  a  nebezpečného  tobo 
dotýkaČe  skleslo  opět  v  starou  neČinnooť;  vysílení 
bylo  vítanou  záminkou ,  aby  nový  života  proud  ne- 
pouštěl se  přes  obražené  meze  spícího  státu,  jehožto 
údové  od  věků  živořili  existencí  mrzkou,  ani  nema- 
jíce tolik  síly,  aby  upomínkami  na  doby  minulé, 
slavné  a  veliké  rozvřídili  se  k  novému  životnímu 
zachvění. 

Po  válkách  francouzských  za  mrtvého  ticha  — 
tak  zvaného  míru  —  bylo  pomýšleti  na  zacelování 
hmotných  ran.  ZaČal  se  ponenáhlu ,  nepozorovaně, 
v  hluboké  tichosti  hýbati  průmysl,  přední  základ  a 
zdroj  skutečného  blahobytu  každého  státu.  Poma- 
lounku  vystrkovaly  dílny  své  vysoké  komíny  v  ne- 
bes výšiny  —  shromažďujíce  okolo  sebe  mraveniště 
pracovitých  rukou.  V  naŠí  vlasti,  pohřbené  v  mrav- 
ním a  v  hmotném  ohledu  národním  ve  spánek  děsivý> 
počínalo  se  to  oživovati;    stavěly   se  dílny,    sprostý 
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lid  pracovnický  —  veskrze  Český  v  krajinách,  ježto  I 
jako  božím  zázrakem  zůstaly  slovanské,  se  shlukoval 
a  shromáždoval.  Na  venkově  ozývalo  se  Častěji  jméno 
Prahy,  co  hlavního  města  země;  celé  houfy  praco- 
vníků opouštěly  svůj  domov,  aby  hledaly  sobě  chleba 
ve  velikém  městě. 

Tak  přibývalo  obyvatelstva  neustále,  ovsem  že 
třída  pracovnická,  chudá,  nevzdělaná  naplňovala  ulice 
Pražské.  V  létech  dvacátých  a  třicátých  staly  se  i 
Karlín  a  Smíchov  dosti  velkými  městy  a  budovy  fa- 
briČné  rozbíhaly  se  po  vŠech  jejich  koncích.  Fabri- 
kace,  celý  svět  fabriČný,  zakládá  se  na  spolcování 
a  rozdělování  sil.  Tu  se  lid  pracovnický  srážel  v  hro- 
mady, poznával  sebe,  stěžoval  si,  stýskal  si  pospolně 
na  svou  bídu  a  nouzi,  pozoroval,  že  jiní  jeho  prací 
ruční  bohatnou,  domníval  se,  že  jej  ti  bohatí  páni 
ixtlačují,  zkracují  a  vydírají,  a  ponenáhlu  vzrostlo 
mezi  lidem  pracujícím  a  mezi  fabrikanty  takové  na- 
pnutí, rozevřela  se  mezi  nimi  tak  hrozná  mezera, 
že  potřebí  bylo  jediné  záminky ,  jediné  jiskry,  aby 
nahromaděný  troud  nenávisti  a  řevnivosti  vzplanul 
v  nebezpečný  plamen.  Třeba  lidu  nenapadlo ,  aby 
brojil  proti  tomu  neb  onomu  fabrikantu,  že  nemluvil 
jeho  jazykem,  že  nepocházel  z  jeho  vlasti,  ruch  so- 
ciální uchvátil  najednou  ty  vychudlé  řady  ubohých 
dělníků,  a  myšlénka,  pomstiti  se  za  neštěstí  své,  hnala 
lid  ten  k  nebezpečným  výstupům. 

A  v  tom  právě  Čase  probouzel  se  národ  náš 
i  v  národním  ohledu,  a  zdá  se,  jako  by  byla  Prozře- 
telnosť    tyto    dva    momenty   vyhlídla  sobě   za    základ 
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našeho  nejnovějšího  rozvinu.  Nepokoje  v  prvních  lé- 
;tech  Čtyřicátých  mají  pro  nás,  jižto  stopujeme  skromné 
^novější  děje  našeho  národa,  velikou  důležitost.  Za- 
jisté nedá  se  upříti,  že  v  nepokojích  těch  hrála  za 
závojem  sociálního  rozechvění  jiná  idea  velikou  úlohu. 

Laskavý  Čtenář  nám  přisvědčí,  až  na  konci  této 
povídky  se  spolu  rozloučíme. 

A  nyní  podívejme  se  za  Václavem  Procházkou. 

Na  Františku,  v  tétéž  komnatě ,  kamž  jsme  la- 
skavého Čtenáře  dříve  byli  uvedli ,  bydlil  jeŠtě  Vá- 
clav Procházka,  tiskař  z  Lechmannovy  fabriky.  Ná- 
řadí chudobné  a  bídné  zůstalo  skoro  vesměs ,  jak 
bylo  před  léty,  jedině  jakási  stará  almara  přibyla 
do  kouta  podlé  prvního  okna,  kde  dříve  stávala  po- 
stel Procházkova  rozlámaná  a  chatrná.  Procházka 
sám  spával  nyní  na  loži,  kde  jeho  jediný  přítel 
Strouhal  —  pod  tímto  jménem  utkvěl  mu  ten  starý 
druh  bídy  ve  vděčné  památce  —  tak  mnohou  pro- 
bděl noc  a  svého  šlechetného  ducha  vypustil. 

Dnes  bylo  v  komnatě  té  nějak  divně  poŠmúrno. 

Bylo  právě  k  večeru.  Šedé  mraky  honily  se  po 
obloze,  jako  by  předpovídajíce  bouři.  Setmívalo  se 
rychle. 

Na  stole  uprostřed  sedničky  stojícím  hořela  dvou- 
krejcarová  svíčka  a  vrhala  rudé  své  chatrné  světlo 
po  malém  příbyteČku.  U  stolu  pak  na  jednoduché 
židli  seděl  muž  asi  pétaČtyřicetiletý ,  jednu  ruku 
opřenu  maje  o  roh  a  spolu  zakrývaje  jí  levou  tvář 
svého  obličeje  snědého  a  opáleného.  Černý  vlas  v  ne- 
pořádku se  spánků  nazpátek  do  týla  vyhrnutý,  splý- 
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val  Částečně  přes  opřenou  ruku  snědou  a  upracova- 
nou ;  v  rudé  záři  chatrného  světla  třpytily  se  šedé 
nitky  v  Černých  kotoučích  bohatého  vlasu.  Pravice 
odpočívala  v  nečinnosti  na  prsou  za  kosili  zastrčena. 

Muž  ten  seděl  mlčky  a  pohnutý.  Před  ním  na 
stole  ležel  kus  Černého  chleba,  byl  to  zbytek  veČeře. 
Svým  zevnějškem  upomínal  muž  tento  na  tiskaře 
z  některé  fabriky.  I  zabarvené  ruce  poukazovaly 
k  tomu.  Režná  kazajka  sem  tam  zabarvená  a  režné 
spodky  s  těmitéž  barevnými  známkami,  toť  byl  chu- 
dobný jeho  oděv. 

Seděl  tu  v  hlubokých  pohroužen  myšlénkách. 
Podobal  se  spíŠe  právě  umrlému,  jenž  neměl  ani 
v  zápasu  smrti   Času,  aby  k  loži  se  dovrávoral. 

Byl  to  Václav. 

Dvacet  skoro  let  uplynulo,  a  Procházka  žil  v  bídě 
a  v  nouzi,  Štěstí  se  u  něho  nezastavilo ,  po  celý  ten 
Čas  zápasil  s  utrpením ,  a  snažení  jeho ,  zlepšiti  si 
své  postavení,  za  ten  dlouhý,  dlouhý  čas  nepotkalo 
se  s  úspěchem. 

Václav  Procházka  zůstal  chudým  dělníkem. 

I  jiná  rána  ho  potkala.  Maj dálena  jeho.  kteráž 
nedlouho  po  vyhnání  z  fabriky  Lechmaunovy  začala 
následkem  nezvyklé  těžké  práce  churaveti,  rozloučila  se 
s  tímto  světem  a  zfistavila  péči  ubohého  tiskaře  pě- 
tileté tehdáž  děvčátko.  Bylať  to  rána,  již  Procházka 
neočekával,  a  jejížto  smutné  následky  nikdy  si  před- 
staviti nechtěl.  Co  s  tím  malým  děckem?...  Když 
šel  do  práce,  musil  je  ponechati  dobré  i  zlé  vůli 
svých   sousedů,    musil  je  ponechati   náhodě.     Opatro- 
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ven  malých  dětí,  ježto  ještě  nedozrály  k  navštěvo- 
vání nízkých  škol,  tehda  skoro  nebylo  —  a  tak  pro- 
padla malá  Marynka  Procházkova  tomutéž  osudu, 
jakýž  potkával  za  dob  tehdejších  všecky  ubohé  děti 
dělnické  třídy  —  děvčátko  musilo  prožiti  první  svůj 
věk  v  neustálém  ústrku  na  ulici  v  dešti  a  v  blátě, 
a  za  zimy  někde  v  Špinavém  koutě  nepřívětivého 
souseda  anebo  v  mrazu  na  dvoře. 

Kdykoli  sobě  Procházka  pomyslil  na  smrť  své 
Majdaleny,  vstoupily  mu  slzy  do  oČí.  První  čas  po 
její  smrti  bylo  mu,  jakoby  byl  sám  byl  umřel.  Ne- 
boť co  se  byl  Strouhal  odebral  na  jiný  svět,  byla 
mu  Majdalena  a  její  dítě  vším,  byla  mu  celým  svě- 
tem. Tím  úžeji  přilnul  k  svým  drahým  a  zahrnoval 
péčí  a  starostí  družku  své  nouze  a  to  malé,  rozmilé 
děvčátko,  ten  krásný  květ  svého  bídného  života. 

Snadno  dá  se  pomysliti,  že  smrť  Majdaleuina 
uvrhla  ho  skoro  v  zoufalství.  Zdálo  se  mu,  že  mu 
osud  odjímá  pomalu  vŠe ,  k  Čemuž  přilnul ;  myslil, 
že  po  smrti  matky  dojde  i  na  dcerušku.  Smrtelnou 
úzkosti  chvěl  se  nyní  každý  den,  aby  nic  nepotkalo 
opuštěné,  sobě  ponechané  děcko  —  práce  ve  fabrice 
zdála  se  mu  najednou  býti  obtížnou.  Čas  v  díle  ne- 
smírně dlouhý  —  on  vždy  první  nyní  vycházel 
z  dílny,  kdežto  dříve  býval  poslední.  S  nevýslovným 
strachem  spěchal  vždy  domů,  aby  s  tlukoucím  srd- 
cem nabyl  jistrjty,  že  se  dítěti  nic  nepřihodilo.  By- 
lať  mu  dcerka  malým  světem  všech  jeho  myšlének, 
všech  jeho  citů,    byloť  mu  dítě  celým  jeho   životem. 

Při  vší  své   nouzi,   a  aČ   mu   každodenně  při  po- 
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hledu  na  ubohé  děcko  krvácelo  srdce ,  nezměnil  se 
ve  svých  náhledech  nikdy.  Od  té  strašlivé  noci,  kde 
poznal  svého  otce,  přicházela  mu  někdy  svůdná  my- 
šlénka, aby  učinil  krušnému  svému  postavení  konec. 
Zvláště  když  pomyslil  na  své  dítě,  ježto  bez  matky, 
bez  návodu  otcova  plahociti  se  musilo  celé  dny  a 
měsíce  mezi  lidmi  cizími,  když  pomyslil  na  budouc- 
nosf  toho  dítěte,  když  si  někdy  představoval,  co  by 
z  dívky  se  stalo,  kdyby  umřel  v  tu  chvíli  —  bez 
přítele,  bez  příbuzných:  tu  se  mu  sevřelo  srdce  a 
vřelé  přání  obepnulo  najednou  jeho  duši,  chtěl  se 
dostaviti  do  tajuplného  zahradního  domku,  chtěl  ale- 
spoň pojistiti  svému  dítěti  budoucnost.  Avšak  sotva 
že  domyslil,  dělal  si  výčitky,  že  si  kdy  připustil 
podobnou  myšlénku  a  odvrhnul  ji ,  jakoby  nepatřila 
kjeho  životu.  Ať  dívka,  až  doroste,  pracuje,  af  vlast- 
níma rukama  si  vydělá,  co  k  životu  potřebí;  af  na- 
učí se  ctíti  práci,  co  prostředek  své  existence.  Pak 
se  ho  zmocnila  vždy  nevýslovná  hrdosť ,  když  byl 
svůdné  myšlénky  se  sebe  svrhnul ,  a  pravá  cena 
poctivé  práce  objevila  se  mu  v  celé  své  kráse. 
Když  takto  rozjímával ,  tu  mu  celý  ten  příběh 
v  zahradním  domku  na  Florenci  přišel  jako  sen.  Ne- 
přikládal tomu  příběhu  také  žádné  důležitosti.  Jeho 
celá  povaha  nežádala  žádných  změn,  které  by  pře- 
tvořily s  okolnostmi  i  jeho.  On  nikdy  nepoznal  ži- 
vota v  bohatství,  on  také  nepocítil  žádné  ztráty ,  že 
odvrhnul  od  sebe  pohodlnost  a  lesk.  Toliko  tehdy 
jakýsi  nepokoj  se  ho  zmocnil,  kdykoli  si  vzpomněl 
na  svůj  příchod  do  Prahy,  na  svou  nehodu,  na  svého 
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osvoboditele,  pak  na  setkání-se  s  Hiitterem  v  Celetné 
ulici.  Tu  jej  projímaly  city  k  nepopsání  trpké,  a 
vždy  se  zachvěl ,  když  mu  objevila  se  bledá  tvář 
8  těmi  Černými  vlasy  onoho  muže,  o  němž  Strouhal 
mu  pravil,  že  to  jeho  otec.  Avšak  zpomínka  na  Strou- 
hala odzbrojila  ho  ůjilne  —  každý  počátek  hořkosti 
zahynul  juž  ve  vzniku,  neboť  zpiisob  života  Strouhalova 
stál  před  zraky  Procházkovými  jako  plamenný  sloup, 
jenž  rázem  rozehřál  chladnoucí  duševní  síly  dělníkovy. 

A  Čím  mu  také  byl  hrabě  Arnošt***?  Úplně  lho- 
stejným Člověkem  !  Láska  k  němu  nezapustila  v  útlých 
letech  mládí  kořenů,  později  se  nevzejme  —  a  nyní 
jsa  sám  otcem  Procházka  skoro  se  zimničnou  vřelostí 
lásky  přilnul  k  svému  dítěti  a  neměl  ani  místa  v  srdci 
svém,  kde  by  se  nový  cit  k  cizímu  vzňal  předmětu. 

Tak  se  Procházka  navyknul  velmi  snadno  my- 
šlénce, že  to  prozřetelnosf  vše  tak  chtěla,  a  podal 
se  poměrům,  které  jej  jímaly  mocí  železnou.  Odřeknul 
se  povždy  svého  otce,  kdykoli  jej  překvapila  neoče- 
kávaně vzpomínka  na  něho,  a  odřeknutí  to  nečinilo 
mu  příliš  mnoho  bolestí. 

I  dnes  obešly  ho  upomínky  na  minulost.  A  jakž 
ne!  Vždyť  to  byl  výroční  den  smrti  Strouhalovy. 
Bylť  ráno  s  dceruškou  na  hřbitově  Volšauském ,  na- 
vštívil tam  hrob  svého  přítele  a  hrob  svéMajdaleny. 
Neznačil  sice  kříž  drahá  ta  místa,  kde  vroucně  mi- 
lovaní odpočívali  —  avšak  tam  na  tom  smutném 
poli,  kde  křížů  nebylo  —  tam  prachnivěla  těla  ze- 
snulých, a  tam  ulehčil  si  Procházka  vroucí  modlitbou. 
Své   dceři    vypravoval    o    obou    zemřelých  —    avšak 

Moravský:   Z  in.ildho  svčtn.  II.  11 


162 

nikdy  nezmínil  se  o  strastiplných  svých  osudech, 
ježto  kryla  němá  minulosť  neproniknutelným  závojem. 

Tak  tu  seděl  Procházka,  a  myšlénky  se  honily 
rychlými  proudy  po  výjevech  na  Florenci.  Vyhýbal-li 
se  Procházka  dříve  zahradám  na  těch  místech :  hle- 
děl všemožně  i  k  tomu,  aby  se  o  té  Části  města  ani 
nemluvilo. 

Před  několika  lety  teprve  dověděl  se  bezděky 
za  rozmluvy,  že  Vilinská  zahrada  je  prodána,  a  že 
se  z  ní  stala  zahrada  veřejná,  kde  za  léta  nalévá  se 
pivo  nedalekého  pivováru  na  PořiČí. 

Bylo  tehdy  Procházkovi,  jakoby  mu  byl  spadl 
těžký  kámen  se  srdce,  áel  nyní  vždy  s  lehcí  myslí 
Černou  Poříčskou  branou  do  Karlina  —  ano  měl  i  tolik 
odvahy,  že  se  vždy  obrátil  v  tu  stranu,  kde  ztrávil 
v  malém  tajuplném  zahradním  domku  a  v  pavillonu 
dvě  nejstrašnější  noci  svého  života. 

Zahradní  pavillon  na  Florenci  nebyl  více  obydlen. 

Procházka  nesetkal  se  nikdy  více  s  tou  bledou 
tváří  obroubenou  Černými  vlasy  a  hustým  vousem. 
Poslední  Čas  jednou  sice  potkal  Člověka,  jenž,  tak 
se  alespoň  Procházkovi  zdálo,  měl  jakousi  podobu 
s  hrabětem  Arnoštem.  Avšak  tvář  byla  rozryta  vrás- 
kami, hustý  černý  vlas  prokvetal  velmi  hojně  stří- 
brnými nitkami,  a  tak  zČesaný  ho  hrabe  dříve  ne- 
nosíval.  Vousů  neměl  ten  Člověk  žádných.  Co  do 
obleku  vypadal  jako  zámožný  měšťan.  Byl  i  poněkud 
shrben  —  a  to  zajisté  stavělo  se  možné  důmince  velmi 
na  odpor.  Postava  hraběte  ***  byla  majestátní  a  ro- 
vná, vzpřímená. 
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Byla  to  podobnost  toho  a  onoho,  jak  se  to  často 
přiházívá. 

Procházka  si  Člověka  toho  dále  nevšimnul.  Bylť 
mu  sice  na  první  ráz  poněkuď  nápadný  —  uplynul 
vgak  dlouhý  čas ,  potkání  to  se  neopakovalo  —  a 
nápaduosť  tak  pozbyla  ostřejšího  rázu  svého. 

Procházka  na  to  zapomněl. 

Na  nedaleké  věži  sv.  Haštalské  odbilo  právě 
osm  hodin.  Venku  zahlusila  vichřice  —  silná  bouře 
kvapila  od  západu  na  matičku  Prahu.  Počalo  se 
blýskati,  a  temné  dunění  hromu  zarachotilo  z  dáli. 
Procházka  vyburcován  těmito  zjevy  přírody  ze  svého 
zamySlMr  vzchopil  se  a  přistoupil  k  oknu.  Vyhlíd- 
nul ven.  Tehdy  to  arci  juž  jinak  vypadalo  okolo 
bývalého  kláštera  sv.  -  Anežského.  Naproti  vypí- 
nalo se  několik  nových  domů,  jež  obmezovaly  vy- 
hlídku ke  Štvanici  a  k  mlýnům. 

Procházka  se  vyhnul  z  okna.  Spatřil  Černé 
mraky,    ježto  uháněly   jako  ty  blesky  je  osvěcující. 

Byl  poněkud  netrpělivý.  Vrátil  se,  usedl  zase 
a  naslouchal.  Pak  opět  vstal  a  Šel  ke  dveřím,  otevřel 
a  díval  se  na  chodbu. 

Zdálo  se,  že  někoho  očekával.  Netrpělivost  jeho 
rostla   každou    chvflj.     Venku  zatím    začalo  prŠef. 

„Kde  tak  dlouho  to  děvče  vězí?"  prohodil  chvě- 
jícím-se  hlasem  Procházka  a  zavřel  dvéře.  „Celá 
zmokue!" 

A  jakoby  ji  chtěl  uchrániti  před  deštěm,  chystal 
se  k  odchodu  dívce  naproti.  Právě  hodil  si  na  hlavu 
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plt-catou  Čepici  ze  zeleného  sukaa  a  uchopil  se  roz- 
viklané  kliky  —  tu  cítil,  že  se  dvéře  otevírají. 

Vstoupila  dívka  asi  dvacetiletá  do  chatrně  osvět- 
lené sednice. 

Procházka  jakoby  byl  omladnul.  Zasmužilosf,  ježto 
se    rozkládala  na  jeho  tváři,  ustoupila  radostné  záři. 

„Konečně!"   přivítal   dělník  mladé   děvČe. 

„Nehněvejte  se,  tatínku!"  odvětila  na  tu  jemnou 
výčitku  mladá  dívka  hlasem  poněkud  stísněným. 
Procházka  zdálo  se  nepozoroval  chvění  hlasu,  jíiužto 
svou   omluvu  pronesla. 

„Pojd,  Mařenko,  pojď  a  povečeř!  Já  jsem  ti 
schoval  kousek  tvarohu,"  pravil  Procházk%4  popo- 
šel k  oknu ,  kamž  byl  lahůdku  pro  svonf  dcerku 
uschoval,  aby  byla  na  čerstvém  povětří*. 

Dívka  by  byla  jindy  k  otci  skdHila  a  jej  ulí- 
bala,  dnes  byla  v  chování  svém  jaksi  nejistá,  neod- 
hodlaná a  sotva  vypravila  ze  sebe  hlasem  utlumeným  : 

„Děkuji  vám,  tatínku,  já  dnes  nemám  hlad; 
tatínku,  prosím  vás,  pojezte  sám." 

„Toť  mi  divné,  Mařenko;  tak  dlouho's  nepřišla 
a  ještě  nemáš  hladu.  Kde  pak  jsi  se  tak  dlouho 
zdržela?" 

Dívce  projelo  horko  všemi  žilami.  Bylo  jí,  ja- 
koby chtěla  spáchati  zločin.  Zamlčela  se  na  chvilku, 
pak  nemohouc  pozvednouti  zraků  svých  ukládala  na 
lavici  u  stolu  svůj  kartounový  Šátek ,  jejž  měla  na 
hlavě  ve  tři  cípy  složený,  z  nichž  dvěma  si  ho  vá- 
zala pod  bradou.   Konečně  sotva  ze  sebe  vypravila  : 

„Já  jsem  se  trošku  zdržela  ve  fabrice,  tatínku." 
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„Nu,  k  tomu  nepotřebuješ  tolik  okolků,  Ma- 
řenko. Já  jsem  měl  jen  strach  o  tebe,  že  zmokneš, 
a  chtěl  jsem  ti  jíf  naproti." 

Dívka  usedla. 

„Nu,  pojez,  dceruško!"  vybízel  Procházka  dívku 
a  rozkládal  jí  na  hrubém ,  popsaném,  starém  papíru 
tvaroh  a  ukrojil  jí  ze  zbytku  Černého  chleba.  Byl 
to  komisárek  vojenský,  jenž  dříve  z  kasáren  cesto- 
val k  hokynářům  a  odtud  zabloudil  se  pro  svou  láci 
do  bytů  chudoby.  Tehdáž  si  prodáváním  komisárku 
uspořil  mnohý  voják  nějaký  groŠík,  utrhaje  si  od 
úst,  aby  nepřisel  po  vysloužení  bez  malého  kapitálku 
do  svého  domova.      Tož  nyní  arci  přestalo. 

Dívka  dala  se  do  večeře,  ačkoli  dříve  přemlou- 
vala sebe  a  otce,  že  nemá  hlad.  Ale  s  velikou  chutí 
nešlo  jí  to  přece. 

Nastalo  na  chvilku  pomlčení.  Dívka  se  sklope- 
nýma očima  požívala  skromnou  svou  večeři.  Bylať, 
jak  svrchu  podotknuto,  as  dvacetiletá,  kyprých,  svě- 
žích forem.  Černé  vlasy  k  uŠím  sČesané  a  v  co- 
pánky se  končící,  jež  ovinuty  byly  přes  usi  a  připe- 
vněny jehlicemi  k  silnému  copu  v  zadu  ve  veliký 
drdol  stočený,  vroubily  hezký  okrouhlý  obličej,  v  němž 
se  jevila  plná  bujnost  mladého  života.  Tvář  byla 
arci  opálena,  a  pleť  následkem  toho  snědá,  avšak 
plné  tváře,  na  nichž  temný  karmín  prokvítal,  vyjí- 
maly se  takto  ještě  lip.  Jevila  se  vtom  jakási  síla; 
pevný  kolorit  dodával  celé  hlavě  ostřejšího  výrazu. 
Černé  oboČí  a  oČi  Černé  jako  dvě  trnky  hodily  se 
úplně  k  barvitosti  a  k  výrazu  tváře  •,   malý  nos,  jenž 
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ušlechtilou  formou  sbíhal  nad  ústama  svěžíma  jako 
dozrávající  maliny,  poněkud  mírnil  mužný  skoro  ná- 
dech celku,  a  upomínal  na  ženskosť,  jež  se  v  oku 
jako  Černé  jezero  se  lesknoucím  ukrádavě  tajila.  Brada 
podlouhlá  souměrně  zakončovala  pěkný  ovál. 

Dívka  byla  prostřední  velikosti,  tělo  sice  stihlé, 
avšak  ramena  skoro  příliš  široká,  ačkoli  panenská 
Svěžest  prsou  jaksi  hleděla  nepoměr  tento  vyrovnati. 
Euce  až  nad  lokte  obnaženy  měly  tutéž  pleť  jako 
tváře,  ačkoli  nejevily  stopy  těžké  práce.  Ano  prsty 
mladého  děvčete  byly  skoro  útlé.  Mařenka  Procház- 
kovic  pracovala  ve  fabrice  bud  u  předoucích  strojů, 
aneb  skládala  hotové  kartouny.  Hrubší  práce  ne- 
znala po   celý  svůj   život. 

Oblek  mladé  dívky  nebyl  věru  elegantní.  Je- 
dnoduchá suknice  z  kartounu  Lechmannovské  fabriky 
dlouhá  až  po  nahé  kotníky,  a  větŠí  šátek  okolo  krku 
křížem  přes  kyprá  prsa  přeložený,  jenŽ  překrýval 
živůtek  z  jiné  látky  kartounové :  tof  všecko,  co  měla 
dívka  na  sobě.  Lehké  střevíce  na  boso  a  šátek  na 
hlavě  byly  obyčejně  části  obleku,  které  nemusila 
právě  nositi. 

Přepodivuý  cit  pojme  zajisté  Člověka,  spatří-Ii 
hezké  děvče  buď  v  hadrech  aneb  v  příliš  jednodu- 
chém obleku.  Prochvěje  námi  jakási  tajuplná  vý- 
čitka, že  příroda  urodivši  krásu,  zapomněla  na  její 
vůkolí;  že  urodila  pěkný  květ  a  zapomněla  na  buj- 
nou zeleň,  kolem  něho  se  rozkládající.  Krásná  kvě- 
tina na  poušti  budí  v  nás  útrpnost  —  krásná  kvě- 
tina v  kruhu  lepých   předmětů,   unáŠí  nás,    vábí  nás 
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k  horoucímu  se  obdivování.  Bezděky  pomyslíme,  vi- 
douce chudobnou  krásku,  jak  by  byla  svůdná,  kdyby 
sat  byl  souhlasný  s  jejími  půvaby.  Krása  je  ženská, 
vkusný  přiměřený  iistroj  pojí  se  v  souměrný  u  ní 
celek.  U  muže  nenapadne  nám  něco  podobného  nikdy. 

Leposf,  jevící  se  tak  nenucené  v  celé  postavě 
mladé  dívky,  byla  by  zajisté  uchvátila,  kd^by  vů- 
kolí pěkné  bylo  vrhalo  na  ni  lesk,  a  lesk  tento  od- 
rážel se  na  vůkolí  u  výměně.  Bylať  to  krása,  ja- 
kýchž nalézáme  více  v  tak  zvané  třídě  nižší,  jichž 
si  vsak  méně  všímáno ,  poněvadž  dějí  se  lidé  od 
sebe,  jakoby  ten  byl  lepŠí  druhého.  Kdo  vŠak  ohlídne 
se  poněkud  v  poměrech  chudé  této  třídy,  pozná  pů- 
vaby vedle  ošklivostí,  a  právě  tak  neprostředně  pů- 
sobí nevyumělůstkovaná  krása  na  člověka  mile  a 
blaze ,  jak  oŠklivosť  neskrývající  se  v  pěkných  for- 
mách  svou  bezprostředností  Člověka  ustraší. 

Mařenka  Procházkovic  byla  velmi  hezké  děvce, 
věděl  to  její  otec,  vědělať  to  ona,  věděli  to  lidé 
všickni,  kdož  ji  znali.  Ve  fabrice  Lechmannově  na- 
zývali ji  všickni  „hezká  Máry",  a  mladší  dělníci  ji- 
nak jí  neřekli,  než   „pyšná  cikánka." 

Dívka  povečeřela.  Zdálo  se,  že  nespěchá;  bylo 
jí  volněji ,  že  nemusila  mluvit  Prodloužila  večeři 
svou,  jak  mohla. 

„Sla  Váchová  s  tebou  domů?"  otázal  se  nyní 
Procházka  nacpav  si  dýmku  a  zapáliv  si.  „Ta  mu- 
sela zmoknouť!" 

„Nevím,  tatínku!  Snad  došla  ještě  před  deštěm!" 
odvětila  dívka. 
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„Mohla'8  jí  říci,  aby  se  zatím  u  nás  zastavila. 
Já  nevím ,  proČ  se  nechce  stěhovati  dolů ;  takový 
kus  cesty  každý  den  z  Karlina  až  na  Pohořelec ! 
A  Hynek  by  tomu  byl  tuze  rád.  Jeho  ta  každodenní 
cesta  netěší.  Často  jsem  jí  juž  řekl,  aby  se  stěhovali 
k  nám.     Máme  tu  místa  dosť." 

„Tatínku,  prosím  vás,  to  ne!"  vyhrklo  dívce 
z  úst,  a  krev  se  jí  rozlila  po  celé  tváři. 

„Což  pak  namítáš  proti  tomu?"  divil  se  Pro- 
cházka. 

„Vy  víte . . .  tatínku . . .  Hynek ..." 

Dívka  nedořekla. 

„Hynek  je  nevázaný  kluk,  to  vím,  Mařenko, 
však  já  bych  ho  brzy  skrotil ,  kdybych  ho  mel  po- 
řád pod  sebou.  Ten  se  nezvrhl  po  starém  Váchovi ; 
kdyby  byl  tento  na  živu ,  neměl  by  z  něho  mnoho 
radosti." 

„Ale  on  má  dobré  srdce,  tatínku " 

„To  já  vím,  dcero,  ale  kam  ho  to  vede?  Co 
za  týden  vydělá,  to  za  neděli  prohejří,  a  ubohá  Vá- 
chová musí  ho  vydržovati  prací  vlastních  svých  ru- 
kou, místo  aby  on  tu  stařenu  podporoval.  A  koli- 
kráte ho  juž  vyhnali  z  práce!" 

„A  vidíte,    vždy  jste  se  za  něho  přimluvil..." 

„Poněvadž  jsem  jeho  otce  si  vážil.  Das  ví,  co 
mne  k  tomu  kluku  táhne.  A  vidíš,  ty  sama  se  ho 
ujímáš  a  přece  víŠ,  že  je  rozpustilec  a  hejřil.  A  proto 
se  ho  strachuješ  a  vyhýbáš  se  mu." 

Mařenka  neodpověděla.  Sklopila  oči.  Otec  to 
nepozoroval. 
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„Ted  pracuje  zase  na  Smíchově,  jak  dlouho 
tam  vydrží,  to  nevím !  On  měl  raději  chodit  do  skol, 
možná,  že  by  bylo  něco  z  něho." 

„Pomyslete  si,  tatínku,  on  je  asi  dva  dni  zase 
bez  práce "   pravila  dívka  třesoucím  se  hlasem, 

„I  co  že?« 

„On  složil  nějakou  písničku,  jak  jich  někdy 
skládá,  na  pana  faktora  ve  fabrice  Steinbergů,  a  pro- 
zradilo se  to." 

„Čertův  kluk!  To  je  pěkné!  To  já  jsem  také 
Částečně  tím  viueu.  Když  jako  klučina  přicházel 
k  nám  a  vyšťoural  moje  Čtení,  tu  to  musil  míf  a 
musil  míf,  a  to  si  vsadil  tak  všelijaké  věci  do  hlavy." 

„Ano,  tatínku,  on  mně  často  říkal,  že  udělá 
taky  takovou  knihu,  jako  je  „Proroctví  slepého  mlá- 
dence." On  to  uměl  všecko  nazpaměť  a  povídal  mi 
to  nejednou.  A  vždyť  to  víte ,  tatínku ,  a  byl  jste 
tomu  rád." 

„Inu,  chyba  je  moje,  TecT  už  se  to  nedá 
z  něho  docela  vymýtit,  Tedy  zase  bez  práce !  Co 
bude  dělat?" 

„Půjde  prý  na  stavbu  na  železnici." 

„Což  jsi  s  ním    mluvila?"    divil    se  Procházka. 

„Já  —  já  jsem  ho  potkala,  tatínku,  u  brány. . ." 
utlumeným  hlasem  odvětila  dívka,  patrné  jevíc  rozpaky. 

Procházka  se  podíval  na  dceru  a  umlknul.  Dívka 
neodvážila  se  pohlídnouti  k  otci.  Cítila,  že  jí  všecka 
krev  vstoupila  do  tváří.  Oddychovala  těžce. 

„Kdy  jste  šli  dnes  z  práce?"  ptal  se  Procházka 
po   chvíli  a  díval   se  na  dívku    pronikavým    zrakem. 
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„Tatínku,  nehněvejte  se,"  prosila  dívka,  a  slzy 
se  jí  zaleskly  v  ocích.  Uchopila  otcovu  ruku.  „Já 
jsem  se  zdržela  ve  fabrice.  Chtěla  jsem  vám  při- 
nést tabulku  na  vzorek,  jak  jste  mi  řekl  odpoledne, 
abych  požádala  pana  faktora." 

„A  to's  musila  na  to  čekaťV"  tázal  se  Procházka 
dále,  nejevě  nikoli  nevoli,  avšak  jakási  přísnost  pro- 
chvívala  přece  jeho  hlasem;  dívka  se  dobře  vyznala. 

„Musila,  tatínku,  až  vsickni  odešli.  Tu  mi  pan 
faktor  pravil,  že  žádný  nemá,  a  že  prý  to  ted  pře- 
stane, že  prý  přišel  někdo  z  Němec  a  ten  že  to 
prý  dostane." 

Procházka  sebou  trhnul. 

„Pak  mi  ale  povídal  pan  faktor,  abych  sla  do 
kanceláře  k  milosfpánovi ,  abych  ho  poprosila.  Já 
jsem  tam  šla.  On  tam  ale  více  nebyl.  Jenom  mladý 
pán...  a  ten  mi  řekl...  abych  přišla  zítra...  že  je 
dnes  juž  pozdě " 

Dívka  si  hluboce  oddechla.  Bylo  jí,  jakoby  jí 
byl  kámen  se  srdce  spadnul.  Poslední  slova  sotva  ze 
sebe  vypravila.  Bála  se  tohoto  okamžiku  nesmírně: 
podařilo  se  jí  zodpovídání  dobře ;  zamlčela  vsak  po- 
nejprv ve  svém  životě  něco  otci  svému.  Stálo  jí  to 
smrtelnou  úzkost. 

Procházka  nepozoroval  její  rozpaky.  Myšlénky 
jeho  obráceny  byly  náhle  v  jinou  stranu.  Zpráva, 
že  faktor  odepřel  mu  práci,  kterouž  zastával  k  vše- 
obecné spokojenosti  s  velmi  dobrým  ixspěchem  po 
tak  dlouhá  léta,  zpráva  ta  ho  nesmírně  pobouřila. 
Nebylť  dnes  ve  fabrice.     Ztrávil    celý  den  nedaleko 
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svého  obydlí  v  bývalém  chráme  sv.  Anežky,  kterýž 
sloužil,  jak  jsme  juž  dříve  se  zmínili,  tehdy  za  sklad 
všelikých  potřeb  pro  fabriku  Lechmannovu.  Když 
vše  bylo  v  pořádku,  odebral  se  přímo  domů,  ne- 
chtěje více  do  Karlina.  Požádal  svou  dceru ,  aby 
sama  přinesla  mu  od  faktora  desku  na  vzorek.  Ne- 
bylo to  ponejprve.  Juž  Častěji  se  to  přihodilo,  a 
vždy  vyhověl  faktor  žádosti  Procházkově.  A  dnes? 
Co  to  znamená?  Někdo  jiný  má  převzíti  práci,  kte- 
rouž on  zastával  tak  svědomitě  a  uměle?  A  opět 
cizinec  má  míti  přednost? 

Procházka  vstal  a  chodil  po  komnatě.  Chtěl  se 
pustit,  jak  obyčejně,  do  práce  a  proto  koupil  svíčku 
a  vse  připravil  —  nyní  neměl  co  dělat,  a  to  ho  tím 
více  upozorňovalo  na  to,  proČ  najednou  má  býti  od- 
strčen, proč  jinému  má  se  dostati  práce  jeho.  V  nitru 
jeho  to  začalo  se  vzdýmati,  hladina  duse  jeho,  dlouho 
nedotknuta  vichřicí  vášní  a  rozjitření ,  dvojnásob  se 
znepokojila,  a  pohnutí  donikalo  v  nejtajnější  hlubiny. 

Smrť  Strouhalova  a  život  tohoto  podivuhodného 
Člověka  působily  na  Procházku  nikdy  netušeným  způ- 
sobem. Čtenář  pamatuje  se,  jak  Procházka  jednu 
urážku  rozrývající  srdce  jeho  po  druhé  snášel  a  jak 
se  zapřisáhl,  pomstou  posvětit  pohanění,  snížení  a 
opovržení,  jakýmž  ho  zahrnoval  jeho  nepřítel,  a  jak 
myšlénka    na    pomstu  srostla  takřka  s  jeho  životem. 

Po  událostech  však  oné  památné  noci  v  zahrad- 
uím  pavillonu  na  Florenci  se  zběhŠích  nastala  v  Pro- 
cházkovi úplná  reakce. 

Ačkoli  se  spočátku  nutil,  aby  vydržel  na  blízku 
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toho,  jehož  nenáviděl,  aby  Častějším  setkáníra-se  s  ním 
pomstu  svou  zachoval  v  stálé,  neumenšené  míře,  aby 
Častějším  pohledem  na  toho,  jenž  ho  snížil,  jenž  po- 
hanil matku  jeho  dítěte,  žířil  svou  zásf :  přece  po- 
zději přivyknul  se  ponenáhlu  pobytu  ve  fabrice  HUt- 
terově  ^  čas  přispíval  také  k  tomu,  že  posléze  by  se 
byl  těžko  rozloučil  s  Karlínem.  Po  smrti  Strouha 
lově  zmocnila  se  ho  i  jakási  podivná  lethargie.  On 
si  předsevzal  snášeť  ústrky  a  urážky,  jako  je  snášel 
Strouhal,  a  postaviti  proti  vášním  svým  mocný  taras 
trpělivosti. 

Po  celá  ta  právě  uplynulá  léta  se  mu  také 
v  tom  ohledu  dosti  dobře  dařilo.  Přímo  se  sice  ne- 
odvážil ve  fabrice  po  celou  tu  dobu  nikdo  vystoupiti 
proti  němu  urážlivým  způsobem,  avŠak  řídící  perso- 
nál nezacházel  s  dělníky  ostatními  tak  shovívavě, 
jako  s  ním:  a  tu  povstaly  Častokráte  třenice,  že  si 
ten  neb  onen  z  komptoru  vyjel  hrubě  na  ty  České 
dělníky,  na  tu  Českou  luzu.  Tu  obyčejně  vystoupil 
Procházka  proti  takovým  nadávkám  a  mírným,  důstoj- 
ným ,  a  takto  zahanbujícím  způsobem  ujal  se  české 
luzy.  Během  několika  let  přivedl  to  Procházka  pak 
tak  daleko,  že  si  zjednal  neobmezeuou  důvěru  svých 
soudruhů,  že  pak  ty  pány  z  komptoru  přinutil  k  Še- 
trnějšímu nakládání  s  pracujícím  lidem. 

Jednou  se  stalo,  že  chtěl  pan  Hiitter  utrhnouti 
dělníisům  —  tu  však  na  domluvu  Procházkovu  ne- 
přišlo k  tomu.  Byli  by  vŠickni  dělníci  na  jeho  ná- 
vod zastavili  ihned  práci,  a  jelikož  právě  závod  do- 
bře šel,  upustil   pan  vlastník  dílny  od  svého  úmyslu ; 
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byl  by  sotva  hned  nalezl  vpracovaných  a  vycviče- 
ných lidí. 

Tak  byl  Procházka  považován  jaksi  za  staršího 
celé  té  malé  armády   dělníků.  Lechmannových. 

Za  těchto  poměrů  usínala  ve  Václavu  jaksi  my- 
Slénka  na  pomstu;  vždyf  se  stal  poměr  Procházky 
k  jeho  pánu  nyní  širším,  méně  osobním.  To  však 
těžko  Procházka  nesl,  že  ten  muž,  jenž  se  s  ním 
setkal  u  brány  při  příchodu  do  Prahy  bez  peněz, 
jenž  i  polovici  jeho  jmění  mu  uchvátil,  nyní  oplýval 
bohatstvím ,  že  České  ruce  mu  k  tomu  hmotně  na- 
pomáhaly a  dosuď  napomáhají,  a  že  se  tak  urputně 
chová  k  lidem,  kteří  snášejí  pílí  svou  za  malou 
mzdu  tisíce   výdělku. 

Zapomínal  Procházka  takto  vždy  více  v  pomstě 
své  osobu  svou,  a  vzbouřil-li  se  někdy  proti  pánům, 
byl  to  vždy  cit  širší,  jenž  se  ozval  v  uražené  duši. 
Procházka  pomalounku  začínal  sebe  opomíjeti  a  po- 
stavovati celý  stav  za  sebe,  a  hořkost,  kteráž  po- 
vstala proti  pánům  z  komptoru ,  zapouštěla  kořeny 
v  jaksi  všeobecném  citu,  v  citu  k  ostatním  dělníkům. 

Dnes  však  dotknula  se  ho  zpráva,  již  mu  po- 
dala jeho  dcera,  jedině  co  osoby  jednotlivce,  co 
osoby  jeho.  Nejen  že  každé  Čelnější  místo  ve  fa- 
brice zaujímal  Němec,  i  tu  práci,  kterouž  on  vy- 
konával dovedně  a  k  spokojenosti  vedle  jiných,  chtěli 
mu  vzíti.  To  považoval  Procházka  za  nový  útok  na 
jeho  osobu  —  připočítal  to  některému  svých  nepřá- 
tel, a  jelikož  mezi  tiskaři  nepřátel  neměl,  vyšel  ten 
návrh  zajisté  od  někoho  z   „pánů". 
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Je  to  líkaz,  jenž  se  opakuje  nastokráte,  že  lidé 
mající  veliké  utrpení,  nepříznivé  osudy  za  sebou, 
během  Času  utichnou,  že  vášně  jejich  jaksi  stupeny 
přílišným  napínáním  se  umrtví,  aneb  v  hlubokém 
alespoň  odpočívají  spánku.  Pak  ale,  když  se  nová 
doba  o  ně  otře,  když  je  ostrá  okolnost  vyruší  z  klidu, 
když  se  jich  dotkne  magnetem  ranícím,  rozrývajícím, 
pak  vypuknou  strašnou  silou,  ba  někdy  nevídanou 
dříve  prudkostí.  Tak  i  u  Procházky.  Léta,  dlouhá 
léta  uspala  skoro  jeho  váŠně,  starší  věk  vtiskl  v  ce- 
lou jeho  bytosť  peČef  ustálené  rozvahy  —  tu  na- 
jednou vznikne  blesk,  zapálí  ten  starý  troud  ututlané 
bouře,  a  po  blesku  zarachotí  hrom  probuzených  opět 
vášní.  Všecka  utrpení,  všecka  snížení,  všecky  ty 
průvodkyně  bídy  a  nuzného  se  plahoČení  vyvstaly 
najednou  jako  vzteklice  v  duŠi  jeho ,  a  stará  záŠť, 
dlouhým  odpočinkem  sesílená,  rozlomila  všecky  pře- 
kážky ,  ježto  rozvaha  v  úpor  stavila ,  a  rozlívala  se 
záhubnými  vlnami  v  celém  jeho  nitru.  Procházka 
ještě  nevěděl ,  kdo  tímto  posledním  snížením  vinen, 
ale  jakési  tušení  temné  a  nejisté  —  tak  se  alespoň 
v  prvním  návalu  hněvu  Procházka  domníval  —  po- 
ukazovalo k  jeho  starému  nepříteli,  k  Hiitterovi. 

Pozdě  ulehnul.  Nevšimnul  si  ve  svém  dávno 
nepocítěném  pohnutí  dcerušky  více  a  přemítal  skoro 
celou  noc. 

I  dívka  nemohla  dnes  usnouti.  Odebrala  se  na 
lůžko  své  a  marně  toužila  po  spánku.  Nejprve  ji 
znepokojoval  účinek,  jakýž  způsobila  její  zpráva  o 
zastavení  práce  otcovy,  pak  jí  tanula  na  mysli  slova 
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otcova  o  Hynkovi  Váchovi,  a  koneSně  ji  znepokojo- 
val výstup,  jenž  se  udal  mezi  ní  a  mezi  mlarlýra  pánem 
v  píaárně.  O  tom  nepronesla  ani  slovíčka,  když  udá- 
vala příčiny,  proč  se  dnes  tak  opozdila.  Zatajila  to 
svémxi  otci  nevědouc  jasné  proČ ;  tajný  jakýsi  hlas 
jí  k  tomu  radil  a  ji  přemlouval,  až  povolila. 

V  polosnění  viděla  se  u  faktora,  žádala  ho  ve 
jménu  svého  otce  o  tabulku  na  vzorek.  Slyšela  jeho 
hlas ,  jak  ji  odkazoval  na  pána ,  nepozorovala  vsak 
podivný  úsměv,  jenž  faktorovi  zahrál  při  tom  okolo 
úst.  Pak  se  viděla,  jak  Šla  přes  chodbu  do  písárny, 
kde  obyčejně  starý  pan  Hiitter  se  zdržoval.  Tlouklo 
jí  srdce  nesmírně ,  když  otevřela  dvéře.  Vstoupila. 
Nevěděla  jeŠtě  jak  zaČíf,  neuměla  německy,  a  starý 
pán  sotva  rozuměl  několika  nadávkám  Českým. 

Tu  pozvedla  zraky  a  spatřila  se  samotnou  v  ko- 
mnatě s  mladým  pánem.  Ptal  se  jí,  co  chce.  Ona 
mu  přednesla  svou  žádosť  třesoucím  se  hlasem  a  za- 
jíkavě.  Upínalť  mladý  Hiitter  své  zraky  lesknoucí  se 
jako  plamen  na  ni  a  přistoupil  k  ní  blíže.  Tu  cítila 
ona  jakousi  nepohodu,  přišlo  jí  úzko,  srdce  jí  počalo 
rychleji  tlouci,  ona  nevěděla  rozpakem,  co  činiť. 
V  tom  jí  mladý  Hiitter  povídá,  aby  přišla  zítra  sama 
se  zase  zeptaf,  že  o  tom  promluví  s  otcem.  Při  tom 
ji  pojal  za  ruku  a  stiskl  ji.  Dívka  byla  tak  po- 
matena ,  že  nechala  takto  s  sebou  nakládaf.  Při  sti- 
sknutí ruky  však  obešel  ji  mráz,  a  polilo  jí  horko, 
zatočila  se  jí  hlava.  Ona  cítila,  že  jí  klesají  kolena. 
Sklopila  hlavu,  chtěla  se  obrátif  a  odejíř  —  nemohla 
z  místa.  Podobného  citu  nepoznala  nikdy.  Stála  tak 
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malou  chvilku.  Vzpoměla  si  na  svého  otce,  a  jakoby 
čarovná  moc  ji  byla  posílila,  vyhrkla  rychle  polo- 
hlasem pozdravení  a  odešla.  Utíkala  přes  dvůr,  utí- 
kala až  k  městské  bráué.  Tam  u  celního  domku  se 
zastavila,  sedla  a  odpočívala.  Tváře  ji  pálily,  srdce 
jí  tlouklo,  jakoby  z  prsou  vyletSť  chtělo,  ňadra  jí 
vřela  jako  v  úpalu  vlny.  Bylo  jí  tak  divno  okolo 
srdce,  že  se  dala  do  usedavého  pláce. 

Když  se  poněkud!  zpamatovala,  utřela  si  oČi  a 
sla  pomalu  do  města.  Tu  potkala  Hynka  Váchu. 

„Ty  jdeš  teprve  z  fabriky,  Mařko?"  volal  na 
ni  mladík  asi  pětadvacetiletý,  v  zelené  rozedrané  ka- 
zajce, v  režných  spodkách,  bez  vesty  a  se  starou 
vysloužilou  Čepicí  vojenskou ,  s  níž  byla  kokarda 
sundána. 

„Ano,  já  jsem  se  zdržela  u  pana  faktora!"  od- 
větila dívka  se  sklopeným  zrakem. 

„Haha!  Neklop  oČi,  ManČo,  já  ti  to  nevěřím!" 
smál  se  Hynek.  „Pyšná  Máry  zdržela  se  někde,  a 
nechce  říci,  kde  a  s  kým." 

Mařenka  se  zapálila,  jako  kdyby  ji  byl  někdo 
krvi  polil.  Pak  vzhledla  k  Hynkovi  a  pravila  hněvivě  : 

„Tobě  bych  to  zajisté  neřekla,  ty...  ty  nezbedný 
hochu!" 

„Nezlob  se,  drahá  pivoňko,  však  ti  dám  pokoj. 
Já  jdu  z  Prahy  pryČ.  Na  Smíchově  u  Steinbergů 
mne  vyhodily  pro  písničku  na  pana  faktora,  já  jdu 
ke  Kolínu  na  stavbu  železnice.  Adié,  má  zlatá  pa- 
nenko !  Eekni  otci,  aby  se  na  mne  nehněval.  Svět 
je  kulatý,  já  se  na  něm  neztratím." 


177 

„A  což  tvoje  maminka  ?"  s  výčitkou  tázala  se 
Máry  poněkud  usmířena. 

Hynek  se  zamlčel ,  zaleskla  se  mu  slza  v  oku, 
a  pak  stáhnuv  si  Čepici  do  Čela,  až  Švy  praskaly, 
pronesl : 

„Ona  o  tom  ví,  já  jí  budu  posílat  peníze,  já 
tam  venku  více  vydělám  a  více  uspořím,  Mařko, 
prosím  tě,  nezapomeň  na  ni.  Ta  dobrá  dusinka!" 

Při  tom  se  obrátil  a  utřel  si  slzu. 

„No  ale  co  to  plátno,  musí  to  být.  ]\IraČí  se, 
„  „já  musím  jíti,  moje  milá,  proČ  by  se's  dlouho  pro 
mne  rmoutila,""  dokládal  se  zpěvem  a  poklepav  Ma- 
řence na  rameno,  zvolal: 

„Adié,  Mařko,  vzpomeň  si  na  mne!" 

Pozdravil  dívku  a  odcházel.  Mařenka  se  za  ním 
dívala  a  slechla  písničku ,  kterouž  si  Hynek  pro- 
zpěvoval : 

„Náš  pan  faktor  —  je  to  kos 
Mastičkama  mazaný; 
K  tomu  má  vám  dlouhý  nos 
Košelinou  natřený " 

Hynek  zmizel  najednou  v  Černém  otvoru  Po- 
říčské brány. 

* 

Noc  byla  Procházkovi  i  jeho  dcerušce  velmi 
dlouhá. 

Druhý  den  Časně  z  rána  vstal  Pro  cházka ,  ry- 
chle se  upravil  k  odchodu  a  opustil  dům.  Odcházeje 
prohodil  k  dívce,  která  se  právě  probudila  z  nepo- 
kojného svého  spánku: 

Moravský:  Z  malého  svita   II.  12 
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„Já  jdu  napřed,  Mařenko.  Já  musím  mluviti 
s  faktorem  sám  jeŠtě  před  hodinou  k  práci." 

Zavřel  dvéře  a  rychlými  kroky  se  ubíral  do 
Karlina. 

Byl  první  ve  fabrice.  Sel  do  jednatel ny.  Bylo 
jeŠté  zavřeno.     Procházka   se  procházel  na  dvoře. 

Vypadalo  to  zde  poněkud,  jinak  než  před  lety. 
Po  pravém  křídle  starého  původního  stavení  vypí- 
nala se  nová  budova ,  co  přístavek ,  který  podnikl 
před  léty  pan  Hutter ,  když  měl  služnou  sumu  pe- 
něz pohromadě.  Jednal  tehdy  o  tom  ještě  s  Lech- 
mannem.  Fabrika  Šla  celou  tu  dobu  výborně,  za 
Času  míru  vzkvítal  průmysl,  a  odbyt  na  zboží  kar- 
tounové, laciné  a  dosti  dobré  byl  veliký.  Nezasta- 
vila se  fabrika  Hůtterova  po  celou  tu  dobu  ani  je- 
dnou, a  dělníci ,  kteří  ničím  se  neprovinili ,  sestárli 
v  domě  a  přivedli  za  sebou  mladou  generaci, 

I  v  písárnách  vypadalo  to  docela  jinak.  Ze 
starších  lidí  zůstal  jediný  kasír;  ostatní  vŠickni 
ustoupili  jiným,  leČ  v  mnohem  skrovnějším  poČtu. 
Hospodařil  Hutter  i  zde.  Polovičku  komptoiristů  pro- 
pustil, a  ti,  kdož  zůstali,  musili  se  dvakrát  tolik  tu- 
žiti za  přídavek  dosti  nepatrný.  Avšak  pro  to  pro 
všecko  neměl  nikdy  nouzi  o  lidi.  —  Starý  faktor, 
s  nímž  jsme  se  dříve  seznámili ,  umřel  před  léty,  a 
jiný  nastoupil  jeho  úřad. 

Avšak  s  jinými  lidmi  přichází  jiný  pořádek, 
jiný  mrav.  Každý,  kdo  znal  laskavého  starce,  jenž 
vlídně  a  lidumilně  zacházel  se  všemi,  kdož  měli  v  ja- 
kékoli záležitosti  s  ním  pojednati,  nemohl   se  přivyk- 
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nouti  jeho  nástupci.  Bylť  to  muž  asi  pětatřicetiletý, 
rozený  Němec,  který  vsak  juž  dříve  v  Cechách  ve  fa- 
brice v  české  krajině  zaměstnaný  poněkud  se  Češtině 
přiučil ,  avšak  nemoha  těžkosti  řeČi  přemoci,  tím 
více  horlil  na  tu  tatarŠtinu. 

Vsickni  ve  fabrice  měli  před  ním  jakýsi  dvoj- 
smyslný respekt,  a  Procházka  Častokráte  se  s  ním 
jnž  setkal.  Faktor  pak  vida  před  sebou  vycvičeného 
a  na  svůj  stav  dosti  vzdělaného  dělníka,  nechal  si 
všelicos  od  toho  —  jak  říkával  —  roháče  líbiti; 
k  lidu  ostatnímu  byl  však  urputný  a  nepřívětivý. 
Postavy  velmi  malé ,  velmi  Čilých  rysů  v  obličeji, 
s  očima  bledě  modrýma,  jež  neustále  těkaly  od  před- 
mětu k  předmětu,  malého  nosu  a  poněkud'  Širokých 
úst  s  velmi  tenkými  rty,  nad  nimiž  se  upínaly  ko- 
strbaté knírky  světlé  barvy  jako  vlasy,  vyvstávající 
B  věčném  nepořádku  v  různých  formách  na  hlavě 
nápadně  okrouhlé :  jevil  takto  pan  Lindner  skoro  ce- 
lou svou  povahu. 

Eychlý  ve  svém  jednání,  at  zasahovalo  v  pri- 
vátní jeho  záležitosti  anebo  v  řízení  závodu,  jevil  i 
úplnou  jistotu  ve  všem,  o  Čem  se  mluvilo,  co  se 
objednávalo,  co  se  odesílalo.  Měl  veliký  přehled  ve 
všem,  a  paměť  dobrá  sloužila  mu  při  každé  příleži- 
tosti velice.  Byl  jako  Čamrda  —  všady  prohlížel, 
obcházel  vše,  vše  pozoroval,  všady  se  všeho  dopídil, 
neušlo  mu  nic,  co  se  dělo  ve  fabrice.  On  věděl  dobře 
nazpaměť,  který  dělník  tolik  a  tolik  pracuje,  jakou 
práci  odvádí  a  mnoho-li  si  vydělá,  pracuje-li  od  kusu. 

Na  děvčata  měl  obzvláště  přísnou  dohlídku.  Měl 
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z  toho  velikou  radost,  když  tu  neb  onu  na  něčemž 
přistihnul  a  ji  uvodil  v  nesnáze;  hoši  štrajchpudlíci 
měli  před  ním  ukrutný  respekt,  ačkoli  za  jeho  zády 
dělali  kašpary  a  nadávali  mu  Němců  brouků.  Běda 
však,  na  koho  se  to  neb  ono  prozradilo.  V  tu  chvíli 
musil  z  fabriky.  Pronikavý  hlas  jeho  urážel  každého, 
s  kým  mluvil.  Slova  se  mu  zrovna  hrnula  z  úst; 
jen  když  mluvil  česky  s  tiskaři:  tu  nemohl  tak  sna- 
dno z  místa  a  zatrhoval  při  každém  ř  a  ž  ,  div  že 
si  jazyk  nerozerval.  Byl-li  pak  s  Českou  svou  do- 
mluvou, řečí  aneb  s  napomíukou  hotov,  vždy  si  od- 
dechl a  odklel  za  tou  tatarŠtinou. 

Za  jeho  správy  Šlo  všecko,  co  zapadalo  v  obor 
jeho  působení,  jako  na   drátkách,  rychle  a  dobře. 

Co  Člověk  nebyl  takový,  jako  co  obchodník. 
Neměl  dobroty  srdce.  Eád  se  mstil,  rád  si  pamatoval 
tu  neb  onu  chybu  toho  neb  onoho  a  při  příležitosti  do- 
vedl na  ni  náležitě  poukázati.  Po  celá  ta  léta ,  co 
byl  ve  fabrice  Lechmannově ,  nepřimluvil  se  za  ni- 
koho. Spíše  měl  potěšení  z  toho,  když  někdo  ze 
starých  dělníků  opustil  fakriku,  aby  udělal  místa  ji- 
nému, jenž  snad  za  lacinější  groš  propůjčil  z  nouze 
svých  ramen  té  mozolovité  práci, 

A  právě  pro  všecky  tyto  vlastnosti  požíval  u 
pana  principála  velmi  veliké  přízně  a  důvěry.  Od 
nejprvnějŠího  komptoiristy,  až  k  podomku  —  všecko 
vědělo ,  že  pan  Lindner  platí  u  milosťpána  velmi 
mnoho,  pročež  každý  ucházel  se  zase  o  přízeň 
jeho.  Avšak  nikdo  nemohl  říci,  že  je  snad  oblíben- 
cem faktorovým.   Zdálo  se,  že  Lindaer  neměl  pro  ni- 


181 

koho  srdce,  že  nepřilnul  k  nikomu  náklonností.  Bylť 
se  vžil  tak  hluboko  v  pouhé,  suché  vykonávání  svých 
povinností,  že  necítil  žádné  povinnosti  jiné,  leČ  vésti 
své  faktorství  s  největší  dokonalostí. 

S  tímto  Člověkem  chtěl  dnes  Procházka  promlu- 
viti vážné  slovo.  Cekal  hodnou  chvíli,  než  se  poně- 
kud oživilo  ve  fabrice.  Samým  spěchem  a  samou 
rozcileností  Procházka  ani  nepozoroval ,  že  bylo  něco 
přes  šest  hodin,  když  byl  se  dostavil  do  fabriky. 

Sednul  si  na  výstupek  u  schodů  vedoucích  na 
chodbu  do  komptorfi.  Ponenáhlu  scházeli  se  lidé 
za  svým  zaměstnáním  a  střídali  pozdravení  s  Pro- 
cházkou. 

Asi  k  sedmé  hodině  zaslechl  Procházka  najednou 
silné  rachocení  vozů.  Asi  tři  kočáry  zastavily  se 
u  vjezdu  do  fabriky.  Starý  a  mladý  Hutter,  faktor 
Lindner  a  několik  jiných  pánů,  cizích  a  neznámých, 
vystoupili  z  kočárů. 

„Jsme  na  místě,  pánové!"  oslovil  starý  Hutter 
ostatní.      „Podíváme  se  hned  do   pracoven." 

„Jozefe!"  zavolal  faktor  pronikavým  svým  hla- 
sem, až   to  v  uších   zabolelo. 

Objevil  se  domovník. 

„Jsou  pracovny  juž  otevřeny  ?"   tázal  se  faktor. 

„Právě  jdu  otevřít,  milosťpane!-' 

Domovník  šel  napřed ,  za  ním  ubírala  se  celá 
spolecnosť. 

Procházka  prohlížel  si  se  svého  stanoviska  ranní 
tu  spolecnosť.    Nedalo  mu  to,    vstal  a  popošel  k  ti- 
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skárně.  Postavil  se  ku  dveřím  do  kořán  otevřeným 
a  díval  se  do  síně. 

Společnost  se  zastavila  u  prostřed  pracovny,  roz- 
hlížela se  po  rozlehlé  síni,  jeden  z  tgch  cizích  pánů 
vytáhnul  z  kapsy  dlouhé  jakési  papíry  a  rozložil  je 
na  stůl.  Byly  to  nějaké  plány. 

„Místa  je  tu  dosť,  pane  Huttere,"  poČal  jeden 
z  nich  dívaje  se  do  plánů.  „Jinak  to  ale  bude  s  hloub- 
kou stavení!  Podle  plánu  není  to  tuze  valné." 

„Nebude-li  jinak,  musíme  zdi  nad  přizemím  vy- 
hnati o  něco  výše  a  přepnouti  je  poněkud!  vyssí  po- 
dlahou. Tomu  se  snadno  odpomůže,"  odvětil  starý  pan 
Hiitter. 

„Dobře  tak,  to  musíte  ale  práci  zastaviti  na 
delší  Čas,"   prohodil  opět  první  pán. 

„Co  dělať?  Musím  Škodu  později  zase  vyna- 
hradit,"  odvětil  Hiitter. 

„A  kolik  jich  chcete  míti,  zde  máte  místa  na 
Čtyry!"  pravil  druhý  cizí  pán,  měře  kroky  šířku  a 
délku  pracovny. 

„Cím  víc,  tím  lip,"  odpověděl  Hiitter;  „když 
juž  jednou  ten  barák  přestavíme  a  práci  zastavíme, 
ať  to  pak  stojí  za  to.  Já  jsem  si  všecko  juž  rozpo- 
čítal: šest  a  třicet  tisíc  bude  arci  první  výloha. 
Půjde-li  obchod  jenom  tři  léta  dobře,  vynahradím  si 
tuto  výlohu  docela.  Vezměte  si  to  jen  takhle!  Tři 
sta  dělníků  stojí  mne  poměrně  na  tři  léta  okolo 
23.400  zl.,  když  dvě  třetiny  odrazím  a  podržím  jich 
sto,    je    to  hezká    suma,    která   mi    odpadne.     Nyní 
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považte,  co  vyrobím  za  rok  čtyřmi  mašinami!  To  se 
nedá  ani  s  ruční  prací  porovnati." 

„To  jsem  juž  všecko  vypočítal  na  grešli,"  ozval 
se  pan  Lindner  a  usmíval  se  velmi  laskavě  na  Hiit- 
tera,   „To  bude  jiný  život." 

„Co  se  budou  tyto  Šalandy  přestavovat,  musíme 
se  všickni  vtěsnať  do  vedlejšího  stavení,"  vykládal 
Hiitter  faktorovi,  co  zatím  druzí  pánové  vyměřovali 
a  na  plánech  si  všelicos  zaznamenávali.  „Já  bych 
nerad  zastavil  práci  na  dobro  a  třeba  jen  na  Čtrnáct 
dní.  Musíte  k  tomu  hledět,  pane  Lindnere,  aby  ti 
lidé  teď  na  podzim  a  přes  zimu  hodně  pracovali, 
zvláště  tkalci ;  pak  musíme  se  hodně  zásobiti,  můžete 
přijmout  více  lidí  k  moření  a  připravování  bavlny, 
příze,  a  všeho  toho.  Čeho  zvláště  zapotřebí.  Pak  ma- 
jíce řádných  zásob ,  budeme  moci  většinu  tkalců  a 
ženských  propustit  z  práce  a  udržíme  na  ten  Čas,  co 
bude  přestavování  trvati,  jenom  tiskaře.  Hleďte  si 
to  tedy  všecko  zaříditi,  Lindnere!" 

„Buďte  bez  starosti,  pane  principále,"  ukláněl 
se  drobounký  muž  s  blahým  úsměvem.  „Já  se  o 
vše  náležitě  postarám." 

„Dobře  tedy,  já  vám  to  odevzdávám  úplně  do 
rukou , "  ušklíbnul  se  pan  Hiitter ,  přimrknul  oČima 
a  odsupěl  nosem,  na  znamení,  že  skutečně  se  spo- 
léhá na  svého  faktora. 

„Jsme  hotovi,  pane  Hiittere,"  oslovil  pi*vní  cizí 
pán  fabrikanta.      „Okažte  nám  druhou  sin." 

„Tady  těmito  dveřmi  zrovna  naproti,  pánové," 
převzal  přeochotně  úřad  domácího  průvodčího  pan 
Lindner.     „Zde  pracují  tkalci." 
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Celá  společnost  opět  vstoupila.  Procházka,  jenž 
stál  až  po  tu  chvíli  u  dveří,  uchýlil  se  poněkud  na 
stranu,  pozdravil  mlčky  mimoj doučí  a  vešel  pak  do 
tiskárny.  Zaslechnul  toliko  nějaký  úryveČek  z  roz- 
mluvy a  pozoroval,  jak  si  cizí  páni  počínají.  Viděl 
arci,  že  se  tu  jedná  o  nějaké  změny  ,  o  přestavění 
—  nevšimnul  si  pak  dalšího  vyjednávání.  Jedno 
vsak  slovo  uvedlo  ho  v  jakési  podivné  rozechvění. 
Když  pan  principál  rozkládal,  jak  doufá  sobě  vy- 
nahraditi Škodu  zastavením  práce  způsobenou ,  za- 
slechl Procházka  větu:  „Co  se  vyrobí  za  rok  Čtyřmi 
mašinami." 

Počal  o  tom  přemýšleti,  a  zašla  mu  chuť,  aby 
se  podíval  dále  za  tou  vzáctnou  společností  do  tkárny, 
kam  cizí  páni  s  principálem  se  odebrali.  A  co  zatím 
přemýšlel  o  mašinách,  změřili  a  ohledali  inženýři  a 
stavitelové  celé  stavení,  zašli  do  prádelny,  zazname- 
návali všelicos  a  opustili  asi  za  hodinu  stavení.  Za- 
sedli opět  vŠickni  až  na  mladého  Hiittera  a  na  fak- 
tora  do  vozů  a  odjeli. 

Podomek  otevřel  dvéře  pracoven,  a  dělníci,  kteří 
se  byli  zatím  před  fabrikou  a  na  dvoře  seŠli ,  ubí- 
rali se  každý  na  své  místo  do  dílen.  Nemohli  se 
dosti  vynadiviti ,    co  asi  ti  pánové    chtěli  v  dílnách. 

„Možná,  že  snad  pan  principál  nás  prodá,"  pro- 
hodil jeden. 

„I  s  pánem  bohem !  Jen  abychom  přece  také 
my  z  toho  něco  měli.  Kdyby  nám  jeho  no%'ý  ná- 
stupce chtěl  přidati.  " 
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„Nabereš  s  cedníkem !"  smál  se  třetí.  „Kdyby 
nás  mohli  svléknouf  do  nahá  a  nadělaf  z  nás  všech 
kartounů:   rádi  by  to  udělali." 

„Ba  věru,    člověk  juž    nemůže  více  býti  živu," 

domlouval  Čtvrtý,   „a  ta  vyzáblá,  německá ,  ten 

faktor,  odírá  nás,  kde  může.  A  přece  z  toho  nic 
nemá.  Kde  někomu  nějaký  groš  utrhne,  strČí  ho  pá- 
novi do  chřtánu." 

„Na  mou  duši,"  prohodil  pátý,  „já  toho  vydři- 
duŠku  nemohu  ani  cítiť.  Jestliže  mne  jednou  dopálí  a 
bude  mi  zase  vyČítať  něco  v  práci ,  já  mu  žaludek 
rozrazím,  až  na  věČnosť  zaskřipne  zubami ! " 

„Jsme  to  v  krásných  rukou!"  prohodil  zase 
první.  „Kdyby  tu  nebylo  Procházky,  vypadalo  by 
to  s  námi  pěkně.  Ten  se  nás  ještě  trosku  ujímá. 
Ale  však  on  taky  jednou  vyhodí  kopytem  a  okáže 
jim  zuby.  Já  ho  znám.  Vy  jste  tu  ještě  nebyli  — 
je  tomu  arci  juž  hezkých  několik  let.  Právě  se  sem 
dostal  ten  faktor  z  Němec.  On  si  vám  jednou  vy- 
jel na  mého  souseda  —  chudák,  juž  zemřel  také  na 
souchotiny  —  že  přišel  o  půl  hodiny  později  do 
práce.  Ten  holomek,  ten  vrátný  mu  to  řekl.  On  si 
dá  ho  zavolat  a  povídá:  Vy,  WostrŠebale  —  tak 
to  nějak  vyslovil  —  přijdete-li  ještě  jednou  tak  po- 
zdě do  práce ,  pak  se  můžete  stěhovati ,  vy  lumpe, 
vy!  Vostřebal  chudák  tehdy  doklepával  a  odpočinul 
si  na  cestě,  nemohl  více  skoro  ani  choditi.  Ale  to 
jste  měli  viděť  Procházku.  Tehdy  byl  vám  ještě  samý 
plamen.  Což  teď,  te<J  je  mírný;  co  mu  zemřela  jeho 
Majdalena,  celý  se  změnil.     On  vám  vylítne  ven  za 
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faktorem  a  pustil  se  vám  do  něho,  jako  do  kluka  a 
dal  mu  několik  těch  lumpů  nazpátek,  že  se  faktor 
na  něj  díval  jako  vyjevený.  Hned  vám  byl  u  pana 
principála  a  žaloval ;  hrozil  mu,  že  ho  vyžene.  Pan 
principál  přisel  do  tiskárny  a  zavolal  Procházku." 
Procházka  mu  povídal,  že  je  Vostřebal  skoro  mrtvo- 
lou, že  se  sotva  vleče  a  že  přece  chodí  do  díla,  aby 
uživil  své  děti.  Když  přišel  o  půl  hodiny  později, 
proto  že  nemusí  býti  žádným  lumpem  —  že  Procházka 
sám  za  něho  té  půl  hodinky  dopracuje,  aby  se  panu 
principálu  neudělala  žádná  škoda.  Pak  se  k  nám  obrá- 
til a  povídal :  Vy  hoši ,  chcete  dnes  pracovati  půl 
hodinky  za  nemocného  Vostřebala?  My  jsme  vŠickni 
přisvědčili ,  a  Procházka  pravil  k  panu  principálu : 
Milosťpane,  ten  groš,  který  dostane  Vostřebal  neza- 
sloužený, že  přišel  o  půl  hodinky  později  do  práce, 
nás  padesáte  vjmahradí  sto  rukami.  To  jste  měli 
koukat!  Pan  principál  jako  kdyby  ho  opařil,  mrknul 
očima  a  odsupěl  nosem,  div  že  Procházku  neodfouk, 
a  odešel.  My  jsme  mysleli,  že  tu  je  Procházka  na- 
posled. Řekli  jsme  si,  že  půjdeme  všickni,  když  bude 
musiť  on.  Bezpochyby  že  to  faktoroví  ten  Němec,  ten 
vrátný,  donesl.  Procházka  nešel  a  my  také  ne !  A 
faktor  na  něho  od  té  doby  kouká,  jako  vejr  na 
sluku,  ale  nic  mu  nemůže  udělaf." 

„Což  to,  Procházka  je  chlapík,"  prohodil  šestý 
a  sedmý. 

V  tom  se  zvonilo. 

„No,  zvonec  hourá,  pojdme,  sic  přilítne  zase 
ten  Němec  a  bude  burácet." 
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Tiskaři  vstoupili  clo  síně. 

Procházka  tam  nebyl.  Když  ho  rachocení  od- 
jíždějících koSárů  probudilo  z  přemýšlení  o  těch  ma- 
šinách ,  sebral  se  a  Šel  druhou  stranou  na  ulici  a 
z  ulice  velikými  vraty  do  dvora  a  přímo  do  jednatelny. 

„A  což  čerta,  ty's  tu  nebyla  půl  dne,  proto 
nedostala's  celý  plat,"  horlil  pan  faktor  za  svým 
pulpitem  na  starou  ženu. 

„Milosfpane,  já  měla  píchání  na  prsou,  a  ne- 
mohla jsem  ráno  přijíť,  pro  boha  jich  prosím,  milost 
pane,  ono  je  těch  osm  grošů  málo,  jak  pak  teprve, 
když  mi  chtějí  strhnouti  jeŠte  ctyry  groše.  Milost 
pane,  jenom  tentokráte,  já  musím  platiť  Činži  a  ne- 
mám ještě  nic  pohromadě." 

„Ani  krejcaru,  ani  krejcaru,  stará  babo,  jděte 
raděj  do  díla,  juž  odzvonili.  Já  vás  tu  nemohu  po- 
trebovať. " 

Faktor  odešel  při  těch  slovech  do  druhé  komnaty. 

„Ty  můj  ukřižovaný  Ježíši !  Tedy  o  Čtyry  groŠe 
mne  připravili,"  šeptala  stařenka  a  klátila  se  ke 
dveřím.   „Já  nebudu  mocť  ani  chleba  si  koupit!" 

Procházka,  jenž  byl  krátkou  tuto  rozmluvu  sly- 
šel, vstoupil  do  komnaty,  když  stařena  právě  chtěla 
ven.  Poznal  zvenčí  její  hlas.  Bylať  to  stará  Váchová. 
Slzy  jí  stály  v  oČích. 

„Dobrýtro,    Váchová,"    pozdravil  ji  Procházka. 

„Dejž  to  pán  bůh!  Oh,  ty  můj  bože,  to  jsem  měla 
nešťastný  den,"    pošeptala   mu    chvějícím  se  hlasem. 

„Slyšel  jsem.  Zastavte  se  dnes  veČer  u  nás 
Váchová,"  doložil,  „a  jděte  jen  do  práce,  není,  bez 
toho  nic  platné.     Přijdte  jen  večer  k  nám." 
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V  tom  vkročil  zase  pan  faktor  do  komnaty. 
„Ještě    je  tu    ta    Čarodějnice?"    ozval    se  svým 

pronikavým  hlasem  ve  zlosti.  „Jděte  juž  jednou  ke 
všem  všudy  Čertům!'* 

V  tom  spatřil  Procházku  a  poněkud  se  zarazil. 
„Juž  mne  tu  zdržuje  půl  hodiny,  a  já  mám  co 

dělať,"  pravil  v  mírnějším  tonu,  ačkoli  i  takto  hlas 
jeho  byl  nepříjemný  nanejvýš. 

Stařena  se  odstranila. 

„Když  ti  lidé  stárnou,  jsou  jako  staré  hodiny," 
dokládal  faktor  jeŠtě  mírněji.  „Co  pak  chcete,  Pro- 
cházko ?  " 

Procházka  mlČel.  Vířily  v  něm  vztek  a  lítosf, 
když  zaslechnul,  jak  urážlivě  a  sprostě,  jak  zabi- 
jáčky zacházel  faktor  s  ubohou  stařenou,  která  pro 
churavosf  nemohla  přijíti  do  práce  a  tím  utrpěla 
škodu  Čtyř  groŠů,  jež  byly  jí  více  než  půl  dne  ži- 
vota. Ctyry  groŠe!  A  fabrika  vynášela  denně  sta! 
Procházka  myslil ,  že  se  mu  srdce  roztrhne.  Chvěl 
se  po  celém  těle  a  byl  tak  uchvácen  lítostí  a  zlostí 
nad  ledovým  se  chováním  faktora,  že  by  mu  byl  rá- 
zem rozpoltil  hlavu.  Nemohl  v  takovém  rozechvění 
arci   promluviti  ani  slova. 

Teprve  když  ponekučE  zapomněl  na  ten  výstup, 
jehož  byl  neviděným  svědkem,  domohl  se  opět  chla- 
dné krve.  Byloť  mu  toho  velmi  zapotřebí  k  jednání, 
ježto  ho  sem  vedlo. 

„Přicházím,  pane  faktore,"  poČal  konečně  Pro- 
cházka,  „abych  se  dorozuměl  s  panem  faktorem  stran 


i 


189 

vzorků.  Včera  mi  dcera  povídala,  že  ta  práce  má 
se  dostati  do  jiných  rukou." 

„Ano,  byla  u  mne,  byla!  Víte,  Procházko,  ta 
věc  je  ta.  Já  nevím,  koho  někdo  panu  principálu 
odporučil,  on  to  má  převzíti.  Já  ho  dosud  neznám. 
To  byste  se  musil  dorozuměti  s  panem  principálem!'- 
odmlouval  pan  faktor  patrně  v  nesnázích,  ačkoli  do- 
bře věděl,  že  on  to  byl  sám  ,  jenž  odporučil  jiného 
ku  práci  Procházkově.  Naskytla  se  mu  takto  nej- 
lepší příležitost,  aby  se  pomstil  na  vzpupném  děl- 
níku,   od  něhož    musil    slyšeti    tak  mnohou    pravdu. 

„To  je  divno,  pane  faktore.  Nikdy  se  mi  nic 
nevytýkalo,  a  teď  mi  chcete  vzíti  pro  nic  a  za  nic 
práci.  Já  jsem  v  domě  juž  přes  dvacet  let,  a  toho 
věru  nezasluhuju,  abyste  mne  na  starší  léta  zkracovali." 

„Procházko,  já  to  pochopuji  všecko  dobře,  ale 
radím  vám  co  dobrý  přítel,  abyste  se  nepodával  ne- 
předloženému hněvu.     Tím  nedojdete  daleko." 

„Pane  faktore,  já  mluvím,  jak  mi  na  srdci.  Já 
nejsem  žádný  licoměrník  jako  jiní,  a  nedovedu  slova 
vybírati  k  pěkné  řeči.  A  to  vám  říkám,  že  mne  to 
tuze  mrzí,  že  starému  domácímu  dělníku  utrhujete. 
Pozoruju,  že  přišla  koneoně  řada  taky  na  mne.  No 
dobře,  já  nepůjdu  k  pánovi ,  nebudu  se  ucházeti  o 
práci,  kteráž  je  určena  jinému.  Zebrať  já  nebudu. 
Nečinil  jsem  to  nikdy,  neučiním  to  ani  teď." 

„Inu,  inu,  jak  chcete,  Procházko,"  odmlouval 
faktor  zanášeje  něco  do  knihy  a  sem  tam  mžouraje 
po  Procházkovi ,  jenž  tu  stál  s  rukama  svěšenýma 
v  pravici    maje    Čepici.      „Já   jsem    jen    tak  mysleh 


190 

chtěl  jsem  vám  dáti  radu.  Nu,  když  nechcete,  to 
víte,  nutiť  vás  nemohu!" 

„Milosťpln  ví  dobře,  že  pracuju  v  jeho  dílně 
přes  dvacet  let,  milosťpán  ví  také  dobře,  že  jsem 
dosud!  zachoval  se  bez  ukřivdění  komukoli  a  poctivě, 
milosfpán  mi  vzal  práci  —  nu  dobře,  at  ji  dá  ko- 
mukoli !" 

„Procházko,  prosím  vás,  kdyby  vás  náhodou 
slyšel " 

„Já  mu  to  řeknu  tak,  jak  jsem  vám  to  řekl 
teď.  A  chce-li  mne  propustiť  i  z  tiskárny,  ať  mi 
řekne,  já  pfijdu." 

„Kam  pak  myslíte,  Procházko?"  pravil  faktor 
poněkud  překvapený  a  vyvalil  na  Procházku  oČi. 
„Vy  jste  pořád  jeŠtě  prchlý.  O  propuštění  tu  není 
řeči.  No,  víte  co,  Procházko,  já  budu  mluvif  s  pa- 
nem  principálem,  a  vy  obdržíte  práci  zase." 

„Já  jí  více  nepřijmu,  pane  faktore,"  pravil  Pro- 
cházka a  obrátil  se  k  odchodu.  Faktor  díval  se  celý 
překvapen  na  urputného  dělníka.  „Budu  pracovati 
v  tiskárně,  jako  první  Čas,  když  jsem  sem  vstoupil," 
doložil  dělník  pevně. 

Pozdravil  a  odešel. 

„No  počkej,  ty  obarvený  šibeniČníku,  na  to  bu- 
deš pamatovati.  Ať  jsem  nevím  jaký ,  vsak  já  tě 
odtuď  vypudím." 

Přešel  několikráte  přes  komnatu  a  rozmýšlel  se. 

V  tom  se  ozval  jakýsi  zvonek.  Faktor  sebou 
trhnnl. 
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I  „I  toť  mi   vítaaé!     Jako    kdyby    to   mělo  býti, 

Použiju  příznivého  okamžiku." 

Uchopil  domácí  Čapku,  zavřel  dvéře  na  klíc  a 
ubíral  se  přes  chodbu  do   komptoru  pana  principála. 

Vstoupil.  Komnata  byla  nárožní,  psací  stolky, 
dvě  Široké  pohovky,  měkké  fauteuily  a  almary  na 
šaty:  tož  bylo  nářadí. 

Pan  Hiitter  seděl  na  pohovce,  před  sebou  na 
malém  příručním  stolku  celou  kupu  novin. 

Mžoural  oČima,  jak  to  jindy  Činíval,  a  odsupo- 
val  nosem,  jako  dříve.  Kdo  by  byl  porovnával  ny- 
nější jeho  tvář  s  onou  před  skoro  dvaceti  léty,  ne- 
byl by  nalezl  skoro  žádné  změny.  Jedině  pleť  změ- 
nila se  úplně.  Byla  polosnědá,  polobledá,  tvoříc 
onu  podivnou  smíŠeninu,  s  níž  se  potkáváme  denně 
vždy  najisto  mohouce  uhodnouti,  že  to  úkaz  kance- 
lářského, houževnatého  živoření.  Jeho  světlé  vlasy 
pozbyly  všecku  lesknavou  barvu  —  Člověk  nevěděl, 
byly-li  původně  šedivé,  nebo  světlé.  Tvář  měl  líplně 
oholenou,  ani  pod  nosem  neují mal  se  sporý  ten  knír, 
s  nímž  přišel  kdysi  do  Prahy.  Mžourání  očima  a 
odsupování  nosem  ulpělo  na  Hiitterovi,  jakoby  nále- 
želo kjeho  životu.  Oči  hrály  jakoby  v  nich  veškerý 
vymřelý  výraz  z  tváří  se  byl  soustředil.  Spočívalo 
děsné  skoro  mrtvo  na  všech  tazích  obličeje  chlad- 
ného fabrikanta. 

Oblek  jeho  byl  úpravný.  Těžký  zlatý  řetěz 
okolo  krku  sbíhající  tratil  se  v  malé  kapse  u  vesty, 
kde  zlaté  hodinky  rozraeřovaly  přísně  Čas ,  s  nímž 
Hiitter  velmi  spořivě  zacházel.  Když  přišel  do  komp- 
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toru ,  Četl  půl  hodiny  noviny ;  pak  pracoval  celou 
hodinu  se  svým  korrespondentem.  O  jedenácté  ho- 
dině přišel  faktor,  a  s  ním  dglo  se  vyjednávání  až 
do  půl  dvanácté.  Někdy  arci  zavolal  si  Hiitter  fak- 
tora  i  v  jiný  Čas  —  vždy  to  vŠak  niusilo  býti  něco 
přeobzvláštního,  když  se  to  stalo.  Pak  vyjel  Hiitter 
okolo  dvanácté  v  zimě  do  města  k  obědu,  v  létě  pak 
na  svůj  letohrádek  na  nedalekých  vinicích,  přijímal 
někdy  návštěvy,  ve  Čtyry  hodiny  zajel  do  města  do 
té  neb  oné  schůze  průmyslníků  a  fabrikantů,  pak 
přijel  ještě  na  hodinu  do  fabriky  a  k  sedmé  jel 
anebo  sel  pěšky  do  kupeckého  kasina.  Pozdní  veČer 
ztrávil  pak  v  kruhu  domácím. 

Tak  to  Šlo  skoro  denně,  jako  ty  jeho  hodiny. 
Jedině  veledůležité  příčiny  přerušily  někdy  ten  po- 
řádek. 

Chování  Hutterovo  bylo  velmi  bedlivě  odměřené. 
Ano,  mohlo  býti  uhlazené,  kdyby  přílišná  odmeřenosť 
nebyla  to  kazila.  Soudruzi  a  známí  jeho  vážili  si 
Hiittera  pro  solidnost  jeho  firmy  —  pro  dobrotu 
jeho  zboží.  V  rozmluvě  a  v  jednání  jevil  Hiitter 
ostrého  ducha ;  úsudky  jeho  byly  povždy  zralé,  roz- 
vážené;  spekulační  jeho  plány  málokdy  minuly  se 
6  dobrými  resultáty.  Protož  dával  on  jaksi  tón  mezi 
svými.  Vždy  byl  první,  když  se  jednalo  o  zavedení 
nějaké  užitečné  novoty,  vždy  on  se  odvážil  nejprve 
ku  zkoušce,  a  skoro  vždy  se  mu  zdařila;  měl  vždy 
ke  všemu  pohotově  náležité  fondy. 

Tak  i  nyní  zasazoval  se  on  první  mezi  fabri- 
kanty    o    to ,     aby    si    zavedl   ve  své    dílně    mašiny. 
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A  právě  dnes  uzavřel  smlouvy  na  zimu  a  budoucí  jaro  5 
na  začátek  léta  mělo  se  zaciť  pracovati  s  mašinami, 
s  perotinami.  Sotva  že  se  o  tom  dověděli  druzí  ía- 
brikanti,  chopili  se  také  té  myšlénky,  a  že  vyšla  od 
Hiittera,  domnívali  se  vŠickni ,  že  se  nemine  s  do- 
brým úspěchem.  —  Avšak  jinak  byl  Hiitter  také 
znám  mezi  svými,  že  příliš  mnoho  spoří,  že  vede  ve 
svých  komptorech  sám  dohlídku  ke  všemu,  že  pra- 
cuje sám  skoro  celý  den. 

Hiitter  četl  právě  ve  zprávách  tržních ,  když 
faktor  pokorně  vstoupil,  tuše  obzvláštní  sdělení  pána 
svého,  jelikož  v  neobyčejnou  hodinu  si  žádal  s  ním 
mluviti. 

„Ráčil  jste  zvonit,  pane  principále,"  ozval  se 
faktor  Čiperně  se  ukláněje. 

„Ano,  chci  s  vámi  přece  ještě  jednou  stran 
toho  přestavování  promluviti,  pane  Lindnere!"  odvě- 
til Hiitter  a  odsupěl.  V  komnatě  nebylo  mimo  Hiit- 
tera a  Lindnera  nikoho. 

„Jsem  k  službám." 

„Já  si  myslím,  abychom  hned  budoucím  týdnem 
začali  déle  pracovati   v  tkárně  a  v  prádelně." 

„Čím  dřív,  tím  lip,  pane  principále,  vždyť  máme 
suchý,  dobrý  sklad  v  klášteře  sv.  Anežském." 

„To  máte  pravdu,  příze  a  látky  mohou  se  tam 
skládati,  na  jaře  bude  to  vítané.  Mnoho-li  místa  je 
v  pracovnách,   když  vŠickni  dělníci   se  sejdou?" 

,. Velmi  málo,  je  to  všecko  úzké,"   odvěce  faktor. 

„Jak  to  tedy  učinit,  abychom  mohli  ještě  více 
lidí  na  ten  Čas  přijmout  do  práce?" 

Moravský:  Z  malého  svóta.  II.  13 
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„Paue  principále,  vy  chcete  přijraouť  více  lidí? 
Nac  to?" 

„Bez  lidí  nemůžeme  přece  pi-acovati?" 

„Já  bych  myslil,  abychom  docela  jednoduše  pro- 
dloužili denní  práci ,  jak  se  to  někdy  stává ,  když 
máme  tuze  pilno,"  navrhoval  faktor. 

„To  přece  nejde  na  dýl.  Víte,  že  máme  vždycky 
s  tím  obtíže.    Váš  předchůdce  vždycky  si   stěžoval, •* 

„Račte  mi  to  jen  svěřit,  pane  principále;  já  to 
provedu.  Já  myslím,  když  jim  přidáme  o  grog  více, 
že  všickni  budou  pracovati." 

„To  je  půl  Čtvrtá  sta  ,^roŠů  denně,"  prohodil 
Hiitter. 

„My  tím  vyděláme  přece  ještě  více,"  odpo- 
věděl Lindner.  „Bude  o  hodinu  aneb  o  dvě  hodiny 
více  práce  ,  a  to  stojí  za  den  groš.  Však  já  budu 
k  tomu  přísně  dohlížeti ,  aby  mi  nikdo  neuklouzl,  a 
někdy  je  zdržím  také  o  hodinu  déle!" 

„Dobře  tedy,"  schvaloval  Hiitter,  „příze  a  látky 
mohou  se  vždy  v  solotu  odnésti  do  skladu  na  Fran- 
tišek." 

„To  se  beztoho  stane,  aniž  nám  to  bude  dělati 
nějakou  výlohu.  Tiskaři  mohou  po  práci  své  pomoci ; 
bez  toho  je  ta  rota  až  příliš  bujná." 

„Což  se  zase  něco   stalo?"   ptal  se  Hiitter. 

„I  pořade  něco  mají.  Dnes  jsem  měl  zase  co 
dělati  s  tou  starou  babou,  s  Váchovou !  Ta  věru  bére 
mzdu ,  aniž  ví  proČ.  Nebyla  tu,  a  já  jí  strhnul  na 
potrestání  nějakou  maliČkosf." 

„Co  pak  dělá?" 
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„Je  při   kraclování  bavlny." 

„A  co  dělá  ten  její  kluk?"   ptal  se  dále  Hutter. 

„Ten  už  tu  není  asi  dva  měsíce.  Musil  jsem 
ho  vyhnati.  Vždyť  vám  asi  dvakrát  ve  Čtrnácti  duech 
nepřisel.  Nevím,  co  se  s  ním  děje." 

„Je  to  kříž  s  tou  luzou.  Držte  to  jen  přísně! 
Začíná  to  bruČeť.  Já  jsem  sám  vlastníma  ušima  sly- 
šel, že  několik  těch    chlapů    nám  Šeredně    žehnalo." 

„I  já  každého  hned  expediruju  ,  jakmile  se  něco 
nachomítne.  A  to  všecko  pochází  od  jednoho,  pane 
principále." 

„Od  koho?" 

„Od  toho  Procházky,  jehož  se  —  já  nevím 
proč  —  vždycky  ráčíte  ujímati." 

„Vyvedl  zase  něco?" 

„Dnes  ráno,  před  chvílí  mel  jsem  s  ním  do- 
mluvu. Durdil  se  a  vzpíral  se  nesmírně  proti  tomu, 
že  má  dostati  vzorkování  někdo  jiný." 

„Totě  hlouposť!"   prohodil  Hutter. 

„Ale  slyšet  ho  jen  mluviť,  pane  principále!  Já 
jsem  mu  řekl,  aby  Šel  k  vám  a  požádal  pokorně 
vás!  Ani  slyšet  nechtěl." 

Hutter  odložil    noviny  a  podíval  se  na  faktora. 

„Ze  prý  on  té  práce  více  nepřijme,"  pravil  a 
odešel.  —  „Ano,  žebrati  o  práci  že  nebude  nikdy." 

Hutter  vstal. 

„Co  jste  mu  na  to  řekl?" 

„Já  ho  napomínal,  že  kdyby  ho  pan  principál 
slyšel..." 
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„A  ou  ?" 

„Že  prý  vám  to  řekne  do  oČí,  a  že  když  ře- 
knete, aby  Šel,  že  půjde!" 

Hiitter  se  začervenal.  Blesk  se  vzňal  v  jeho  oku. 
„Tof  nestydatý  chlap!"    prohodil.    „Jámám  věru 
chuť,    vypovědíť    ho  z  práce,    ačkoli  je  u   nás    přes 
dvacet  roků.      Co   by  asi  řekli   druzí  dělníci?" 

„Oni  na  něm  vsickni  visí,  a  to  se  mi  právě  ne- 
líbí. Proto  bych  se  rád  sprostil  toho  chlapa  při 
první  příležitosti." 

Hiitter  se  rozmýšlel. 

„Posečkejte  ještě  nějaký  Čas,  až  uvidíte,  jak 
se  chová.  Nepovolí-li,  tedy  krátkými  slovy:  pryČ 
s  ním." 

„Na  tom  si  věru  dám  záležeti." 
„Co  mi  napadá!  Vy  máte  pravdu,  Linduere,  ne- 
smíme   přijmouti    více    dělníků.     Bez    toho    na  jaře 
musí  pak  dvě  třetiny  opustiti  naši  dílnu." 

„To  je  jisté.     Pak  ale    si  vyberu    ty  nejlepší." 
„O  tom  později    promluvíme,"    odvětil    Hiitter. 
V  tom  vstoupil  mladý  domácí  pán  do  komptoru. 
Pozdravil  a  popošel  k  svému  otci. 

Alexandr  byl  muž  asi  Čtyryadvacetiletý,  Štíhlé, 
velmi  pohyblivé  postavy ,  velmi  hezkých  a  příjem- 
ných tváří.  Temné  oko  a  temný  vlas  tím  více  vy- 
stupovaly, Čím  bělSí  byla  jeho  pleť.  Malý  orlí  nos 
nad  ústama  malýma  dodával  celému  výrazu  obličeje 
něco  mužně-ženského  a  činil  mladíka  tím  zajímavěj- 
šího. Mladý  Hiitter  byl  velmi  úpravně  a  starostlivě 
oděn,  a  způsob,  jak  se  strojil,  jevil   dobrý  vkus. 
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„Ty  dlouho  nejdeš,  AlexiV"  ptal  se  otec  podá- 
vaje  synovi   ruku. 

„Byl  jsem  v  pracovnách,"  odvětil  roztržitě  Alex. 
Pak  jakoby  se  vzpamatoval,   pravil : 

„Co  pak  se  stalo  Procházkovi,  otce?  VŠickni 
tiskaři  jsou  vzhůru." 

„Nuže?"   ptal  se  starý  Hiitter. 

„Když  jsem  vstoupil  do  tiskárny,  stáli  vŠickni 
okolo  Procházky,  jenž  jim  něco  vykládal.  Když  pak 
dopověděl,  strhla  se  celá  bouře  nadávek  a  výhrůžek. 
Vstoupil  jsem  mezi  ně  a  ptám  se.  co  se  stalo.  Ni- 
kdo mi  neodpověděl.  Pak  se  rozstoupili  a  pracovali 
dále." 

„To  jim  bezpochyby  vypravoval  o  rozmluvě  se 
mnou,"  vykládal  faktor.  „Já  to  pořád  říkám,  že 
by  bylo  nejlíp,  kdybychom  Procházku  expedirovali, 
pane  principále." 

„Takového  starého  dělníka?"  tázal  se  mladý 
Hiitter  a  poněkud  se  začervenal.  „To  byste  tomu 
dal,  faktore.     Vy  jste  mu  bezpochyby    ublížil  sám." 

„Mladý  pane,  to  je  divná  řec...."  odmlouval 
faktor  a  narovnal  se. 

„Vy  jste  si  vždycky  na  něho  stěžoval...."  do- 
kládal mladý  Hiitter. 

„A  vy  se  ho  najednou  ujímáte,  mladý  pane,  a 
nemýlím  se,  proČ,"   odvětil  směle  faktor. 

„Ticho,"  vzkřikl  mladý  Hiitter  a  zachvěl  se  po 
celém  těle.  Zbledl  jako  stěna.  „Vy  se  odvažujete 
dlouho,  pane  Lindnere " 
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Nikdo  nebyl  by  bledal  takovou  váisnivosť  v  útlém, 
stihlém  mladíku,  jakouž  kypgla  právě  pronesená  slova. 

„Co  to  má  býti?"  vmísil  se  starý  Hiitter  do 
rozmluvy,  ježto  hrozila  hádkou. 

„Ze  faktor  si  dovoluje  urážlivých  slov  proti  va- 
šemu synu,  otče.  Přišlo  to  věru  daleko  s  náma." 

„Bohužel,  synu,  líto  mi  toho  vgru.  Pane  Lind- 
nere,  nechtě  nás  tu  samotný,"  obrátil  se  starý 
Hiitter  k  faktorovi,  jenž  na  ta  slova  opustil  komnatu. 
„  Juž  dlouho  chtěl  jsem  přísné  slovo  promluviti  s  te- 
bou, Alexi,  avšak  ty  se  vždy  vyhýbáš.  —  Dnes  jsi 
k  tomu  sám  zavdal  příčinu.  Nemá  se  říci,  že  jsem 
byl  až  ku  škodě  tvé  i  mé  s  tebou  shovívavým.  Chtěl 
jsem  ti  připomenouti  tvoje  povinnosti.  Ty  si  nevší- 
máš ničeho,  co  se  týČe  našeho  závodu.  Přijal  jsem 
tě  do  svého  spolku,  poněvadž  chci,  aby's  vedl  závod 
můj  i  po  smrti  mé.  Nelitoval  jsem  ničeho,  abych  ti 
popřál  k  tomu  co  možná  nejlepšího  vychování.  Ty 
však  místo  aby's  mi  píli  oplácel  moji  dobrou  otcov- 
skou vůli ,  nevšímáš  si  doma  ničehož ,  raději  leníš, 
utrácíš  těžce  nabyté  jmění,  běháš  za  zábavami  všeho 
druhu  a  neštítíš  se  i  zábav,  ježto  podkopávají  tvoje 
zdraví.  Milostné  pletichy  nadělají  ti  více  starostí 
nežli  to,  zda-li  zboží  odprodáme,  nebo  zda-li  utrpíme 
ztrátu.  Ano,  synu,  ono  se  lehčeji  mrhá,  nežli  se  do- 
bývá. A  pak  se  divíš,  že  to  doŠlo  daleko  mezi  náma  ? 
Zdaž  toho  nejsi  sám  smutnou  příčinou?  Já  se  mu- 
sím spoléhati  na  cizí  lidi,  kdežto  by's  ty,  můj  syn, 
měl  požívati  veškeré  mé  důvěry.  Ano,  synu,  tak 
daleko  to  přišlo !     A   ty  se  odvažuješ    mně  ještě  Či- 
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niti  pro  to  výčitky  ?  Af  se  mi  to  více  nestane,  sic 
přisámbůh,  nevím,  co  učiním!" 

Starý  Hiitter  dupnul  nohou,  až  se  celá  komnata 
otřásla.  Nebyl  by  ho  nikdo  nyní  poznal.  Snědá  tvář 
jen  jen  hořela,  oČi  vrhaly  blesky,  a  ruce,  v  nichž 
držel  noviny,  se  třásly,  až  papír  šustil, 

Alex  tu  stál  jako  socha.  Bledý  byl  jako  smrf. 
Oči  měl  sklopeny. 

Když  otec  vybouřil,  pozvednul  hlavu  a  pravil 
hlasem,  v  němž  se  jevilo  strašlivé  pohnutí: 

„Otče,  vy  víte,  s  jakou  chutí  vždy  přicházím 
ilo  komptoru.  Vy  jste  to  věděl  juž  dříve  a  vždy 
jste  mne  přece  k  tomu  nutil.  Já  nemám  žádné  ná- 
klonnosti k  životnímu  cíli,  jejž  jste  vy  mne  vystavil 
nedbaje  na  mou  vůli,  na  mé  vlohy,  na  mou  chuť. 
Vy  jste  se  ustanovil  na  tom,  udělati  ze  mne  fabri- 
kanta,  a  jím  jsem  se  státi  musil.  Vy  víte,  že  jsem 
chtěl  jíti  na  universitu  —  vy  jsle  svou  železnou  vůlí 
obrátil  mé  povolání  na  vrub  a  nyní,  když  necítím 
k  suchopárnému  moření- se  ciframi  a  úcty  a  nudnými 
korrespondencemi  žádné  lásky,  nyní  mi  vyčítáte  stkvělé 
vychování,  vyčítáte  mi  celý  způsob  mého  života.  Ano, 
otče,  přiznávám  se,  já  nevedu  život,  jakbych  měl, 
já  promrhuji  síly  své  i  jmění  vaše  —  to  je  pravda, 
avšak  takový,  jaký  jsem,  bůh  mi  odpusf,  takový  jsem 
vámi." 

„Ani  slova  více!"  vzkřikl  starý  Hiitter  a  cho- 
pil syna  za  ramena,  „sice  se  zapomenu,  ty  nezdár- 
níku ! " 

„Bůh  je  můj    svědek,    otČe ,    že  jsem    nehledal 
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nikdy  příležitosti,  abych  s  vámi  takto^ promluvil,* 
pravil  mladík  s  podivuhodnou  chladností.  „Vy  jste  : 
tento  výstup  sám  vyvolal.  Vy  víte,  že  pi*acuju  dennS 
tak,  jak  mi  kážete  a  tolik,  co  mi  ukládáte.  Ze  tím 
vykonávám  svoji  povinnosť,  to  si  upíráte  sám  a  kla- 
mete se.  Ze  bez  lásky  pracuji,  to  není  chyba  moje. 
Vy  jste  mně  i  svou  vlastní  vůlí  přidŽlil  mzdu,  jakou 
snad  nezasluhuju;  že  však  jí  užívám  podlé  vůle  své,^ 
že  hledím  se  pobaviti  za  tu  suchopárnou  práci  ve- 
zdejší, to  vám  zase  není  po  vůli  vaší.  Nuže  chcete-li, 
otče,  dovolte  mi  změnu  v  mém  postavení.  Já  vám 
tu  překážím ,  já  vám  v  ničemž  nečiním  zadosť  — 
propusťte  mne,  já  se  protluku  s  tím  jměním,  ježto 
mi  zůstavil  můj  nebožtík  dědeček,  a  podobný  výstup 
nebude  se  nikdy  více  mezi  náma  opakovati." 

„Nikdy,  nikdy!"  vzkřikl  zase  Hutter,  avšak  ve 
vzkřiku  tom  jevilo  se  juž  zlomení  burácejícího  dříve 
hněvu.  Přecházel  přes  komnatu  v  největším  rozčilení. 

„Zavolej  mi  Procházku  a  jdi  mi  pro  dnešek 
s  očí!"    prohodil  a  sedl  celý    uchvácen  na  pohovku. 

Mladý  Hiitter  utřel  si  pot,  jenž  mu  vyvstal  ve 
velikých  krůpějích  na  Čele.  Pak  se  obrátil  k  otci 
a  pravil  třesoucím  se  hlasem. 

„Chci  se  vás  zeptati,  otČe,  zdaž  to  poslední  vaŠe 
slovo!" 

„Poslední!"   zněla  odpověď. 

Alexandr  Hutter  vzal  klobouk  a  odešel. 

Za  chvíli  vstoupil  Procházka  do  komptorn.  Byl 
bledý  jako  stěna,  v  oČích  planuly    zadržené  blesky. 
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Hiitter  v  hlubokýcli  myšlénkách  zabrán  nepozoroval 
hned  jeho  příchod. 

Procházka  se  postavil  naproti  Hiitterovi.  Díval 
se  na  bohatého  ťabrikanta  upřeným  zrakem.  Zdálo  se, 
že  každý  jeho  hled  nese  v  sobě  sto  dýk.  Bylo  to  po- 
nejprve, co  stál  tak  blízko  svého  smrtelného  nepří- 
tele. Jako  hadové  uštknutí  zahryzla  ho  každá  upo- 
mínka na  utrpěné  od  něho  urážky.  A  jako  rychlé  blesky 
prochvívali  obrazové  minulosti  jeho  pamětí ;  viděl  se, 
jak  se  válí  ve  sněhu  před  krámem  v  Celetné  ulici, 
slyšel  ta  hanlivá  slova  Hiitterova  před  branou  fabriky, 
a  všecky  žíly  mu  nabíhaly.  Vzpomněl  si ,  že  před 
Spitálskon  branou  se  sešli  co  chudí  vandrovníci  a 
nyní  že  se  opět  seŠli  jeden  bohatý  fabrikant  a  druhý 
bídný  dělník  ve  fabrice  jeho.  ProČ  si  ho  dal  zavo- 
lati principál?  Chtěl  ho  jeŠtě  jednou  pohaniti?  A 
chtěl  ho  pak  ze  své  fabriky  vyhnati  ? 

Procházka  pŠemýŠlel.  Ustanovil  se.  Byl  připra- 
ven. Cekal,  až  ho  Hiitter  osloví. 

Trvalo  to  hezkou  chvíli.  Fabrikant  dlouho  se 
nemohl  vybrati  ze  svého  dumání.  V  hlavě  jeho  vy- 
padalo to ,  jakoby  divoký  chaos  byl  pojmul  všecky 
myšlénky  v  svůj  zhoubný  vír.  Nevěděl ,  co  chtěl ; 
nevěděl,  co  myslí. 

Tu  pozvedl  svou  těžkou  hlavu,  a  oko  jeho  utkvělo 
na  postavě  Procházkově.  Hiitter  ponejprv  se  po- 
díval ostřeji  na  dělníka.  Nikdy  nepromluvil  s  ním 
sám  a  sám.  Nějaký  obraz  přeletěl  v  neurovnaném 
celku  tou  spoustou  jeho  myšlének.  Cím  více  se  Hiit- 
ter na  Procházku   díval  —  tím   ostřeji  obraz  ten  vy- 


202 

stupoval.  Tu  se  probudil  Hiitter  jako  násilím  ze  svého 
viděuí  a  pravil,  odhodiv  zmačkané  noviny  na  stolek, 
temným  hlasem: 

„Procházko,  jak  to  stojí  se  záležitostí  vzorků?" 

„Ode  dneška  nijak,"    odpověděl  urputně  tázaný. 

„To  není  slušná  odpověď,  muži,"  pokáral  smě- 
lého mluvčího  Hiitter, 

Procházka  mlčel.  Z  oČí  jeho  vyletěl  blesk  a 
odrazil  se  o  temný  oheň  oČí  Hiitterových. 

„Vy,  muži,  něco  zamýšlíte?"  oslovil  jej  zase 
Hiitter  suchým,  ledovým  hlasem,  upjatě  se  naň  dívaje. 

„Ano,  pane!"   odvěce  Procházka. 

„Co  zamýšlíte?"   ptal  se  přísně  fabrikant. 

„Zítra  je  sobota,  zítra  dám  výpověď  na  týden, 
pane." 

Hiitter  se  obrátil  rozmrzelý  od  Procházky  k  oknu. 
Tu  padlo  oko  jeho  jako  náhodou  na  protější  stavení. 
Hiitter  pozoroval,  že  všickni  tiskaři  a  dělníci  stojí  u 
oken  a  u  dveří  a  že  napnutě  dívají  se  vŠickni  na 
komptor  principálův.  Zpráva  o  předvolání  Procházky 
k  domácímu  pánu  pobouřila  všecky  pracovníky.  Tak 
mnohá  tvář  vypadala  hrozivá;  tiskaři  se  umluvili, 
že  opustí  s  Procházkou  dílo,  jestliže  dostane  výpověď. 

Hiitter  pocítil  jakési  divné  zachvění  po  celém 
těle,  když  spatřil  vyzáblé,  zarostlé,  bledé  tváře  tolika 
dělníků  všecky  obráceny  k  sobě.  Byl  mu  to  obraz 
překvapující,  dosuď  nevídaný,  žasný. 

Rychle  se  zase  obrátil  k  Procházkovi. 

„Proč  chcete  zítra  vypovědíf,  vy  pracujete  dlouho 
u  nás?" 
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„Přes  dvacet  let,  paue,  vždy  věrně,  vždy  po- 
ctivě, a  po  dvaceti  létech  poctivé  a  věrné  práce  vy 
jste  mi  odňal  podporu,  pane!" 

„Dvacet  let  pracujete  u  mne?" 

„Přes  dvacet  let!" 

„Mnoho-li  máte?" 

„Po  dvaceti  létech  mám  ode  dneska  zase  Šestnáct 
grošů!  Bude  to  vsak  trvati  jen  týden.'' 

„Chcete  opravdu  opustiť  moji  dílnu?" 

„Chci,  pane,  já  nemohu  déle  zůstati,  kde  se 
dělníkům   děje  křiklavá  křivda!" 

„Nemluvte  tak,  muži,"  pravil  Hiitter  a  vstal 
poněkud  pobouřen. 

„Já  mluvím,  jak  mi  to  na  srdci  leží,  před  sa- 
mým bohem!" 

„Jen  se  upokojte:  já  vás  nerad  propouštím,  vy 
jste  dobrým  pracovníkem,  všickni  jsou  vám  zvyklí." 

„Tiskaři  půjdou  vŠickni  se  mnou !  Však  mi  si 
zaopatříme  jinde  práci,  pane." 

Hiitterem  to  trhlo.  To  neočekával.  Pohlídnul 
k  Procházkovi  s  tváří  patrně  rozpak  jevící.  Takové 
vystěhování  se  dělníků  v  nynějším  okamžiku  bylo 
by  mu  bývalo  velmi  nepříjemné,  ano  hrozilo  mu  Ško- 
dou velikou  v  obchodu.  Nevěděl  honem,  co  říci.  Ze 
by  to  tak  daleko  dospělo,  to  mu  nikdy  nepřišlo  na 
mysl. 

„Procházko,  vy  jste  pracoval  tak  dlouho  u  mne, 
vy  nepůjdete  pryČ, "  domlouval  Hiitter  s  jakousi  dě- 
lanou přísností. 

„Já  půjdu  pane,  a  se  mnou  vŠickni  tiskaři,  my 
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jsme  si  dali  slovo.  Nynější  pan  faktor  nás  v  každém 
ohledu  utiskuje,  utrhuje  nám,  vyhání  nás  jako  psy 
a  týrá  nás  vším  způsobem.  My  jsme  chudí  dělníci, 
víme,  jak  to  bolí,  když  odpadne  gros!  A  vy,  pane, 
vy  to  připouštíte,  a  přece  sám  víte,  jak  je  chudoba 
krušná,   vy  jste  ji  poznal  sám." 

Hiitter  se  zarazil.  Tak  ostrou  výčitku  neučinil 
mu  dosuď  nikdo  na  celém  světg.  Nyní  málo  kdo  vě- 
děl, že  dříve  chůd  přisel  do  Prahy ;  on  sám  se  tím 
nerad  chlubil.  Vžil  se  ve  své  bohatství  tak,  že  zpyš- 
něl  a  stal  se  oním  aristokratem ,  jenž  u  neobmeze- 
ném  vědomí,  že  sám  si  dobyl  jména  a  bohatství,  pře- 
vyšuje pýchou  a  drzostí  aristokrata  z  rodu.  Tak  bez- 
prostředná výčitka  chudého  dělníka  spletla  Híittera 
ještě  více,  než  ty  tváře  zahálejících  dělníků  u  oken. 
Nevěděl,  jak  začíti  —  nevěděl,  odkud  se  Procházka 
dopídil  zpráv  o  jeho  dřívějším  chudobném  stavu. 

Z  tohoto  trapného  přemýšlení  probudil  ho  Pro- 
cházka krátce  a  ledově  pronesenými  slovy ; 

„Chcete  ještě  něco,  pane?" 

„Procházko,  já  vás  žádám,  abyste  neodcházel. 
Já  —  já  vám  přilepším,"  pravil  fabrikant  s  patrným 
rozpakem  a  skoro  prosebným  hlasem. 

„Já  si  toho  nežádám.  Žil  jsem  přes  dvacet  let 
v  bídě  a  v  nouzi,  dovedu  to  jeŠtě  dále.  Přilepšíte-li 
ale  nám  všem  dělníkům,  budiž,  zůstaneme,"  doložil 
Procházka  najednou  myšlénkou  oživen. 

Hiitter  přecházel  přes  komnatu.  Pot  mu  vyvstal 
na  Čele  a  řinul  se  mu  po  tvářích.  Bylo  mu,  jakoby 
mu  někdo  trhal  kusy  masa  z  těla. 
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„Přilepšíte,  pane?" 

Hiitter  počítal  v  hlavě,  mnoho-li  by  to  dělalo, 
kdyby  přitlal  dělníkům  po  groŠi.  Zdálo  se  mu,  že 
ti)  suma  ohromná. 

„Přilepším,"  pravil  s  těžkým  oddechnutím,  skoro 
■v  zoufalství. 

„My  přijmeme  přilepšení  dvou  grošů  denně, 
pane!" 

„Dvou  grošů!"  vzkřikl  Hiitter  umíravým  hlasem, 
„vy  jste  blázen,  dvou  groŠů!" 

„Jak  se  vám  libí,  pane.  Nepřijmete-li  můj  návrh, 
tedy  půjdu,"  odmítal  Procházka  a  chystal  se  k  odchodu, 

„Zůstaňte  a  řekněte  ostatním,  že  mají  od  zítřka 
o  dva  groše  více  denní  mzdy." 

„S  bohem,  pane!"    odsekl  Procházka  a  odešel. 

Hiitter  sklesl  na  pohovku,  zaskřípal  zuby  a  uleh- 
čil si  hroznou  kletbou: 

„Nuže  počkej,  proklatá  luzo !  Za  tři  čtvrtě  léta 
se  ti  pomstím,  a  tobě,  drzý  chlape,  zvláště!  O  kéž 
tu  juž  ty  mašiny  mám!  Pak  půjdeš  jako  stádo 
z  mého  domu  a  můžeš  jinde  vydírati  větší  mzdu ! 
Proklatá  luzo ! " 

Hiitter  nebyl  po  celý  den  k  ničemu.  Přišlo  naň 
najednou  příliš  mnoho  —  nemohl  ty  rány  snést. 
Mrzel  se  na  syna,  proklínal  faktora,  že  mu  tak  Špatně 
poradil  s  tím  Člověkem  drzým  a  nestydatým  ,  s  tím 
Procházkou.  Co  to  bylo  za  chlapa,  jenž  mu  vyčítal 
jeho  bývalou    chudobu  ? 

Za  tuto  drzosť  připravoval  Hiitter  nejdůtklivějŠí 
pomstu  Procházkovi.   — 
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Nemusíme  vypravovati,  jakým  asi  způsobem  při- 
jali vsickni  dělníci  Procházku,  když  se  vrátil  od 
pana  principála  a  jim  sdělil  novinu,  že  ode  dneska 
mají  o  dva  groše  větší  denní  mzdu.  Vsickni  ho 
objímali  a  přáli  mu  výkřiky  radosti  dlouhý  život, 
Štěstí  —  mnohým  starším  však ,  kteří  po  dlouhá, 
dlouhá  léta  s  Procházkou  byli  pracovali  neustále  za 
tutéž  mzdu,  bez  přilepšení  za  tak  dlouhou  službu 
v  jednom  a  tomže  domě,  třpytily  se  slzy  v  hluboko 
zapadlých   ocích. 

Za  dva  dni  roznesla  se  zpráva  o  zvýšení  mzdy 
v  Hiitterově  fabrice  po  celé  Praze,  v  předměstích 
a  ve  vůkolí  mezi  pracovnickým,  fabriČním  lidem.  Na- 
stalo veliké  hnutí  následkem  toho  ve  všech  dílnách 
—  dělníci  žádali  podle  příkladu  soudruhů  svých 
v  Karlině  na  svých  pánech  přilepšení  i  ve  fabrikách 
jiných,  jen  že  s  hlučnějšími  výstupy. 

A  tak  za  týden  měli  vsickni  skoro  dělníci  ve 
všech  fabrikách  o  groš,  anebo  ještě  o  něco  více  denní 
mzdy. 

Bylo  to  první  křečovité  zachvění  trpící  chudoby, 
bylo  to  první  znamení  budícího  se  vědomí  ubohých 
dělníků,  kteří  za  svůj  život  krvavými  mozoly  praco- 
vali až  k  zemdleni  —  byl  to  prv7ii  výkřik  bolesti 
neodměnéné  práce  ! 


Konec  díhi  dnihého. 


—  ZAhmaé  kmh^  — 

iiáklidem  kuéhkupectvi :    I.   L.   Kober  v  Praze  vy 

-lané  a  k  dostání  ve  všech  kněhkupectvích ,  jakož 
i  n  našich  jednatelů: 

Andersena,  H.  C. ,  Povídky  a  báchorky.  ZČeŠtil 
Jos.  Mikuláš  Boleslavský.  Vydání  illustrované. 
198  str.  Seš.  1  zl.  26  kr.,  váz.  1  zl.  36  kr.,  váz, 
se  zlatou   ořízkou   1   zl.  50  kr. 

AtanackoviČ,  Bohoboj,  Dvě  modly.  Ze  srbŠtiny 
přeložil  K.  Stefan.  186  str.  Sešit  60  kr.,  váz. 
68  kr. 

Óajkovski,  Michal,  Švédové  v  Polšté.  Historický 
román  z  počátku  druhé  polovice  XVII.  století.  Z 
polštiny  přeložil  František  Lad.  V  orlí  cek.  3 
svazky.  Při  3.  sv. :  Chrám  gružyniecký.  Pověst. 
Přeložil  E.  Vávra.  612  str.  Seš.  1  zl.  80  kr., 
váz.  2  zl.  4  kr. ,  váz.  v  plátně  v  jednom  svazku 
2  zl.  30  kr. 

G-  o  g  o  1 ,  Mikuláš  ,  Mrtvé  duše.  Eomán.  Z  ruštiny 
přeložil  E.  Vávra.  3  svazky.  554  str.  SeŠ.  1  zl. 
80  kr.,  váz.  2  zl.  4  kr. ,  váz.  v  plátně  v  jednom 
svazku  2  zl.  30  kr. 

Herloš,  K.,  Svět  a  lidé.  Výbor  z  povídek  novově- 
kých. Přeložil  Jiljí  V,  Jahn.  Celé  dílo  obsa- 
hovati bude  asi  20  sešitů  Šestiarchových.  Sešit  po 
36  kr. 

Hugo,  Viktor,  Bidnid.  7.  francouzského  přeložil 
V.  V  á  v  r  a  HaŠtalský.  Celé  dílo  obsahuje  23  se- 
šitů, seš.   1—22  po  36  kr.,  ses.  23  za  24  kr. 

Hurban,  Mil.  Jos.,  GottSalk.  Dějepisná  pověsť  z  je- 
denáctého století.  2  svazky.  Při  druhém  svazku : 
ChocholouŠek,  Prokop,  Harač,  povídka.  390 
str.  Sešité  1  zl.  20  kr.,  váz.  1  zl.  36.,  vaz.  v  plátně 
v  jednom  svazku  1   zl.   56   kr. 

ChocholouŠek,  Jih.  Historicko-romantické  obrazy 
z  dějin  jihoslovanských.     16   sešitů   po   32   kr.  Díl 


I.  Pole  Kosovo.  Mileva.  Angora.  Poslední  král  Bo- 
senský. II.  Svatba  benátská ,  Harač.  Krusa.  IlI. 
Agapia.  Zahynutí  Suly.  Nekiba.  Drak  Xotjaiský. 
Ilia.  Ilyjduci.  Harambasa.  Krvina.  Černohorci. 
1538  str.  Ses.  5  zl.  12  kr,,  ve  tři  svazky  v  plátně 
váz.  6  zl.  24. 

Kolár,  Josef  Jiří.  Pekla  zplozend.  Fantastický  ro- 
mán. 222  str.  Ses.  60  kr.  váz.  68  kr. 

Král  vyhnanec.  Historický  román  z  polštiny  přeložil 
P.  V.  Š.  212    str.  Ses.   60  kr.,    váz.   68  kr. 

Krasevski,  Jos.  Ign.,  Ďábel.  Pověst  z  Času  Sta- 
nislava Augusta.  Z  polského  přeložil  Frant.  Lad. 
Vor  li  cek.  3  svazky.  620  str.  Ses.  1  zl.  92  kr., 
váz.  2  zl.  16  kr.,  váz.  v  plátně  v  jednom  svazku 
2  zl.  60  kr. 

—  —  Kordecký.  Historická  pověst.  Z  polského 
přeložil  F.  L.  V  orlí  cek.  2  svazky.  309  str.  Ses. 
1  zl.  20  kr.,  váz.  1  zl.  36  kr.;  váz.  v  plátně 
v  jednom  svazku  1  zl.  60  kr. 

Krasinského  Iridión.  Z  polštiny  přeložil  Jos.  V. 
Fric.  S  předslovem  Karla  Sabiny.  248  str. 
Ses.  90  kr.,   váz.   v  plátně  1   zl.   24  kr. 

Moravský,  Gustav  P. ,  Ztracený  život.  Román.  3 
sv.  Při  třetím  svazku:  Hyacint  od  K.  S(abiny). 
658  str.  Ses.  1  zl.  80.,  váz.  2  zl.  4  kr.,  v  jeden 
sv.  v  plátně  váz.  2  zl.  36  kr, 

Sabina,  Karel,  Na  poušti.  Román.  4  svazky,  864 
str.  Ses  2  zl.  56  kr. ,  váz.  2  zl.  88  kr.,  ve  dva 
svazky  v  plátně  váz.  3  zl.   40  kr. 

Světlá,  Karolina.  První  Češka.  Román.  2  svazky. 
392  str.  Seš.  1  zl.  20  kr.,  váz.  1  zl.  36  kr.,  v  je- 
den sv.  v  plátně  váz.  1  zl.  60  kr. 

Zapová;  Honoi-ata  z  Wisniowských  ,  Nezabudky. 
Dar  našim  pannám.  S  titulním  a  lístkem  věnova- 
cím  v  barvotisku.  160  str.  Ses.  1  zl.  24  kr. ,  ve 
skvostné  vazbě  se  zlatou  ořízkou  1   zl.  80  kr. 


z  MALÉHO  SVĚTA. 


Román 

od 
Grustava  Pí:  Moravskéh.o. 


III. 


V  PRAZE. 

Nákladem  kněhkupectví:    I.  L.  Kober. 

1864. 


Národuí  kněhtiskárna :  I.  L.  Kober  v  Praze. 


z  DIALEHO  SVĚTA. 


in. 


Kniha  osmá. 

Hry  osudu. 

Na  Malé  straně  na  ***  náměstí  stál  jak  zná- 
mo palác  hraběte  Arnošta.  Bylo  tam  dnes  právě 
tak  mrtvo,  tak  pusto,  jako  bý^^alo  po  dloiihá  pře- 
dešlá léta.  Ba  podobalo  se,  že  i  pán  je  snad  mrtev, 
jako  jeho  palác.     A  skoro  tomu  tak  bylo. 

Starý  vrátný,  s  nímž  před  dlouhými  lety  je- 
dnou Strouhal  vyjednával,  dávno  se  odebral  na  hřbi- 
tov do  Košíř,  a  tam,  kde  sedával  v  pohovce  u  okna, 
objevila  se  jiná  tvář,  cizí  a  neznámá;  nějaký  za- 
sloužilý sluha  z  panství,  jenž  ani  svého  pána  ne- 
znal, obdržel  pohodlné  a  tiché  místo  toto  v  pošmur- 
ném paláců. 

Hrabě  Arnošt  málo,  velmi  málo  se  zdržoval 
v  Praze,  Po  strašné  noci  na  Florenci ,  opustil  za- 
hradní pavillon  a  nevrátil  se  tam  nikdy  více.  Za 
noční  doby  přenášeli  černoši  sluhové  drahé  mu  před- 
měty na  Malou  stranu  do  paláců,  ostatní  věci  zůsta- 
ly v  pavillonu  a  odstraněny,  vlastně  vyměněny  byly 
od  nástupce  nájemníka  nářadím  velmi  jednoduchým. 
Pavillon  na  Florenci  stal  se  ještě  tohož  roku  veřej- 
ným tanečním  sálem,  a  v  zahradě  jindy  stromovím 
zarostlé  a  tiché    bylo  nyní  velmi  hlučno,  a  polovice 
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stromů  byla  vymýtěna.  Poetická  tajuplnost,  ježto 
se  rozkládala  před  lety  na  klidných  těchto  místech, 
zmizela  úplně,  a  s  ní  všecka  také  památka  na  pří- 
běhy a  výstupy,  s  nimiž  jsme  laskavého  Čtenáře 
seznámili. 

Přepodivný  cit  zmocňuje  se  zajisté  každého, 
kdo  seznav  a  zamilovav  si  krajinu,  háj,  zahradu, 
hezký  domek  s  upřímnými  lidmi  po  letech  se  vrátí 
a  vidí,  jak  všecko  změněno.  Háj  zmizel  na  pólo, 
tam,  kde  zvěř  se  pásla  v  lesních  stínech,  trmácí  se 
s  pluhem  rolník  v  palčivém  parnu  slunce;  zahra 
da  ustoupila  na  pólo  nějakému  velikému  stavení 
ten  milý  domek  s  tou  rozkošnou  pavláčkou  —  ten 
zmizel  naprosto.  Ani  po  něm  památky!  A  kde  jsou 
ti  lidé,  již  před  lety  tě  tady  uvítali?  Starý  domácí 
zemřel,  a  jeho  manželka  brzy  ho  následovala.  Kde 
jsou  ti  mladí  lidé,  jižto  celý  den  vesele  oživovali 
veškeré  vůkolí  svými  písněmi  ?  Ti  tam!  Jeden  padl 
ve  válce,  druhý  vystěhoval  se  do  nového  světa,  třetí 
zmizel  bez  památky  v  hlavním  městě.  A  což  ty 
dívky,  ježto  tam  v  tom  loubí  sedávaly  s  ruČní  pra- 
cí, šeptajíce  sobě  a  vypravujíce  všeliké  milostné  pří- 
hody? Nekývá  více  ani  jedna  ani  druhá  hlavinkou, 
nerozběhne  se  za  motýlem  po  tučném  dmu  —  ne- 
zapěje  stříbrným  hlasem  své:    „Ach  není  tu,  není!" 

Vše  zmizelo,    vše  jakoby    v    záhubném   proudu 
času  na  líiskalí  zapomenutí  se  roztříštilo! 

Pojímá    tu    člověka    žalný    cit    a     horká     slza 
vstoupí  ve  vyprahlé  zraky! 

Tak  o  zahradním  pavillonu    na    Florenci  u  Po- 


říčské  brány  i  dnes  ani  památky.  Z  bašt  staly  se 
zatím  krásné  sady,  a  zahrady  na  Florenci  a  u  Špi- 
tálské brány  zastaveny  jsou  ohromnými  budovami. 

Kde  ztrávili  lidé  tak  mnohé  chvíle  bolestné  a 
rozkošné,  tam  není  nápisku,  jenž  by  dával  na  jevo, 
že  tam  žili.  . . . 

Cit,  že  všecko  marné  na  světě,  je  nejtrpčí.  Blah 
věru  ten,    kdo  toho  citu  nepoznal. 

Je  málo  takových  lidí  .  .  . 

Hrabě  Arnošt  ***  opustil  Vilinskou  zahradu  a 
přestěhoval  se  do  svého  paláců.  Nebylo  tam  však 
proto   živěji. 

Po  krátkém  Čase  opustil  hi-abě  svůj  dům,  a 
dlouhá  léta  uplynula,  než  se  vrátil.  A  nebyl  vese- 
lejší, než  tehdy,  když  odjel.  Bylť  sestárnul  a  staro- 
ba vtiskla  mu  na  Čelo  znak  unylosti    a  zemdlenosti. 

Když  po  dlouhém  čase  vstoupil  do  své  vlasti 
a  ku  Praze  se  ubíral,  tu  podivné  city  rozechvívaly 
se  hrudí  jeho.  Nechtěl  nikdy  více  zavítati  tam,  kde 
tak  strašlivou  utrpěl  porážku  v  nevídaném,  řídkém 
boji  života.  A  přece  ho  to  do  Prahy  táhlo  nevý- 
slovnou mocí  —  nemohl  se  zdržeti  a  po  osmnácti 
letech  objevil  se  najednou  ve  svém  domě  jako  z  mr- 
tvých vstalý,  aniž  kdo  očekával  jeho  příchod. 

Mezi  známými  způsobilo  to  velikou  sensaci.  Ne- 
bylo jich  sice  mnoho  —  Čas  postaral  se  o  to,  aby 
sřídly  řady  jejich  —  ale  tím  větŠí  udivení  zmocnilo  se 
všech  dosuď  žijících,  když  z  nenadání  zapomenutý  se 
objevil.  Avšak  hrabe  nikoho  nepřijímal.  Žil  jako  jindy 
vzdálen  všeho    hluku,    a  jedině  knihy  staly  se  jeho 
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nerozdílnými  společníky.  Ponenáhlu  navykli  se  za- 
se vŠickni  jeho  podivínství,  a  u  veřejném  životě 
jakoby  hraběte  Arnošta  zase  více  nebylo.  Ěíkalo  se 
o  něm,  že  se  stal  tichým  učencem. 

Asi  dva  dni  na  to,  co  se  udaly  výstupy  v  Hiit- 
terově  komptoru , '  sedel  hrabě  ve  svém  pokojíku, 
jejž  jsme  juž  dříve  laskavému  Čtenáři  popsali ,  a  v 
němž  se  za  celá  ta  léta  ničehož  nezměnilo,  okolo 
sebe  maje  knihy  a  papíry  všelikých  objemů  a  roz- 
vrhů. 

Hrabě  sestárnul  velmi.  Když  by  byl  vstoupil 
někdo  ze  starých  jeho  známých  v  tuto  chvíli  v  ka- 
binet, kde  hrabě  pracovával,  sotva  by  ho  byl  poznal. 
Postava  jeho  jindy  tak  vzpřímená  a  silou  kypící, 
byla  skloněna  a  nesla  na  sobě  známky  starostí  a 
úchvatu.  Černý  vlas  v  nepořádku  okolo  spánků 
v  řídkých  chumáČcích  splývající  prokvítal  silně  stří- 
brem; černý  vous  plný  a  hustý,  jenž  vroubil  kdysi 
bledou  jeho  tvář,  zmizel  ixplně,  ani  po  knírech  nebylo 
památky,  a  rysy  obličeje  vystoupily  nyní  celou  svou 
ostrostí  na  jevo.  Bylyť  pravými  význaky  povahy 
starcovy.  Ostré,  pevné,  nepohyblivé,  až  mrtvě  klid- 
né odrážely  v  sobě  celou  tu  duši  jeho,  a  ani  stáří 
neubralo  jim  síly,  jakož  duch  jeho  zůstal  věrným 
sám  sobě.  Na  Čele  a  ve  tvářích  rozložilo  se  vsak 
celé  hejno  malých  vrásek  tak  hustě  v  sebe  splýva- 
jících, že  zajisté  oko  darmo  se  pachtilo  nalézti  za- 
čátek a  konec.  Okolo  úst  neustále  pohrával  si  úsměv 
prapodivný.  Když  se  začal  rozkládati  zabluzujíc  ve 
samé  rty:  tu  přepříjemně  dojímal-,   sotva  vsak  že  se 
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ústa  poiiekucT  více  roztáhla:  tu  nahyl  hořkosti  až 
rozbolestnnjící.  Tož  se  stávalo  obyčejně,  když  kni- 
hu odložil  nestíhá  je  myšlénkami,  co  byl  právě  Četl, 
zabloixdil  v  dalekou  říši  upomínek,  v  nepřehledné 
pustiny  svého  dosavadního  života.  Tu  zaČasto  za- 
kalilo se  oko  jeho,  duŠe  jeho  rozplývala  se  měkko- 
stí. —  V  tom  okamžení  byl  by  rád  obejmul  celý 
svět,  on  rozpomínal  se  na  svou  minulost,  na  své  mla- 
dictví,  na  svou  lásku,  na  své  štěstí  a  na  strašný  pak 
všeho  obrat.  Viděl  se  pak  na  moři,  v  cizích  dílech 
světa,  viděl  se,  jak  zabočil  opět  ku  Praze,  jak  žil 
krátkou  dobu  vzdálen  všeho  hluku  sám  v  tom  pa- 
villonu  zahradním,  až  po  čase  rozhodla  jediná  noc 
o  celém  dalším  běhu  jeho  života. 

On  se  pak  viděl,  jak  opustil  zase  Prahu  s  klet- 
bami na  rtech,  že  nikdy  více  v  lůno  její  nezavitá 
—  a  dnes  tu  seděl  v  svém  paláců  tajuplnou  mocí 
sem  přihnán  a  zde  ukován,  s  jakýmsi  tušením  v  du- 
ši, o  jehož  obsahu  nemohl  nalézti  určitějšího  vě- 
domí. 

Často  se  mu  zdálo,  že  si  je  tu  cizí,  že  sem 
více  nepatří,  a  přece  mu  zase  něco  pravilo,  že  úlo- 
hd,  již  začal  v  Praze,  není  jeŠtě  dohrána  ,  že  musí 
přijíti  nějaký  konec.  Celá  ta  dlouhá  léta  žil  v  Ita- 
liji  a  v  Paříži,  zabývaje  se  Částí  studijemi  přísně 
vědeckými,  filosoíijí.  Částí  pak  studijemi  sociálního 
života.  Tam  v  Paříži,  v  tom  sekvanském  Babylonu, 
na  tom  vulkánu  novověkých  idejí:  tam  se  poznával, 
tam  se  cítil  jako  mezi  svými,  jako  doma,  tam  poně- 
kud zapomněl   na  svou  druhou  vlasť,    na  své  statky. 
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a  cítil  se  sproštěna  všech  povinností  k  svým  zná- 
mým, pak  i  k  lidem ,  jižto  žili  aČ  vzdáleni  přec 
jeho  rozkazů  pozorní.  On  v  Paříži  prožil  červno- 
vou revoluci,  a  v  tom  vzduchu  rozechvělém  nespo- 
kojeností všech  tříd  Pařížského  obecenstva,  v  tom 
vzduchu  dýŠícím  svobodu  oživil  se  jeho  duch.  On 
cítil,  že  je  sám  dítě  revolučního  Času,  toho  velkého 
času,  kdy  Francije  svrhla  a  soudila  svého  krále,  kdy 
národ  sňal  s  hlavy  státu  majestátu  velebnost  a  kr- 
vavou rukou    postavil    si   ji    na   svou    vlastní    hlavu. 

Nadchnut  uvědoměním  svým  žil  jedině  té  době 
a  v  ohromném  proudu  dunících  myšlének,  jež  hýbaly 
světem  a  milliony  lidí,  zapomněl  na  sebe  co  na  jed- 
notlivce a  povznesl  se  nad  vlastní  své  srdce. 

Avšak  to  trvati  mohlo  jen  dobu,  jen  tak  dlouho, 
pokud  jistá  doba  v  svých  myšlénkách  nevymře.  Tak 
s  počátku,  když  těsný  vzduch  ustoupil  zavanuti  mo- 
hutného větru ,  vznímaly  se  myšlénky  jeho  orlovým 
letem :  jakmile  však  doba  míru  nastala,  svobodou 
otřesený  vzduch  se  zase  urovnal  a  utišil,  a  to  jeho 
vlnobití  ve  všedních  mezích  se  rozplynulo :  tu  násle- 
dovala i  u  něho  reakce,  a  duch  jeho  popustil  ve  své 
pružnosti. 

Tak  to  u  něho  bývalo  vždycky. 

Netěšila  ho  pak  dlouho  Paříž,  a  tu  zavítal  do 
Italije.  Zde  nalezla  jeho  žíznivá  duŠe  nové  rozkoše 
krásami  přírody  a  umění,  a  duch  jeho  nové  pruž- 
nosti přípravami,  jaké  se  daly  toho  juž  Času  v  Ita- 
liji   k  osvobození  krásné  vlasti  věčného  Říma. 

Avšak  právě    zde  zmocňovala  se    v  něm    touha 
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po  Cechách,  po  Praze.  Proč?  To  nemohl  si  nikte- 
rak vysvětliti.  Táhlo  ho  to  tam,  kde  žila  jeho  krev, 
kde  žil  jediný  květ  jeho  života.  O  proČ  nepřijmu! 
ten  dělník,  jeho  syn,  návrh  kajícího,  laskavého  otce, 
proč  jej  odmrštil  na  vždycky ! 

Jeho  srdce,  kteréž  po  tak  dlouhá  léta  před  tím 
práhlo  po  odpuštění  a  smíření,  kteréž  rozplývalo  se 
měkkostí,  když  doufalo  býti  u  cíle  svého:  to  srdce 
opuštěné  a  neuznané  od  vlastního  dítěte:  to  zkame- 
nělo sice  neočekávanou  smrtelnou  ranou  v  prsou 
opovrženého  otce  a  nechtělo  se  nikdy  více  citům 
světějším  otevříti.  Avšak  všemohoucí  čas  rozdrobil 
i  tu  mramorovou  bránu,  jížto  hravě  uzavřel  lidské 
city  své,  a  city  ony  dvojí  bujností  tloukly  na  jeho 
ňadra,  žádajíce  za  ukojení.  Syn  otce  zavrhnul,  může 
se  otec  vrátif  ještě  jednou  k  synu  svému  ?  A  což 
nezavrhl  on  dříve  dítě  své  ?  Nemstila  se  tu  příroda 
sama?  Zákony  její  jsou  věkožízné,  kdo  jich  přeruší, 
hotuje  na  sebe  osudů  rány;  a  on  je  přerušil  a  pří- 
roda zvrhla  se  proti  němu !  Zkamenělé  srdce  jeho 
nyní  podruhé  zapřelo  syna:  zdaž  podruhé  příroda 
se  nepomstí?  Snad  juž  upředla  svou  pomstu,  o  jejíž 
moci  on  měl  tušení. 

Chtěl  ujíti  pomstě  této  a  ubíral  se  k  druhé 
své  vlasti. 

Avšak  Čím  chladnějším,  čím  zatvrzelejším  byl 
před  tím  hrabě  k  synu  svému,  tím  více  přilnul  nyní 
v  cizině  k  chudině,  která  doma  povrhla  jeho  bohat- 
stvím. Kamkoli  se  obrátil  na  svých  cestách,  nikde 
nezapomněl  zůstaviti  památku,  a  chudina  mu  žehnala. 
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Srdce  jeho  okřívalo  z  těch  bolestí,  ježto  v  něm  bu- 
rácely, jichž  vSak  život  on  sám  všemožně  sobě  ukrýval  a 
upíral,  kdykoli   žehnavá  slova  sprovázela  jeho  kroky. 

Tak  přišel  konečně  do  Prahy.  Nevěděl  ještě, 
co  tu  vlastně  chce  —  nebyl  si  vědom  toho,  co  za- 
mýšlí. Avšak  hnán  mocí  nevyzpytatelnou  podal  se 
jí,  a  ona  ho  přivedla  v  známá  místa,  v  místa  býva- 
lých rozkoší  a  žalů. 

Hrabě  Arnošt  ***  byl  toho  Času  něco  přes  tři- 
ašedesát let.  Když  přišel  do  Prahy  neočekáván  a 
z  nenadání,  hleděl  si  nejprve  zříditi  ve  svém  paláců 
byt,  jenž  by  mu  vyhověl.  Zaujal  křídlo  paláců,  ježto 
vedlo  částí  do  zahrady,  částí  na  náměstí.  V  nárož- 
ním pokojíku  založil  si  svoji  knihovnu  a  písárnu, 
vedle  měl  komnatu  pro  odpočinek,  pak  jídelnu  a 
konečně  ložnici.  Okna  posledních  komnat  vesměs 
vedla  do  zahrady.  Celá  Čásť  paláců,  s  hlavním  prů- 
čelím na  náměstí,  zůstala  neobydlena,  záclony  u 
oken  tu  visely  spuštěny  s  bohatých  řims  jsouce 
spolu  znakem,  že  domácí  pán  není  přítomen. 

Vždyť  veřejnému  životu  skutečně  odumřel. 

Nejprvnější  pak  starosť  hraběte  Arnošta  po  jeho 
příjezdu  byla  ta,  že  si  vzal  do  domu  mladého  muže, 
jenž  měl  ho  přiučiti  řeČi  České.  Co  dříve  uměl,  to 
zapomenul  za  doby  poslední,  a  úmysly,  ježto  začaly 
táti  v  duši  jeho,  když  se  vrátil  do  Prahy,  vyžado- 
valy nové  této  práce. 

Rychle  kráčel  v  těžkém  skladu  své  druhé  zapo- 
menuté mateřštiny;  cvičilť  se  čtením  a  tímto  způsobem 
poznával  starší  a  novější  díla  omlazující  se  literatury 
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České.  Toto  pak  poznání  uvádělo  jej  na  půdu  sku- 
tečného žiivota  českého  lidu,  jenž  se  literaturou  po- 
malu, ale  jistým,  pevným  krokem  budil.  Pohloubil 
se  starý  hrabě  pomalu  v  dějiny  přepodivné  toho 
nešťastného  národa,  Jenž  po  úplném  rozkotání  poli- 
tického života  nezachránil  sobe  nic,  leč  památku 
drahé  řeči  a  upomínky  na  velikou  minulost.  Tu  na- 
jednou otvíral  se  hraběti  přezajímavý  svět  nikdy 
netušených  velikostí,  on  začal,  zahloubav  se  v  jeho 
nadobyčejné  půvaby,  ponenáhlu  srůstati  s  tou  bu- 
dící se  existencí  Jeho  a  stal  se  najednou  Jeho  pří- 
telem. 

Nebylo  však  toto  náhlé  přilnutí  okamžitým  vý- 
sledkem lehkého  se  seznámení  s  duševními  výtvory 
oživujícího  se  a  mládnoucího  národka.  I  Jiná  Ještě 
a  veletajná  příčina  rozehřívala  plamen  lásky  té. 
V  nejdalším  pozadí  nového  toho  citu  stála  jakási 
tajemná  postava  chudého  muže,  zabarveného  a  zpra- 
covaného, v  zedraném  šatu  nejsprostšího  dělníka  — 
a  obraz  Jeho  táhnul  zázračnou  mocí  hraběte  k  sobě, 
a  hrabě,  chtěje  dosáhnouti  jeho,  musil  mu  kráčeti 
v  ústrety,  musil  sestupovati  s  výŠe  svého  spole- 
čenského postavení  a  podati  mu  ruku  po  druhé  v 
nízkosti. 

Napadlo  mu,  že  vládne  velikým  Jměním ;  tu  mu 
proskočila  duší  výčitka,  že  toho  jmění  neužil,  jak 
by  mohl  a  mel.  Jeho  syn  ho  odmrštil,  chtěje  žíti 
v  chudobě,  jak  to  činil  až  po  tu  dobu  ;  pro  koho 
střádal  tedy  ty  velké  sumy?  Proč  Jich  nevynaklá- 
dal    k  velikým,    Čistě  lidským    účelům  ?    Nebylo    tu 
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v  Praze  tolika  lidu  chudého  a  bídného,  jenž  smrti- 
slednou  prací  trmácel  se  po  celý  svůj  život,  du- 
ševně umíraje  a  zakriíuje,  že  neměl  času,  aby  si 
oddechl,  aby  se  zotavil  a  pak  pamatovati  mohl  na 
svou  duši  V 

Hrabě  přemýšlel.  A  dostav  se  jednou  u  veliký 
kruh  myšlének  podobných  zaČal  tvořiti  všeliké  plány, 
jeden  podával  ruku  druhému,  a  brzy  rozhodl  hrabě 
o  celém  svém  jmění.  Chtěl  se  podívati  mezi  lid, 
chtěl  poznati,  jakým  způsobem  by  se  dalo  odpomoci 
duševní  spoustě  a  ulehčiti  hmotné  bídě  toho  lidu, 
jakými  prostředky  by  se  mohl  při  namáhavé  práci 
lid  tento  vzdělávati  a  Šlechtiti. 

Pojav  jednou  tuto  myšlénku  velikou  a  krásnou, 
nevybavil  se  více  z  čarovných  jejích  kruhů.  On  na- 
jednou omladnul,  s  novou  chutí  poČal  žíti,  měl  z 
toho  velikou  i-adost,  že  mu  prozřetelnost  dopřála  k 
vyplnění  podobných  záměrů  náležitých  prostředků. 
Pro  to  pro  všecko  zůstal  však  posud  sobě  věrným 
ve  svém  chování-se  k  veřejnému  světu,  připravoval 
v  úplném  soukromí  pomalu  ale  na  jisto  uskutečnění 
svých  myšlének.  Získal  si  několik  lidí  k  tomu  a  s 
jejich  pomocí  chtěl  pracovati  k  úlevě  bídy  a  nouze 
ubohého  pracovnického  lidu,  nikoli  však  způsoby 
romantickými  a  báječnými,  nýbrž  podle  zdravého 
rozumu  a  uznání. 

Tak  ztrávil  první  rok  po  svém  ná\Tatu  z  ci- 
ziny. Uvyknul  Praze  tak,  že  nikdy  nezatoužil  více  po 
krajích    cizích.     Za    příprav    k    uskutečnění    svých 


plánu  neměl    ani    času ,    pomysliti    na    změnu   svého 
života. 

V  knihách  hledaje  úlevy  nalezl  jí  jen  Částečně; 
nyní  vraceje  se  k  životu,  k  životu  pravému,  zapo- 
mínal v  myšlénkách  velikých  na  vlastní  své  utrpení. 
Pod  rouškou  učenosti  skrýval  zdi-oj  nekonečné  do- 
broty srdce. 

Jakých  zkoušek  musí  prodělati  člověk,  než  po- 
zná pravou  podstať  svého  života !  .  .  . 

Tak  se  setkáváme  po  dlouhém  Čase  opět  s  hra- 
bětem Arnoštem  ***. 

Dnes  seděl  u  svého  psacího  stolku.  Bylo  asi 
deset  hodin  s  rána.  Okno  do  zahrady  vedoucí  bylo 
otevřeno,  venku  Šuměl  v  listech  v  rose  zmoČených 
lehký  větřík  a  přiháněl  se  jemnými  dechy  do  vy- 
soké komnaty.  Hrál  se  Šedinami  usmívajícího  se  sta- 
řečka, jehožto  oko  svítilo  se  živým  plamenem  mla- 
distvé síly.  Držel  nějaký  psaný  seSit  v  rukou  a 
pohlížel  sem    a  tam  do  něho. 

V  tom  se  otevřely  dvéře  z  vedlejší  chodby  ve- 
doucí. Vstoupil  starý  sluha  do  komnaty.  Byl  to 
muž  více  ještě  let  než  jeho  pán.  Přivezl  si  ho  hra- 
bě z  Francije.  Uměl  něco  málo  německy.  Ozna- 
moval hraběti,  že  pan  —  zde  pronesl  jméno  —  žá- 
dá si  přístupu. 

Laskavý  Čtenář  nám  odpustí,  že  osoby,  ježto 
mu  nyní  předvedeme,  nebudeme  jmenovati  pravým 
jménem.  Není  tomu  dlouho  jeŠtě,  co  se  udaly  vý- 
stupy, jež  popsati  chceme,  a  ta  neb  ona  osoba  do- 
sud ještě    žije.     Byla  by  to  veliká   a   neomluvitelná 

Moravský:  Z  malého  svita.  Ul.  2 
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nešetrnosf,  kdybychom  si  dovolili,  uváděti  je  v  kni- 
ze na  jeviště  romantického  děje  našeho. 

„Ať  vstoupí,  ať  vstoupí,"  odvětil  s  úsměvem 
hrabě  Arnošť;  „podruhé  nemusíš  ohlašovati,  Ondřeji, 
rozumíš. " 

„K  službám,  milosti.  "^ 

Sluha  odešel,  a  za  chvilku  vstoupil  ohlášený  do 
komnaty.  Byl  to  muž  složité  postavy,  s  vlasem  a 
s  okem  Černým,  s  obličejem  velmi  výrazným.  V  ce- 
lém jeho  zevnějšku  jevila  se  pevnosť,  určitosť,  jistota. 
Dáme  mu  jméno  Sedlecký. 

„Není  mi  milo,  že  vás  vytrhuji,  pane  hrabě," 
pravil  po  pozdravení  Sedlecký;  „avšak  přináším  Vám 
důležitou  novinu,  jestliže  vůbec  vám  j už  není  známa." 

„O  čem  se  tu  jedná,  Sedlecký?" 

„Neslyšel  jste  nic  o  všelikých  výstupcích  ve 
fabrikách  Karlínských,  Smíchovských  a  Holešo- 
vických?" 

„Neslyšel." 

„V  Holešovicích  bylo  to  nejhůře,  jak  jsem  do- 
slechl," vykládal  Sedlecký  dále.  „Dělníci  všady  vy- 
žádali si  zvýšení  denní  mzdy." 

„Aj!"  vztrhl  se  poněkud  udiveně  hrabě.  „A 
což  fabrikanti?" 

„Povolili  jim.  To  víte,  že  nyní  obchod  v  kar- 
tounech velmi  dobře  jde,  že  si  každý  musí  hledět  k 
tomu,  aby  mu  dělníci  neodešli." 

„A  kdo  pak  začal?" 

„Pokud  jsem  se  toho  dopíditi  mohl,  bylo  to 
v  Karlině,  ve  fabrice  Hiitterově,  kde  se  začalo.  Od- 
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tamtud!  rozlítlo    se   to  po  všech    ostatních    fabrikách. 
To  je  důležitá  událost." 

„To  mne  připomíná  na  podobné  výstupy  ve 
Francouzích.  Tam  to  běžné,"  odvětil  na  to  po  chvilce 
hrabě.  „Žádný  pak  fabrikant  tomu  nepřikládá  ja- 
kési důležitosti." 

„U  nás  to  bude  míti  velikých  následků.  Před- 
stavte si,  pane  hrabě,  ujařmený  lid,  po  dlouhá,  dlouhá 
léta  v  tom  stálém  lopocení  při  mzdě  nesmírně  malé. 
Časy  se  poněkud  zdražily,  zvláště  byty  začínají 
býti  hledanými  ^  neboť  Praha  zmohla  se  velmi  u  poctu 
svého  obyvatelstva.  Tu  najednou  uČiní  dělníci  od- 
vážlivý  krok,  žádají  za  zvýšení  mzdy,  žádosti  jejich 
se  vyhoví,  na  okamžik  jsou  uspokojeni.  AvŠak  první 
povolení  stane  se  osudným  oběma  stranám." 

„Osudným,  pravíte?" 

„Osudným!  My  se  toho  dočkáme,  pane  hrabě. 
Já  znám  poněkud  lid  ten  a  poohlídnul  jsem  se  právě 
včera  veČer  po  vŠech  stranách,  abych  vyzvěděl  mí- 
nění dělníků.  Tu  jsem  slyšel  vlastníma  uŠima,  že 
se  to  bude  opakovati  co  neviděť.  A  právě  v  tuto 
jinak  nedůležitou  a  jinde  velmi  obyčejnou  událost 
kladu  velikou  naději." 

„Naději?  Jakou  naději?" 

„Pane  hrabě,  nespal  jsem  dnes  celou  noc,  ti- 
síceré myšlénky  probíhaly  mým  mozkem.  Chci  Vám 
něco  sděliti,  pane  hrabě!" 

Hrabě  se  obrátil,  podíval  se  na  mladého  muže, 
jenž  celý  planul  vnitřním  jakýmsi  ohněm  a  jenž 
chvěl  se  po  celém  těle. 

2* 
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„Jsem  věru  žádosti  v  vašeho  sdělení,  Sedlecký,** 
pravil  pak  hrabe  a  odložil  seŠit,  jejž  dosud  v  svých 
rukou  byl  držel. 

Mladý  muž  se  nahnul  a  polohlasem  ptal  se  k 
hraběti  pozíraje: 

„Nemohli  bychom  těchto  výstupů  použiti  k  pro- 
buzení národního  a  politického  vědomí?" 

Hrabě  se  uhnul,  pozřel  k  mladému  muži  a 
pravil : 

„Vy  máte  podivnou  myšlenku,  i  já  o  tom  budu 
přemýšleti.  Avšak  v  poměrech,  do  kterých  jste  mne 
nedávno  zasvětil,  nepůjde  to  tak  snadně,  Sedlecký. 
Vláda  nesmí  o  tom  se  dověděti ! " 

„Vždyť  snad  zachováme  své  tajemství,"  domlou- 
val mladý  muž  radostí  záře,  když  viděl,  že  hrabě 
ujímá  se  jeho  myšlénky.  „Není  vám  neznámý  ruch, 
ač  že  malinký,  jenž  se  jeví  v  úzkých  Českých  kru- 
zích společenských  v  Praze;  národ  se  budí  doma 
za  dveřmi,  v  úkrytu,  při  tanci,  při  deklamaci;  vrh- 
něme se  také  na  pole  veřejného  života,  bůh  nám 
podává  k  tomu  vhodnou  příležitost." 

„Dobře,  avšak  jak  se  spojiti  s  něky-m,  jenž 
má  vplyv  na  tu  třídu  lidí?" 

„Já  znám  jistého  mladíka,  v  něhož  skládám 
velikou  naději.  Protloukl  se  všemi  fabrikami,  všady 
ho  však  vj^hostili,  poněvadž  nemohl  se  vtěsnati  do 
toho  ohromného  okovu,  jenžto  tíží  celou  pracující 
třídu.  Je  to  přepodivná  povaha.  Člověk  velmi  na- 
daný, jenž  by  se  spíše  hodil  do  škamny  na  Školách, 
nežli    do    pracovny   tiskařské.  Je  to  talent  prostoná- 
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rodní,  jemuž  neschází  leČ  základ,  a  mohlo  by  z  něho 
něco  býti.  On  dělá  všeliké  písničky  a  zná  celou 
prostonárodní  literaturu  nejnovější  doby.  Čte  celé 
noci,  pak  arci  ve  dne  nemůže  s  chutí  hrubou  prací 
se  zabývati.  Za  to  ho  však  mají  tiskaři  rádi.  Ten 
človíček  by  se  mi  hodil,  zvláště  proto,  poněvadž 
zná  jistého  Procházku  ve  fabrice  Hutterově,  jenŽ 
má  mezi  svými  vážný  hlas.  Snad  bych  mohl  na 
něho  působiti." 

V  tom  vstoupil  zase  sluha. 

„Pan  Jílemník,"   ohlašoval. 

„Jen  dále,"   odvětil  hrabě. 

„Nebudu  vám  překážeti,  pane  hrabě,"  ozval  se 
Sedlecký  a  vstal.  „Mohli  bychom  snad  ještě  jindy 
o  té  věci  promluviti." 

„ Zůstalí te  jen!  Já  budu  brzy  hotov." 

Vstoupivší  se  hluboce  uklonil.  Byl  to  muž  juž 
při  letech,  velmi    vychudlý,    v  dosti  slušném  obleku. 

„Nemusíte  se  ostýchaf,  pane  Jílemníku,  to  můj 
dobrý  známý.  Pochodil  jste?" 

„Po  dlouhém  hledání  nalezl  jsem  byt,  kde  před 
osmnácti  lety  zůstával.  Bylo  to  kus  perné  práce. 
Nikdo  se  více  naň  nepamatoval.  Teprve  v  sv.  Anež- 
ském  klášteře  jsem  se  toho  dopídil." 

„Nuže  a  mluvil  jste  snad  s  ním?"  prohodil 
hrabě  a  rychle  vstal.  Změnil  se  při  tom  celý.  Jeho 
jindy  tichá  tvář  hrála  ve  všech  rysech. 

„On  je  juž  mrtev.  Zemřel  před  osmnácti  lety." 

Hrabě  sklesl  na  pohovku,  zastřel  si  rukou  tváře 
a  v  očích  objevily  ze  mu  slzy. 
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Nastalo  hluboké  mlčení.  Sedlecký  z  těchto  slov 
se  domýšlel,  že  se  tu  snad  jedná  o  nějakou  starou  zná- 
most hraběte. 

Po  chvilce  pozvedl  hrabě  skloněnou  Šedivou 
hlavu  a  pravil  chvějícím  se  hlasem : 

„Děkuji  vám,  Jílemníku.  Zpráva  je  sice  truch- 
livá, avšak  nyní  alespoň  vím,  co  se  stalo.  Neřekli 
vára,  jak  zemřel?" 

„Odkázali  mne  tamnějŠí  sousedé  na  jistého  ti- 
skaře Procházku,  on  s  ním  tehda  bydlil  a  byl  prý 
jeho  nerozdílným  druhem!" 

Účinek  těchto  několika  slov,  jakýž  se  jevil 
u  hraběte,  polekal  oba  přítomné.  Hrabě  zbledl,  a 
jakoby  zimnice  se  ho  byla  náhle  zmocnila,  chvěl  se 
po  celém  těle.  Po  dlouhém  boji,  v  němž  ledová  kůra 
chladnosti  jeho  se  prolomila,  vzkřikl  hrabě  hlasem 
radostí  a  pláčem  přerušeným:  „On  žije!"  a  objímal 
překvapeného  zpravodaje,  jenž  myslil,  že  se  hraběti 
hlava  pumátla. 

Trvalo  to  dlouhou  chvíli,  než  se  upokojil.  Ani 
Sedlecký  ani  Jílemuík  nikdy  neviděli  hraběte  v  ta- 
kovém neobyčejném  rozčilení.  Arci  nikdo  z  nich 
ani  netušil,  s  jakou  netrpělivostí  hrabě  čekal,  brzo- 
li  starý  sluha  ohlásí  jméno  Jílemníka  ;  žádný  před 
chvílí  nepozoroval,  že  hrabě  válČí  v  sobě  se  stra- 
chem a  s  lízkostí,  že  mu  to  staré  srdce  v  prsou  tlu- 
če k  rozpuknutí.  Na  obličeji  panoval  zatím  klid, 
ani  zatrhnutí  žilky  nevyzradilo  nesmírné  pohnutí, 
ježto  utvořilo  z  prsou  ubohého  starce  strašlivé  boji- 
ště naděje  a  zklamání,  bázně  a  nejistoty. 
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Nikdo  také  neporozuměl  výkřiku  hraběte. 

Čím  blíže  hrabě  na  své  zpáteční  cestě  ku  Pra- 
ze před  rokem  přijížděl,  tím  nepokojnějším,  tím  ne- 
trpělivějším se  jevil.  Bylo  mu ,  jakoby  najednou 
se  dostával  v  přepodivný  kruh  mocí,  tajných  a  ne- 
vyzpytatelných ježto  rozbuřovaly  utichlou  hladinu 
jeho  srdce.  Upozorněn  na  nepokoj  sviij,  hledal  pří- 
činu toho  pohnutí  a  brzy  ji  také  naleznul.  Když  vjíž- 
děl branou  Špitálskou  Čili  Poříčskou  do  starobylého 
města  královského,  padl  jeho  zrak  na  levou  stranu 
ulice,  a  hrabě  vzpomněl  na  Florenc  a  na  příběhy, 
ježto  se  udaly  v  zahradním  pavillonu.  Viděl  všeliké 
mlhavé  obrazy  před  sebou,  ježto  vždy  větší  jasnosti 
a  určitosti  nabývaly,  až  se  duševní  jeho  oko  pozasta- 
vilo u  obrazu  jediného,  jenž  jej  nad  vše  jiné  zajímal. 

Byl  to  obraz  chudého  dělníka  .... 

Kdykoli  přemýšlel  o  způsobu,  jakým  odmrštil 
ten  chudý  dělník  vysoké  jméno,  bohatsví  a  vŠe,  co 
život  Činí  příjemným  a  pohodlným,  vždy  obdivovati 
se  musil  povaze  tak  přepodivué,  ačkoli  zanevřel  na 
toho  člověka,  jenž  měl  tolik  hrdosti  a  odvahy,  aby 
povrhnul  vlastním  otcem.  Viděl  v  tom  skutečně 
něco  velikého.  Ač  mu  to  užíralo  na  srdci  jeho,  že 
nemůže  přivinouti  takového  člověka  co  syna  k  svým 
prsoum :  přece  nechtěl  nikdy  podstoupiti  druhou 
zkoušku  setkání  se  s  ním ,  a  tak  zůstal  synu  i  po 
poznání  jeho  veliké  povahy  cizím,  ano  zavřel  mu 
své  srdce  úplně,  chtěl  zapomenouti.  —  Protož  krátký 
Čas  na  výstup  mezi  sebou  a  synem  opustil  Prahu, 
aby    se    nikdy    více  nenavrátil.     Že    vŠak    přece    na 
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obraz  šlechetného  svého  nepřítele,  na  obraz  Strou- 
halův,  nemohl  při  všem  namáhání  nikdy  zapomenuti, 
nepotřebujeme  dokládati.  Musil  se  přiznati,  že  oběti, 
ježto  přinesl  Strouhal  na  ukojení  své  viny,  byly  větší 
než  jeho,  že  syna  jeho  vychoval  tak  velikým,  jakým 
se  objevil,  a  toto  vědomí  jej  týralo.  • 

Nyní  když  se  vrátil,  pracovaly  neustále  všecky 
ty  dojmy  znovu  nezlomenou  silou  v  útrobách  jeho. 
Avšak  jediná  myšlénka  byla  vždy  s  to ,  aby  mu  sra- 
zila krev  a  proměnila  ji  v  led ;  myšlénka  to,  zda-li  ti 
lidé,  ježto  ctil  a  nenáviděl,  dosud  žijí,  aneb  zdali 
dávno  juž  neodpocívají  v  chladném  hrobě  co  oběti 
svých  velikých  vášní  a  své  velebné  vůle. 

Sotva  se  zotavil  po  cestě ,  ohlídnul  se  po  spo- 
lehlivých lidech ,  kteří  by  mu  pomohli  vyhledati  ty 
dva  muže ,  s  nimiž  nikdy  více  nechtěl  se  setkati  a 
jež  viděti  nyní  chtěl  za  každou  cenu.  Trvalo  to  velmi 
dlouho,  než  přišel  na  stopu  hledaných  —  skoro  celý 
rok  slídili  jeho  zasvěcenci,  slídil  on  sám  po  všech 
koutech  města ,  po  všech  domech ,  aby  se  dopídili 
dělníka,  jenž  se  jmenoval  Strouhal.  Více  hrabě  o 
něm  nevěděl.  Ba  neseznal  ani  jména,  ježto  jeho 
vlastní  syn  nosil;  jediná  tudíž  naděje  zavěsila  se  na 
jménu  Strouhalovu.  Ani  nevěděl  hrabě,  v  které  fa- 
brice syn  jeho  pracoval,  nemohl  tedy  nijakým  způ- 
sobem se  dopíditi  bl'žší  zprávy  o  něm. 

Tak  prožil  celý  rok  v  neustálém  napnutí,  v  ne- 
ustálém doufání,  v  neustálém  se  klamání. 

Teprve  dnes  došel  jistoty.  Dnes  teprve  navrátil 
se  pravý  duch  vráceného  jemu  života.  Jeho  syu 
-žije  —  syn  jeho  žije  pode  jménem  Procházka. 


25 

Výkřikem  ulehžil  si  hrabě  z  plného  srdce.  Ji- 
lemník  nemohl  si  nijak  vysvětliti,  co  se  děje,  neboť 
neporozuměl  tak  neočekávanému  přechodu  z  hlubo- 
kého žalu  nad  ztrátou  v  nevýslovnou  na  to  radost. 
Neměl  arci  tušení,  že  se  smrtí  podal  hraběti  ihned 
také  život. 

Trvalo  to  dlouho,  než  se  hrabě  zotavil.  Oba  pří- 
tomní neodvážili  se,  přerušiti  pohnutí  jeho.  Cekali, 
až  pomine  samo  sebou. 

Když  konečně  hrabě  se  ustanovil ,  obrátil  se 
k  Jilemníku  a  pravil  hlasem ,  v  němž  radost  a  žal 
pojednou  se  ozývaly: 

„Vy  jste  pravil,  že  vás  sousedé  odkázali  na  ji- 
stého tiskaře  Procházku?" 

„Tak  jest,  pane  hrabě.  Nenavštivil  jsem  ho  vŠak, 
poněvadž  jsem  nechtěl  nadbíhati  vašim  rozkazům; 
poptal  jsem  se  jedině  na  jeho  byt.  Tiskař  ten  bydlí 
dosud  v  sv.  Anežském  klášteře,  kde  bydlil  ten  muž, 
po  němž  jsem  pátral." 

„Nezeptal  jste  se  snad,  kam  chodí  do  díla?" 
tázal  se  hrabě. 

„Ptal  jsem  se,  pane  hrabě,  praveno  mi,  že  pra- 
cuje se  svou  dcerou  ve  fabrice  Hutterove  v  Karlině ! " 

„V  Karlině  ?  Pane  Sedlecký,  vy  jste  právě  něco 
vypravoval  o  fabrice  Hiitterově  v  Karlině." 

„Pravil  jsem,  že  návodem  jistého  Procházky 
dosáhli  dělníci  první  mezi  vŠemi  zvýšení  mzdy.  Snad 
je  to  tentýž  muž,    o  němž  tu  Činěna  byla  zmínka." 

„Tedy  on?"  prohodil  s  unesením  hrabě  a  za- 
mlčel se  na  chvíli.  Pak  se  obrátil  k  muži,  jenž  mu 
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přinesl  tak  důležité  zprávy,  podal  mu  svou  třesoucí-se 
pravici   a  pravil : 

„  Jilemníku,  vy  sám  ani  nevíte,  že  jste  mně  po- 
dal zprávy,  za  něž  pokud  živ  budu,  povdgČným  býti 
nepřestanu.  Není  více  zapotřebí,  abyste  se  trmácel 
dalším  bledáním.  Odpočiňte  si,  a  cbcete-li  mi  uči- 
niti velikou  radost,  přestěhujte  se  v  můj  dům,  vaše 
existence  budiž  vám  mnou  na  vždy  pojištěna.  Chce- 
te-li  mi  býti  přítelem  upřímným  a  věrným,  učiňte, 
jak  žádám." 

Jílemník  nevěděl,  co  se  s  ním  děje.  Přišel  po- 
nejprve k  hraběti,  odporučen  mu  jsa  za  učitele  české 
řeči.  Pro  jeho  tichou ,  mírnou  povahu  si  ho  hrabě 
Arnošt  velmi  oblíbil.  Ctil  v  něm  vzdělaného  člověka, 
jenž  se  dobře  vyznával  ve  svém  předmětu ,  ačkoli 
se  nikdy  hraběti  sám  nezmínil,  že  náleží  k  té  hrstce 
lidí,  kteří  se  moří  a  život  a  zdraví  své  nasazují  na 
probuzení  národního  života  v  Cechách,  že  náleží  k  li- 
terátům Českým.  Samou  skromností  nikdy  ani  slo- 
víčkem se  nevyzradil  a  zůstal  hraběti  vždy  jen  uči- 
telem České  řeči  a  literatury.  Ze  ho  asi  nemálo  pře- 
kvapil návrh  hraběte,  to  pozná  laskavý  Čtenář,  když 
mu  sdělíme,  že  chudý  učitel  a  skromný  literát  bydlil 
na  Hluboké  cestě  asi  někde  v  Šestém  poschodí  je- 
dnoho z  d(tmů,  kterým  se  podnes  jdouce  tou  památ- 
nou ulicí  divíme. 

Chtělť  Jilemník  odmlouvati  —  hrabě  ho  však 
nepřipustil  k  slovu. 

„Ujednáno,  milý  Jilemníku!  Kdybyste  věděl, 
jakou  službu  jste  mi  dnes  proukázal,  nevzpouzel  byste 
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se.  Jajisté  jest  to  malá,  malá  za  ni  náhrada  již  po- 
dávám. Ode  dneška  jste  mým  domácím  přítelem, 
jakož  jste  byl  mi  přítelem  dříve." 

„Nemám  věru  slov,  pane  hrabě,  abych  vám  vy- 
jevil své  vroucí  díky..." 

„Budte  tak  laskav  a  nevytrhujte  mne,"  pravil 
s  úsměvem  hrabě  sedaje  ke  stolu.  Vzal  péro  a  psal 
něco,  podepsal  a  přitisknul  svou  k  tomu  peČeť.  Pak 
to  složil  a  dal  papír  Jilemníku,  jenž  dosuď  nevěděl, 
co  se  s  ním   děje.     Hrabě  pak  zazvonil. 

Sluha  vstoupil. 

„Pan  Jilemník  bude  u  nás  ode  dneska  bydleti. 
Ať  se  mu  upraví  byt  v  druhém  poschodí  se  vsím 
příslušenstvím." 

„Co  znamená  ten  list,  pane  hrabě  V"  otázal  se 
nesměle  Jilemník  dívaje  se  na  listinu,  jež  měl  v  ruce* 

„To  malá  odměna  za  vaŠi  laskavost.  A  nyní' 
milý  příteli,  s  bohem!  Hleďte  se  ke  mně  přestěho- 
vati ještě  dnes." 

„Jak  pan  hrabě  si  přeje,"  odvětil  v  milém  roz- 
paku ubohý  Jilemník.  Chtěl  jeŠtě  jednou  pustiti  so 
do  děkovací  řeči,  starý  hrabě  však  k  němu  přistoupil 
a  nutil  ho  ke  dveřím. 

Jilemník  se  uklonil  a  odešel.  Na  chodbě  otevřel 
hrabětem  sobě  doručený  list  a  přečetl  jej.  Pak  se 
obrátil  ku  dveřím ,  jež  vedly  do  komnat  starého 
pána,    a  slzy  se  mu  zaleskly  v  ocích. 

Hrabě  dal  mu  hodnost  svého  sekretáře  a  pojistil 
mu  hezkou  pensi.  Jeho  chorá  manželka,  živa  skoro 
o  hladu,  a  jeho  dvě  děti  byly  zachráněny. 
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Jilemník  se  pustil  přes  schody  jakoby  mlunem 
dotknutý. 

Zatím  hrabě  vstal  a  procházel  se  po  komnatě. 
Tak  přišel  k  nárožnímu  oknu,  z  něhož  bylo  viděti 
na  náměstí. 

Viděl  muže,  jenž  utíkal  z  domu,  jakoby  na 
křídlech.  Hrabe  postanul  u  okna;  zaleskla  se  mu 
slza  v  oku;  pak  pravil  více  pro  sebe:  „Zase  jeden 
šťastný  Člověk!" 

Sedlecký  vŠe,  co  se  dělo,  pozoroval  s  nevšedním 
napnutím.     Když  Jilemník  odešel,  pravil  k  hraběti : 

„Chodí  juž  dlouho  ten  pán  do  vašeho  domu, 
pane  hrabe?" 

„Asi  půl  roku!"  odvětil  hrabě  odstoupiv  od 
okna  a  sednuv  si  zase  do  svého  fauteuilu. 

„On  se  zabývá  literuturou,"   prohodil  Sedlecký. 

„Literatui-ou?"  ptal  se  hrabě  udiven.  „O  tom 
66  mi  nikdy  nezmínil." 

„Je  to  podivná  povaha.  On  je  dobrým  spiso- 
vatelem, avšak  zakládá  si  na  tom,  nebýti  nikdy  jme 
novánu.  On  se  vlastně  jmenuje  —  zde  pronesl  Se- 
dlecký jméno  —  avšak  bůh  zachraii,  aby  se  někdo 
jemu  o  tom  zmínil.  Nesmíte  mu  nikdy  říci,  že  jste 
něco  Četl  od  něho.  On  by  se  vám  nikdy  více  ne- 
ukázal a  na  ulici  by  se  vám  vyhnul.  Já  ho  znám 
juž  několik  roků  —  slyšel  jsem  o  jeho  způsobech 
a  proto  jsem  také  dělal,  jakobych  ho  ani  neznal." 

„Musil  míti  kruté  postavení,"  prohodil  hrabě; 
„já  to  pozoroval  na  všem.     On  však  nikdy  ničehož 
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nepřijmul ,  Čehož  si  nezasloužil.  Nabídoul  jsem  se 
mu  juž  několikráte,  vždy  mne  odmrštil." 

„On  se  potloukal  dlouhý  Čas  v  kanceláři  jistého 
císařského  úřadu.  Nemohl  to  tam  vydržeti,  ponSvadž 
jeho  kollegové  se  mu  smáli,  že  Čte  České  knihy. 
Nežli  slyŠef  denně  urážky,  kteréž  se  děly  nejsvě- 
tějŠím  snahám  několika  národovců,  raději  vystoupil 
ze  služby  a  moři  se  hodinami  a  umírá  hladem." 

„Bohu  diky,  že  se  mi  dostalo  příležitosti,  abych 
ho  urval  vsí  bídě,"  prohodil  hrabě.  „Proukázal  mi 
službu,  kterouž  mu  nikdy  odplatit  nemohu." 

„Toho  muže  mohli  bychom  také  potřebovat, 
pane  hrabe." 

„Je  velmi  spolehlivý,  za  to  ručím,"  odvěce 
hrabě. 

„Já  doufám,  že  nyní  uchopí  se  s  tím  větŠí  si- 
lou svých  zamilovaných  studijí,"  pravil  Sedlecký, 
„když  nebude  více  tísněn  strašlivou  bídou.  Chorá 
paní  a  dvě  dětí,  to  je  těžké  břemeno.  Já  jsem  sly- 
šel o  jeho  domácích  poměrech  nejednou." 

„On  se  mi  nezmínil  o  své  bídě  nikdy  ani  slo- 
víčkem," pravil  hrabě.   „Ta  povaha  jeho  se  mi  líbí." 

„On  se  výborně  zná  s  lidem  naším,  koná  stu- 
dije  a  chystá  obrázky  ze  života  chudoby  Pražské. 
Nevím  ale,  zdaž  se  to  vůbec  bude  moci  vytisknouti. 
Poměry  censury  naŠí  jsou  strašlivé." 

„O  že  ta  svoboda  ducha  je  tak  upoutána!"  hor- 
lil starý  hrabě.  „Jak  se  má  pak  život  společenský, 
život  národní  vzkřísit,  jak  mají  se  buditi  nové  my- 
šlénky prospěšné  národu ,  prospěšné  celému  lidstvu  ! 
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MySlénka  třeba  jednoduchá,  avšak  vzešlá  z  lidu  co 
záře  východní  hýbá  pak  celým  světem." 

„Nešťastný  ten  zbytek  našeho  národa!"  pravil 
Sedlecký,  a  slzy  se  mu  v  ocích  zaleskly.  „Pane  hrabě, 
vy  se  chýlíte  náklonností  neobyčejnou  k  našemu 
lidu,  vy  se  znáte  ve  velikých  osudech  slavné  minu- 
losti tohoto  zbytku,  my  se  vŠickni  domáháme  opět- 
ného vzkříšení.  Pokládám  si  to  za  veliké  štěstí, 
že  mne  osud  s  vámi  svedl,  pane  hrabě,  když  jste 
navštívil  naše  museum,  a  s  takovým  účastenstvím 
prohlížel  písemní  památky  naŠí  minulosti  5  tu  se  mi 
zdálo,  že  jsem  nalezl  přítele  naší  věci,  já  jsem  se 
vás  držel  a  nyní  nepustím  vás  více  z  kruhu  našeho 
svatého  usilování.  Vy  jste  rodem  Francouz,  —  vaše 
jméno  nepojí  se  nikde  s  dějinami  našimi,  spojte  je 
nyní  s  námi  a  zahanběte  tak  mnohá  jména,  jimiž 
kdysi  národ  Český  za  doby  největší  své  slávy  byl 
hrdý.  BlahořeČím  příčinám,  jež  vás  opět  přivedly 
do  Prahy  —  vy  nás  pro  naši  svatou  věc  nikdy  více 
opustiti  nesmíte;  vy  jste  uáŠ!" 

„Jsem  váš  a  budu  jím,"  odvětil  hrabě.  „Chci 
se  připojiti  snažnému  vašemu  usilování;  chci  oběto- 
vati jmění  své  tomu  úČelu;  vždyť  to  Činím  na  zplátku 
velikého  dluhu,  jimiž  jsem  povinován  vašemu  lidu 
v  osobě  jediné.  Chci  s  vámi  buditi,  kdož  spějí,  chci 
vás  podporovati  vŠí  silou ,  aby  se  národ  zvednul  a 
procitnuv  poznal  opět  sama  sebe.  Nebude  úkazu 
zázračnějšího,  nežli  vzkříšení  národa,  jenž  zbit  jsa 
a  zničen  kolik  století,  povstane  k  novému  životu, 
k  nové    Činnosti   v  nesmírném    kruhu    Člověčenstva. 
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Přispívati  budu  k  osvětě  jeho ,  pokud  nevyhasne 
ducha  mého  svíce ;  ať  zvítězí  anebo  padne  u  vědomí, 
že  86  bránil  do  posledního  okamžiku  svého  života." 

„On  zvítězí,  sice  bych  zoufal  ve  Prozřetelnosť 
boží!" 

„Nuže,  zde  ruka  má!"  zvolal  hrabě  a  jeho  oČi 
zářily  jako  dva  plameny.  „Jsem  syn  revoluce,  ona 
mne  ze  vlasti  mé  vypudila,  abych  o  její  moci  dával 
jinde  svědectví;  já  ji  'pochopil,  chci  tak  učiniti,  jak 
mi  kázala."* 

Sedlecký  uchopil  se  s  zimniČním  rozechvěním 
ruky  hraběte.  Tiskl  ji  k  svému  srdci.  Pak  jako  u 
vytržení  zvolal: 

„Poslání  vaše,  hrabě,  budiž  požehnáno  zdarem 
a  úspěchem ! " 

„Nuže  dobře,  začněme  dílo  naše  ještě  dnes.  Já 
zasvětím  Jilemníka  v  naŠe  plány,  vy  se  postarejte 
o  lidi  své,  avšak  s  n  j větší  prozřetelností." 

„Ne  jinak,  hrabě.  Uchopíme  se  hned  zjevu 
toho ,  jenž  poděsil  všecky  fabrikanty.  Nebudeme 
prozatím  dávati  uaŠí  práci  směru  Čistě  politického 
—  k  tomu  doby  není  ani  příhody.  Ať  se  to  pro- 
zatím udrží  na  dráze  sociálního  rozechvění  —  bude 
to  ta  nejlepší  proprava  k  věcem  budoucím,  k  věcem 
větším." 

„Váš  plán  je  dobrý  a  milerád  s  ním  souhlasím. 
Jakož  jinde  podobné  výstupy  nás  uČí,  poznává  při 
takových  příležitostech  lid  sama  sebe ,  svou  sílu ,  o 
kteréž  nemá  jinak  ani  tušení.  Budeme  jako  plavci  5 
pozorovati  budeme  bouři,  a  při  vybuchnutí  palné  rány 
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u  národa  jiného  připravíme  se,  aby  nás  bouře  ne- 
překvapila. PokuíJ  jsem  poznal  celý  stav  politický 
ve  Francouzích  a  v  Italiji  —  nebude  to  dlouho  trvati. 
a  nový  výstřel  poděsí  mírumilovné  panovníky  po  celé 
Evropě.  Připravme  tedy  i  zde  půdu,  na  které  by  se 
pak  vyvinouti    mohlo  nebeské  ovoce  svobody." 

„Dejž  to  bůh!  A  dopřej,  abychom  se  dočkali 
znovuzrození  našeho  národa!"  zvolal  v  rozechvění 
Sedlecký. 

„Až  o  všem  se  vespolek  uradíme,  určíme  dny, 
kdy  se  scházeti  a  začneme  svou  Činnost.  Přitom  ne- 
zapomeneme nikdy  na  své  staré  plány." 

„O  těch  budeme  rokovati,  hrabě.  Já  pevně 
doufám,  že  získám  ještě  více  takových  našinců,  kteří 
nejen  slovem,  ale  i  skutkem  dokážou,  že  to  myslí 
upřímně  s  národem  naŠím." 

„Budiž!    A  nyní   každý  na  vyměřenou    cestu!" 

„Pod  záštitou  vašeho  jména,  vašeho  domu  jsme 
jistější,  budiž  vám  za  to  dík  ubohého  národa!  Při 
znovuzrození  jeho  stkvíti  se  bude  jméno  vaše,  a  ná- 
rod nezapomene  nikdy,  že  jste  mu  dopomohl  k  uvě- 
domění ! " 

Hrabě  se  usmál.  Jeho  oČi  u  blahém  se  svítily 
lesku.  Tisknul  Sedleckému  ruku  a  rozloučil  se  s  ním. 

Pak  zasednuv  do  svého  fauteuilu  podal  se  my- 
šlénkám. Bylo  mu  volně  okolo  srdce.  Jakoby  se 
byl  znovu  narodil,  tak  se  mu  proudila  stará  jeho  krev 
v  žilách,  a  radostný,  pohodlný  pocit  rozestíral  se  po 
celé  jeho  bytosti.  Zdálo  se  mu,  že  ukojí  svou  vinu, 
jíž  se  dopustil    na  jednotlivci    toho  národa,    s  nímž 
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jeho  vlastní  krev  splynula ,  v  jehožto  středu  vlastní 
jeho  krev  v  bídě  a  v  nouzi  osud  tisíců  sdílela,  s  nímž 
i  se  takto  smířiti  chtěl,  nemoha  se  smířiti  s  tou  vlastní 
krví  svou.  Národ,  jenž  pojal  jeho  syna  co  vlastního 
v  lůno  své,  jenž  naučil  jelio  syna  snášeti  ůstrky  a 
odpláceti  je  velikostí  ducha,  jenž  umíral  celý  v  ne- 
smírném utrpení  a  snížení,  národ  ten  měl  zajisté  ná- 
roky na  něho  —  on  chtěl  učiniti  nárokům  těm  zadost. 

Procházka  —  jeho  syn  —  co  krev  revoluce, 
co  dítě  pošlý  otce,  jehožto  volný  vzduch  svobody 
při  narození  ovanul,  byl  první,  jenž  způsobil  hnutí 
po  celé  Praze  a  předměstích  —  byl  první,  jenž 
hnul  lidem,  jenž  probudil  v  něm  myšlénku,  že  práce 
není  odměňována,  jak  by  měla,  jenž  první  vztýčil 
prápor  odpox-u  proti  utlaČovatelům  chudiny  —  ten 
muž  pocházel  z  boku  jeho  —  a  protož  spojiti  se 
musil  otec  s  národem  bídným  a  nešťastným ,  aby 
národ  ho  smířil  se  synem. 

Ano  —  to  byla  ta  cesta,  po  níž  kráčeti  chtěl ; 
to  byla  ta  moc,  ježto  jej  nevědoucího  poháněla  tam, 
kde  ztrávil  svou  mladost  —  to  bylo  to  tušení,  že 
úloha  jeho  není  jeŠtě  dokonána.  —  Nyní  odkrylo  se 
to  temné  vědomí ,  že  očekává  ho  něco ,  Čemuž  chtě 
nechtě  v  ústrety  musil  kráčeti. 

Nyní  poznal  poslední  úlohu  svého  života ! . . . 

Duše  jeho  byla  utišena.  Duch  jeho  se  vznášel 
na  perutích  velkých  úmyslů,  okolo  srdce  bylo  hra- 
běti volno,  jako  tehdy,  když  v  Paříži  meškal  a  sly- 
šel rány,  ježto  upomínaly  národ  francouzský,  aby  se 
vzchopil  a  bojoval  pro  ztracenou  svobodu. 

MoraTiký:  Z  malého  ívéta.  III.  3 
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Po  dlouhém  cestování,  po  dlouhém  přemýšlení, 
po  dlouhém  utrpení  objevil  se  mu  nyní  stkvěly  jeho  cíl ! 

A  v  poznáni  toho  cíle  cítil  se  hrabe  omládlým. 
S  utěšením  srdce  rozpjal  duch  jeho  dosud  zachova- 
nou dřímající  sílu  —  hrabě  cítil,  že  začíná  nyní  te- 
prve opět  žíti. 

*  * 

* 

Za  takových  poměrů  pomalounku  přicházel  pod- 
zimek. Horký  vzduch,  jenžto  těžkýma  křídloma  spo- 
číval celé  léto  na  stověžaté  Praze,  ochladil  se  pří- 
jemně, a  jasné,  tiché,  vlažné  dni  podzimní  přinesly 
všecka  kouzla  dokvétajících  krás  přírody. 

Nyní  teprve  stával  se  pobyt  na  letních  sídlech 
okolo  Prahy  přijemným.  Vlažné  delší  večery  při 
magické  záři  bloudícího  měsíce  loudily  obyvatele  těchto 
vili  v  stinné,  příjemným  chladem  dýchající  chodby 
klenoucích  se  stromů  a  křoví. 

Na  milém  úklonku  výšin  okolo  Prahy  k  vý- 
chodu se  nesoucích ,  vypínal  se  velmi  úhledný  leto- 
hrádek. Veliká  zahrada  ovocní  tvořila  Čásf  výměr- 
ného  pozemku,  jenž  k  letohrádku  náležel.  Okolo 
domu  pak  a  dolů  se  svahu  rozkládal  se  malý  park, 
tvořený  rozmanitým  křovím  a  stromovím  druhu  roz- 
ličného. Okolo  parku  a  okolo  zahrady  táhla  se  po 
jedné  straně  zecT,  po  druhé  pak  běžel  pevný  tyč- 
kovaný plot.  Když  přicházelo  se  z  Karlina  a  když 
se  vstoupilo  na  silnici  do  Volšan  vedoucí:  tu  vítala 
ta  villa  příchozímu  s  celým  svým  parkem  a  způso- 
bila velmi  příznivý  dojem  na  diváka. 

Stavení  lylo  o  jednom  patře,  s  řadou  asi  desíti 
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oken  k  západu.  Nad  průjezdem  byl  veliký  balkon, 
jenž  spočíval  na  železných  ramenech.  Vkusné  že- 
lezné zábradlí  z  litiny  ztrácelo  se  v  celých  chumá- 
čích úponkovitých  květin,  a  břečťan  rozkládal  se  ko- 
lem Železných  ramen  a  visel  v  bujných  výběžcích 
dolů  a  chytal  se  zdi.  Před  villou  byl  volný  plac, 
pak  kulatý  drn,  uprostřed  něho  vodojem  s  vysokým 
vodotryskem.  V  právo  a  v  levo  rozbíhaly  se  pak 
cesty  do  všech  končin  stinného  parku.  Vyhlídka 
byla  Čarokrásná.  Celá  skoro  Praha  rozkládala  se  ve 
své  povznášející  velebnosti  před  zrakoma,  a  velkolepý 
ten  amfítheatr  Hradčan  a  Malé  Strany  k  obdivu 
vybízel. 

Bylo  to  velmi  krásné  sídlo  letní. 

Robert  Hiitter,  fabrikant  z  Karlina,  bydlíval  tu 
v  létě.  Převzal  letohrádek  od  jednoho  kupce,  jenž 
udělal  bankerot.  Ubohý  kupec  byl  rád,  že  obdržel 
polovičku  pravé  ceny.  Hiitter  měl  štěstí  a  rozum: 
on  kupoval  velmi  lacino  a  prodával  s  neobyčejně 
dobrou  spekulací  velmi  draze. 

Od  posledního  velmi  příkrého  a  rozhořčeného 
rozhovoru  navštěvoval  Alex  Hiitter  komptor  otcův 
jak  obyčejně,  pracoval  jako  dříve,  avšak  rozmluva 
jeho  s  otcem  byla  vždy  krátká,  každé  slovo  odměřené 
a  nesrdeČné.  Poměr  mezi  otcem  a  synem  stával  se 
takto  vždy  příkřejším,  vždy  nesnesitelnějším,  a  každým 
dnem  mohla  se  státi  srážka,  ježto  by  byla  položila 
nevyplnitelnou  propasf  mezi  oběma. 

V  tom  vedru  obapolné  nespokojenosti  připravo- 
vala se  bouře  záhubná, 
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Poslední  však  dobu  stal  se  Alex  ještě  možná-li 
tišším,  nemluvnějším :  zdálo  se,  že  ho  zajímá  nějaká 
věc,  na  niž  své  myšlénky  věsí. 

Jednoho  dne  šel  Alex,  jak  to  dříve  někdy  Či- 
níval, poslední  Čas  však  velmi  zhusta  opakoval,  pra- 
covnami, jakoby  se  pi^esvědČiti  chtěl  o  pilnosti  děl- 
níků. Nezapomněl  nikdy  projíti  také  prádelnou,  kde 
pracovaly  ženské.  Prohlížel  přízi  a  prohodil  sem  tam 
několik  bud  pochvalných  bud  káravých  slov  a  ode- 
šel zase.  Nyní  však  zdržel  se  vždy  jak  se  zdálo 
nejdéle  u  toho  oddělení,  kde  Marije  Procházkova  pra- 
covala ,  a  dal  si  vypravovati  o  vŠeliČemž ,  co  se  tý- 
kalo právě  práce. 

Tak  se  stalo  i  dnes.  Prošed  všecky  pracovny, 
zdržel  se,  jak  obyčejně  v  prádelně  a  zašel  pak  do 
skladu  bavlny.  Bylí  juž  skoro  Čas,  kdy  dělníci  na 
znamení  zvonem  opouštěli  práci. 

Alex  Hiitter  prohlížel  bavlnu  a  dal  se  do  roz- 
mluvy s  pracujícími ;  za  chvilku  slyŠeť  bylo  zvonění. 

Alex  propustil  dělníky  a  pomalu  se  ubíral  do 
prádelny  nazpátek.  U  dveří  se  zastavil  a  díval  se 
nepozorován  za  odcházejícími.  Zahlídnul  dcerku  ti- 
skaře Procházky. 

Marije  Procházkova  od  té  doby,  co  jí  stisknul 
mladý  pán  ruku,  vyhýbala  se  mu  všady,  kde  mohla. 
Ona  cítila  neustále  ten  tisk ,  bylo  jí  při  tom  tak 
divně,  tak  lahodně  a  přece  také  tak  mrazivě,  že  se 
vždycky  zatřásla,  když  si  na  to  vzpomněla,  a  přece 
ach  a  jak  ráda  vzpomínala!  Bylo  jí  to  něco 
o.  Nepoznala  to  sladké  zachvění  nikdy.  Kolik- 
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krátě  ji  dovádiví  hoši  objímali ,  aČ  se  všemožně 
bránila,  kolikráte  jí  tiskli  ruce,  a  ona  vždy  zůstala 
chladnou,  její  srdce  nepřilnulo  k  nikomu  z  nich, 
leda  že  Hynek  Vácha  poněkud  se  jí  líbil  pro  svou 
přímou  mysl  a  veselosť  a  zvláště  pro  svou  neohro- 
ženosť.  A  když  musil  pryČ  z  fabriky,  poněvadž  by 
byl  pobouřil  všecky  kluky  Štrajchpudlíky  svými  vše- 
likými písničkami ,  tu  jí  to  sice  poněkud  zabolelo, 
že  ho  nevídala  jenom  jednou  za  dlouhý  Čas  ;  avŠak 
brzy  se  zase  uchlácholila.  A  co  se  týkalo  jejího 
obcování  s  mladými  muži  ve  fabrice,  tu  byla  Marije 
bezúhonná.  Pro  svou  krásu  měla  tím  více  nápad- 
níků ,  avšak  starý  Procházka  měl  v  tom  ohledu  na 
ni  velmi  ostré  oko.  Vždy  jí  říkával,  že  chudý  Člo- 
věk nemá  ničeho  na  světě,  než  dobré  svědomí  n 
svou  cesť.  Odejme-li  mu  někdo  česť,  pak  je  nejbíd- 
nějším tvorem  na  světě,  on  musí  klesnouf  pod  svoii 
vlastní  důstojnost  co  člověka.  PokucT  má  Čisté  svě- 
domí a  nezkaleoou  svou  Česf,  může  se  postaviti  tváří 
ve  tvář  největšímu  boháči  a  nemusí  se  nikdy  za 
svou  chudobii  styděti. 

Takovými  zásadami  kojil  Procházka  své  dítě 
juž  od  nejoutlejŠího  mládí,  a  Štěstí  mu  přálo,  dítě 
pojímalo  napomenutí  jeho.  Bez  matky,  jak  tu  malé 
děvče  žilo  v  létě  na  ulici,  v  zimě  někde  v  koutě  u 
souseda,  přilnulo  tím  vroucněji  k  svému  otci,  když 
přišel  z  práce  a  nezasedí  do  kořalny,  nýbrž  za  svůj 
bídný  Červy  rozežrauý  stůl  a  vypravoval  o  matce, 
a  vštěpoval  v  útlou  mysl  vřelou  úctu  k  ubohé  ze- 
mřelé.  Pak  malé   dívce  uváděl  na  mysl,  že  záhy  bude 
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musjť  pracovať,  aby  si  vydělala  na  živobytí,  že  ji 
bůh  dal  pro  to  dv6  ruce,  aby  pilně  pracovala,  a  že 
jen  tehdy  zůstane  bohu  milá,  když  ničehož  nespáše. 
co  by  musila  ukrývati  před  ním  a  před  lidmi.  Dívka 
jako  mladá  srnka  vypuštěná  do  bujného  háje  vní- 
mala pomalu  smysl  otcových  napomenutí,  a  chápáním 
tímto  mírnila  v  sobe  tu  bujnost ,  kteráž  se  u  ní  vy- 
vinula, že  neustále  sobě  ponechána  mohla  dělati  co 
chtěla.  Při  tom  vyvinula  se  vgak  i  vlastnosť  velmi 
dobrá.  Dívka  juž  co  dítě  objevovala  jakousi  samo- 
statnosť  ve  svém  jednání,  a  samostatnost  tato  v  ní 
dorostala  každým  rokem,  až  dospěla  k  utěšené  síle. 
Tak  se  stala  Marije  odhodlanou,  pevnou  a  spolu 
i  odvážnou.  Co  si  předsevzala,  to  vyplnila,  a  byť  jí 
to  stálo  oběť  mnohého  namáhání,  ona  vytrvala.  Ve- 
likou podporou  byl  jí  v  tom  starý  Procházka  sám : 
ve  všem  byl  jí  svou  radou  po  ruce  a  střežil  ji ,  ob- 
zvláště když  dosáhnuvši  asi  deset  roků  co  pomahaČka 
přijata  byla  do  fabriky  k  podávání  a  rovnání  bavlny. 
Tu  však  nastala  teprve  největší  starost  pečlivého 
otce.  Dívka  vzkvítala  jako  divoká  květina  na  ven- 
kovské stráni,  rozmile  a  bujně,  a  vábila  tou  svou  buj- 
nou krásou  nemálo.  Procházka  dobře  věděl,  že  nyní 
pro  dívku  začíná  nejnebezpečnější  doba.  Neníť  ni- 
kde většího  styku  obou  pohlaví  jako  ve  fabrikách, 
a  juž  mládež  nedospělá  propadá  zde  slyšíc  tak  mnohé 
nevázané  řeČi  a  všímajíc  si  nenuceného,  ba  smělého 
obcování  starších  dělníků  s  ženštinami,  přeČasně  zá- 
hubué  rozČilenosti  tělesné  a  propadá  takto  velmi  zhusta 
nemravnosti,  strhujíc  spolu  za  sebou  své  ještě  menší 
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toupence.  Tak  se  vleče  v  mladém  tom  pokolení 
proud  záhuby  a  rozžírá  kolem  sebe  pevné  základy 
společenského  života. 

Potřebí  zajisté  neobyčejné  povahy,  aby  zacho- 
vala cnosf  a  nepodala  se  všeobecné  nákaze.  Avšak 
jest  skutečně  takových  povah  silných  a  vzdorných 
všemu  nebezpečí.  A  Marije  Procházkova  náležela 
k  podobným.  V  celé  té  spoustě  hrozícího  se  všech 
stran  nebezpečí  zůstala  Čistá  a  povznášena  jsouc  krás- 
ným vědomím  své  nevinnosti  a  Čistoty  duse,  překo- 
nala všecka  pokušení.  Jednoduchá,  prostá,  obdařena 
bystrým  rozumem,  vedena  obezřelou  rukou  pečlivého 
otce  kráčela  po  úskalí  hladkém  a  kolmém  u  vše- 
obecné spoustě  nevázaností  a  zachovala  se  neúhonnou. 

Její  mysl  nezhrozila  se  z  chyb  a  z  poklesků 
jiných,  Marije  neztrnula  přepjatou  úzkostlivostí,  když 
slyšela,  že  ta  neb  ona  z  jejích  soudružek  nebezpečen- 
ství podlehla:  ona  litovala  a  kleslou  těšila,  a  tím 
právě  dosáhla  toho,  že  byla  ctěna  od  každého. 

Oddanost  v  boha,  avšak  nikoli  pokalená  spro- 
stým pobožnůskářstvím ,  vedla  ji  trpkým  a  kalným 
životem  ubohého,  nejsprostšího  lidu  a  přispívala  k  tomu, 
že  mysl  její  zachovala  se  vždy  přítulnou  k  trpícím, 
že  se  neodvrátila  od  klesajících,  nýbrž  sdílela  žel  a 
bolest  třeba  z  hříchů  pošlou. 

Nikdo  také  neodvážil  se  ublížiti  krásné  Máry, 
a  mladí  hoši  věděli  dobře,  proČ  jí  přezdívali  pyš- 
ných cikánek.  Bylo  to  nejlepší  vysvědčení,  které 
jí  dali. 

Tak  dospěla    Marije  k  osmnáctému    roku.     Ne- 


poznala  dosud  zápalu  k  některému  z  mladých  hoch& 
—  jedině  Hynek  Vácha  utkvěl  jí  v  paměti,  avšak 
nepřišlo  to  nikdy  mezi  těmi  lidičkami  k  bližšímu 
jakémusi  poměru.  Ona  cítila  žalosf,  když  musil  Vácha, 
jak  jsme  juž  podotknuli,  z  fabriky,  že  vynadal  ma- 
lému faktoroví  hubených  kobilek  a  když  pobouřil 
celou  malou  armádu  Štrajchpudlíků  proti  domovní- 
kovi svými  písničkami :  avŠak  brzy  na  to  zase  za- 
pomněla, a  jedině  přátelská  jakási  upomínka  bylo 
vše,  co  odŠedŠímu  věnovala. 

Když  pak  tenkráte  veČer  otci  vypravovala,  že 
nedoatane  více  vzorků  k  vyřezání,  a  Procházka  se 
zmínil  o  tom,  že  chce  vzíti  k  sobě  Váchovou  se  sy- 
nem :  tu  ponejprve  vzpíralo  se  něco  v  srdci  jejím 
proti  úmyslu  otcovu.  —  Nedovedla  si  vŠak  nijak  vy- 
světliti, co  a  proč  ji  k  tomu  mělo ,  aby  otce  s  my- 
šlénky té  zvrátila.  Byla  to  úzkost  před  mladým  Člo- 
věkem, k  němuž  něco  cítila  a  8  nímž  mela  bydleti 
pod  jednou  střechou?  Tušila  snad,  že  na  to,  co  se 
stalo  v  komptoru  mladého  domácího  pána,  něco  ná- 
sledovati bude,  s  Čímž  by  se  nemohla  představiti 
více  mladému  muži  tváří  ve  tvář,  aniž  by  se  zapý- 
řila  ?... 

Sama  to  nevěděla,  avšak  jisto  jest,  že  nechtěla, 
aby  mladý  Hynek  Vácha  u  nich  zůstával. 

Jak  jsme  juž  výše  podotknuli,  vyhýbala  se  Ma- 
rije  všemožně  mladému  Hůtterovi.  Cítila,  že  se  s  ní 
něco  děje,  s  Čímž  se  nemůže  a  nesmí  otci  svému 
svěřiti.  Trápila  se  proto,  chtěla  vsí  mocí  sprostiti  se 
všech  myšlének,  které  zalétaly  v  tu  chvíli ,  kdy  po- 
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cítila  tak  milý,  tak  sladký,  tak  omamující  tisk  onoho 
muže,  k  němuž  neodvážila  se  sebe  smělejší  dívka 
z  fabriky  očí  svých  povznésti.  Vždy  se  jí  zmocňo- 
vala jakási  závrať,  když  uzřela  Alexeje  HUttera;  a 
když  nyní  Častgji  navštěvoval  prádelnu  a  u  jejího 
oddělení  úmyslně  déle  postával ,  tu  nevěděla ,  co  se 
sní  děje.  Třásla  se  po  celém  těle,  nemohla  ani  se  na 
domácího  pána  podívati,  a  ptal-li  se  jí  na  něco,  po- 
mátly se  jí  všecky  myšlénky,  a  ona  nemohla  odpo- 
vědíti.  Nepozorovala  ubohá  dívka,  s  jak  lačnou  li- 
bostí Alex  na  ni  se  dívá,  že  mu  ta  její  nejistota 
velice  lahodí,  že  se  rád  zhlíží  v  jejích  rozpacích. 
A  když  odešel,  tu  si  vždy  oddechla  a  utřela  si  s  Čela 
krůpěje  potu.  Pak  přijdouc  domů  vrhla  se  na  své 
chudobné  lože  a  dala  se  do  pláce,  trnouc  zároveň 
strachem ,  aby  se  neprozradila  před  otcem.  Cítilaf, 
že  se  přistihuje  na  něčem,  co  není  v  pořádku,  a 
přece  marně  a  marně  utlačovala  ten  nevyzpytalelný 
pocit  nepokoj  budící. 

Tak  se  stalo  i  dnes.  Když  Alex  přisel,  nemohla 
mu  ani  odpovědíf,  a  když  se  ubíral  do  skladu  ba- 
vlny, bylo  jí,  jakoby  ji  kámen  se  srdce  spadnul. 

Když  se  odzvonilo,  složila  svou  práci,  upra- 
vila svůj  stroj  s  cívkami  v  pořádek  a  chystala  se 
k  odchodu.  Tu  jí  napadlo,  že  mladý  pán  právě  snad 
schází  druhou  stranou  ze  skladu  bavlny  dolů  do  prů- 
jezdu. Nechtěla  se  s  ním  dole  setkati.  Postoupila 
tedy  k  oknu  a  Čekala,  až  by  vŠickni  dělníci  odešli 
a  s  nimi  i  mladý  pán. 

Co  tak  stála  v  myšlénkách  pohroužena,  vystoupil 
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ze  dveří  ze  skladu  do  prádelny  vedoucích  mladý  Hut- 
ter.  Pozoroval  dobře,  že  se  mu  děvce  vyhýbá,  a  to 
ho  tím  více  dráždilo.  Bylo  to  vsak  také  přepodivné 
postavení,  v  němž  se  mladý  Híitter  nacházel.  ProČ 
stíhal  to  ubohé  děvce,  kteréž  nemělo  nic  na  světě, 
lec  svou  chudobu  a  svou  nepokalenou  Češí?  Co  za- 
mýšlel s  tím  ubohým  tvorem,  on,  syn  jednoho  z  nej- 
bohatších fabrikantů  v  Praze? 

Nebyl  si  toho  dosud  sám  dobře  vědom.  Pozo- 
roval juž  dlouhý  cas,  že  se  mu  to  děvce  líbí. 

Když  jednou  v  poledne  roztrousili  se  dělníci 
z  pracoven  po  hospůdkách  v  Karlině,  aby  poobjed- 
vali,  tu  stála  Marije  před  fabrikou  na  malém  výstupku 
a  požívala  svůj  Černý  komisárek  s  kouskem  starého 
tvarohu.  Starý  pán  opustil  také  fabriku;  když  však 
přišel  k  městské  bráně,  vzpomněl  si  na  něco  a  vrátil 
se.  Měl  však  velmi  na  spěch.  Když  přisel  k  fabrice, 
a  k  místu,  kde  Marije  stála,  napadlo  mu  něco.  Sáhl 
do  kapsy  a  vyndal  papír  a  zavolal  na  dČvČe. 

„Jsi  od  Hůtterů?"  tázal  se  Špatně  po  Česku. 

„Ano,  milosťpane,"  odvětila  Marije  kývajíc  hla- 
vou a  při  tom  se  začervenala  rozpakem,  že  s  ní 
pan  principál  mluví. 

„Zanes  to  honem  do  komptoru  k  mladému  pánu  !" 
pravil  Hiitter,  napsal  tužkou  něco  na  papír,  podal 
jej  dívce  a  odcházel. 

„Poníženě  ruku  líbám,"  šeptala  Marije  a  rychle 
běžela  okolo  celé  fabriky,  hlavními  vraty  na  dvůr 
a  do  komptoru  k  mladému  pánu. 

„^lám     odevzdati     teuto     papír     od    milosťpana 
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principála,"  pravila  Marije  odevzdávajíc  složený  pa- 
"  ř!  pír  mladému  pánu.  Byla  od  spěchu  Červená  jako 
^  ;  právě  rozpučilá  pivoiíka.  Ruka  se  jí  třásla,  když 
podávala  složený  papír  hezkému  mladíkovi. 

Alex  se  podíval  na  devČe,  a  tu  ho  projel  po- 
nejprv jakýsi  temný,  avšak  sladký  cit.  Pak  se  po- 
díval na  papír  a  přečetl  tužkou  připsaná  slova.  Byla 
to  faktura,  kteráž  se  měla  přepsati,  poněvadž  obchod- 
I  nik,  na  něhož  byla  nadepsána,  žádal  více  zboží. 
Vozka  je  měl  vzíti  ještě  odpoledne  s  sebou.  Málem 
by  byla  faktura  se  opozdila;  vzal  ji  starý  Hiitter 
v  myšlénkách  s  sebou  a  teprve  na  cestě  do  města 
mu  napadla. 

Marije  odešla  z  komptoru  a  odebrala  se  zase 
na  své  staré  místo.  Zapomněla  brzy  na  toto  poslání. 

Mladý  Hiitter  vŠak  díval  se  za  děvčetem,  a  tu 
se  mu  zdálo,  že  je  to  děvče  hezké.  Zeptal  se  tehdy, 
Čí  je,  a  když  slyšel,  že  Procházkovic,  nebylo  mu  to 
nijak  milo.  Věděl,  že  je  Procházka  přísný  patron. 
Proč  mu  právě  to  napadlo,  nemohl  si  sám  vysvětlif. 
Děvče  se  mu  vŠak  zalíbilo. 

Alex  byl,  jak  jsme  jeho  zevnějšek  juž  dříve  po- 
psali, zajisté  hezký  mladík.  Bohatý  a  hezký  k  tomu 
nemusil  se  obávati,  že  bude  míti  neštěstí  u  krásného 
pohlaví,  neboť  spojoval  s  těmito  zvláštními  vlastnostmi 
i  to,  že  způsoby  jeho  v  společenském  životě  byly 
velmi  uhlazeny  a  příjemný.  Všady,  kde  se  objevil, 
otevíraly  se  mu  naděje  milosti  a  přízně  ženštin,  a 
mladík  přítulností  a  laskavostí,  s  jakouž  mu  přichá- 
zely dámy  v  ústrety,   sváděn,  poČal  ponenáhlu  nevá- 
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žiti  si  toho  a  považovati  milosť  krásného  pohlaví  za 
okamžitou  hračku,  již  může  Člověk  tak  snadno  od- 
hoditi, jakož  jí  bez  namáhání  dobyl. 

To  se  mu  častgji  přihodilo  —  a  tímto  způso- 
bem stával  se  mladý  Hutter  ponenáhlu  také  lehko- 
vážnějším ctitelem  ženských  půvabů  a  otřel  s  Čaro- 
krásné  květiny  lásky,  jak  ji  cítí  mladé  srdce,  ten 
Čistý  pel  a  nasadil  na  místo  posvátného  citu  povrchní 
rychle  se  budící,  avSak  také  rychle  minoucí  žádost 
v  prsou  svých.  Zevšedněl  brzy  v  lásce,  jakož  láska 
zevšedněla  jemu. 

V  mladé  mysli  stane  se  v  tomto  ohledu  brzy 
veliká  a  záhubná  reakce  —  ona  pozná  lehtivou 
smyslnou  stránku  lásky  příliš  záhy  a  pokazí  se  jí  na 
vždy.  Takž  mohl  po  pravdě  otec  Alexův  synu  svému 
vyčísti  záhubné  zábavy,  jimž  se  mladík  i  z  mrzutosti 
i  z  chuti  podával.  Změna  tato  v  lásce  však  rozveselo- 
vala alespoň  jeho  roztruchlenou  duŠi ,  a  tak  se  mu 
podobné  milkování  stalo  pravým  lékem,  avšak  spolu 
i  sladkým  jedem;  stalo  se  mu  dobrým  prostředkem 
zapomínky,  avšak  i  druhým  živlem  života. 

Tak  poznal  Alex  Mariji  Procházkovu,  sprosté 
děvče  tiskařské.  Myslil  si  od  té  doby,  kdy  mu  ode- 
vzdala fakturu ,  velmi  Často  na  ni.  Při  příležitosti 
promluvil  i  na  dívku,  a  když  se  jednalo  o  to ,  aby 
Procházka  odstoupil  jinému  práci  vzorkování,  nařídil 
tak  ji.ko  náhodou  mladý  Hutter  faktoroví,  aby  po- 
slal dívku  k  němu  do  komptoru,  až  bude  žádati  jak 
obyčejně  za  práci  pro  otce.  VŠe  se  mu  podařilo. 
Ano,  on  ponejprve  dotknul  se  hezkého  děvčete ,    on 
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cítil,  že  se  zachvěla,  že  rozpaky  nevěděla,  co  si  po- 
6it,  a  vše  to  ho  nemálo  těšilo.  Dosud!  vsak  nevěděl, 
co  s  děvčetem  zamýšlí.  Každý,  kdoby  byl  o  ma- 
névru mladého  Hiittera  věděl,  zajisté  byl  by  snadno 
poznal.  Čeho  asi  chce  dosáhnouti  od  mladého,  hez- 
hého,  třeba  sprostého  děvčete,  zvláště  když  náklon- 
nost mladého  Hiittera  k  smyslné  stránce  lásky  znal. 

Alex  však  dosud  nebyl  si  vědom  toho,  co  chtěl. 
Když  pak  později  —  jednou  juž  na  ni  upozorněn 
—  stíhal  dívku  při  každé  příležitosti,  když  pozná- 
val, jaké  úcty  dívka  požívá,  jak  ve  své  prostotě,  ve 
svých  jednoduchých,  ale  Čistých  kartounových  Šatech, 
ve  svém  celém  milém  vzhledu  se  vyjímá  pěkná  mezi 
všemi  družkami  svými ,  jak  přísná  a  pevná  a  jak 
počestná  je :  tu  se  v  něm  budila  jakási  divná  moc 
dosud  nepoznaná,  která  ho  bez  přestání  hnala  k  té 
tiskařské  dívce  sprosté  a  nevzdělané.  On  poznal  i 
žádosť  svou  v  pravé  podobě  její,  on  poznal,  že  touží 
po  jejím  krásném  tělu.  Čím  více  se  mu  dívka,  jak 
se  mu  zdálo,  vyhýbala,  tím  více  vyhledával  příleži- 
tost, aby  se  jí  přiblížil.  Ponenáhlu  zmocnila  se  ho 
vášeň,  všecky  jeho  myšlénky  soustřeďovaly  se  v  pře- 
mítání, jakým  způsobem  dosíci  cíle.  A  Čím  více  na- 
lézal překážek,  tím  prudČejŠí  stávala  se  váŠeS ,  tím 
horoucněji  žádal,  tím  vřeleji  proudila  se  vzmítaná 
smyslnost  jeho. 

Tak  ho  hnala  skoro  každý  den  žádost  do  pra- 
coven. I  dnes  hleděl  přiblížiti  se  hezké  dívce  — 
ona  však  zůstala  vždy  stejná,  nesdílná,  na  rozpacích, 
ale  chladná.     To  ho  tím  více  dráždilo. 
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Když  spatřil  dívku  samotnou  v  prádelně,  zapo- 
mněl na  všecko ,  a  vášeň  rozbouřila  všecky  vlny 
jeho  žádostí. 

Dnes  použiti  chtěl  příležitosti  —  rychle  se  roz- 
hodnul. 

Přistoupil  k  oknu,  kde  Marije  stála.  Netrpěli- 
vost jevila  se  v  celém  jejím  vzhledu. 

Marije  zaslechla  kroky.  Obrátila  se,  aby  viděla, 
kdo  tu  ještě  v  prádelně. 

„Ježíš  Marja,"  vzkřikla  dívka  a  uleknutím  klesla 
ji  kolena.  Chvěla  se  po  celém  těle  jako  osyka,  za- 
střela svou  tvář  rukama  a  rozplakala  se  usedavým 
pláčem. 

„Marije,"  šeptal  Alex  a  sklonil  se  k  děvčeti. 
Všecky  žíly  lítaly  mu  v  těle  jako  lávou  naplněné. 
Křečovitě  chopil  chvějící  se  dívku  za  útlou  vřelou 
ruku. 

Jako  střela  vyšinula  se  rázem  Marije,  všecky 
svoje  síly  sebravši  a  chtěla  utéci.  Zamířila  ku  scho- 
dům, ježto  s  podlahy  vedly  dolů  do  prádelny  vedle 
tkárny    se  nacházející.     Chtěla  průjezdem  pryČ. 

x\]ex  jí  pevně  držel.  Chtěl  ji  přitisknouti  k  sobě. 

„Svatá  panno  Marije,  neopouštěj  mne!*  šeptala 
dívka  strachem  celá  uchvácena. 

„Neboj  se,  bláhové  děvče,"  Šeptal  Alex  a  chtěl 
jí  políbiti. 

Marije  sklesla  na  kolena  a  pozdvihla  ruce. 

„Milosfpane,  smilujte  se  nade  mnou!"  s  zimnič- 
uím  roznicením  a  sotva  srozumitelně  prosila.  „Já 
jsem  chudá  dívka,  ale  nežádejte,  abych  pokalila  svou 
česť!" 
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Dívka  byla  bledá  jako  smrť.  Černé  oČi  umí- 
raly strachem  a  úzkostí  v  slzách ,  ňadra  pracovala 
v  nejdivějším  úchvatu. 

Bylať  ta  sprostá  dívka  v  té  chvíli  krásna. 

Alex  tou  její  krásou  a  její  prosbou  byl  zničen. 
Když  po  chvilce  se  zotavil,  bylo  mu,  jakoby  se  chtěl 
dopustiti  velikého  zločinu.  ZimniČní  proud  projel 
jeho  rozdrážděnými  žilami,  po  horoucím  rozplame- 
nění  následoval  úchvat  úplné  zemdlenosti  se  podo- 
bající, a  vášeň  lomcující  celou  jeho  bytostí  ustoupila 
dosuá  nepoznanému  studu  —  Alex  cítil  se  malým 
a  bídným,  když  pohlížel  na  zoufalou  dívku  strachem 
a  bolem  umírající. 

Stál  tu   před    Marijí  jako    dostihnutý    zločinec. 

Toho  okamžiku  použila  dívka  vzpamatovavši  se, 
rychle  se  vzchopila  a  jako  poděšená  laňka  utíkala 
ku  schodům. 

Alex  stál  dosud  na  tomtéž  místě  jako  přikovaný- 
Údy  jeho  byly  jaty  úplnou  bezvládou,  nemohl  vy- 
kročiti. 

Když  dívka  dostala  se  ku  schodům,  tu  se  mu 
vyrval  z  úst  jakoby  zoufalý  zvuk.  Nabyv  tím  opět 
samovlády,  pustil  se  za  dívkou  a  hlasem,  v  němž  se 
chvěly  žalosť,  bol  a  lítosť,  zvolal : 

„Marije,  Marije,  jen  okamžik...." 

Dívka  se  zastavila,  jakoby  jí  byl  ten  podivný 
výkřik  očaroval.  Byla  bledá  jako  smrť  a  darmo  pře- 
máhala v  sobě  tu  čarovnou  moc,  ježto  jí  státi  kázala. 
Točila  se  jí  hlava,  ona  nevěděla,  co  Činí. 

„Marije,"   Šeptal  Alex  a  uchopil    dívku  opět  za 
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ruku,  „ty  uesmís  odtuď  dokud  mi  neřeknes,  že  mi 
odpouštíš!" 

Dívka  se  chvěla  mrazem  a  rozháraností,  cítíc 
teplou  ruku  mladého  muže  na  své.  Před  očima  dě- 
laly se  jí  mžitky, 

„Marije,  odpusť  mi,  dívko!"  prosil  Alex  umírají- 
cím hlasem ;  nemohl  více  ze  sebe  vypraviti. 

„Odpouštím,"   vydechla  dívka. 

Alex  uchopil  se  oběma  rukama  její  pravice  opá- 
lené a  snědé  a  vtiskl  vřelé  políbení  na  ni. 

Marije  vykřikla,  bylo  jí  jako  k  omdlení,  a  když 
se  vzpamatovala,  byla  u  Pořičské  brány.  Dívala  se 
na  ruku,  dívala  se  na  fabriku,  nevěděla,  jak  sem 
přišla,  cítila  jedině  to  vřelé,  palné  políbení  mladého 
domácího  pána  na  ruce.  Bylo  jí  k  zoufání  a  zároveň 
tak  blaze,  že  by  se  byla  zapomenouc  na  všecko,  i  na 
svého  milovaného  otce  ráda  v  tu  chvíli  položila 
v  hrob  a  v  smrti  dále  cítila  ten  přesladký  a  přece 
tak  přežalný  cit,  jenž  se  jí  rozchvíval  po  celé  duŠi. 

Přišla  opět  poněkud  později  domů.  Procházka 
čekal.  Když  vstoupila  do  sedniČky,  sotva  dýchala, 
srdce  jí  tlouklo  tak  silně,  že  jí  zasazovalo  dech. 
Sotva  pozdravila. 

„Kde  pak  vězíš?"   otázal  se  Procházka. 

„Byla  jsem  na  chvilku  u  Verunky...."  vypra- 
vila Marije  sotva  ze  sebe,  a  studený  pot  vyvstal  jí 
na  Čele.  Byla  to  první  lež,  kterou  se  prohřešila  proti 
svému  otci. 

Plakala  skoro  celou  noc. 
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Alex  stál  dlouho  u  schodťx  a  díval  se  za  zje- 
vem   podivné  dívky.     Upadl  v  hluboké    přemýšlení. 

Nebylo  více  ani  Človíčka  ve  fabrice,  když  opu- 
stil svůj   komptor. 

Sel  k  městu.  Byl  pozván  k  večerní  zábavě  u 
jednoho  ze  známých  otcových.  Pravilo  se ,  že  se 
dvoří  domácí  dceři,  a  otec  jeho  jakož  i  otecm  ladého 
hezkého  děvčete  přáli  si ,  aby  si  ti  mladí  lidé  na- 
vykli.    Více  nebylo  otcům  třeba. 

Když  přišel  Alex  na  PoříČ,  obrátil  se  na  levou 
stranu.  Šel  Jízdeckou  ulicí  okolo  zahrad  na  Florenci. 
Velká  jich  Čásf  byla  rozryta  a  ohromné  kupy  hlíny, 
cihel ,  kamení,  písku  a  jiného  staviva  rozkládala  se 
všemi  sousedními  ulicemi. 

Stavělo  se  tehdáž  právě  nádraží  Pražské. 

Alex  nevšímal  si  nikoho  a  ničeho.  Kráčel  po- 
malu na  Senovážné  náměstí  k  Nové  bráně.  Zabočil 
vyšed  za  hradby  zase  na  levo  a  octnul  se  brzy  v  tak 
zvané  Sakraboniji.  Přišel  konečné  k  otcovu  leto- 
hrádku ,  kde  také  musil  přebývati ,  a  zabloudil  do 
zahrady. 

Pozdě  na  veČer  přisel  domů. 

Na  letohrádku  bylo  živo.  Hiitter  s  paní  svou 
a  s  dcerami  právě  přijel  z  města. 

Alex  vkradl  se  -.o  svého  pokoje  a  chtěl  uleh- 
nouti. Nenalezl  pokoje.  Neustále  viděl  před  sebou 
tu  sprostou  dívku ,  jak  kleČí  u  jeho  nohou  a  prosí 
ho  za  milosrdenství!  Jaký  to  krásný,  jaký  to  do- 
jemný obraz !  Dívka  klečela  před  ním  !  A  proČ  ji 
za  to  musil    prosit   za    odpuštění?     ProČ   se  jí  více 
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nemohl  dotknouti  žádostivě,  proČ  ho  učinila  Šíastuým, 
když  mu  řekla,  že  mu  odpouští?  Nemohl  se  upo- 
kojiti.    Vřelo  to  v  něm,  jako  ve  vulkánu. 

Krásné  tělo  té  chudé  dělnice  pořade  mu  tančilo 
před  opojenými  zraky,  to  krásné  oko  krásnější  ještě 
v  slzách,  ta  ňadra  sotva  samou  lízkostí  a  rozechvěním 
dýchati  mohoucí,  zkrátka  celý  její  zjev  opanoval 
úplně  jeho  fantasiji,  jeho  myšlénky,  on  cítil,  že  ho 
ta  sprostá,  tiskařská  holka  očarovala.  A  přece  neměla 
na  sobě  hedbáví  a  péra,  zlato  a  drahokamy,  nezá- 
řila se  v  lesku  vkusné  toiletty,  v  bílých  atlasových 
střevíčkách,  v  sněhobílých  rukavičkách  obroubených 
růžovými  pentličkami ;  nešveholila  sladkou  franČi- 
nou,  aniž  mluvila  o  nejnovějších  francouzských  romá- 
nech. Nestkvěla  se  jí  ua  bujných  iíadrách  kytice 
převonných  květů,  a  nekouzlila  v  svůj  Čarovný  kruh 
umělými  úsměvky  a  vypočítanými  a  vyměřenými 
hledy  a  pohyby.  Jednoduchá,  avšak  Čistá  sukýnka 
s  jednoduchým  živůtkem,  Šátek  o  třech  cýpech  na 
hlavě  a  jiný  na  krku  —  to  byla  toiletta  chudé 
dívky  tiskařské  —  a  přece  jak  byla  půvabná!! 

Snilť  Alex  o  Mariji  Procházkově  celou  noc. 

A  proč?  Co  by  mu  byla  snad  každá  jiná  bo- 
hatá a  nádherná  dáma  na  vroucí  Šeptající  slova  po- 
dala na  důkaz  nejtajnější  své  přízně,  to  mu  odepřela 
ta  dělnická  dívka,  ano  prosila  ho,  aby  měl  slitování, 
aby  nepokalil  její  Čest. 

Česf?  Co  to  je  u  těch  lidí,  kteří  celý  svůj  ži- 
vot tráví  v  hrubém  mezi  sebou  obcováni ,  za  roz- 
mluv   rozpustilých  ,    v  těžké  práci  ?     Česf  ?     Taková 
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Jivka  prosí  o  zachování  své  cti  ?  A  jak !  pláčem,  u 
zoufalství!  Což  mezi  těmi  umouněnými ,  špinavými, 
sprostými  lidmi ,  kteří  žvastají  divnou  jakousi  řeČí, 
kteří  přebývají  ve  slujích  chudoby  a  bídy ,  Špíny  a 
nečistoty,  kteří  se  plazí  po  pokoutních  uličkách  jako 
hmyz  lidské  společnosti,  zavěšujíce  ses  mrdutýma  ru- 
kama na  stkvostný  Šat  bohatých ,  mezi  těmito  lidmi 
bydlí  také  ctnost? 

A  zdaž  on  nalezl  podobnou  dívku  v  těch  kru- 
zích, kde  jen  zlato  a  stříbro  vzduchem  chřestí,  kde 
perle  se  stkví,  aniž  se  kdo  o  to  stará,  mnoho-li  slzí 
vyprýŠtilo  se  z  ocí  jiných,  než  se  ten  stkvost  dostal 
na  krk  paní  fabrikantky  aneb  jejích  dcer !  Zda-liž 
nalezl  takovou  ctnosf  mezi  těmi  dívkami,  jež  se  rdí 
studem,  když  o  ni  zavadí  prací  shrbená  žena  svým 
Šatem,  jenž  ji  v  letě  proti  horku  a  v  zimě  chrání 
proti  mrazu  záplatami  a  špínou? 

V  hlavě  Alexově  to  vířilo,  jakoby  mu  chtěl 
mozek  z  lebky  vylítnouti.  Nikdy  neměl  podobných 
myšlének,  nikdy  nezabloudil  ještě  svými  myšlénkami 
v  nouzi  a  v  bídu  —  vždyť  od  svého  mládí  byl  v  hoj- 
nosti, a  otec  nikdy  ho  nepoukázal  na  těžký  způsob, 
jimž  tisíce  a  tisíce  musí  vydělávati  mizerný  peníz, 
aby  zachovali  svůj  nuzný  život.  A  když  dorostal, 
tu  arci  viděl,  že  se  tomu  pracujícímu  lidu  zde  a 
onde  utrhuje,  že  jeden  fabrikímt  přes  druhého  tlaČi 
lacinějšími  dělníky,  že  takovému  chudákovi  strhuje 
faktor  po  groŠi,  když  o  několik  Čtvrť  hodin  se  opozdí. 

Tu  mu  ani  nenapadlo  ,  že  to  bolí ;  vždyť  jemu 
nikdy  nikdo  nestrhl,  vždyť  on  nepoznal  nikdy  nedůsta- 
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tek.  A  otec  sám  nikdy  ho  na  to  neupozornil.  On 
považoval  lidi  za  maSiny,  za  tvory  bez  ducha  a  srdce, 
bez  myšlénky  a  citu.  Tak  na  lid  pracovnický  na- 
učil se  pohlížeti  Alex  sám.  Vždyť  lícil  se  mu  tento 
lid  za  sprostý,  za  nevzdělaný,  a  on  sám  přesvědčil 
se,  že  mravy  toho  lidu  nejsou  uhlazeny  a  vytříbeny 
jako  v  salonech  bohatých  kupců,  že  rozmluvy  jeho 
nezapáchají  sladkostí  a  vybraností  slov  a  frásí ,  že 
oplývají  sprostotou  a  nemravností. 

Nikdy  mu  ale  nenapadlo ,  aby  se  ohlídnul  po 
příčinách  těchto  odporujících  sobě  zjevů;  nikdy  ne- 
vzal si  ani  práce,  aby  porovnal  život,  vychování,  za- 
městnání, možnost  a  příležitost  sebe  vzdělati,  jaké 
se  dostává  bohatému  a  jaké  chudému;  nenapadlo 
mu,  že  chudý  své  děti  ponechati  musí  bohu  a  ulici, 
když  jsou  malé,  a  když  dorůstají,  vodí  je  s  sebou,  aby 
záhy  naučili  se  vydělávati  na  život  hmotný,  nemajíce 
ani  Času,  aby  se  starati  mohli  o  život  duševní.  To 
všecko  Alex  neznal  —  a  nyní  teprve,  když  se  pře- 
svědčil, že  takové  sprosté  děvČe  má  ctnost,  domýšlel 
se ,  že  i  snad  jiní  z  těch  utahaných ,  umouněných, 
špinavých  lidí  mají  také  ctnost  a  že  jsou  ti  lidé, 
které  po  otci  považoval  za  stroje  bez  duŠe,  také 
tvorové  jemu  rovní,  že  jsou  skuteční  lidé,  obdařeni 
od  přírody  rozumem  a  vůlí. 

Tu  pak  předsevzal  si,  seznati  život  toho  uhně- 
teného lidu,  a  dle  svých  sil  přispívati  k  tomu,  jak 
by  alespoň  ulehčiti  se  dalo  přílišnému  břemenu,  jež 
na  něm  spočívá.  Byl  tomu  nyní  velmi  rád,  že  sta- 
tečný   Procházka    odmítnuv    z\ýšení    platu  pro  sebe 
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jediného  přijal  opět  práci  pod  tou  výminkou ,  když 
se  vSem  ostatním  tiskařům  přilepší.  Ještě  před  ně- 
kolika dny  proklínal  tu  drzou  luzu  a  dnes  začínal 
se  stavěti  v  Šik  její  a  nepozoroval,  že  naproti  němu 
objevuje  se  divný  obraz  známý,  aČ  poněkud!  jeŠtě 
v  mlhách  zastřený  —  obraz  to  vlastního   jeho  otce. 

Druhý  den  ráno  probděv  skoro  celou  noc  sešel 
jak  obyčejně  dolů  do  přízemí  do  jídelního  sálu. 

Snídalo  se  právě. 

Starý  Hutter  seděl  vedle  své  paní,  podlé  seděly 
slečny  Rosa  a  Tonička.  Bylyť  dámy  vesměs  vkusně 
oblečeny  v  ranních  Šatech. 

Starý  Hutter  si  právě  naléval  kávu. 

„Dobrýtro,"  pozdravil  Alexa  odložil  svůj  klobouk. 

„Ty  dlouho  nejdeš,  Alexi,".  obrátila  se  paní 
Hiitterová  k  svému  synu.   „Káva  ti  vystydne." 

„Děkuji  vám,  matko,  mně  to  neškodí." 

Usedl  vedle  matky  a  vedle  Rosy.  Starý  Hiitter 
seděl  naproti.  Sotva  byl  před  chvílí  synovi  poděkoval. 

„Ty's  měl  včera  vycházku,  Alexi?  Proto's  bez- 
pochyby nemohl  přijíti  k  Steinovům,  je-li  pravda?" 
tázal  se  starý  Hutter  s  patrnou  nevolí. 

„Nebylo  mi  po  chuti,  otce.  Nutiť  se  k  návštěvě 
nedám." 

„Je  to  nezdvořilosť,  je  to  zpozdilosf,  přijmouti 
pozváni  a  pak  zůstati  doma." 

„Já  je  nepřijal,  otČe,  vy  jste  je  přijal  za  mne." 

„Tak  se  sluší!  Ty'8  měl  včera  zase  radovánky, 
vypadáš  podlé  toho.  Doufám,  že  uČiniŠ  tomu  životu 
brzy  konec.  Já  jsem  se  starým  Steinem  juž  mluvil." 


54 

„Vy  mne  chcete  mermomocí  také  oženif.  Není 
na  tom  dosf,  že  jsem  se  vám  podal  v  jiných  věcech 
úplně  do  vůle.  Při  tomto  kroku  se  rozmýšleti  budu 
déle,  než  při  kterémkoli  jiném." 

„Vidím,  že  ti  není  volba  moje  po  chuti,  poně- 
vadž tak  odmlouváš.  Avšak  víže  mne  Čestné  slovo ! " 

,OtČe,  vy  jste  předce  nedal  čestného  slova,  aniž 
byste  se  byl  mne  zeptal?  Nejsem  více  chlapcem, 
když  se  mám  ženiti." 

Alex  vstal  a  uchopil  klobouk.  Chtěl  odejíti. 
Tu  mu  však  vstoupila  matka  v  cestu  a  prosila  bo, 
aby  zůstal. 

„Prosím  vás,  sotva  jste  se  seŠli,  a  už  zase  hádka. 
Což  z  toho  nikdy  nevyjdeme?"  žalovala  domácí  paní 
se  slzícíma  oČima. 

„Ještě  ty  se  do  toho  pleť,  Anno!  To  my  si 
vyjednáme  sami!" 

„Však  já  vím,  že  nemám  nikdy  hlasu  ve  vlastní 
domácnosti  své!  Nesmím  nikdy  ozvati  se  slovem,'' 
skoro  s  pláčem  omlouvala  se  paní  Hiitterová. 

„Ty  přece  víŠ,  že  Činím  vše,  co  je  našemu  domu 
k  prospěchu,  a  tož  tě  může  uspokojiti,"  horlil  starý 
Hiitter.  „Též  o  tvé  dcery  pečuji  více,  nežli  ty  matka; 
obě  jsou  v  stáří,  kde  se  musí  pomýšleti  návdavky; 
a  poněvadž  se  jich  matka  neujímá,  postaral  jsem  se 
o  to  sám.  Roso,  mám  pro  tebe  ženicha." 

Eosa,  jež  s  chu^í  právě  dosnídala,  trhla  sebou, 
jakoby  byl  do  ní  vjel  elektrický  proud.  Pak  se 
usmála  a  pravila : 
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„Ty  se'3  postaral  o  mue,  otče?  Nuž  já  jsem 
připravena.     Bude-li  jen  ten  můj    ženich  zaČ  státi." 

„Můj  bože,  ty  mluvíš,  děcko,  jako  by's  měla 
juž  nejvyšší  Čas  ku  vdavkám,"  ozvala  se  matka, 
ježto  velmi  těžce  nesla  výčitku  Hiitterovu ;  a  doufala, 
že  dcera  záporně  otci  odpoví. 

„Kdyby  to  Šlo  podle  tebe,  matinko ,  pak  bych 
se  toho  ani  nedočkala.  Cím  dříve ,  tím  lépe.  Nuž 
tatínku,  jaký  je  ten  ženich?" 

„Hodný  hoch,  děvce!  Vždyf  se  znáte!  Je  to 
baron  Wollfels." 

„Ten  starý  mládenec?  Ten  bývalý  důstojník? 
To  přece  není  možná,  oiče,"  prohodila  Eosa  a  po- 
zbyla poněkud!  svou  veselosť. 

„A  proč  by  to  nemohlo  býť?  Je  od  stavu,  po- 
hybuje se  velmi  pěkně  ve  společnostech,  a  konečně 
mi  to  milé,  že  jedna  z  vás  si  vezme  někoho  z  vyš- 
ších  sfér.  Tedy  ujednáno,  Eosinko!" 

„Když  tak  chcete,  budiž!"  odpověděla  Rosa  a 
umlkla. 

Tonička,  mladší  její  sestra,  se  slzami  v  oČích  dí- 
vala se  na  Rosu ;  pak  obrátila  svůj  hled  k  matce  a 
pozorovala,  že  se  i  jí  derou  slzy  do  oČí.  Cítila 
Hiitterová,  že  i  v  této  záležitosti,  tak  posvátné  a  tak 
předůležité,  nesměla  se  ozvati  proti  domácímu  pánu, 
jenž  právě  tak  těžkou  rukou  vládnul  v  rodině  své, 
jakouž  ve  fabrice  a  v  komptorech. 

Bylť  Hiitter  ve  vŠetn  učiněný  obchodník  s  tě- 
lem a  s  duší.  Vše  mu  Šlo  podlé  přání;  jak  si  umy- 
slil,    vždy  jednal ,  a  málo  kdy  se  mu  nepodařilo,  co 
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chladným  rozmyslem  proskoumal.  Tím  se  stal  tvr- 
došíjným, neustoupil  a  v  přesvědčení,  že  jedině  to 
bude  k  prospěchu,  na  cem  se  byl  usnesl,  nepodvo- 
lil  se  žádnému  jinému  návrhu.  Při  tom  také  zka- 
menělo jeho  srdce  —  on  nepoznav  nikdy  měkčího 
citu,  nemohl  také  nikdy  pochopiti,  jak  jiní  lidé  mo- 
hou se  dáť  vodiť  okamžitým  rozpoložením,  okamžitým 
pohnutím. 

Tak  jednal  doma,  tak  i   mimo  dům. 

Paní  Hiitterová  nezměnila  se  po  celou  dobu 
svého  manželství.  Vždy  ta  tichá,  trpící,  jak  bývala; 
vždy  ta  Anička  Wondraschkova ,  jen  že  ve  velikém 
lesku,  v  pěkné  toilette,  ve  kruhu  svých  dcerušek, 
ježto  však  zapíraly  letoru  matčinu.  Rosa  vždy  ve- 
selá, ohnivá,  do  světa,  Tonička  vsak  tišší,  spíše  po- 
dobná k  matce,  jen  že  jí  scházela  ta  její  passivnost 
v  oné  míře,  z  jaké  se  teŠívala  Anička  Wondraschkova. 

Povahu  mladého  Hiittera  laskavý  Čtenář  juž 
seznal.  Z  toho  pozná  zajisté,  že  mladý  Hiitter  ne- 
mohl se  nikdy  shodnouti  s  otcem  svým,  že  se  spíše 
přidržel  matky,  že  vsak  ve  svém  podivném  posta- 
vení v  domě  a  v  rodině  sotva  přilnul  k  sestrám. 
Zdálo  se,  že   byl  rodinnému  životu  ztracen. 

Když  starý  Hutter  vyslechnul  příznivou  odpo- 
vědí své  dcerušky,  podal  jí  svou  ruku  a  pravil: 

„Ty's  poslušné  dítě.  Roso,  zítra  ti  koupím  na 
pěkné  šaty." 

Rosa  se  slušně  poděkovala  a  políbila  otci  ruku. 

„A  ty,  Alexi ,  ať  se  chováš  u  Steinův ,  jak  si 
přeji,"   obrátil  se  starý  Hutter  k  svému  synu.   „Žádné 
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odmlouvání,  to  ti  povídám!  A  nyní  jdi  do  komptoru 
a  podívej  se  do  kasy,  můžeme-li  zaplatiť  osmnáct 
tisíc  na  prošlou  Hamburskou  směnku.  Není-li  tolik 
pohotově,  tu  máš  směnku  na  Steina,  on  ji  hned  vy- 
platí k  našemu  přání.     Já  půjdu  do  Holešovic."   — 

Při  tom  vytáhnul  Hutter  řečenou  směnku  a  dal 
ji  Alexovi.  Ten  ji  mlČky  vzal  a  zastrčil  ji  do  své 
tobolky.  Činil  to  spíŠe  mechanicky  než  s  vědomím, 
oko  jeho  bylo  upnuto  na  zem  —  on  nepozdravil, 
když  otec  odešel,    byl  jakoby  sobě  ztracen. 

Dívky  opustily  salon,  když  se  začalo  mluviti 
o  směnkách.  V  komnatě  zůstala  jediná  pani  Hiitte- 
rová  se  svým  synem. 

Když  starý  Hutter  odcházel,  pozdravil  jak  oby- 
čejně chladně  a  ani  nepozoroval,  že  má  ubohá  paní 
oči  plné  slzí.  Nestaral  se  o  takové  maličkosti  doma 
nikdy.  Měl  neustále  cifry  v  hlavě,  počítal  a  porov- 
nával; viděl  juž  před  sebou  novou  svou  fabriku  se 
stroji,  viděl,  jak  potáhne  z  jeho  domu  ta  odporná 
mu  luza,  až  ponejprv  pustí  se  mašiny  do  práce,  videi 
to  udivení  svých  obchodních  přátel ,  až  se  ukážou 
stkvělé  výsledky,  počítal  zisk  a  nadbytek  neočekávaný. 

To  vše  ho  zajímalo  více ,  nežli  domácí  záleži- 
tosti. Jedině  onehdejší  hádka  se  synem  ho  nesmírně 
pobouřila,  avšak  přece  ho  v  niČem  nezměnila.  Druhý 
třetí  den  byl  opět  tak  přísný  a  nedostupný  k  němu, 
jako  dříve.  Poměr  nesmírně  těsný  mezi  otcem  a  sy- 
nem tudíž  se  nezměnil  nijak;  na  straně  synově  pak 
nastala  příkrosť  tím  větŠí  po  dnešní  krátké  rozmluvě 
a  dopravila  katastrofu  k  bližšímu  rozřešení. 
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„Alexi,  prosím  tě,  jen  se  nějak  vyrovnej  s  ot- 
cem," prosila  paní  Hutterová  a  obejmula  syna  okolo 
krku  a  přitiskla  ho  ku  svým  prsoum.  Bylo  jí  při 
těch  slzách  tak  sladko  okolo  srdce ,  div  že  z  pláce 
nedala  se  do  smíchu.  „Ty  mně  to  uděláš  k  vůli, 
Alexi?" 

„Matko  drahá!  Vše  žádejte  ode  mne,  vŠe  vám 
splním;  avšak  s  otcem  nesejdu  se  nikdy  více  v  lásce. 
Proč,  to  víte!  Vždyť  mi  nezavdal  jediné  příčiny, 
abych  mu  za  lásku  jeho  odplatil  láskou  svou.  A  pů- 
jde-li  to  tak  dále ,  tu  nevím ,  neopustím-li  dům  ot- 
covský na  vždycky." 

„To  mi  neučiníš,  drahý  synu!  To  mi  neuči- 
níš," dokládala  matka  a  slzy  se  jí  hrnuly  z  oČí. 
„Vždyťs  ty  má  jediná  útěcha,  má  jediná  podpora, 
bez  tebe  bych  nemohla  žíti.  Ty  nepůjdeš!" 

Alexovi  měklo  srdce ;  nevěděl ,  co  má  dělati. 
Po  dlouhém  přemáhání  se  rozhodl  ,  uchopil  ruku 
matčinu  a  přitisknul  ji  k  vyprahlým  svým  rtům. 

„Zůstanu,  matko,  avšak  otci  se  nemohu  sblížiti. 
S  bohem!" 

Ještě  jedno  políbení  a  Alex  zmizel.  V  zahradě 
se  teprve  vzpamatoval.  Bylo  mu,  jakoby  se  byl 
právě  dostal  z  temného  labyrinthu  na  pevnou  půdu. 
Ten  polibek  matčin  otevřel  mu  nový  svět  nepozna- 
ných citů,  on  chtěl  jí  býti  po  vůli  a  cítil,  že  tím 
zhyne,  že  to  nepřeČká.  A  přece  byl  sám  s  sebou 
spokojen ,  při  vŠí  své  rozháranosti  byl  sobě  vědom, 
že  dobře  učiní,  zůstane-li  po  boku  své  matky. 

Tak     kráčel    pomalu    se     sklonku    zahrady    na 
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silnici  do  Karlina  vedoucí  a  brzy  se  octnul  ve  fa- 
brice. Sotva  však  vkročil  do  tScli  zdí  pilného,  avŠak 
pracní^ho,  těžkého  života,  obklíčily  ho  všecky  udá- 
losti poslední  doby,  jichž  byl  on  hlavním  faktorem. 
A  když  vstoupal  na  výstupek  u  komptorů,  zahlídnul 
na  druhé  straně  dvoru  Mariji  Procházkovu.  Byla 
bledá  a  nekráČela  tím  svým  veselým  krokem  a  hlavu 
vzhůru,  jako  jindy.     Zraky  měla  sklopeny. 

Alex  jako  zázračnou  mocí  zadržen  se  zastavil 
a  díval  se  za  Mariji.  Vcházela  právě  do  prádelny 
zadními  dveřmi  od  řeky.  V  tom  náhodou  se  obrá- 
tila a  spatřila  Hiittera;  trhla  sebou  a  couvla  nazpá- 
tek; bylo  jí  skoro  k  omdlení. 

I  Alexe  to  projelo  jako  žhavým  meČem.  Celý 
den  byl  nepokojný.  Přemýšlel.  Chtěl  promluviti  s  tím 
děvčetem  za  každou  cenu.  Před  svědky  to  vŠak  nikoli 
neslo.  Vymýšlel  všelijak ,  nic  mu  nechtělo  napad- 
nouti. Věděl,  že  se  mu  dívka  vyhýbá,  a  přece  mu 
také  neušlo,  že  při  tak  nápadném  k  němu  chování- 
se  v  dívce  něco  se  děje.  Čehož  si  přál,  po  Čem  tou- 
žil. Domýšlel  se,  že  dívka  se  přemáhá,  že  by  za- 
jisté se  mu  nevyhýbala,  kdyby  jí  to  bylo  jedno, 
zdaž  ho  potká  čili  nic. 

Tu  mu  pak  vždycky  napadlo,  proČ  ji  proná- 
sleduje, jaké  úmysly  chová,  a  zdaž  úmysly  ty  ne- 
přivodí  nemilých  následků.  Dívky  mu  bylo  líto,  a 
přece  si  přál,  aby  dosáhnul,  po  Čem  práhnul.  Bylo 
mu  vždycky  při  podobných  myšlénkách,  jakoby  jej 
zázračná  jakás  moc    táhla   k  té    nevzdělané,    prosté 
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dívce,  a  moci  této  nemohl  se  ubrániti,  on  cítil  kaž- 
dým dnem,  že  podléhá,  že  jí  propadá  naprosto. 

Přemýšlel,  jakým  způsobem  si  zjednati  s  ní 
rozmluvy.  Ta  mu  napadlo ,  že  někdy  nosívá  no- 
viny na  villu,  když  právě  něco  obzvláštního  a  dů- 
ležitého se  přihodilo,  co  na  obchod  nebylo  bez  účinku. 
Tou  cestou  umínil  si,  dojíti  svého  cíle. 

Dnes  večer  nebyl  starý  Hutter  doma.  Sestry 
měly  jeti  do  divadla  s  matkou,  on  měl  přijíti  za 
nimi.  Cas  mu  byl  přízniv. 

„Pošlete  mi  dnes  večer  na  villu  noviny,"  pra- 
vil Alex  k  sluhovi,  když  před  šestou  —  dříve  než 
obyčejně  —  odcházel  z  fabriky.  „Očekáváme  dů- 
ležité zprávy  z  Ameriky.  Kdo  pak  je  nosívá?"  tá- 
zal se,  jakoby  maní. 

„Obyčejně  Procházkova,  milostivý  pane,"  odvě- 
til sluha, 

„Nuž  af  je  přinese!" 

Alex  odešel.  Obcházel  zahradu  okolo  letohrádku 
po  celý  ten  Čas,  co  v  největší  rozČilenosti  očekával 
Mariji    Procházkovu. 

O  čem  chtěl  s  ní    mluviti,    o  Čem  vyjednávati? 

On  to  sám  jeŠtě  nevěděl.  Hlava  mu  Šla  kolem. 
Nemohl  se  dodělati  kloudné  myšlénky.  Konečně  se 
tak  dalece  upokojil,  že  si  předsevzal,  ponechati  vŠe 
příznivému  okamžiku. 

Bylo  k  půl  osmé  hodině.     Začalo  se  šeřiti. 

„Procházkova,  máŠ  jíť  ven,"  volalo  malé  děvČe 
do  prádelny. 

Procházkovic  Marije  vyšla  na  dvůr. 
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„Tu  máte  noviny ,  musíte  s  nimi  hned  na  Pra- 
žánku,  pospěšte  si,  bude  tam  něco  důležitého,"  roz- 
kládal sluha  z  komptoru  podávaje  noviny  dívce. 

Marije  se  zachvěla.  Nikdy  jí  nebylo  tak  ťizko 
okolo  srdce,  jako  dnes.  Káno  spatřila  mladého  Hiit- 
tera  a  div  že  neomdlela  a  nyní  má  jíti  s  novinami 
na  villu.  Nedejž  bůh,  aby  ho  kdes  na  cestě  po- 
tkala. Avšak  býti  to  musilo,  bylať  to  její  práce,  vy- 
mluvit se  nemohla.  Vzala  tudíž  noviny,  skočila  k  otci, 
říct  mu,  že  musí  s  novinami,  a  Šla  s  těžkým  srdcem 
k  letohrádku  Hiitterových. 

Marije  poslední  čas  docela  se  změnila.  Před 
otcem  arci  se  ukrývala  se  vším,  co  ji  tak  hluboce 
znepokojovalo.  Obraz  mladého  pána  ji  pronásledoval 
všady,  kam  se  podívala,  kam  šla.  A  při  tom  jí  bylo 
úzko,  přecházely  ji  smysly,  horké  proudy  krve  va- 
lily se  jí  k  hlavě.  ProČ  se  nemohla  svěřiti  s  tím 
otci?  Vždyť  přece  dřív  nezamlČela  mu  ani  té  nej- 
menší maličkosti ;  proČ  ji  to  tísnilo ,  když  si  vzpo- 
mněla, že  by  to  měla  říci  všecko  otci?  Celé  noci 
takto  přemýšlela,  probděla  a  proplakala  a  nedošla 
úkoje,  nedošla  útěchy.  Přítelkyně  neměla  a  kdyby 
byla  měla,  zajisté  že  by  sotva  byla  vyzradila  své 
tajemství.  Otec  pozoroval,  že  je  dívka  smutná  — 
připisoval  to  však  Částečně  tomu ,  že  byl  sám  roz- 
mrzelý  po  celý  ten  Čas,  jinak  pak  myslil,  že  dívka 
vzpomíná  příliš  Často  na  nebožku  svou  matku,  jeli- 
kož každou  chvíli  o  ní  mluvila. 

Dnes  šla  Marije  s  těžkým  srdcem  z  fabriky ,r 
Sklopila  oči,  aby  snad  nespatřila  mladého  pána.  Vyšla 
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na  silnici  k  VolŠanům  vedoucí.  Tlouklo  jí  srdce 
úzkostí.  Konečně  přišla  k  bráně  u  parku.  Chtěla 
trhnouti  zvoncem ;  v  tom  vsak  přicházel  postranní 
pěSinou  Alex.  Pozoroval  dívku ,  jak  vystoupila  na 
silnici  a  jak  se  ubírala  k  zahradě. 

Marije  ustrnula,  ruka,  jižto  vztáhla,  aby  se  ucho- 
pila rukověti  u  zvonce,  jí  leknutím  sklesla;  sotva 
že  se  udržela  na  nohou.  V  tom  Alex  přistoupil  a 
otevřel  vrata  z  lehké  litiny. 

„Co  se  ti  stalo,  dívko?"  ozval  se  třesoucím  se 
hlasem  Alex,  sám  sotva  na  nohou  se  drže.  Podobný 
pocit  ho  dosud  nedojal. 

„Přináším  noviny,  milosťpane,"  vypravila  sotva 
ze  sebe  dívka.      „Tu  jsou." 

„Nuže  dobře,  Procházkova,  avšak  počkej,  ne- 
utíkej, trochu  si  oddechni,  milé  dítě!" 

„Mám  na  spěch,"   vydechla  sotva  Marije. 

„Ty  se  na  mne  ještě  hněváš,  dívko?"  tázal  se 
Alex  a  maně  mu  vstoupily  slzy  do  oČí.  „Já  tě  pro- 
sím ještě  jednou  za  odpuštění,"  doložil  třesoucím  se 
hlasem. 

„Já  se  nehněvám,  a  jak  bych  já  se  hněvati 
směla,  ale  milosfpane,  pro  živého  boha  vás  prosím, 
nechtě  mne  jíti,  sice  studem  zahynu." 

Slova  ta  rozbouřila  Alexe  jako  divoká  vichřice. 

„Marije,"  pravil  šeptaje,  „řekni  mi,  jak  bych 
ti  mohl  dokázati,  že  si  tě  vážím,  že  tvé  milé  a  vzorné 
chování  ve  mně  vzbudilo  k  tobě  zvláštního  účasten- 
ství. Eekni  mi,  jak  bych  pomohl  tvému  otci  5  chceŠ-li, 
já    se    o    to    postarám,    aby    nemusil   celý    boží    den 
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trmáceti  se  ve  fabrice,  clices-li,  já  vše  vynaložím,  abych 
tobě  a  jemu  udělal  radost.  Jen  se  mi  o  tom  vyslov!" 

„Můj  otec  je  spokojen,  a  já,  já,  já  jsem  také 
spokojena,"  vydechla Mari je  a  studený  pot  jí  vyvstal 
na  Čele. 

„Nechci  o  tom  pochybovati,"  odmlouval  Alex 
a  přistoupil  k  dívce  blíže,  „ačkoli  nepochopuji,  že 
můžete  býti  spokojeni  s  tak  malým  výdělkem,  že 
můžete  býti  živi.  Marije,  já  se  o  vás  oba  postarám. 
Opusťte  naši  fabriku,  já  se  ohlídnu,  aby  tvůj  otec 
dostal  se  někam  na  lepši  místo  do  kupeckého  domu, 
aby  ti  mohl  zjednati  lepší  živobytí;  ty  by's  mohla 
mu  vésti  jeho  spořádanější  domácnost.  Já  bych  i 
pak  neopustil  vás  a  pečoval  bych  o  tvé  vzdělání; 
ty's  ještě  mladé  děvče,  ty  by's  zajisté  brzy  poznala, 
že'8  k  něčemu  lepšímu  na  světě,  než  k  předení  ve 
fabrice." 

Dívka  se  dívala  na  Alexe  jako  vyjevená.  Pěkné 
obrazy  tanuly  jí  na  mysli,  když  takto  napolo  se  za- 
pomínajíc poslouchala.  Když  Alex  přestal  mluviti, 
tu  jí  něco  scházelo,  ona  se  probudila  a  pohlídla 
k  němu  s  výrazem  v  oku ,  jenž  Alexe  oblažil ,  aČ 
dívka  nevěděla,  co  jím  vyzrazuje. 

„AproČ  to  chcete  učiniti,  milostivý  pane?"  ptala 
se  s  nejkrásnějším   přízvukem  nevinnosti  a  prostoty. 

„Proč?"  ozval  se  Alex  a  nevěděl  honem,  co 
odpověděti.  Po  chvilce  pak  pravil  s  vroucím  výra- 
zem v  oku,  jemuž  dívka  sice  neporozuměla,  avŠak 
jehož  moc  přece  tušila: 
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„Já  tě  chci  viděti  šťastnou,  ty  toho  zasluhuješ, 
ty's  uejmilejŠí  mi  dívka,    kterou   jsem  kdy  spatřil." 

Při  tom  jí  objal  okolo  těla.  Marije  div  ne- 
omdlela. Nevědouc  co  Činí,  skryla  svou  hlavu  na  prsou 
Alexových  a  dala  se  do  usedavého  pláče.  Alex  se 
sklonil  a  políbil  plačící  dívku  v  čelo. 

V  tom  někdo  přicházel  rychlým  krokem  k  mí- 
stu, kde  Alex  stál  s  dívkou  citem  unesenou. 

Byl  to  mladík  v  nádennickém  obleku.  Přicházel 
po  silnici  od  VolŠan,  zabočil  okolo  zahradního  plotu 
a  dostal  se  právě  k  mladým  těm  lidičkám,  když  Alex 
vtisknul  horoucí  polibek    v  Čelo    neviny    a   prostoty. 

Příchozí  se  zastavil.  Nepoznal  nikoho.  Dal  se 
do  smíchu  a  veselým  hlasem ,  v  němž  vyzníval  Či- 
perný úsměšek,  zpíval: 

„Ale  teď  jsi  holka  bledá,  ale  teď  jsi  holka  bledá, 
Suad  se  ti  srdéčko  vyspať  nedá. 
Ach  ouvej,  vyspať  nedá!....  Juchuchu!" 

Alex  sebou  trhl.  I  dívka  se  vzpamatovala.  Ohlídla 
se  a  s  výkřikem:  „Ježíš  Marja!"  sklesla  k  zemi. 
Omdlela. 

Poznala  Hynka   Váchu. 

Alex  spatřiv  mladého  dělníka ,  nevěděl ,  co  ho- 
nem počíti.  Po  chvilce  se  vzpamatoval  a  kynul  děl- 
níkovi ,  aby  přistoupil  blíže.  Snad  by  byl  Hynek 
odešel  dále  a  nebyl  by  poznal,  kdo  je  ta  dívka  ve- 
mdlobách.     Avšak  osud  její  jinak  tomu  chtěl. 

Dělník  přistoupil,  poznal  Mariji  a  byl  jako  hro- 
mem omráčen.  Pohlídnul  pak  na  mladého  Hiittera 
a  v  pohledu  tom  spočívala  ne\ýslovná  hrozba. 
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„Mladý  panáčku,  my  se  shledáme,"  pravil  po 
chvíli  Hynek  temným  hlasem,  v  němž  všecky  vášně 
fle  rozlíhaly. 

Alex  chtěl  mluviti,  chtěl  pomoci  ubohému  děvčeti. 

„Nechtě,  prosím  vás,"  odstrčil  ho  mladý  dělník, 
„vy  se  jí  více  nedotknete,  anebo  mne  bůh  na  tom 
místě  zatratí!"  zvolal  rozčilený,  pojal  dívku  pod  ra- 
menem a  odvedl  ji  dolů  se  svahu  k  Nové  bráně. 

Alex  se  díval  za  odcházejícími.  Bylo  mu  úzko 
—  v  hlavě  mu  to  vířilo  jako  divoký  proud  vichřice, 
přecházely  mu  zraky.  Zachytil  se  blízkého  stromu 
a  když  procitnul  ze  strašného  pominutí  všech  smy- 
slů, byly  hvězdy  dávno  na  nebi,  a  měsíc  zacházel  za 
hřeben  výšiny,  na  níž  se  vypíná   Strahovský  kostel. 

Druhý  den  letěl  Alex  do  fabriky,  aby  tam  byl 
první.  Cekal,  brzo-li  přijde  Procházka  s  dcerou.  Chtěl 
6  nimi  mluviti. 

Procházka  přisel  do  díla  —  na  tváři  jeho  roz- 
:  ložen  byl  mrak  duševního  žalu.  O  Mariji  vŠak  ani 
zmínky. 

Alex  byl  omráčen. 

Celý  týden  Čekal  —  o  dívce   neslyšel  ničehož. 

Nepřišla   více    do  fabriky    Hutterů    do  Karlina. 


Moravský:  Z  maldho  svita   III. 


Kniha  devátá. 

Hynek. 

Když  se  byla  Marije  poněkud  vzpamatovala, 
poznávala  teprve  celou  tíži  svého  postavení.  Nemohla 
pronésti  ani  slova,  ačkoli  by  byla  ráda  promluvila, 
jen  aby  zaslechla  hlas  svého  průvodčího,  jenž  kráčel 
podle  jejího  boku,  jako  pohybující  se  socha. 

Bylo  asi  devět  hodin.  Hynek  zamířil  přes  Po- 
řiČ  na  František,  chtěl  doprovoditi  Mariji  až  domů. 
Přemýšlel,  jak  promluviti  se  starým  Procházkou. 

„Což  tatínek?"  otázal  se  najednou  dívky  ustra- 
šené a  štkající,  jakoby  myšlénkou 'veden. 

„Neví  o  ničem,"  vydechla  dívka  udusíc  slova 
ta  vzlykáním. 

Hynek   umlknul.  Po  chvíli  se  zastavil  a  pravil: 

„Na  svou  duši  mi  řekni,  měla  jsi  s  ním  juž 
dlouho?" 

„Dnes  ponejprv  jsem  s  ním  mluvila..."  odvě- 
tila dívka. 

„Pyšná  cikánka!  Haha!  Pyšná!"  smál  se  Hy- 
nek a  každým  slovem  prorýval  srdce  rozplakaného 
děvčete.   „No  dobře!" 

V  tom  přicházeli  k  chudobnému  obydlí  starého 
Procházky.  Marije  se  třásla  jako  osyka.  V  smrtelné 
úzkosti  uchopila  ruku  svého  průvodčího  a  zoufale 
vykřikla : 
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„Hynku,  nepověz  na  mne!  Pro  boha,  nepověz! 
Já  umru  studem!" 

„Povím,  holka,  povím.  Kdyby's  něco  měla  s  na- 
§i'mi ,  pak  bych  nepověděl ,  že  ale  chceŠ  míf  s  pá- 
nem, který  tě  zhanobí  a  znectí,  to  musím  říci  otci. 
On  musí  udělati  prostředek." 

Marije  se  zastavila.  Srdce  jí  tlouklo  k  rozpuknutí. 
Nemohla  učiniti  ani  kroku. 

„Pojd!"  vyzval  ji  z  krátká  Hynek.  „Není  to 
nic  platné!" 

Marije  polomrtvá  dopravila  se  sotva  přes  schody. 
Vstoupili.  Procházka  seděl  u  stolu  a  Četl  ve  staré 
nějaké  knize.  Bylo  to  proroctví  slepého  mládence, 
s  nímž  se  velmi  Často  bavíval. 

„Ty  můj  bože!"  zvolal  Procházka,  když  se 
ukázal  Hynek.  „Tedy  zase  v  Praze?  Ty's  věčný 
vSudybyl,"  přivítal  dále  s  nelíčenou  radostí  přícho- 
zího. „No  sedni  hochu,  sedni,  já  tu  mám  jeŠtě  kus 
chleba;  pojez,  pojez,  jsi  po  cestě,  MarČa  může  jednou 
jít  bez  večeře  spát." 

„Děkuju, -Procházko,  nemám  hlad." 

„Tak?  Co  pak  je  ti?  Tyf  vypadáš,  jako  opa- 
řený?   Kde  pak  jste  se  tady  s  Mařenkou  potkali?" 

„Venku  u  Hiitterovy  zahrady,  Procházko!"  od- 
větil Hynek,  a  slzy  se  mu  leskly  v  oČích. 

„Aha,  byla  tam  s  novinami!"  vzpomněl  si  Pro- 
cházka. 

„Ona  tam  více  s  novinami  nesmí!"  prohodil 
vzdorovitě  Hynek. 

5* 
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„Co  pak  to  máte?"  otázal  se  zase  Procházka  po- 
zíraje s  Hynka  ua  uděŠenou  dívku. 

„Tatínku,  tatínku,  já  jsem  to  neudělala  z  vůle!" 
vykřikla  Marca  a  vrhla  se  otci  k  nohoum. 

Procházka  celý  udivený  nemohl  se  ze  všeho 
toho  vyznati. 

„Holka,  teď  mi  hned  povíš,  co  se  stalo,"  pravil 
přísně  k  dívce,  která  pro  pláž  nemohla  pronésti  ani 
slova. 

„Já  vám  to  řeknu,  Procházko.  Nesmíte  jí  vsak 
ublížiti-,  ona  se  mi  zadušovala,  že  není  vinna.  Mladý 
váš  pán  z  fabriky  jí  měl  v  náruči  a  políbil  ji ,  já 
to  viděl." 

Kdyby  se  byl  najednou  sřítil  celý  dfím,  Pro- 
cházka nebyl  by  se  polekal.  Mělf  prací  utužené  tělo, 
a  nervy  jeho  vydržely  mnoho.  Ale  takováto  zpráva 
-byla  mu  docela  neočekávaná.  On  zbledl  jako  smrť, 
oči  se  mu  zavřely,  rukama  třesoucíma  se  držel  se 
stolku.  Pak  jakoby  se  byl  poněkud  vzpamatoval, 
sedl,  zezpod  víček  řinuly  se  slzy  jako  hrách  ve- 
liké a  kapaly .  na  stůl ,  až  to  bylo  slyšeti  v  hrobo- 
vém tichu,  jež  nastalo. 

„To  mně  tedy  udělala  moje  dcera!"  vzlykl  Pro- 
cházka po  chvíli  a  vjel  si  rukama  do  vlasů.  „Bůh 
mne  zkoušel  tolikerým  neštěstím,  tohle  jsem  ale,  ty 
milý  Ježíši,  nezasloužil.  Ji  jsem  miloval  nade  všecko, 
bylaf  to  jediná  moje  útěcha  za  všecky  ztráty,  jež 
jsem  utrpěl,  a  ta  holka  mne  otce  zklamala.  Jdi  pryČ 
ode  mne,"  odstrčil  Procházka  dívku,  když  se  mu 
byla  za  posledních  slov  na  nohy  zavěsila ;   „jdi  pryS 
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ode  mne,  já  nechci  o  tobg  nic  více  ani  slyšeti.  Ty 
nejsi  moje  dcera,  ty's  můj  zlý  duch,  jenž  mne  po- 
nouká, já  tě   nechci  více  viděti." 

Procházka  nemohl  dále  mluviti.  Byl  jako  bez 
smyslů. 

Dívka  však  se  nehýbala;  ležela  na  zemi  boju- 
jíc s  mdlobami  a  s  pláčem.  Hynek  tu  stál  naproti 
oběma  a  zadíval  se  na  ten  strastiplný  výstup,  jakoby 
se  chtěl   napásť  té  bolesti  obou  nešťastných. 

„Procházko,"  poČal  po  chvíli,  „nečiňte  Mařce 
křivdu.  Ona  se  mi  zadušovala,  že  je  nevinna.  Já  jí 
to  věřím.  Kdybych  byl  chtěl,  já  bych  vám  byl  nic 
neřekl.  Ale  já  ji  mám  rád,  tu  holku,  že  bych  dal  za 
ni  bůh  ví  co  ,  a  proto  jsem  vám  to  řekl.  Odpusťte 
JÍ,  ale  to  vám  říkám,  ať  se  neukáže  více  ve  fabrice, 
sic  by  ji  ten  mladý  luňák  přece  mohl  dostati.  A  teď 
Procházko,  dobrou  noc!  Já  se  musím  podívati  domů. 
Co   dělá  moje  matka?" 

Procházka  dlouho  neodpovídal.  Mělť  krk  se- 
vřený, nemohlo  ani  slovíčko  ven. 

„No,  já  věřím,  že  nejste  dnes  k  rozmluvě,"  pra- 
vil po  chvíli  Hynek.  „Tedy  dobrou  noc!  Ale  Mařku 
nepouštějte  více  do  fabriky!  To  by  on  rád,  ten 
mladý,  vyzáblý  kluk,  ten  běhoun ;  no  počkej,  vŠak 
přijde  doba,  kde  se  setkáme;  já  to  cítím  v  celém  těle, 
že  se  setkáme,  ale  pak  budeš  pamatovati  na  mne 
až  do  smrti !  To  oni  takhle,  vypíjeti  z  Člověka  krev 
za  to,  že  za  ně  pracujeme  za  mizerný  groŠ  —  a  za 
ten  hanebný  peníz  máme  jim  býti  ve  vŠem  po  vůli, 
ve  všem  k  rozkazu ,    ve  všem    na   pokynutí.     Psové 
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tráví  lepgí  život,  nežli  my;  a  když  nás  vymačkají 
a  odkopnou,  tu  by  ježte  z  našicli  ženských  poží- 
vali. Však  ono  se  to  na  nich  pomstí,  bůh  je  svědek, 
že  pomstí,  a  já,  já  k  tomu  přispěju!" 

Procházka  se  najednou  vybral  ze  svého  trud- 
ného zadumání,  když  zaslechl  Hynka  takto  mluví- 
cího. Oči  se  mu  leskly  jako  dvě  planoucí  svíce,  rty 
se  mu  chvěly,  jakoby  zachvácen  ze  sebe  vydával  ta- 
táž slova,  jež  Hynek  v  největším  rozechvění  proná- 
šel, a  jež  jej  oživovala  silou  nadpozemskou.  Pro- 
cházka rychle  vstal ,  přistoupil  k  Hynkovi,  vzal  ho 
za  ruku  a  pravil  hlasem ,  v  němž  se  celá  rozrytá 
jeho  duše  odrážela: 

„Hynku,  chlapce,  ta  tvoje  slova  probudila  ve 
mně  celou  spoustu  bývalých  mých  citů,  mého  vzteku, 
všech  mých  myšlének  na  pomstu,  jež  dřímala  v  prsou 
mých  umrtvena  Časem  a  otupena  bolestmi  a  utrpe- 
ním. Ty  mi  mluvíš  dnes  z  celé  hloubky  mé  duŠe. 
Ano,  my  se  musíme  pomstít  za  všecky  ty  urážky  a 
ústrky,  za  všecky  křivdy  a  žaly,  ježto  na  nás  vy- 
pouštějí ti  lidé,  kteří  žijou  z  mozolů  rukou  našich. 
Já  tě  beru  za  slovo,  Hynku.  Ty  musíš  mezi  svými 
promluviti,  já  se  postarám  o  svůj  díl!" 

„Dobře  tak,  Procházko,  já  jsem  přišel  navštívit 
svou  matku;  pak  se  vrátím  opět  do  Kolína  na  že- 
leznici. Mezi  tamějŠími  dělníky  to  vře,  poněvadž 
jim  podnikatelé  stavby  ubírají  platu.  Jestliže  na  jaře 
něco  nepřidají,  pak  bude  zle,  to  vám  povídám,  Pro- 
cházko!" 

„Dobře,  hochu ,    my  se  musíme  konečně  opříti, 
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sic  nás  utrmácejí.  A  já  při  té  příležitosti  podívám 
se  na  starého  pana  Hiittera  a  řekmi  mu,  co  má  za 
synáčka,  jenž  clice  xa  pláštěm  svého  panství  okrásti 
chudou,  slabou  dívku  o  nejdražší  její  poklad!  Ha- 
haha!  Na  tu  chvíli  se  těším." 

„Umluveno,  Procházko!"  pravil  Hynek  a  podal 
ruku  svému  soudruhu  a  potřásl  jí  na  znamení  svého 
srozumění.  „A  ted!  dobrou  noc!  Však  já  vás  jeŠtě 
navštívím.  A  ty  Mařko,"  obrátil  se  k  děvčeti,  jež 
dosud  leželo  u  nohou  svého  otce,  „nyní  vstaň,  tvůj 
tatínek  ti  odpustil!  Ale  rozumíš,  do  fabriky  nesmíš? 
Rozumíš  ?  " 

Dívka  se  zvedla  a  padla  otci  na  prsa.  Procházka 
dojat  tak  náhlým  neočekávaným  obratem  podal  se 
okamžiku  a  obejmul  ubohou   dívku. 

„Jdi  spát,  zítra  zůstaneš  doma  a  nehneš  se  mi 
ze  sednice,  pokuď  něco  pro  tebe  nenaleznu." 

Marije  uchopila  ruku  Procházkovu  a  tiskla  ji 
vroucně  ke  svým  rtům. 

Smířili  se. 

Hynek  zatím  ubíral  se  tmavými  schody  dolů  na 
dvůr  a  vyšel  na  dvůr  druhý  ku  bráně  vedoucí  přímo 
na  břeh  Vltavy.  Pustil  se  po  nábfeží,  okolo  Kři- 
Žo vniků  na  kamenný  most  a  pomalu  ubíral  se  uli- 
cemi malostranskými  nahoru  na  Hradčany  na  Lore- 
tánský plac  k  velikému  paláci  hraběte  Černína.  Byla 
skoro  úplná  tma,  lampy  sotva  kmitaly,  vrhajíce  jen 
slabé  světlo  do  sebe  menší  dálky. 

Hynek  se  tu  velmi  dobře  znal  ;  jinak  by  byl 
sotva  rychlým  krokem  ubírati  se  mohl  přes  hrbolovité 
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a  důlkovité  náměstí,  jež  se  rozkládalo  před  palácem 
jednoho  z  nejbohatsícli  šlechticů  v  Cechách. 

Palác  tento  stal  se  po  francouzských  válkách 
obydlištěm  veškeré  chudiny  Hradčanské  ;  stal  se  oním 
palácem,  v  němž  bída  závodí  se  zoufalstvím,  a  Často, 
velmi  Často  s  ošklivou  sprostotou.  Stalť  se  palác  bo- 
hatých hrabat  domem,  v  němž  při  přísném  pořádku 
mohla  ubohá  chudina  přiuČovati  se  ušlechtilejšímu 
životu ,  majíc  pojištěnou  střechu ,  pod  níž  ukryti 
se  může  před  živly  přírody.  V  mnohém  ohledu 
rainul  se  tehdy  palác  se  svými  velmi  lacinými  byty 
svého  cíle.  Neběželo  tu  tomu,  jenž  byty  pronajímal,  o 
to,  aby  chudina  jistotou  svého  přístřeší  stala  se  ušlechti- 
lejší —  a  jak  snadno  by  se  toho  bylo  docílilo ! . . . 
Laskavý  Čtenář  se  zajisté  pamatuje ,  že  stará 
Váchová  odstěhovala  se  po  smrti  svého  manžela  do 
Černínského  paláců  a  sice  do  malé  komnatky  v  tře- 
tím patře.  Její  děti  byly  tehdy  jeŠtě  drobné.  Hy- 
nek starší  byl  asi  pět  roků,  a  jeho  sestra  o  dvě  léta 
mladší. 

Skoro  dvacet  let  uplynulo  od  té  doby.  Váchová 
pomocí  Procházky  dostala  se  do  fabriky  Hiitterovy, 
že  však  měla  zde  na  Hradčanech  byt  skoro  za  darmo, 
nemohla  se  rozhodnouti ,  aby  častému  domlouvání 
Procházkovu  povolila  a  odstěhovala  se  někam  dolů 
na  František.  Eaději  se  klopotila  denně  v  létě  v  zimě 
tou  dlouhou  cestou  z  Hradčan  do  Karlina.  Mimo  ta 
byla  na  Pohořelci  známa  a  nemusila  se  příliš  stra- 
chovati o  své  děti,  jelikož  Černínský  palác  byl  spolu 
rejdiŠtěm,    všeobecným  středem,    všeobecnou  opatro- 
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vnou  všech  chudých  dětí  na  Pohořelci  a  na  Hrad- 
čanech. Za  krásného  počasí  rejdila  ta  cháska  u  ve- 
likých davech  po  prostranném  náměstí  před  palácem, 
v  zimě  pak  rozehřívala  své  zkřehlé  údy  Čilejší  je- 
ště honbou  po  rozlehlých  vysokých  chodbách  kolo- 
sální té  budovy.  Zde  byly  děti  aČ  bez  dohlídky  ro- 
dičův přece  jistějšími  než  na  holé  ulici,  sem  tam 
zalezli  do  teplé    kuchyně    toho    neb    onoho    souseda. 

Tak  přežily  v  těch  svých  roztrhaných  chatrných 
hadrech  dosti  vesele  aČ  s  hladovým  žaludkem  svůj 
nejoutlejší  věk. 

Hynek  se  přidržel  brzo  po  přestěhování-se  matky 
do  paláce  dovádivé  a  veselé  společnosti  rozpustilých 
odrostků,  a  jeho  sestra  TonČa  rejdila  za  svým  bra- 
trem jako  klubko,  v  blátě  a  v  špíně  umouněné.  Brzy 
však  jevil  se  v  Hynkovi  jakýsi  neobyčejný  duch.  On 
vyváděl  všeliké  kousky,  spořádal  celou  armádu  mla- 
dých soudruhů  chudiny,  vedl  bitvy  a  srážel  se  v  prač- 
kách se  svými  nepřátely  tak  udatně  a  statečně,  že 
neminul  ani  týden,  co  by  nebyl  utržil  nějakou  mo- 
dřinu nebo  krvavou  ránu  bud  v  obličeji  neb  na  svých 
údech.  Z  toho  vsak  si  klučina  nic  nedělal.  Sotva  se 
zahojil,  juž  opět  vrhl  se  v  proud  horkých  bitev  a 
ohnivých  praček. 

Netrvalo  to  dlouho,  a  Hynek  Vácha  zjednal  si 
velmi  Čestného  postavení  mezi  svými  druhy.  Ano  uznán 
za  vůdce  a  ctěn  co  první  mezi  rovnými. 

Když  mu  bylo  asi  sedm  let,  zaČal  chodiť  do 
Školy.  První  Čas  ho  to  netěšilo.  Když  však  naučil 
se    abecedě  a  počal   Čísti,    tu    najednou    zaČal    děliti 
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evou  dinnosť  na  dv§  strany.  Šel  totiž  rád  do  Školy 
a  poslouchal  povídky  s  neobyčejnou  pozorností;  pak 
ale  vyšed  ze  školy  pustil  se  na  náměstí  Loretánské 
a  závodil  ve  svém  běhu  s  větrem  a  se  všemi  kluky, 
co  se  jich  sběhlo  u  Černínského  paláce. 

Tak  chodil  asi  tři  léta  do  Školy.  Bylo  mu  de- 
set let ,  když  vstoupil,  nabyv  vědomostí  pro  prak- 
tický život  podlé  výměru  velmi  skromného,  do  ve- 
řejného, totiž  do  života  práce  a  výdělku.  Matka  se- 
brala ho  jednoho  dne,  když  se  ubírala  do  díla  do 
Karlina,  a  pomocí  Procházkovou  přijat  jest  mladý 
Vácha  z  ohledu,  že  i  jeho  otec  ve  fabrice  pracoval, 
za  Štrajchpndlíka. 

„Budeš  pilen?"   ptal  se  ho  jeden  tiskař. 

„Bodejť  bych  nebyl,"  odpověděl  Hynek  a  inau- 
gurací  u  Štrajchpudlického  stolku  byla  skončena. 

Dostával  tehdy  Hynek  asi  osm  krejcarů  Šajnů 
za  den.  Hoch  myslil  první  dni,  když  mu  matka  vy- 
světlovala, jak  si  má  výdělku  svého  vážiti,  že  do- 
stává celé  království.  Byl  celý  blažen,  když  mohl  matce 
svůj  výdělek  dáti,    aby  jím  naložila  podlé  své  vůle. 

Tak  uplynulo  zase  několik  roků.  Hynek,  jenž 
bez  návodu  otcova  a  matčina  žil  jako  tisíce  jiných 
dětí  z  chudiny,  nepoznal  také  oněch  citů  plnou 
hloubku,  jež  poutají  děti  k  rodičům.  On  měl  matku 
rád,  ale  jen  tak,  poněvadž  mu  matka  dovolila  dělati 
co  chtěl. 

A  o  svou  menší  sestru  nestaral  se  pranic  — 
ta  odrostajíc  odrostala  také  jeho  srdci.  Vždyť  jí  celé 
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dny  neviděl,  leě  večer,  když  přisel  s  matkou  z  práce 
celý  utrmácený. 

Ačkoli  musil  skoro  celý  den  státi  po  ruce  tiska- 
řům ve  fabrice,  přece  nestěžoval  sobě,  jelikož  vě- 
děl, že  jiní  také  bez  oddechu  pracují,  jako  on.  Chtěl 
i  tu  býti  mezi  nimi  prvním  a  namáhal  se,  pokud 
mu  síly  stačily.  A  skutečně  toho  dosáhl.  Mladý 
Vácha  stal  se  za  krátký  Čas  nejdovednějším  štrajch- 
pudlíkem. 

I  jinak  měl  se  svým  stavem  dosti  vyražení. 
Když  se  objevil  přicházeje  domů  na  náměstí  před 
Černínským  palácem  s  ubarvenýma  rukama  a  s  umou- 
něným  aneb  schválně  tetovírovaným  obličejem:  tu  na- 
stal veliký  jásot  v  celém  tom  pluku  veselých  hochů, 
a  Hynek  stal  se  hrdinou  celého  večera.  Tu  se  od- 
vážil vybafnouti  si  na  nějaké  děvče  aneb  na  starou 
babičku,  anebo  naplyvnul  na  svou  obarvenou  raku  a 
začal  malovati  nos  a  hranaté  tváře  nejbližšího  ka- 
maráda; z  toho  nastal  opět  ohromný  rámus,  křik  a 
výskání,  jakoby  byli  kluci  dobyli  římského  císařství. 

Když  pak  se  Hynek  po  takových  veřejných  ra- 
dovánkách upokojil  a  zalezl  do  třetího  patra  do  ko- 
mnatky,  kde  přenocoval,  tu  vytáhnul  z  postele  kus 
staré  knihy  a  zasedl  si  ku  blikavému  kahanci,  jenž 
stál  na  rozlámané  židli  nedaleko  postele  staré  Vá- 
chové a  počal  Čísti.  Jak  k  té  knize  přišel,  nevěděl 
nikdo.  On  každému  řekl,  že  ji  nalezl.  Avšak  mělo 
se  to  s  knížkou  tou  takto.  Když  chodíval  s  matkou 
do  práce  přes  náměstí  malostranské,  tu  vídal  babky 
sedící   s    ohromnými    kulatými   koši   pod    podloubím 
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naproti  kostelu  sv.  Mikuláše.  Na  tSch  kosích  měly 
babky  vyrovnány  knížky  starobylé  a  novgjŠí,  pí- 
sničky s  obrázky  nábožnými  a  světskými,  jaký  byl 
právě  obsah  jejich ,  na  Černém  papíru  vytištěných. 
Hynek  se  skoro  po  každé  zastavil  u  těch  babek  a 
s  žádoucím  okem  pohlížel  na  ty  knížky  a  na  ty 
písničky. 

„Co  stojí  ta  knížka?"  osmělil  se  jednou  u  jedné 
z  těch  babek   a  ukazoval  na  hezky  vázanou  knížku. 

„Bodejť,  potřebuješ  se  ptáť;  ty  ji  nekoupíš, 
umouněný  kluku,"  odvětila  velmi  přívětivě  babka 
dychtivému  Čtenáři. 

„Však  vy  ji  mi  ráda  prodáte ! "  zahouknul  jí  do 
ucha  kluk  a  utíkal  za  matkou. 

Nedalo  mu  to  žádného  pokoje.  Pořád  přemý- 
šlel, jakým  způsobem  by  té  knížky  se  dopídil.  Tu 
mu  napadlo,  že  obelže  matku  a  že  jí  řekne,  až  do- 
stane týdenní  výdělek ,  že  ho  ztratil.  S  tímto  plá- 
nem zanášel  se  celý  týden  a  každý  den  sel  okolo 
babek  se  starými  knížkami  a  nemohl  se  dočkati  so- 
boty. Avšak  když  peníze  obdržel,  nemohl  nijak  sta- 
rou matku  přelhati,  dal  jí  svůj  výděleČek  a  šel  s  plačky 
okolo  babek. 

Tu  najednou  ho  vyruší  z  truchlého  dumání  křik 
a  volání. 

„Jdeš  pryč,  ty  rozvzteklená  mrcho!"  ozval  se 
chraplavý  hlas  tlustého  pána  nedaleko  Hynka  stojí- 
cího. Štěkot  psa  se  rozlíhal  po  celé  ulici.  Lidé  se 
stavěli  podlé  podloubí. 
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Hynek  se  obrátil  a  spatřil  tlustého  pána,  jenž 
víi  moci  se  bránil  proti  útokům  rozdrážděného  psa. 

Hynek  jako  blesk  byl  u  tlustého  pána.  Zapo- 
mněl na  knihu,  chtěl  přispěti  pánu  pomocí. 

„Dejte  mi  tu  hůl,  pane,  já  ho  vyplatím!  Po- 
stavte se  sem  ke  zdi!"  zvolal  Hynek,  a  než  se  tlustý 
pán  vzpamatoval,  měl  Hynek  hůl  v  ruce  a  třískal 
do  psa,  až  z  něho  chlupy  lítaly.  Pes  ucítiv  zname- 
nitý odpor  a  celou  hromadu  ran  na  zádech ,  dal  se 
na  útěk  a  poroučel  se  svým  vítězům. 

Hynek  podával  hůl  tlustému  pánu,  lidé  se  roz- 
cházeli. 

„To  jsem  mu  namlátil,  že  na  to  bude  pamato- 
vati do  smrti,"  zvolal  vítězoslavně  Hynek.  „Tady 
je  vaše  hůl!" 

„Pojd  sem,  hochu,  ty's  hodný  kluk!  Tu  máš, 
zde,  kup  si  housku." 

„A  já  to  neučinil  pro  housku,  pane!"  odvětil 
Hynek. 

„I  ty  modři vousku,"  usmál  se  starý  tlustý  pán. 
„Pojď  sem,  a  tu  máš  groš,  kup  si  co  chceš." 

„A  to  já  udělám,"  výsknul  si  Hynek.  Napadlo 
mu  něco.  Přiskočil  k  tlustému  pánovi,  vzal  groŠ  a 
poděkovav  se  ulítnul  jako  do  povětří  mrštěný  miČ. 
Celou  noc  nemohl  spáti.  GrroŠ  schoval  do  papírku, 
strčil  si  ho  do  Čepice,  Čepici  uložil  pod  hlavu  a  tak 
očekával  s  největší  netrpělivostí  ráno. 

Druhý  den  běžel  před  matkou  dolů  do  města. 
Přikvapil  celý  uaavený  k  babce. 
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„Co  stojí  ta  knížka,  babičko,  já  si  ji  cbci  kou- 
piti," zvolal  s  pyšným  usmáním. 

„Ty  ji  koupíš,  leda  za  pět  prstů,  klid  se  mi!" 
ozvala  se  babka. 

„Nepůjdu,"  odsekl  klučina,  „prodejte  mi  tu 
knížku. " 

„Máš  peníze?"  divila  se  babice. 

Hynek  sábnul  do  kapsy  a  vytáhnul  gros. 

„Dej  ho  sem  a  tu  máš!"  vyzvala  ihned  babice 
kluka  a  strčila  mu  své  zboží.  Hynek  jí  hodil  gros, 
vzal  knížku  a  dal  se  do  útěku ;  bál  se ,  aby  mu  ji 
babka  zase  nevzala. 

Na  mostě  se  zastavil.  Otevřel  starou  knížku  tuze 
vázanou  a  slabikoval:  „Pro  —  roctví  —  sle  —  pého 
—  mláden  —   ce." 

Ohlídnul  se,  jestliže  ho  nikdo  nepozoruje,  strčil 
pak  rychle  svůj  poklad  do  kapsy  a  Šel  do  fabriky. 
Večer  slabikoval,  jak  dlouho  videi,  u  okna  v  ma- 
linké komnatce  Černínského  paláců. 

Za  několik  dní  umel  některá  místa  nazpaměť. 
Knížka  o  proroctví  slepého  mládence  stala  se  jeho 
nerozdílnou  družkou.  Vzbudila  v  něm  touhu  po  Čtení. 

Jelikož  mu  scházely  prostředky,  aby  si  zaopa- 
třil jiných  knížek,  ohlížel  se  u  svých  sousedů,  avšak 
nikde  nebylo  po  nějakém  Čtení  ani  památky.  Tu 
přišel  Hynek  jednou  k  Procházkovi  s  matkou  na 
návštěvu,  a  zde  se  mu  otevřel  zdroj  toho,  po  Čem 
toužil.  Staré  povídky  a  pověsti  o  všelijakých  úda- 
jích, sem  tam  nějaká  historije  o  loupežnících,  všeliké 
písničky,  jak  se  zpívají  na  trzích:  to  vše  pročetl  je- 
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denáctiletý  hoch  a  rozvřídil  si  touto  literaturou  svou 
mladistvou  fantaziji  tak,  že  brzy  počal  tvořiti  i  sám. 
Zanedbané  psaní  musilo  brzy  podvoliti  se  jeho  píli 
nezlomné,  a  Hynek  střádal  sem  tam  nějaký  upřený 
krejcar  jedinS  proto,  aby  si  mohl  zaopatřiti  trosku 
ingoustu  a  papíru. 

Tak  to  šlo  asi  do  osmnáctého  roku.  Tu  jednou 
v  neděli  vyšel  si  Hynek  sára  za  hradby  Strahovskou 
branou  a  setkal  se  tam  s  osamělým  chůdcem.  Hynek 
zpíval  si  vesele  písničku  z  lidu. 

Muž,  jenž  mu  kráčel  v  ústrety  a  slyšel  veselou 
písničku,  zastavil  se  a  pravil : 

„Hezká  to  píseň,  mladíku !  Kde's  pak  se  jí  na- 
učil?" 

„Těch  znám  více,  pane,"  nepřekvapeně  a  ote- 
vřeně odpověděl  mladík.  „Zabloudí  to  k  nám  z  ven- 
kova. " 

„Jak  to  přijde,  že  se  dnes  tady  za  valy  pro- 
cházíš sám  a  sám,  kdežto  jiní  hoŠi  tvého  stáří  hledí 
si  radovánek?" 

„Já,  pane?  Já  nemám  ani  krejcaru  na  papír, 
nezbývá  mi  tedy  ani  na  radovánky." 

„A  k  Čemu  ty  potřebuješ  papíru?"  tázal  se  muž 
mladíka  dále. 

„Já,  já  někdy  něco  píšu,"  pravil  Hynek  a  sklo- 
pil oči.  „Když  mi  napadne  něco  ,  já  si  to  napíšu, 
abych  to  nezapomněl." 

„Umíš  něco  z  toho  nazpaměť?" 

„Jen  málo!  Jak  to  napíšu,  pak  to  hned  zapo- 
menu. Chcete-li  ale,  tedy  poslyšte  já  vám  přece  za- 
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zpívám  nějakou  písničku.  Já  jsem  si  složil  také  ná- 
pěv k  ní,  anebo  jsem  ho  juž  někde  slyšel,  poněvadž 
mi  to  tak  v  hlavě  zvučelo." 
Počal  lehkým  nápěvem: 

„Od  Lorety  zvoní  zvonky 
Nad  tou  smutnou  Prahou  — 
Chudá  matka  pochovala 
Tu  svou  radost  drahou. 

Pochovala  svého  synka, 
K  hrobu  jeho  běží, 
Za  ní  jenoín  zvonky  pějí 
S  Loretánských  věží...."  ^ 

, Hezká,  velmi  hezká,  mladíku,"   oslovil  Hynka 
pán. 

„Chcete-li,  zazpívám  ještě  jednu." 
Hynek    necekal    na   svolení  a  začal  s  truchlým 
nápěvem  : 

Na  schodech  tam  u  Lorety 
Sedí  chudá  žebrácká  — 
Prosí  pány  za  almužnu 
Na  ten  kousek  chlebíčka. 

Mnozí  páni  přejdou  za  den, 
Hodí  krejcar  do  klínu  — 
„Zaplať  pán  bůh!"  volá  žena, 
Odříkává  modlitbu. 

A  tu  sedí  v  mrazu,  v  sněhu, 
Zadřírane  a  dřímá  dál: 
^Už  tu  zase  babka  zmrzla!" 
Praví  strážník  opodál. 

„Kde  pak,  mladíku,  bydlíš?"   otázal  se  cizí  muž 
pohnut  nápěvem. 
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„Já  bydlím  v  paláců,  v  Černínském  domě." 
„A  od  Čeho  žiješ?" 
Hynek  odvětil : 

„Do  fabriky,  do  fabriky 

Každý  den  já  chodívám. 

Barvy  tru  a  píi  tom  všecky 

Lidi  barvou  natírám. 

Zde  má  paní  šátek  modrý, 
Tam  ta  žlutý,  růžový  — 
To  já  všecko  barvím  směle, 
Ač  to  sotva  někdo  zvi. 

Nejkrásnější  ale  šátek 
Mé  milé  já  obarvím, 
Nebo  že  mi  na  košilku 
Upřede :  to  jistě  vím!" 

„Ty's  veselý  hoch,  neclitěl  by's  mne  navštíviti?" 
nabízel  se  cizí  pán. 

„Máte-li  něco  k  Čtení,  pak  bych  přisel,"  odvě- 
til Hynek. 

„U  mne  nalezneš  kneh  dosf.  ChceŠ-li,  pojí  se 
mnou;  já  mám  k  tobě  důvěru,  můžeš  si  vypůjčiti 
co  chceš,  ty  mi  to  zase  přineseš." 

„Dobře,  pane,  tedy  poj  dme,  ale  hned!" 

Hynek  sotva  se  dočkal ,  brzo-li  dorazí  cizí  pán 
do  svého  bytu.  Přešli  přes  most  a  brali  se  na  Nové 
město.  V  jedné  z  hlučných  ulic  novoměstských  se 
zastavili,  a  cizí  pán  vedl  Hynka  do  svého  bytu. 

Hynek  se  nemohl  dosf  vynadiviti  těm  knihám, 
ježto  zde  spatřil.     Točila  se  mu  hlava. 

„Ty  neumíš  německy?"   otázal  se  cizí  pán. 

Moravský:  Z  malého  svúta.  lil.  G 
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„Neumím  a  nemám  chuti  k  tomu,  abych  se  učil," 
mrštil  hlavou  Hynek. 

„A  proč  nemáš  chuti?" 

„Poněvadž  ti  fabrikanti  a  vŠickni  ve  fabrikách, 
co  jsou  páni,  neumí  česky.  Já  jim  nechci  rozuměf. 
Oni  nám  chudým  dělníkům  spílají  —  to  vím  —  a 
kdybych  to  slyšel,  já  bych  jim  musil  vjTvati  vlasy." 

Cizí  pán  se  trpce  usmál.  Pak  se  obrátil  a  vyn- 
dal ze  skříně  velikou  knihu  s  mosaznými  sponkami. 

„Z  té  knihy  se  mnohému  naučíš;  až  ji  přečteš, 
dám  ti  něco  jiného." 

„A  tu  knihu   si  mohu    vzíti?"    vykřikl  Hynek.  ■ 
Zapomněl  rázem  pro  samou  radost  na  svůj  hněv  proti 
fabrikantům. 

„Jak  dlouho  chceš,  můžeš  si  ji  podržeti." 

Hynek  se  déle  nezdržel  —  byl  juž  u  dveří. 
Pozdravil  a  zmizel. 

Venku  na  ulici  zasedl  si  na  kámen  u  vrat  a 
rozevřel  veliký  raissál.  Na  prvním  listě  bylo  vitisk- 
nuto  modrou  barvou:    „Josef  Sedlecký." 

Tak  se  nazýval  maj etnik  knížky.  Na  druhém 
listu  byl  veliký  titul.  Po  dlouhém  přeríkávání  po- 
znal Hynek ,  že  to  Hájkova  kronika. 

Nový  svět  se  knihou  tou  otevřel  Hynkovi.  So- 
tva že  se  začínalo  rozednívať,  juž  sedával  u  ní  a 
někdy  juž  dávno  měl  býti  na  cestě  do  fabriky  a 
ještě  dlel  u  malého  okna  v  třetím  poschodí  a  poly- 
kal ty  všeliké  pověsti ,  ty  děje  vlasti ,  ty  boje  a  ty 
triumfy  Českých  knížat.  Tu  zaČasto  vykouknul  z  okna 
ven  na  náměstí  před  Loretou,  jeho  oko  těkalo  přes 
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staré  střechy  a  římsy  starobylých  a  novověkých  domů 
Pražských,  on  viděl  celé  to  město  před  sebou,  na  něž 
se  juž  dříve  nejednou  němý  a  vytržený  díval  — 
avšak  ted  vše  bylo  jinaké.  Vše  žilo,  vše  se  pohy- 
bovalo, všady  se  všecko  hemžilo  českými  rytíři, 
zbrojnoši ,  průvody  všelikými ;  přes  ten  starý  most 
jeli  na  velikých  a  bujných  koních  panovníci  země 
Žeské,  trouby  hluk  zalátal   až   k  němu  do  okna. 

Hynek  byl  jako  vyjevený.  Zapomněl  jíti  do 
práce.  Druhý  den,  když  se  dostavil  do  Hiitterovy 
fabriky,  vynadal  mu  faktor  a  vyhodil  ho  z  dílny. 
Nesměl  tam  více  přijíti. 

Hynek  celý  týden  zahálel,  než  dostal  v  jiné 
fabrice  Karlínské  práci.  A  celý  ten  Čas  skoro  ni- 
čehož nejedl ;  nechtěl  matce  své  tráviti  na  tak  těžce 
vydobytém  výdělku  a  trpěl  raději  hlad.  Za  to  vŠak 
byl  celý  den  v  té  velké  knize  á  pojímal  v  sebe  ty 
pestré  obrazy  vymýŠlivého  vypravovatele ,  jež  roz- 
ohnily jeho  obrazotvornosť ;  on  bdě  a  sně  viděl  celý 
svět  na  vrub  obrácený. 

Nemohl  to  déle  vydržeti  —  musil  se  s  tím  ně- 
komu svěřiti.  Jednoho  dne  vzal  Hájkovu  kroniku 
a  pustil  se  k  Procházkovi  na  František.  Když  mu 
začal  rozkládati  a  Čísti,  tu  Procházkovi  začala  se 
hlava  také  motati.  Najednou  poznával,  že  tu  v  Praze 
to  jindy  jinak  vypadalo,  že  zde  bylo  živo  a  veselo  — 
že  zde  byli  Cechové  —  jinak  by  ten  kronikář  nebyl 
mohl  psáti  takové  věci  Němcům  v  nesrozumitelné  řeČi. 

Tak  oběma  dělníkům  začalo  najednou  svítati. 
Hynek  ubíral  se  tehdy  velmi  pozdě  od  Procházky  a 
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druhý  den  místo  do  práce  zalezl  opět  k  němu,  a 
ztrávil  celý  den  v  neúnavném  čtení  až  do  hluboké 
noci.  Procházka  rád  obětoval  dva  krejcary  na  svíčku 
a  poslouchal  s  napnutostí  nesmírnou. 

V  nejkrásnějším  Čtení  zastihla  však  Hynka  nová 
nehoda.  Matka  stárnouc  churavela  každou  chvíli ,  a 
Hynek  nedbaje  více  tak  pilně  o  práci  jak  to  dříve 
činíval,  byl  propuštěn  i  z  druhé  fabriky  Karlínské 
a  neměl  co  jísti.  Od  Procházky  nepřijal  ani  co  by 
za  nehet  padlo,  matka  umírala  hlady,  a  Tonča,  kte- 
ráž chodila  též  do  fabriky,  nevidělala  pro  oba  dosf. 
Bylo  to  strašlivé  postavení. 

Tonča  byla  asi  dvaadvacetileté  děvče,  neůhledná^ 
zavalitá,  pravý  opak  hezkého  mladíka  Hynka.  Bylť 
vysokého  vzrůstu ,  světlých  vlasů  a  temných  oČí, 
štíhlý  a  rychlých  pohybů.  Poněkud  velký  nos  do- 
dával jeho  obličeji  ráz  odhodlanosti  a  síly,  a  nad  hu- 
stým obočím  vypínalo  se  vysoké  Čelo.  TonČa  měla 
dosti  pěkné  oČi,  vsedni  však  tvář,  tělo  její  bylo  nad 
obyčej  vyvinuté  a  plné.  Když  dorostala,  musila  také 
do  fabriky,  jako  Hynek,  a  pomáhala  vydělávati  na 
to  živobytí. 

Tak  to  šlo  hezký  Čas,  až  pojednou  stíhlo  nové 
toto  neštěstí  rodinu  Váchovu.  Nastala  veliká  nouze. 
Stará  Váchová  ležela  asi  Čtrnáct  dní,  Hynek  neměl 
práci,  Tonča  vydělala  sotva  pro  sebe. 

Tu  po  dlouhém,  strašném  boji,  přinucen  hladem 
a  žalostí  nad  bídou  své  matky,  se  rozhodl  Hynek 
k  věci   bolestné:  jednoho  dne  vzal   knihu  a  zanesl  ji 


85 

Sedleckému.     Sedlecký    nebyl    doma,    Hynek  ji  za- 
nechal jeho  sluhovi. 

Nyní  byl  sprosten  toho  kouzla ,  ježto  ho  svá- 
dělo 8  dráhy  obyčejného  života  a  uvedlo  ho  v  ne- 
skonalou bídu  a  nouzi.  Sel  do  Karlina  a  hledal  a 
nalezl  brzy  práci.  Znali  ho  dělníci  mezi  sebou  a 
rádi  ho  odporučili. 

Uplynulo  asi  půl  roku ,  Hynek  nevynechal  ani 
jednoho  dne.  Matka  opět  uzdravená  chodila  s  Ton- 
■Žou  k  Hiitterovům.    Vše  šlo  zase  v  starém  pořádku. 

Hynek  se  ale  nesmírně  a  nadarmo  přemáhal . . . 
Nemohl  to  vydržeti  a  zašel  opět  k  Sedleckému,  aby 
mu  zapůjčil  něco  ke  Čtení. 

„Umíš  psáť?"  ptal  se  ho  mezi  jiným  Sedlecký. 

„Velmi   Špatně,"   odvětil  Hynek. 

Sedlecký  mu  dal  papír  a  pero.  Hynek  napsal 
s  velikou  obtíží,  co  mu  Sedlecký  diktoval.  Nemělo 
to  pražádné  orthogi-afije. 

„Chtěl  by  se's  naučiti  psáť?  Já  bych  ti  zaopatřil 
místo. " 

„Můj   bože,  ano!"   odvětil  Hynek. 

Pustil  práci  v  Karlině  a  začal  chodiť  co  sluha 
do  jisté  kanceláře.  — 

Nevydržel  to  dlouho. 

„Proč  odcházíte?"   ptali  se  ho. 

„Nemohu  vydržet  při  té  práci !  Eaději  do  fa- 
briky!" 

Odešel  a  najal  se  do  fabriky  na  Smíchově. 
K  Sedleckému  však  styděl  se  jíti,  když  opustil  místo, 
kteréž    mu   zaopatřil  jeho    příznivec.     Měl    od   něho 
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vypůjčené  národní  písně.  Četl  v  nich  nyní  opět  celé 
noci  —  a  zadně  plahoČil  se  ve  fabrice.  Skládal  podlé 
nich  písně  sám  a  Čítal  je  svým  soudruhům.  Veselé 
rozveselily,  truchle  roztruchlily  —  vždy  vsak  jiní 
záviděli  Hynkovi,  že  umí  delať  písničky. 

Tu  ho  jednou  pí^istíhnul  faktor,  jak  dával  jiným 
k  lepšímu  písničku,  v  níž  Červený  nos  faktorův  hrál 
poněkucJ  větší  úlohu.  Přišlo  hromobití  —  Hynek 
opustil  fabriku  na  Smíchově  a  umínil  si  jíti  na 
Kolín  zkusit  opět  práci  na  železnici. 

Avšak  i  tam  se  mu  nedai-ilo.  Pohašteřil  se  s  je- 
dním dozorcem ,  jenž  chtěl,  aby  ho  za  to  odprosil. 
Poctil  ho  totiž  Hynek  názvem  zlodějů,  jenž  okrádá 
chudé  nádenníky ,  kteří  bez  toho  nevědí,  jak  vyjíti 
se  svou  mizernou  mzdou.  Dozorce  se  rozdurdil,  Hy- 
nek mu  vylíp  ještě  jinou  nadávku  a  přidal  k  tomu, 
že  je  právě  takový  zloděj  a  taškář,  jako  ti  velcí 
páni,  kteří  železnici  staví  a  kteří  na  ubohém  děl- 
níku chtějí  ještě  přes  míru  vydělati.  Na  to  mu  dal 
dozorce  alternativu,  aby  Hynek  bud  šel,  anebo  že 
ho  dá  zavříf.  Hynek  volil  raději,  že  chce  jíti,  nežli 
odprositi  šibala  a  dáti  se  zavříti  a  odešel  opět  do 
Prahy. 

V  Praze  očekávaly  Hynka  smutné  věci. 

Když  byl  opustil  chudobný  byt  Procházkův,  do- 
stal se  asi  za  půl  hodiny  na  náměstí  Loretánské. 
Sel  přímo  k  hlavnímu  průjezdu  Černínského  paláců 
chudoby  a  díval  se  nahoru  do  třetího  patra,  zda-liž 
rozezná    okno   pokojíčku,    kde  matka  jeho    bydlela. 
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Bylo  však  všady  tma.  Chudina  ulehá  se  sluncem  a 
vstává  zase  s  ním. 

Po  celém  paláců  hluboké  panovalo  ticho. 

Hynek  kráčel  po  rozlehlých  schodech  nahoru. 
Znal  tu  každou  díru,  i  po  tmě  dostal  se  každý  den 
bez  úrazu  do  bytu  matčina.  Právě  přicházel  do  dru- 
hého patra.  Sel  zlehounka  a  pomalu  —  tlouklo  mu 
srdce  při  vzpomínce ,  že  překvapí  matku  a  sestru 
svým  neočekávaným  příchodem.  Když  chtěl  zahnouti 
na  schody  do  patra  třetího,  zaslechl  šepot: 

„I  pojd!  jen,  bláhová,"  domlouvala  jak  se  zdálo 
stará  ženská,  „S  matkou  to  nebude  dlouho  trvati, 
a  ty  by's  byla  blázen,  aby  se's  ve  fabrice  upraco- 
vala. Ty's  mladé,  hezké  děvČe,  pojd,  já  ti  zaopatřím 
místo ;  nebudeš  se  musif  dříti  a  budeš  mít  pohodlný 
život. " 

„Ale  matka,"   odmítala  s  pláčem  oslovená. 

„Matka  o  tom  nemusí  vědět,"  domlouvala  druhá 
ženská.  „Jen  pojď,  budeš  veselá!  Pojd  k  nám  dolů, 
máme   tam  hosti,    ty's  hladová,    budeme    pít  víno!" 

Zdálo  se,  že  poslední  slova  rozhodně  působila. 
Šeptání  přestalo,  ženské  se  vzdálily. 

Hynek  zaslechl  jen  začátek  rozmluvy  a  nevši- 
mnul si  dále  Šepotu.  Sel  po  schodech  do  třetího  pa- 
tra a  dal  se  v  právo  na  chodbu  tmavou,  jakoby  tu 
byla  věčná  noc. 

Držel  se  po  levé  straně  zdi  a  hmataje  rukou 
počítal  dvéře.  Přišel  na  pravé.  Otevřel.  V  komnatě 
bylo  tma.  Ani  záře  měsíce  neosvěcovala  spustlou  tu 
sednici. 
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„Matičko!"  ozval  se  Hynek,  aby  oznámil  svůj 
příchod. 

„Kdo  to  volá?"  tázal  se  sýpavý  hlas  z  protěj- 
šího kouta. 

„Což  pak  neznáte  můj  hlas,  matičko?"  vzlykl 
Hynek  bera  se  v  tu  stranu,  odkud  zaslechl  těžké 
dýchání,  a  slzy  mu  vstoupily  do  oČí. 

„Ty  můj  bože,  Hynku!"    sypala  zase  oslovená. 

„Nemáte  světlo?"   tázal  se  Hynek. 

„Nemám  ani  za  nehet,  synu,  nemám.  Poslala 
jsem  TonČu  k  sousedce,  aby  mi  půjčila  dva  krejcary 
na  svíčku;  mně  je  tak  úzko  v  té  tmě,"  nutila  ze 
sebe  tázaná. 

„Kriste  pane,  vy  jste  zase  nemocná,  mamičko," 
vzkřikl  Hynek  a  vrhnul  se  k  posteli  a  hledal  po 
tmě  drahé  tělo  své  mamičky. 

„Jsem,  hochu,  jsem  a  myslím,  že  už  více  ne- 
vstanu, sedí  mi  to  na  plících,  oh!  Dobře  že's  přisel, 
Hynku,  mně  se  po  tobě  tak  stýskalo." 

„Prosím  vás,  mamičko,  pro  vše  na  světě,  od- 
pusťte mi,  že  jsem  odešel  z  Prahy.  Já  se  proklínám 
pro  tu  svou  lehkomyslnost!" 

„Však  ty  se  přece  neztratíš,  synku,  ale  já,  já 
už  nemohu  nikam.     A  nemám  ani  krejcaru    peněz." 

„Já  jsem  si  něco  uhospodařil  a  nesu  vám  pe- 
níze, mamičko,  vy  musíte  zůstati  doma  několik  dní, 
až  se  uzdravíte.  Kde  je  jen  ta  TonČa  s  tím  světlem, 
já  tu  déle  ve  tmě  u  vás  nevydržím.  Já  sběhnu  dolů." 

Sotva  dořekl,  juž  běžel  dolů  pro  svíčku. 

TonČa  dosud  se  nevrátila.  Sla  pro  svíčku  k  sou- 
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sedce  dolů  do  druhého  patra.  Tam  bylo  veselo.  Dva 
mladí  páni  se  tam  bavili.  TonČa  nechtěla  vstoupiti 
a  Šla  nazpátek.  Tu  ji  dohonila  paní  Kačenka  a  jala 
se  jí  domlouvati,  že  jí  půjčí  více  než  na  jednu  svíčku, 
jen  aby  Šla  dál. 

Úryvek  rozmluvy  jsme  vyslechli  doprovázejíce 
Hynka. 

TonČa  si  dala  říci  a  sla.  Vstoupila  do  pokoje. 
Byla  nesmělá. 

„Jen  dále,  hezké  děvce,"  pravil  jeden  z  muž- 
ských  a  vstal;   bez  okolků  ji  objal  okolo  boků. 

TonČa  tomu  byla  zvyklá  od  hochů  ve  fabrice, 
nezdálo  se  jí  to  nic  neobyčejného.  Nechala  se  při- 
táhnouti ke  stolu,  kde  stálo  víno. 

„Než  půjdeS,  musíš  si  připíf,"  domlouvala  jí  paní 
Kačenka, 

„Ano,  a  tož  ode  mne,"  pravil  pán,  jenž  byl 
přitáhnul  dívku  ke  stolu. 

„Když  to  tak  musí  býti,  tedy  si  připiju,"  pravila 
TonČa  a  vypila  as  půl  sklenky.  Nejedla  skoro  od  rána 
ničehož  —  byla  hladová,  a  víno  jí  nad  míru  chutnalo. 

„Jen  ne  tak  upejpavě,"  pravil  druhý  mužský  a 
odal  jí  svou  sklenku.  „Ode  mne  si  také  musíš  připit." 

„Ale  já  se  opiju,  a  matka  na  mne  čeká,"  odmí- 
tala TonČa  napolo  omámena.  Víno  na  její  laČný  ža- 
ludek působilo  zhoubnou  mocí. 

„Vždyťs  mi  povídala,  že  spí,"  namítala  paní 
Kačenka.  „To  tu  můžeš  se  pozdržet  chvilinku.  Pojd, 
sedni  sem  ke  mně  na  postel,  trosku  si  zklepneme. 
Ti  páni  jsou  známí,    před  nimi  se  nemusíš  styděti." 
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TonČa  uposlechla.  Mluvilo  se  všelicos.  Uplynulo 
asi  Čtvrť  hodinky. 

TonČe  bylo  jaksi  divně.  JeŠtě  několikrát  si 
připila  a  přišlo  jí  jako  k  spánku.  Paní  Kačenka 
ji  položila  vedle  sebe  a  za  chvilku  odešla  do  kuchyně. 

„Musím  se  podívati,  co  dělá  moje  káva,"  pra- 
vila s  úsměchem  a  pohlédla  s  podivným  výrazem 
na  mužské. 

TonČa  se  smála,  že  se  jí  to  dobře  leží,  lip  než 
na  té  tvrdé  posteli  doma.  Tu  přistoupil  k  ní  jeden 
z  těch  pánů  a  Šeptal  jí  něco  do  ucha.  Dívka  se  zase 
usmála.  Bylo  jí  tak  divně,  tak  teplo,  tak  veselo,  že 
zapomněla  na  všecko ,  na  fabriku ,  na  matku ,  na 
bratra  a  že  se  smála,  jako  malé  dítě.  Ani  nevěděla, 
že  jí  ten  cizí  pán  hubičkuje.... 

A  matka  nad  ní  umírala. 

Asi  za  hodinu  odcházela  Tonca  od  paní  Ka- 
čenky se  svíčkou  a  s  dvacetníkem.  Půjčila  jí  ho 
paní  Kačenka ;  TonČa  však  musila  jí  slíbiti,  že  při- 
jde zítra  zase. 


V  sedničce  u  Váchové   bylo   juž    dávno    světlo. 
Jako  kdyby  mu  šlo  o  život,    letěl    Hynek    pro 

svíčku  a  koupil  chleba  a  trosku  vína,  aby  se  matka 
posilnila.  V  největším  spěchu  chvátal  s  tím  domů. 
Když  rozsvítil,  bylo  mu  úzko  při  pohledu  na 
sedničku  a  na  mamičku,  ježto  ležela  v  chudobné 
posteli. 

V  sedničce  nebylo   ničehož ,    než  dvě  postele  a 
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lavidka;  ostatní  nářadí,  kteréž  tu  dříve  stálo,  zmi- 
zelo. Byly  to  dvě  truhlice,  almara  a  stůl.  O  šatech 
nikde  ani  zmínky.  Pozoroval  Hynek ,  že  z  nouze 
Váchová  vše  prodala. 

A  oua,  jeho  mamička,  jak  ta  vypadala!! 

Hynek  nemohl  se  vzpamatovati.  Na  holé  slámě 
tu  ležela  ubohá,  nemocná  žena  bez  peřiny,  bez  po- 
krývky v  otrhané  sukni,  vyzáblá,  v  největší  zimnici. 

„Mamičko,  pro  Krista  Ježíše,  vy  jste  nemocna", 
vzkřikl  Hynek  a  sklesl  na  kolena  u  lože. 

„Trošku,  milý  synku,  trosku,"  domlouvala  ubohá 
žena,  „ono  to  všecko  přejde.  Víš,  jen  ten  hlad,  ten 
hlad  mne  trápil  už  asi  tři  dni.  —  A  ti  sousedé  ne- 
mají sami,   od  čehož  býti  živu." 

„Což  vám  z  fabriky  nic  nedali?"   kvílel  Hynek. 

„Ty  má  boží  rodičko ,  z  fabriky !  Pomysli  si, 
Hynku,  pomysli,"  sypala  ubohá  žena  a  krůpěje  potu 
vyvstávaly  jí  na  Čele.  „Ten  zlý  faktor  mně  více 
nevyplácel,  on  říkal,  že  moje  práce  beztoho  za  nic 
nestojí  a  že  mně  nic  nedá.  Já  ale  přece  jsem  tam 
chodila,  myslila  jsem,  že  mi  přece  těch  několik  grošů 
dá;  a  když  jsem  přišla,  tu  mne  chytil  za  ruku  a 
vyhodil  mne,  a  hrozil  mi,  že  mne  dá  odvésí,  přijdu-li 
ještě  jednou  do  fabriky." 

„A  což  Procházka?"  ptal  se  Hynek  a  vyskočil, 
jakoby  by  ho  byl  had  uštknul.  Každé  slovo  matčino 
se    mu   vrývalo   v  duši,    jako    tisíc    dýk    trojostrých. 

„Procházka  nic  neví.  Já  jsem  nikomu  nic  ne- 
řekla,  Hynku.  To  víš,  on  by  byl  vzbouřil  všecky 
dělníky,  a  možná,  že  by  je  byl  faktor  vyhnal  všecky ; 
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k  vůli  mně,  připravif  je  o  výdělek,  to  bych  si  byla 
do  smrti  neodpustila.  Ať  umru  hlady,  myslila  jsem 
si,  já  jsem  sama,  a  oni  mají  mnozí  malé  děti,  vždyf 
vy  se  mi  juž  nějak  protlučete.  A  tak  jsem  odešla 
bez  groše  z  fabriky  a  nemám  skoro  tři  dni  co  jísti." 

„A  což  TonČa?" 

„Ta  nemohla  dostať  peníze,"  odmlouvala  ne- 
mocná. 

„Nemohla  dostať?" 

„Ona  juž  vybrala  týden  napřed,  nemohla  tedy 
nic  z  faktora  vynutiť." 

„Ty  můj  bože!"  zvolal  Hynek  a  zastřel  si 
tváře  upracovanýma  rukama.  „Tedy  vás  vyhnali, 
jako  starého  psa  osleplého  a  nemocného,  že  nemůže 
více  dělať  službu !  A  bez  výsluhy,  bez  jaké  almužny, 
když  jste  tolik  let  pracovala  na  jednom  místě!  Ani 
vám  nezaplatili  vaši  práci !  O  proklatí  ssavci  krve 
naší!" 

„Neproklínej,  Hynku,  neproklínej !  Já  jim  od- 
pouštím; vidíš,  když  jsem  stará,  tu  arci  moje  práce 
nestála  za  nic." 

„A  já  jsem  tu  nebyl,  já  jsem  se  vás  nezastal." 

„Vždyť  tě  mám  ted  u  sebe,  Hynku,"  pravila 
stará  Váchová  a  rozestřela  svou  uáruČ.  Slzy  se  jí 
leskly  v  ocích  jako  svíce  planoucích. 

Hynek  sklesl  opět  k  loži  a  objímal  to  palné, 
vyzáblé  tělo  své  matky  a  líbal  ty  vyprahlé  scvrklé 
rty,  jež  se  chvěly,  jako  v  posledním  úsměvu. 

„Po  tobě  jsem  toužila  tyto  dny,  a  bůh  mne  vy- 
slyšel, ty's  přišel.  Ted  umru  ráda!" 
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„Ne,  vy  neumřete,  mamičko,  vy  nesmíte  nmříf, 
jim  na  vzdor,  těm  krvavým  pijavicím !  Vy  neumřete  f 
Tu  máte,  víno ,  napijte  se ,  posilněte  se ;  vy  musíte 
byť  živa,   sice  se  zblázním!" 

„Ale  Hynku,  upokoj  se,  podívej  se,  já  vidím 
smrť  před  sebou  a  jsem  tak  tichá!  Vždyť  mám  tak 
Sisté  svědomí!  Ani  špendlíkovou  hlavičku  nikomu 
jsem  neukradla,  nikomu  jsem  neublížila  po  celý  svůf 
život  a  ted  mohu  s  dobrým  svědomím  umříti." 

„Hladem  umříti!"  šílel  Hynek,  podávaje  tře- 
soucí se  rukou  víno  nemocné. 

„Nemohu,  synku,  nemohu,  můj  žaludek  juž  vy- 
práhnul. Nebude  to  juž  se  mnou  dlouho  trvať. " 

Hynek  upřel  své  oko  na  matku.  Stál  tu  jako 
socha.  V  oku  nebylo  výrazu.  Upokojil  se.  Klid 
strašného  způsobu  se  rozprostřel  v  celé  jeho  bytosti, 

„Dobře,  mamičko,  vy  umíráte,"  pravil  po  chvíli 
temným  hlasem,  „ale  já  ještě  žiju.  Oni  vás  vyhnali, 
že  jste  chtěla  si  vydobyti  prací  svůj  mizerný  vý- 
dělek, oni  vás  vyhnali  jako  zlodějku,  uvrhli  vás- 
smrti  v  ruce,  abyste  hladem  svůj  bídný  život  dokon- 
čila! Dobře  matko!"  zvolal  nyní  až  se  zdi  zatřásly, 
„vy  umíráte  hlady  dnes  v  noci  bez  pomoci ,  a  oni 
se  baví  v  lesku  a  ve  zlatě,  v  přepychu  a  v  hojnosti  r 
bůh  tam  na  nebesích  je  můj  svědek,  zapřísahám  se 
zde  u  vašeho  lože  na  kolenou,  co  právě  ducha  vy- 
pouštíte, že  se  pomstím  za  to,  že  pomstím  vás,  že 
pomstím  vaši  smrť  z  hladu  a  ze  zoufalství ! !  Jen  mi 
odpusťte,  že  jsem  vás  nepodporoval  svou  rukou ,  že 
přináším  vám  pomoc  pozdě !    Matko,  matko  má,   ne- 
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umírejte,"  volal  Hynek  pozoruje,  že  staré  Váchové 
krátí  se  dech,  a  že  jí  hlava  sklesla  do  slámy  ! 

„Dej  mi  sem  tvou. ..  drahou. .  .hlavu. . ."  nutila 
ze  sebe  Váchová  a  hledala  vyzáblou  rukou  hlavu 
Hynkovu. 

Dělala  mu  křížek  na  Čelo  : 

„Ve  jménu  otce,  i  syna  i  ducha svat " 

Více  nedořekla. 

Vypustila  duši, 

Hynek  vykřikl  jako  šílený  a  vrhl  se  na  mrtvolu, 
jež  pomalu  vychladala.  On  myslil,  že  to  nepřeČká, 
že  mu  hlava  praskne,  že  se  zblázní. 

On  nic  neviděl ,  nic  neslyšel,  on  v  pláci  rozlí- 
val  celou  svou  duŠi ;  on  ani  nepozoroval ,  že  někdo 
do  komnaty  vstoupil.     Byl  úplně  bez  sebe. 

TonČa  opustila  paní  Kačenku.  Kráčela  pomalu 
po  schodech.  V  hlavě  jí  to  vířilo  jako  mlýnské 
kolo.  Teprve  nyní  počala  přemýšleti,  co  Činila.  Straš- 
livá úzkosť  se  jí  zmocnila.  Poznala,  že  spáchala  ve- 
liký hřích. 

Tak  přišla  až  ke  dveřím  maminčiny  sednice. 
Tu  zaslechla  pláČ  a  stkáni,  výkřiky  bolesti  a  tiché 
doznívající  hlasy.  Neodvážila  se  otevříti  dvéře.  Ne- 
věděla, co  se  v  sednici  děje. 

Když  se  vše  upokojilo,  otevřela.  Div  že  ne- 
sklesla  k  zemi.  Spatřila  svého  bratra  Hynka,  jak 
klečí  u  postele  matčiny ,  oČi  vyvaleny ,  bledý  jako 
smrť.     Nehýbal  se. 

TonČa  pozbývala  smyslů.  Dosud  uepochopovala, 
co  se  stalo.    Neměla  tušení,  že  je  s  matkou  tak  zle. 
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Tu  se  Hynek  spíše  náhodou  obrátil  a  nevěda 
díval  se  těma  vyvalenýma  oČiraa  na  Tonču.*  Bylo 
to  spíše  magnetické  jakés  napnutí  čivů,  nežli  vědomí, 
že  se  na  několio  dívá.  TonČa  ale  ustrašena  svým 
hříchem  nemohla  vydržeti  mrtvý  bezvýznamný  ten 
hled  bratra  svého  a  vzkřikla  úzkostí  a  tísní  největ- 
šího ústrachu 

Tím  se  probudil  Hynek  ze  svého  strašného  snění. 

„Co  tu  chceš?"  vzkřikl  nevěda  jeŠtě,  kdo  tu 
přítomen. 

TonČa  jakoby  slyšela  svůj  ortel;  domnívajíc  se, 
že  Hynek  o  její  vině  ví,  sklesla  na  kolena  a  volala 
v  pláči : 

„Odpuštění,  Hynku,  za  můj   hřích!" 

„Za  tvůj  hřích?" 

„Já  jsem  nevěděla,  co  Činím." 

„A  což's  učinila?"  tázal  se  Hynek  dávaje  se 
vésti  jejími  slovy  a  myšlénkami. 

„Já  jsem  pila,  a  oni  mne  svedli!"   lkala  dívka. 

Hynek  vyskočil  a  vrhnul  se  k  dívce.  Jako  blesk 
projela  mu  mozkem  slova,  jež  byl  před  dvěma  ho- 
dinami na  schodech  zaslechnul.  Jeho  oČi  hořely  jako 
dvé  temných  plamenů;  třásl  se  po  celém  těle,  jako 
by  jim  lomcovala  nejstrašnější  zimnice.  Jako  tygr 
vrhl  se  na  svou  sestru,  chytil  ji  za  krk  a  stiskl  ji, 
až  jí  obličej  zmodral. 

„Za  to  tě  uškrtím,  ty  hanebnice,"  vykřikl,  ani 
nepozorujíc,  že  dívka  omdlívá. 

V  tom  se  mu  zdálo,  že  slyŠí  Stkáni  z  lože,  kde 
mrtvola  matčina  odpočívala.  Uleknul  se,  pustil  omdlé- 
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vající  dívku  a  přikročil  k  posteli.  Díval  se  na  mrtvolu. 
Oči  byly  v  sloupu,  a  pi^ece  se  zdálo,  že  kmitá  ještě 
v  nich  poslední  drobet  života. 

Hynek  ztrnul. 

Byla  to  pravda  Či  přelud?  Matka  zakroutila  hla- 
vou, dívala  se  na  něho  a  pak  vydechla. 

Hynek  byl  omráčen.  Jeho  krev  obrátila  se  v  led. 

Neschválila  ještě  v  posledním  okamžiku  matka 
jeho  úmysl,  jehož  vyvedení  přerušilo  její  vzdechnutí? 

Tak  se  mu  zdálo.  Zatřásl  sebou.  Přistoupil 
blíže  k  loži,  vzal  svíci,  jež  nedaleko  stála  na  lavici, 
a  svítil  na  umrlou  tvář. 

Milý  úsměv  pohrával  si  okolo  zapadlých  rtů. 
ubohé  nebožky. 

„Dobře,  mamičko,  odpustím  jí  to!" 

Dívka  zatím  přišla  k  sobě,  avšak  nikoli  z  úplná. 
Nevěděla,  co  se  zde  děje,  bylo  ji  tu  úzko,  nemohla 
vydržeti.  Hledala  kliku  u  dveří ,  otevřela  nevýslo- 
vným strachem  se  chvějíc  a  pustila  se  tmavou  chod- 
bou na  schody.  Vždy  více  ji  opouštěl  dech ,  bylo 
jí,  jakoby  všecko  na  ní  padalo ,  letěla  přes  schody, 
vykřikla  a  —  bylo  po  vŠem. 

Druhý  den  ráno  byl  veliký  shon  v  celém    domě- 

„Co  se  stalo,  co  se  stalo?"  poptávky  na  všech 
stranách. 

„TonČa  Váchovic  se  zabila,  spadla  se  schodů," 
byla  odpověď. 

Hynek  sedel  celou  noc  beze  spánku  u  lože  v 
temném  zadumání.  Nepozoroval,  že  se  TonČa  odstranila. 
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„Oni  ji  svedli,  dobře,  ona  povolila  jedině  z  nouze, 
—  vždyť  tu  všecko  prodali,  ani  ten  kousek  staré 
peřiny  po  otci  nemohli  zachovati.  A  kdo  toho  pří- 
čina? Kdo  uvrhl  mou  ubohou  sestru  v  hanbu  a 
zkázu  a  mou  drahou  mamičku  v  smrf?" 

Vždy  se  mu  zastavily  myšlénky,  když  došel  až 
k  smrti  matčině.  Pak  zase  upadl  do  celé  spousty 
tSch    nejstrašnějších    obrazů.     Tu    mu    přišlo    úzko. 

Světlo   dohořívalo.   On  to  nemohl  déle  vydržeti. 

Vstal  a  přistoupil  k  mrtvole.  Jak  tu  ležela  ta 
upracovaná,  utahaná  žena  i  v  smrti  majíc  na  sobě 
znak  největší  bídy,  největšího  nedostatku!  Špinavá 
košile,  otrhaná  sukně:  tož  byl  celý  její  oblek  v  ži- 
votě, tož  i  její  šat  v  smrti.  Ve  tváři  tisícero  vrásek! 
a  každá  vráska  tisícerý  svědek  bolestí  a  nesčíslných 
slzí !  Ty  šedivé  vlasy  v  nepořádku  okolo  spánků  se  de- 
roucí, co  tisíceří  svědkové  tisícerých  starostí! 

Hynek  nemohl  se  dlouho  dívati  na  ten  smutný 
obraz  bídné  smrti  —  vstoupily  mu  slzy  do  oČí  — 
on  počal  plakati ,  počal  naříkati ,  počal  opět  Šíleti 
strašnou  bolestí. 

Pak  se  zas  upokojil  a  zpozoroval ,  že  oČi  ne- 
božky sfcojí  dosuď  v  sloupu. 

Přistoupil  a  políbiv  ten  potrhaný  zrak  spustil 
tuhá  vráskovitá  víČka  přes  ty  zapadlé  oči  a  zavřel 
je  na  věčnou  věČnosť.  Zatlačiv  mamičce  své  oČi  — 
sklesnul  pak  podlé  lože  a  dal  se  do  hořkého  pláČe. 

Nyní  teprve  mu  bylo,  že  je  sám  a  sám  na  světě, 
že  mu  mamička    skutečně  umřela.     Tím    zatlačením 
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těch  drahých  památek  duse  nabjde  Člověk  přesvěd- 
čení, že  drahý  umřel,  že  se  nevrátí  nikdy  více 
k  životu. 

Zatlačení  očí  je  poslední  známka  života  a  smrti 
v  jedné  způsobe,  je  mezník  mezi  životem  a  tím,  ca 
nastane  pak! 

Hynek  přemožen  bolestí  kvílel  k  zoufání. 

„Však  já  pomstím  tvou  smrf,  ty  drahá  má  ma- 
tičko," lkal  líbaje  uzavřené  nyní  oČi,  „já  ji  pomstím, 
anebo  zahynu.  Nápisu,  když  mi  jinak  příležitost  se 
neudá,  knihu  a  v  té  knize  chci  vypsati  všecku  tu 
trýzeň,  jež  my  ubozí  musíme  snášeti,  kterým  osud 
v  Čelo  vepsal  znamení  poroby  a  hmotné,  neodmeněné 
práce!  Já  jim  tam  chci  vypsati,  jak  se  hrozne  umírá 
hlady,  jak  se  hrozně  umírá  v  nedostatku  bez  chla- 
dící lahůdky,  bez  útěšných  slov  a  rad  pečlivého  lé- 
kaře, bez  ulehčujících  léků,  v  zimniČném  parnu,  bez 
pohodlí  na  slámě  a  v  tisícerých  bolestech.  Vypišu 
jim  tam,  kdo  tě  přivedl  tak  daleko,  ty  drahá  trpi- 
telko  má,  chci  ho  vypsati,  že  ho  každý  pozná  na 
první  pohled,  a  s  opovržením  ho  má  potkati  každý 
pes.  Ano,  já  to  cítím  v  sobě,  že  mi  bůh  vložil  do 
srdce  a  do  ducha  něco,  jímž  ustrojím  tvé  smrti  věč- 
nou památku.  Zde  v  duŠi  mi  to  vře,  já  vidím  všecky 
ty  obrazy,  já  cítím  v  sobě  také  tu  sílu  a  moc,  po- 
vědíť  o  tom  jiným,  abych  původce  tvé  smrti  před- 
časné odhalil.  On  je  zločincem  ukrytým  —  nuže, 
já  ho  vyvléknu  na  denní  světlo ,  ať  ho  pozná  svět, 
ať  ho  pozná  lidská  spravedlnost!" 

Pak  vstal ,   jako  Šílenec  běhal  po  pokoji ,  hlava 


mu  hořela  strašlivým  plamenem.  Hledal  něco  u  sebe. 
Vytáhl  knížku  malou  a  neúhlednou,  sprostě  sešitou, 
z  Černého  papíru ;  hledal  ve  svých  kapsách  ,  dopídil 
se  kouska  tužky  a  unutkal  se  ku  klidu.  Zasedl  na 
špinavou  zem  chudobné  sedniČky  u  lavice  nedaleko  do- 
hořívající  svíčky  a  zíraje  ve  tvář  milované  mrtvoly 
začal  tužkou  něco  zanášeť  do  knížky  z  Černého  pa- 
píru. Psal  pomalu,  avšak  ze  srdce,  z  duse,  vždyť  se 
Často  dal  do  pláce  a  Často  musil  přestati.  Vždy  pak 
díval  se  na  mrtvolu  a  psal  dále. 

Ranní  Červánky  ukazovaly  se  za  Zižkovem  a 
zft  pohořím,  kde  se  rozkládají  Vysočany. 

Hynek  nepozoroval;  že  mu  svíčka  dohořela,  že 
píše  při  denním  světle.  Co  napsal,  skropil  to  svými 
slzami. 

Kdo  nikdy  neuronil  slzu  při  tom,  co  píše,  ten 
není  hoden,  aby  užíval  svatého  povolání  pérem  vy- 
líčiti tajuplný  neskonalý  život  duše !  Ten  nenavště- 
vujž  nikdy  společnost  geniův! 


Druhý  den  přinesli  sousedé  truchlivou  zprávu 
Váchové,  že  Tonča  spadla  se  schodů.  Nalezli  tu 
mladíka  sedícího  na  zemi  a  píšícího  do  Černé  knížky, 
a  na  loži  —  mrtvolu. 

Hynek  byl  jako  ve  snění. 

„Pochovám  je  spolu,"  pravil  a  nevěděl,  že  zprá- 
vou touto  přetruchlivou  přestala  mu  krev  kroužiti 
v  žilách.   Byl  krutými  bolestmi  otupen. 

Za    to,    co    ustřádal    na  práci  u  Kolína,    koupil 
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dvě  rakve.     Chtél    tím    přilepšiti    matce  —  ustlal  jí 
alespoň  do  několik  prken  k  věcnému  odpočinku. 

Třetí  den  vynesli  k  večeru  z  umrlčí  kaple  Stra- 
hovské hrobníci  dvě  rakve  na  blízký  hřbitov.  Za 
rakví  kráčel  mladý  Člověk  v  otrhaných  dělnických 
šatech.  Byl  jako  u  vytržení.  Za  ním  pak  slo  ně- 
kolik tiskařů,  a  mezi  nimi  Procházka  se  svou  dcerkou. 

Procházka  neopustil  smutnou  tu  společnost  děl- 
níků, až  rakve  spuštěny  byly  do  hrobů.  —  Byl  ve- 
lice pohnut ,  když  spatřil  mladého  Váchu  klečícího 
nad  hrobem  samotného.  Neboť  všickni  juž  byly  ode- 
šli dávno  ze  hřbitova,  toliko  mladík  zůstal,  a  hrabal 
se  v  hlíně  a  dovršil  hrob. 

Darmo  Čekal  Procházka  na  mladíka.  Mladý 
Vácha  nenavrátil  se  dnešní  noci  do  města;  zmáčel 
čerstvý  hrob  matky  své  slzami  a  přenocoval  mezi 
mrtvými. 

Hynek,  ten  sprostý  dělník,  neznal  žádné  lásky 
—  ale  něco ,  o  Čemž  nikomu  nemohl  se  vyjádřiti, 
co  jej  ovládalo  celým  jeho  životem,  to  cítil  pro  svou 
matku.  On  nikomu  na  celém  světě  neřekl  nikdy, 
„já  tě  miluju;"  ale  matce  říkal  někdy,  „já  vás  mám 
rád."  V  matce  bylo  soustředěno  všecko,  jako  v  slunci, 
jako  v  centrum  celého  jeho  života,  co  cítil,  co  my- 
slil, co  žil,  co  mluvil,  co  Činil.  Matka  byla  mu  ži- 
votem ,  jakož  mu  ona  život  dala.  Matka  mu  byla 
svatou  přísahou,  jeho  ctí,  jeho  vírou !  On  to  sám  te- 
prve poznal,  když  ji  ztratil. 

Matka  mii  byla  vším  na  světě! 

Druhý    den    ztrávil   Hynek  na  hrobě  své  nena- 
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hraditelué  matičky.  Nedal  se  vytrhovati  hrobníkem 
—  seděl  u  hrobu,  a  zanášel  něco  do  knížky  z  Čer- 
ného papíru.  Když  umdlený  přestal ,  tu  se  zadíval 
na  hrob  a  po  půl  hodině  pustil  se  z  nova  do  psaní. 

Teprve  k  večeru  vrátil  se  do  města. 

Sel  k  Procházkovi. 

„Procházko,  tecE  bude  brzy  Čas,"   pravil  k  němu. 

„Přijde  zima,  hochu.  Až  na  jaře.  Já  jsem  se 
dověděl ,  že  s  jara  zavedou  páni  místo  lidí  mašiny. 
To  zůstane  tajemstvím,  rozumíš,  Hynku? 

„Dobře!  A  co  pak?" 

„Propustí  prý  víc  než  polovičku  nás  dělníků," 
odvěce  Procházka  stísněným  hlasem. 

„Zaplať  pán  bůh!"  vzdychl  Hynek.  „Dobrou  noc  !" 

„Kam  jdeš,  hochu,  zůstaň  u  mne!" 

„Dnes  je  teplá  noc,  podívám  se  na  hrob  matičky." 

Hynek  odešel. 

Byl  dosti  teplý  pozdní  podzimní  veČer.  Hynek 
bral  se  hlubokou  cestou  za  bránu.  Přišel  na  hřbitov. 

Postavil  si  na  hrob  své  matičky  malý  křížek, 
aby  ho  mohl  rozeznati  od  jiných.  Ležela  tu  na  tom 
smutném  poli  nejvíce  chudina  Hradčanská,  bez  kříž- 
ků, tak  neznáma  v  smrti,  jak  nevšímána  a  neznáma 
v  životě. 

Hynek  kráčel  pěšinkou  v  tu  stranu ,  kde  po- 
hřbili jeho  matičku  a  nešťastnou  sestru. 

Díval  se  po  hrobích ,  aby  zahlídnul  malý  dře- 
věný křížek. 

Bylo  jasno  na  nebi,  hvězdno,  i  měsíc  ploul  tak 
pokojně  a  tiše  po  moři  věčností,  jakoby  dýchaje  na 
strasti  plnou  zemi  mír  a  poklid. 
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Když  srdce  bouří  a  Člověk  se  podívá  za  jasné 
modré  noci  do  toho  kouzelného  světla  měsíce,  tu 
sladká  touha  vyvine  se  z  bouře  a  srdce  tlukot  se 
umírní. 

Hynek  zapomněl  na  všecko. 

Díval  se  po  hrobích,  po  křížku,  jejž  si  vytknul 
k  rozeznání  hrobu  matčina,  ani  památky. 

Nesmírná  úzkost  se  zmocnila  Hynka.  Běhal 
z  jedné  pěšiny  na  druhou,  prohlížel  každý  hrob; 
bylo  jich  několik  Čerstvých,  ale  který  byl  hrob  matčin  ? 

Pro  svou  nesmírnou  žalost  nevšimnul  si  ani  pě- 
šiny, ani  koutu,  ani  místa,  kam  drahé  kosti  matičky 
a  sestry  jeho  složili.  Ted  odklidili  znamení  kříže 
s  drahých  pozůstatků  těchto,  a  Hynek  nevěděl,  kde 
jeho  drahý  život  v  zemi  odpočívá.  Jako  šílenec  ho- 
nil se  z  jednoho  místa  na  druhé,  volal  neustále,  kde 
je  hrob  jeho  matky,  volal  ji,  volal  svou  sestru,  všecko 
nadarmo.  Měsíc  oblíval  ty  smutné  rovy  svým  tichým 
světlem,  hvězdy  se  usmívaly  s  nebes  nekonečných 
výšin  na  zoufalství  mladíka,  aniž  mu  dopřáti  mo- 
hly ulehčení.  Zde  v  zákoutí  smutného  chudého  hřbi- 
tova, daleko  od  lidí  a  ode  všeho  hluku  světa  pu- 
kalo srdce  —  a  ty  hvězdy  a  ten  měsíc  plouly  dále 
na  nebeské  hladině,  svět  letěl  dále  ve  věčné  své 
dráze ,  nikdo  ze  živých ,  nikdo  z  mrtvých  nestaral 
se  o  to  ubohé,  zoufalé  srdce,  jež  umíralo,  jež  zápa- 
silo se  smrtí  a  s  největším   bolem. 

Není  strašnější  bolesti  leČ  samotné,  opuštěné, 
bez  soustrasti,  bez  účastenství,  již  musíme  celou  no- 
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šiti  v  srdci  svém,  a  jež  jednou  vypuknuvši  v  našem 
■nitru  nikdy  více  se  neutiSí. 

Hynek  div  se  nezbláznil. 

„Kde  je  hrob  mé  matky?"  volal  neustále.  „Což 
mi  chudému,  ubohému  není  ani  dopřáno,  abych  vě- 
děl, kde  jsem  pohřbil  ty  svaté  kosti  mé  roditelky? 
Kde  mám  kleknouti ,  abych  se  pomodlil ,  kde  used- 
nouti, abych  jí  byl  na  blízku?" 

Nemohl  se  upokojiti  myšlénkou,  že  časem  nás 
všech  hroby  jednou  srostou  v  jedno,  až  nebude  ruky 
ošetřující,  která  by  pěstovala  kvítím  a  Štítem  to  mí- 
sto, kde  odpočíváme.  Jen  ty  hrobky  z  mramoru  a 
kovu,  ty  vzdorovati  budou  snad  věkům,  avšak  i  mra- 
mor i  kov  zmizí  svou  cenou,  až  poslední  potomek 
«kloní  se  v  hrob . . . 

Nemohl  se  Hynek  v  prvním  návalu  své  bolesti 
tím  upokojiti ,  že  země  může  býti  naším  lůžkem  a 
hrobem,  kdekoli  skloníme  hlavu  svou  v  zápasu  smrti ! 
Jeho  bolesť  rozvříděna  strašným  osudem  drahé  matky 
viděla  původ  svůj  v  tom,  že  jedině  chudý  nemá  ani 
toho  drahého  místecká,  kam  hlavu  položiti;  že  mu 
není  ani  dopřáno,  aby  se  pomodlil  na  vyznamena- 
ném hrobě  svých  milovaných. 

Tak  tu  na  hřbitově  Hynek  ztrávil  celou  noc. 
Běhal  dosud!  od  jednoho  hrobu  k  druhému ,  ohma- 
tával každý,  zastavil  se,  sbíral  svoje  upomínky,  tu 
klesl  na  hrob  ten  a  plakal  radostí,  že  konečně  na- 
leznul hrob  své  matky  —  avšak  v  tomtéž  oka- 
mžiku opět  vstal,  myslil  že  to  mýlka,  přesvědčil  se, 
že  to  není  ten  hrob,  a  hledal  hodinu  dále. 
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Bylf  celou  noc  v  nejhrůznějším  rozčilení.  Po 
tolikerých  neobyčejných  dojmech  počalo  konečně  tělo 
jeho  umdlévati,  Hynek  si  usedl  na  jeden  z  těch  Čer- 
stvých rovů  a  v  konejsících  upomínkách  na  svou 
matku  počínal  usínati. 

Tak  ho  překvapilo  studené  jitro.  Vstal  a  pro- 
cestoval ještě  jednou  všecky  pěšinky,  navštívil  ještě 
jednou  jeden  hrob  po  druhém  a  pak  dada  s  bohem 
celému  hřbitovu ,  odcházel  do  města,  nevěda  kam  a 
co  počíti.  V  jeho  hlavě  nebylo  myšlénky;  jako 
v  sopce,  jenž  právě  vyhořela,  vypadalo  to  v  srdci  jeho. 

Hynek  byl  zničen  bolestí  svou! 

Přišed  do  města  nevěděl ,  kam  uchýliti  svých 
kroků.  Vzpomněl  si  na  byt  matčin.  Pustil  se  přímá 
k  Černínskému  paláci.  Tam  bylo  vŠe  jako  jindy. 
Vesele  skákaly  děti  přes  schody,  hluk  a  křik  roz- 
léhal se  po  velikých  chodbách,  sousedky  sestrkovaly 
hlavy ,  veliká  Čásť  obyvatelů  toho  ohromného  domu 
šla  do  práce  na  vše  strany  po  Praze  se  rozptylujíc, 
Hynka  si  málo  kdo  všimnul,  a  když  všimnul,  nevši- 
mnul on  si,  bylf  zabrán  v  dumání  smutném  a  strasti- 
plném. Sel  až  do  třetího  patra,  dostal  se  ke  dveřím 
sedniČky,  kde  milovaná  jeho  matka  bydlívala,  otevřel 
a  vstoupil. 

Jak  vše  jináČe !  Několik  truhlic ,  ty  staré  dvě 
postele  po  jeho  matce,  na  nichž  rozcuchaná  sláma  a 
dvě  staré  almary  dodávaly  sedniČce  docela  cizího 
rázu.  Hynek  nemohl  se  tu  více  poznati. 

A  jakž  měl?  Pokojík  od  včerejška  opuštěný 
naplnil  se  novými    obyvateli ,    staří    zmizeli ,    s  nim,i 
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každá  památka  —  a  místo  nich  cizí,  chudé  vygábló 
tváře  dětí  a  žen! 

Když  Hynek  vstoupil,  darmo  se  ho  noví  oby- 
vatelé tázali ,  koho  hledá  a  co  chce.  Stál  u  dveří 
a  díval  se  okem  v  sloupu  na  místo,  kde  matka  vy- 
pustila svou  duši,    kde  ji  hlad  dohnal  v  smrti  lůno. 

Pak  se  obrátil  a  odešel  na  vždy. 

„Ten  kluk  blázní,"  ozvali  se  za  ním  hlasové. 
Hynek  to  nezaslechl.  Sel  dlouhou  chodbou  spíše  po- 
doba smrti  než  života.  Jedině  pohyby  těla  vyzra- 
zovaly, že  žije. 

Na  náměstí  Loretánském  se  zastavil,  ohlížel  se  na 
vše  strany,  bylo  mu,  jakoby  ho  opouštěla  ta  strašná 
otupělosť  smyslů,  jakoby  se  rozkládati  počínala  okolo 
něho  upomínek  celá  řada.  Viděl  se  tu  co  dítě,  jak 
běhal  a  sváděl  bitvy,  jak  chodil  do  školy,  jak  vy- 
cházel z  bezČíslných  rvaček  vždy  co  vítěz.  Pohlídnul 
tiím  nahoru  do  tietího  patra  toho  paláců  chudiny  a 
pátral  po  okýnku  světničky,  kde  byl  zasvěcen  v  knihu 
Hájkovu.  Viděl  se  tam,  jak  dlouhé  hodiny  a  dny 
ztrávil  u  toho  okna,  jak  se  díval  na  to  staré  město 
Prahu ,  jak  přehlížel  ty  nesčíslné  věže  velebných 
chrámů.  Pak  si  vzpomněl  na.  tu  poslední  noc,  již 
ztrávil  u  své  umírající  matky,  sáhnul  do  kazajky, 
kde  měl  zastrčenou  knížku,  a  přesvědčiv  se ,  že  ji 
neztratil ,  poslal  ještě  jeden  pohled  vzhůru  do  zná- 
mého okýnka  a  zahnul  okolo  rohu  do  Hluboké  cesty. 

Zdálo  se  mu,  že  nikdy  více  nezavítne  v  tu  Čásť  města. 

Hynek  přinucen  hladem  vstoupil  zase  do  práce 
v  jedné    fabrice    na    Smíchově.     Byl  však    od    smrti 
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své  matky  celý  změněn.  Jeho  veselost  byla  ta  tam. 
Nedělal  více  písničky  veselého  obsahu ;  za  to  vsak 
psával  při  blikavém  kahánci,  když  přišly  dlouhé  ve- 
čery ,  celé  hodiny  a  opisoval  a  připisoval ,  až  jeho 
knížka  vzrostla  na  velikou  knihu.  Pak  to  Čítával 
a  nejednou  skropil  to  neúhledné  a  Špatné  písmo  hoj- 
nými  slzami. 

Avšak  co  nyní  s  tím  ?  Kam  se  obrátit  s  kníž- 
kou touto  ?  Nevěděl,  jak  se  se  spisy  zachází,  aby  se 
dostali  u  veřejnost.  I  Procházka ,  jemuž  se  dosud 
byl  jedinému  svěřil  se  svým  pokladem,  a  jenž  Čtení 
to  nechtěl  ani  více  dáti  z  ruky,  nemohl  poraditi 
Hynkovi.  A  tak  nyní  teprve,  když  byl  s  tím  se 
vším,  co  srdce  jeho  rozrývalo,  co  rozkotalo  jeho  ži- 
život,  hotov,  nyní  nevěděl,  jak  s  tím  naložiti.  Tu 
mu  napadl  ten  cizí  pán,  jenž  se  mu  nabídnul  s  kni- 
hami. Ale  jak  mohl  jíti  k  němu ,  když  mu  nemohl 
vrátit  posledně  zapůjčené  knížky,  kteréž  se  mu  za 
pobytu  v  Kolíně  ztratily? 

Po  dlouhém  rozvažování  rozhodl  se  Hynek  přece, 
že  půjde  k  Sedleckému.  Vyvolil  si  neděli  k  této 
docházce. 

Sedlecký  byl  doma.  Bylo  to  právě  několik  ne- 
děl po  poslední  rozmluvě  jeho  s  hrabětem  Arnoštem  ***. 

„Vy  jste  to,  příteli?"  pozdravil  Sedlecký  pří- 
chozího.     „Já  jsem  myslil,  že  vás  pochovali." 

„Já  jsem  pochoval,"  odvětil  na  ten  pozdrav 
Hynek  s  trpkým  úsměvem. 

„To  mi  líto,  příteli.  Kdo  vám  zemřel?"  tázal 
se  s  účastenstvím  Sedlecký. 
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„Moje  předrahá  mamička,  a  víte  naČ  umřela, 
pane?  Vyhnali  tu  ubohou  stařenku  z  práce  a  ona 
zahynula  hladem,"    doložil  Hynek  s  nevyslovitelnou 

I  trpkostí. 
„A  což  jste  mne  nenavštívil,  příteli?"    tázal  se 
Sedlecký  a  slzy  se  mu  zaleskly  v  ocích.   „Já  se  po 
vás  sháněl,  pravilo  se  mi,  že  jste  u  Kolína  v  práci." 

„Byl  jsem  tam;  přicházím  však,  drahý  pane, 
8  velikou  prosbou;  já  jsem  tam  ztratil  ty  dvě  knížky, 
které  jste  mne  půjčil.  Chci  vsak  rád  nésti  za  ne 
útraty,  chci  koupit  za  ne  nové,  nevím  vŠak  ,  jak  si 
počíti." 

„O  tom  nemluvme,  příteli;  já  mám  jeste  jeden 
exemplár:  proto  si  nemusíte  dělati  žádných  starostí. 
Pokračoval  jste  v  skládání  písní?" 

„Něco  jiného  zajímalo  mou  mysl,  pane,  a  tož 
právě  mne  k  vám  vede.  Napsal  jsem  tady  tuto 
knihu,  nevím  však,  co  si  s  tím  počíti.  Chci  to  za- 
světiť  památce  své  ubohé  matky." 

Sedlecký  vzal  knihu  do  ruky  a  díval  se  na 
první  stránku.  Přečetl  několik  řádků.  Hynek  s  tlu- 
koucím srdcem  očekával  odpověď.  Záviselo,  tak  se 
mu  zdálo,  od  výroku  Sedleckého  celé  jeho  živobytí. 

„Tu  knížku  mi  tu  ponechte,  za  několik  dní  si 
sem  přijďte,  já  vám  řeknu,  co  s  tím  začneme.  Za- 
tím se  vás  na  něco  zeptám.  Kde  pak  bydlíte?" 

„Já  nebydlím  vlastně  nikde,  pane,"  odpověděl 
v  rozpaku  Hynek,  „já  přenocuju  jednou  u  toho  sou- 
druha, po  druhé  u  toho,  a  zaplatím  mu  nocleh.  Tak 
vypomáhá  jeden  druhému." 


108 

„Jak  pak  jste  spokojeni  se  mzdou?"  tázal  se 
dále  Sedlecký. 

„Těch  několik  groŠů  nám  nestačí  k  živobytí, 
pane,  nemůžeme  říci,  že  jsme  spokojeni,  a  přes  zimu 
chtějí  prý  zavésti  ve  fabrikách  mašiny,  a  to  nám 
nastane  teprve  bída." 

„To  bude  arci  zle ;  což  nechtěl  byste  nechať 
té  těžké  práce  a  začit  něco  jiného?" 

„To  nemohu,  pane.  Jak  víte,  zkusil  jsem  to 
už  jednou  a  neslo  to.  Psáť  dobře  neumím,  a  pak 
není  podlé  toho  moje  těžká  ruka.  To  vidíte  na  mém 
písmě,  K  uČení-se  nějakému  řemeslu  je  juž  skoro 
pozdě,  a  nemohl  bych  z  toho  býti  tak  jako  tak  živ. 
A  začíf  něco  jiného  nemohu,  poněvadž  nic  neumím. 
Moje  chudá  matka  nemohla  ničehož  obětovati  na 
mne,  a  tak  mne  zavedla  s  mým  desátým  rokem  do 
fabriky." 

„A  což  pak  počnete,  až  vám  mašiny  uberou 
práci?"   tázal  se  Sedlecký  nikoliv  bez  napnutí. 

„Pak,  pak,"  pravil  se  zápalem  mladý  tiskař, 
„pak  se  něco  neobyčejného  stane  I" 

„Vy  jste  ohnivý  mladý  muž  "  chlácholil  na 
oko  Sedlecký,  „nesmíte  se  podati  své  okamžité  roz- 
kvaŠenosti." 

„To  je  pravda,  pane,  to  člověk  může,  když  má 
od  Čeho  živu  býti ;  ale  my  ubožáci ,  kteří  umíráme 
hladem,  my  se  nemůžeme  ve  své  rozkvaŠenosti  udržeti!" 

„Smýšlí  všickni  vaŠi    soudruzi    rovně  s  vámi?" 

„Vždyť  všickni  mají  tentýž  osud." 

„A    myslíte,    muži,    že    by    se    dali    okamžitou 
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lOuzí  uchvátit?"  tázal  se  Sedlecký  dále  a  s  radostí 
(ozoroval  zimnicné  rozechvění  mladého  tiskaře. 

„My  se  dáme  uchvátif,  pane,  vám  to  řeknu, 
boněvadž  se  domýšlím,  že  mne  nezradíte.  Já  k  vám 
chovám  velikou  důvěru,  a  až  přečtete  tu  knihu,  pak 
můžete  o  mne  souditi." 

„Já  vaší  důvěry  nezklamu,  muži,  to  budte  ubez- 
pečen. Vás  mají  vaši  soudruzi  zajisté  mezi  sebou 
rádi?" 

„Já  nikomu  neublížím,  pane,  kdo  mne  neublíží, 
a  tak  žiju  s  nimi  v  dobrém  srozumění." 

„Mladíku,  vy  máte  otevřenou  tvář,  vy  máte  oČi 
plné  dobroty  a  jasného  ducha,  vy  jste  se  stal  ode 
dneska  mým  přítelem.  Kdykoli  vás  něco  znepo- 
kojí, přijdte  ke  mně,  nestyďte  se,  nouze  je  hrozně 
hořký  host,  neodmítněte  od  sebe  mou  pomoc.  Ve 
jménu  vaší  ubohé  matky  vás  prosím,  přijcTte  a  po- 
žádejte, OČ  —  a  kdykoli  chcete!" 

Skoro  s  pohnutím  to  Sedlecký  pravil.  Mladý 
tiskař  se  zamlčel.  Po  chvíli  povznesl  své  zraky  a 
odvětil  vážně: 

„Já  vám  děkuju,  pane,  za  vaŠi  dobrotu.  Kdy- 
bych mohl  pomoci  ubohé  matce,  přijal  bych  snad 
vaši  dobrotivou  pomoc,  pro  sebe  nepřijal  jsem  a  ne- 
přijmu ničehož,  dokud'  mám  zdravé  ruce.  Já  pra- 
cuju  a  co  prací  vydělám ,  toho  chci  s  dobrým  svě- 
domím k  živobytí  vynaložiti  bez  díků  jinému." 

Sedlecký  byl  pohnut.  Podal  mladému  tiskaři 
ruku  a  pravil: 
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„Nechtěl  jsem  vás,  příteli,  uraziti.  Pro  všecko 
ale  mi  odpusťte!" 

nVy  jste  bez  toho  mým  největším  dobrodincem, 
vy  jste  mi  otevřel  svět,  vy  jste  mne  naučil  pozná- 
vati Českou,  moji  rodnou  zem,  a  za  to  vám  děkuju 
od  srdce." 

„Všimnul  jste  si  tedy  bohatých  zpráv  o  minu- 
losti naší  vlasti?" 

„Byloť  to  částečně  i  moje  neštěstí,  že  jsem  si 
toho  až  tuze  všímal,  pane,"  odvětil  se  slzami  v  oku 
Hynek.  „Já  jsem  pro  tu  knihu  zapomněl  choditi  do 
díla,  a  protož  odevšad  mne  vyháněli,  protož  jsem 
zkusil  hladu  a  trýzně  a  nemohl  jsem  podporovati 
svou  nebožku  matičku,  jak  jsem  měl." 

„Vaše  matka  je  smířena  s  vámi,  muži,  věnujte 
jí  památku  svou,  a  netřeba  Činiti  sobe  výčitky," 

„Památku  chci  jí  věnovati,  ano,  zde  v  té  knize 
je  ta  památka,  až  ji  přečtete,  pane,  poznáte,  že  ne- 
jsem nevděčníkem!" 

Po  chvíli  se  rozešli.  Sedlecký  pozval  k  sobě 
Hynka  za  Čtrnácte  dní.  Zatím  chtěl  přečísti  tu  knížku, 
jež  mu  mladý  tiskař  zanechal. 

Ještě  téhož  večera  pustil  se  Sedlecký  do  Čtení. 
Zdálo  se,  že  ho  obsah  toho  špatného  a  nečitelného 
písma  velmi  zajímá;  neodložil  knížku,  až  byl  u 
konce.  Byl  celý  udiven,  rozechvěn,  překvapen. 

Sdělíme  tu  několik  stránek  z  toho  spisu ,  jenž 
se  arci  pro  své  podivné  osudy  nikdy  nedostal  do 
veřejnosti. 

„Vzpomínám    si  Často  na    svou  mladosf.     Bože, 
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jaké  to  smutné  divadlo  se  před  mýma  zrakoraa  ote- 
vírá! Kamkoli  pozřím,  všude  se  na  mne  hrnou  stra- 
sti života  —  bující  květ  ŠtSstí  a  spokojenosti  uvadal, 
sotva  že  vypučel  z  keře,  nářkem  a  slzami  vypěsto- 
vaného. Když  jsem  sedával  u  toho  okna  naŠí  sed- 
niČky,  kde  matka  trávila  dlouhé  dni  Časté  choroby, 
tu  jsem  viděl  před  sebou  ty  krásné,  různotvaré  věže 
toho  starobylého  památného  kamene  Českých  dějů. 
Bloudil  jsem  po  těch  starobylých  věžích  zrakem  svým, 
a  nevěděl  jsem,  co  přelítlo  všecko  přes  báně  jejich. 
Tu  mi  bývalo  divně  okolo  srdce.  Touhy  se  ve  mně 
budily  —  a  já  nemohl  sobě  vysvětliti  jejich  význam, 
slzy  se  vloudily  ve  zraky  mé,  a  já  nevěděl,  proČ  mi 
tak  těsno,  tak  trudilo  okolo  srdce.  Tu  jsem  se  obrá- 
til do  pokojíČka.  Jak  strašně  —  bídně  to  zde  vy- 
padalo !  U  dveří  stála  stará  almara,  kdysi  boháčova, 
plna  drahých  šatů  —  uyní  skoro  prázdna,  majitkem 
mojí  matky ,  a  v  ní  visel  můj  roztrhaný  kabátek  a 
sestřina  nedělní  sukně  z  vypraného  kartounu.  Vedle 
almary  stála  postel  mojí  matky,  naplněna  slámou,  a 
v  ní  moje  rodička,  vyzáblá  a  bledá ,  přikrytá  zbyt- 
kem staré  peřiny.  Bez  lékaře  —  kdož  navštiví  ubo- 
hého chudasa  —  bez  léků  —  kde  vzíf,  když  Člověk 
nemá  ani  na  kus  Černého  chleba  —  bez  chladící 
lahůdky,  když  musíme  se  spokojiti  s  douškem  stu- 
dené vody:  tak  tu  ležela,  a  nemoce  zhoubné  plameny 
řádily  v  mdlých  žilách  ubohé  žebrácky. 

Na  druhé  straně  stála  druhá  postel  —  tam  jsme 
spávaly  my  děti.  Sláma  byla  naŠí  peřinou  a  naŠe 
šaty  byly  nám  přikrývkou.  V  zimě  jsme  mrzly,  ne- 
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Bpaly  pro  studeno ;  neměli  jsme  zaČ  koupiti  dříví. 
Na  bídném  stole,  jenž  stál  u  prostřed  pokojíČka, 
byly  zbytky  naŠí  večeře.  Drobty  Černého  komisárku 
a  napolo  rozbitý  džbánek  s  vodou.  A  matka  moje 
nemocna  na  prsou  musila  se  spokojiti  s  těmi  drobky 
tvrdého  toho  chleba;  tož  byla  její  strava,  af  byla 
zdráva  ať  churavěla. 

Bylo  to  strašné  podívání.  Tehdy  jsem  to  tak 
necítil,  jako  dnes,  když  si  na  to  vzpomenu.  Moje 
malá  sestra  ležela  na  slámě  na  rozlámané  posteli  a 
plakala  zimou  a  hladem,  já  se  díval  sedě  u  okna  na 
ten  strastiplný  výjev  a  nemoha  pro  bolest  slzí  svých 
udržeti,  dal  jsem  se  také  do  pláce.  Bylo  mi  úzko 
u  toho  studeného  okna ;  záblo  mne  v  nohy  a  v  ruce, 
měl  jsem  hlad  —  kam  jsem  se  měl  uchýliti,  ne-li 
k  matce,  k  té  ubohé,  nemocné  matce,  kteráž  trpěla 
pohledem  na  nás  hladové  a  zmrzlé  tisíceronásobně. 
Sběhl  jsem  se  schůdků  dolů  a  vrhl  jsem  se  k  ní  na 
postel,  sestřička  moje  následovala  můj  příklad  —  a 
s  plačky  jsme  se  krčili  a  tulili  k  ní,  k  té  poloumí- 
rající.  Nemohla  chudák  vydržeti  tím  strastiplným  po- 
hledem na  nás  a  v  zoufalém  lkáni  vznášela  prosby 
horoucí  k  nebesům ,  k  bohu ,  a  v  největším  uchvácení 
vzpínala  ruce  a  modlila  se  za  své  uzdravení,  aby 
nás  neviděla  hynouti  a  umírati. 

Druhý  den  vstala.    Šla  do  práce,    aby  vydělala 
ten  mizerný    groŠ  na  chleb ,  a  veČer  přišla  a  rozdS-       j 
lila  svou  kořist  nám  vyhladovělým  a  vyhoněuým  —       I 
neboť   abychom    zapomněli  na  bolest    hladu ,    běhali 


113 

jsme   po  dlouhých   chodbách   toho  paláců  chudiny ,   a 

při  tom  necítili  jsme  zimy  a  bolesti  oznobených  prstů. 

A  pak  nastala    zase    taková  noc.      My  se  krčili 

k  sobě  a  zahřívali  se  dýcháním  —  ale  což  to   plátno 

—  venku  chrastil  sníh  zmrzlý  pod  koly  drnkajících 
vozů,  a  hvizdot  kol  hrál  nám  strašlivou  hudbu,  uko- 
líbavku  plnou  bolesti  a  utrpení. 

Představte  si  takový  život  ode  dne  ke  dni ,  od 
roku  k  roku  —  bez  útěchy,  bez  líČastenství ,  bez 
pomoci,    H  to   máte    věk    mého    dětinství  —  to  máte 

život  mé  ubohé  matky " 

*  * 

* 

„Proč  na  tom  světe  jeden  oplývá  bohatstvím, 
proč  druhý  umírá  po  celý  svůj  život  zoufalou  bídou? 
Pokud'  má  chudina  zdravých  údů,  pokud  mohou  pra- 
covati ruce  —  necítí  chudák  tu  strašnou  ti/A  svého 
osudu.  —  Ale  když  mu  tělesní  síla  omdlívá,  když 
musí  přestati  pro  úchvat  a  slabost  pracovati  —  tu 
nastává  teprve  doba  největšího  utrpení.  A  což  když 
dělník  pracuje  dlouhá,  dlouhá  léta  na  jednom  místě, 
a  s  prací  jeho   jsou    spokojeni   —   a  nastane    nemoc 

—  a  za  nemoci  strhne  se  mu  mzda,  v  tu  dobu, 
kdeby  ji  nejvíce  potřeboval?  Jaké  to  srdce  musí 
míti  člověk,  který  nepodá  mzdu  co  almužnu  ,  když 
mu  ruce  ubohého  nemocného  dříve  pracovaly  léta, 
když  mu  dělník  obětoval  zdraví  své?  Zajisté  kámen 
by  86  spíše  ustrnul  nad  strastným  postavením  tako- 
vého pracovníka,  a  Člověk  odmrští  prosícího  a  vy- 
žene ho  z  práce. 

Tak  se  dělo  s  ubohou  mou  matkou. 

Moravský:  Z  malého  svéta.  III  8 
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Sotva  se  pozdravivši  spěchala  do  fabriky ,  aby 
pokračovala  v  práci,  jížto  se  zabývala  skoro  dvacet 
let.  Nebyla  v  díle  asi  ctyry  dni.  A  když  oe  hlásila, 
odbyl  ji  správce  surovým  způsobem,  že  pro  ni  práce 
ve  fabrice  více  není,  že  nemusí  více  trmáceti  se 
chůzí  do  fabriky,   že  místo  ní  jiná  žena  juž  přijata. 

„Ty  můj  bože,  smilujte  se,  pane,  nade  mnou! 
Vždyť  musím  umříti  hlady,"  prosila  polekaná  stařena, 
moje  matička. 

„Já  jsem  vám  to  povídal,"  odmítal  jí  faktor  a 
zapýřil  se  hněvem ,  že  mu  stařenka  nejde  s  krku. 
„Hledejte  si  práci  jinde!" 

„Jak  mohu,  milosfpane,  vždyf  pracuju  zde  skoro 
dvacet  let,"  prosila  moje  matka.  „Vždyť  by  řekli, 
že  jsem  tu  něco  ukradla!" 

„A  dvacet  let  brala  jste  plat  za  darmo,  vaše 
práce  nestála  za  nic, "   horlil  faktor. 

„Milosťpane,  to  mi  křivdíte,  byli  jste  vždycky 
s  mou  prací  spokojeni." 

„Já  vám  nemohu  pomoci  — a  ted  mi  jdete  ke 
všem  Čertům,  já  nemám  Čas  s  vámi  vyjednávati." 

V  tom  vstoupil   majetník    fabriky  v  jednatelnu. 

„Tahle  žena  je  k  nevystání,  pane  principále, 
nemohu  se  jí  sprostiť,"  prohodil  faktor.  „Ty  staré 
babky  jsou  jako  pijavice,  pracovať  více  nemohou  a 
mzdu  chtějí,    jako    když    byly    mladý  a  plné    síly." 

„Tedy  ji  odbyďte,  to  víte,  že  musíme  spořiť," 
prohodil  pan  principál  a  mrknul  na  stařenu ,  která 
bledá,  vyzáblá,  se  sepjatýma  rukama  očekávala  svůj 
ortel.   „Byl  by  to  špatný  příklad  jiným..." 
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„Prosím,  milostivý  pane,  smilujte  se  nade  mnou, 
sic  musím  zahynouti.  Jsem  stará  a  sloužila  jsem  tak 
dlouho  zde!"  prosila  stařena,  a  slzy  sejí  leskly  v  po- 
trhaných zracích. 

„KlicTte  se,  babko,  mám  toho  juž  dosť,"  vzkřikl 
faktor. 

Stařenka  padla  na  kolena. 

„Pro  boha  věcného  vás  prosím,  neodhánejte 
mne.  Vy  mué  béřete  také  můj  život,  já  nemám ,  co 
bych  do  úst  vložila  a  jsem  po  nemoci !" 

Matka  bědovala,  až  se  stěny  otřásaly  jejím  plá- 
čem a  lkaním.  Lomila  rukama,  líbala  faktoru  a  prin- 
cipálu kabát  —  dokládala  se  bohem,  vŠemi  svatými, 
vše  nadarmo. 

Pan  principál  odešel  z  pokoje  neohlídmiv  se 
ani  za  ubohou  žebraSkou,  a  faktor  zašel  do  druhého 
komptoru. 

Moje  matka  nesla  z  místa.  Jednalo  se  tu  o  její 
živobytí.  Ve  svém  pohnuti  nemohla  nabyti  ani  my- 
šlénky, co  se  asi  stane,  kdyby  práci  více  nedostala ; 
jedině  puzení  přírody  v  ni  vložené  poukazovalo  ji 
k  tomu,  aby  vytrvala.  Ležela  na  kolenou  po  celou 
tu  dobu  a  nehnula  se  z  místa. 

Když  faktor  opět  vstoupil,  nemohla  více  pro- 
mluviti —  úzkostí  a  strachem  ,  že  nedosáhne  snad, 
oč  prosí,  začaly  se  jí  másti  smysly.  Chtěla  opět 
pronésti  prosbu,  avšak  slova  její  byla  přervaná  a 
nesrozumitelná. 

Faktor  zazvonil.      Do   komnaty   vstoupil  vrátný. 

8* 
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„VyhočEte  tu  babu  a  nepusťte  ji  nikdy  více  sem!" 
poručil  surovým  hlasem. 

Vrátný  první  chvíli  se  zpSČoval.  Lekl  se  bledé 
té  a  uplakané,  bolestí  rozervané  tváře.  Bylo  mu  té 
ubohé  stařeny  líto. 

„Pojďte,  babicko,  pojďte,  vám  je  na  nic,  pojďte 
ven!"  domlouval  jí  a  stařenka  se  sotva  vzvedla.  Třásla 
se  jí  kolena. 

„Tedy  musím  umříti  hlady!"  vzlykla  polohlasem 
a  zakývala  v  smutné  zoufalé  resignací  Šedivou  hla- 
vou. „No,  pán  bůh  tam  na  nebi  nedá  vám  Štěstí!" 
šeptala;  pak  jakoby  se  byla  ulekla,  poopravila  se. 
„Odpusť  mi,  milý  bože,  že  jsem  tvé  svaté  jméno 
vzala  nadarmo!" 

Vrávorala  se  ke  dveřím.  Vrátný  mél  ji  co  držeť, 
ubohá  stařenka  sotva  stála  na  nohou.  Cítila,  že  kráČí 
smrti   v  ústrety. 

Vrátný  ji   dovedl   až  před  fabriku. 
„Můj   ty  Ježíši  Kriste,"   vzlykla,    „moje  naděje 
jsou  zklamány!    Já  nemám,   co  bych   dala   do  úst,   a 
slabosť    těla    mi    vadí,     abych    Šla    někam    jinam    do 
práce  . .  . ." 

Vrátný  zaslzel.  Vytáhnul  z  kapsy  dvougroŠák 
a  strčil  ho   stařence  do   ruky. 

„To  vám  půjčím  na  chleba,  babičko,  až  se  uzdra- 
víte,  dáte  mi  ho  zase." 

Rozloučil  se  s  ubohou   stařenkou. 
A  moje  matička    doplahoČila    se  ve    smrtelných 
úzkostech  domů.  Potřebovala  k  tomu  celého  půldne. 
Byl  to  její  první  zápas  smrti. 
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A  sinrf  z  hladu,  tož  byla  výsluba  ubohé  mé 
matky. 

A  já  jsem  zíral  v  to  vyhaslé  oko,  v  ty  vyzáblé, 
zimnicí  vyprahlé  tváře ,  na  ty  stažené  rty  —  a  po- 
myslil jsem  na  to,  že  umřela  matka  má,  poněvadž 
jí  vzali  práci. 

Ti  lidé,  jižto  vládnou  tisíci ,  nedopřáli  ubohé 
žebraČce  několik  grošů,  aby  zachovala  si  svůj  bídný 
život!  A  když  vepsala  smrti  ruka  kletbu  v  tu  ztrha- 
nou  tvář  mé  matky,  tu  jsem  ji  pochopil  já  jediný, 
přistoupil  jsem  k  mrtvole  a  sňal  jsem  tu  kletbu  pří- 
sahou, že  pomstím  vzdechy  zoufalství  jejího.  Bůh  mi 
budiž  milostiv,  já  ji  splním!..." 

*  * 

* 

„Odpočívá  7  chladné  zemi!  Zoufal  jsem,  když 
ji  odnášeli  na  hřbitov.  Dal  jsem  si  znamení  kříže  na 
její  hrob,  abych  ho  vždy  naleznul,  když  jsem  se  chtěl 
pomodliti  na  popeli  jejím.  I  ten  křížek  vyrvali  z  rovu, 
pod  nímž  odpočívají  kosti  její.  Tedy  ani  znamení 
svatého  kříže  chudině  není  dopřáno?  —  Zoufal  jsem 
proto,  myslil  jsem,  že  pozbudu  z  toho  rozumu,  ne- 
boť nevěděl  jsem ,  kde  se  pomodliti  za  ubohou  ma- 
tičku. NejtrpČi  bolest  se  mne  zmocnila.  Ani  všecka 
utrpení  celého  mého  a  jejího  života,  ani  smrť  její 
tak  nerozervala  mé  srdce,  jakož  ta  mrtvá  lhostejnost 
těch  lidí ,  kteří  mně  urvali  poslední  znak  památky 
na  zesnulou!  Jak  blaze  působí  myšlénka  v  největší 
bolesti,  když  oplakáváme  umrlé,  jak  útěšně  rozestře 
se  bolavou  duší  lahodící  vědomí,  když  stojíme  ii 
hrobu  svých   drahých  a  víme ,    že  se  snad   prach  je- 
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jich  snoubí  s  naším  dechem ,  že  pozůstatky  jejich 
dechem  tím  dávno  po  smrti  v  políbení  se  pojí !  Této 
útěchy  nezná  chudas,  jehožto  druzi  pohřbívají  se 
v  společném  hrobě  na  zapomenutém  místě.  Pocit 
opuštěnosti  se  ho  zmocní,  on  jedině  cítí,  že  po  smrti 
jako  v  životě  je  odděleno  jeho  tělo  od  společnosti 
jiných,  že  mu  vykázané  postranní,  neůhledné  místečko. 
Kdo  pocítil  tu  nesmírnou  trpkost  vědomí  toho? 
Já  ji  poznal,  a  moje  srdce  krvácí  tímto  poznáním ! . . ." 
*  * 

Sedlecký  Četl  až  do  konce.  Nemohl  usnouti  po 
celou  noc.  Druhý  den  ráno  pospíšil  k  hraběti  Ar- 
noštovi ***.  Nezatajil  mu  ani  slovíčka  včerejší  roz- 
mluvy s  Hynkem  Váchou  a  dal  mu  Čísti  knihu  mla- 
dého tiskaře. 

„On  cítí  s  námi,  hrabě,  on  bude  náš!"  prohodil, 
a  oči  se  mu  leskly  radostí .... 
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Kniha  desátá. 

Vichr. 

Ustoupil  tichý  podzimek.  Letěla  zima  přes  po- 
žehnané kraje  naší  vlasti,  a  za  ní  táhnul  jako  dech 
jiných  světů  divoký  vichr.  Mraky  Černé  rozprostíraly 
se  nad  stověžatou  matičkou  České  země,  a  rachocení 
zimných  ledů  zachvělo  se  nad  stoletými  báněmi  staro- 
bylých  chrámů. 

Bylo  to   o  nový  rok   1844. 

Cas  přepodivných  má  znamení.  Lidé  si  jich  ne- 
všímají ,  a  přece  leží  něco  ve  vzduchu ,  tíží  lehký 
větřík  a  zasazuje  nám  dech.  Nevíme,  co  nám  schází, 
cítíme  něco  a  nemůžeme  se  dopíditi  původu  toho  citu. 

Často  chorobí  celá  rodina,  jindy  celá  spoleČ- 
nosf,  opět  jindy  celý  národ.  —  Jsouť  doby,  kde  celé 
Člověčenstvo  pracuje  k  porodu  velké  nějaké  myšlénky. 

Eok,  o  němž  mluvíme,  měl  pro  Prahu  a  její 
dítě,  pro  Českou  zemi,  důležitou  úlohu.  Bylf  to  divný 
vzduch,  jenž  spočíval  nad  všelikými  kruhy  společen- 
skými v  Praze.  Toho  roku  průmysl  rozevřel  úplnou 
svobodnou  perutí  existenci  svou,  slavil  v  Cechách 
první  valné  zrození. 

Avšak  s  průmyslem  a  s  jeho  rychlým  vstoupe- 
ním   do   plného    života  jiné  měřily    se   zároveň  síly. 
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Nárůdek,  jenž    se    probouzel   ponenáhlu  ze    stoletého 
spánku,    použil   dovedně  příležitosti  a  zaČal  vystupo- 
vati v  život  veřejný,  třeba  nepozorovaně,  třeba  z  po 
vzdálí,  veden  neviditelnými  vůdci,   pomalu    připravo- 
ván k  větším  Činům. 

Rok  tento  jest  kusem  našeho  dějepisu. 

Skromná  literatura  počala  toho  Času  mocněji  se 
rozvíjeti,  musilo  se  něco  státi,  aby  probouzející  se 
dítě  ze  spánku  a  krmené  sladkými  pokrmy  poesije 
dospělo  někdy  na  nohy  skutků  a  stalo  se  mladíkem, 
mužem   Činu. 

Pochopili  mnozí  mužové  tehdy  úlohu  svého  Času, 
a  nedbajíce  nebezpečenství  života  a  svobody  osobní 
pouštěli  se  v  zápas  odvážný  a  nejistý.  Ale  Prozře- 
telnosť  má  všelikých  prostředků ,  aby  vládla  národy 
a  Člověčenstvem,  Prozřetelnost  dává  příležitost,  a  vy- 
volenci její  uchopí  se  jí  mocně  a  se  zápalem. 

Nepokoje  roku  1844  po  celé  téměř  vlasti  naší 
se  rozprchnuvší  mají  pro  nás  význam  a  důležitost 
velikou.  Bylot  to  první  zachvění-se  lidu,  jež  následo- 
valo několik  jen  krátkých  roků  později  vybuchnutí 
všeobecné  nemoci .... 

Ve  fabrikách  Pražských  bylo  na  jaře  1844  velmi 
živo.  Nový  způsob  tištění  kartounů  pomocí  stroje, 
jemuž  původce  jeho  Perrot  dal  své  jméno,  vzbudil 
v  kruzích  průmyslných  nevídaný  nikdy  ruch.  Perro- 
tiny,  mašiny  to,  jichž  základ  je  válec,  jenž  na- 
jednou může  tisknouti  troje  i  Čtverý  a  paterý  barvy, 
pobouřily  mysl  víjech  fabrikantů ,  nemenší  vŠak  a 
snad  ještě  větŠí  pohnutí  způsobily  u  dělnictva  fa- 
briČního. 
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U  Iliitterů  bylo  po  celou  zimu  velmi  živo.  Ob- 
jednané mašiny  se  ponenáhlu  scházely.  Dělnictvo 
bylo  zaměstnáno  nad  míru,  aby  nahromadilo  se  dosti 
zásob,  a  každý  týden  v  sobotu  odnášeli  na  František 
do  bývalého  kostela  sv.  Anežky  zboží,  které  na  jaře 
mělo  se  pustiť  k  tisknutí  pod  perrotiny.  A  sotva  že 
poněkud  počalo  se  slunce  ukazovati ,  začal  Hutter 
také  hlavní  budovu  přestavovati,  a  tiskaři  musili  ma- 
šinistům  ustoupiti  a  těsnati  se  ve  budově  vedlejší. 
Kdo  vystoupil  z  práce,  nebyl  více  opět  přijat,  a  místo 
jeho  uprázdněné  více  se  nevyplnilo.  Za  to  musili  se 
ti  druzí  tím  více  tužiti. 

Nebylo  tudíž  tiskařům  více  tajemstvím,  oč  se 
tu  jednalo.  Následkem  toho  rozložilo  se  v  praco- 
vnách Častokráte  pošmiirné  ticho.  Veselý  zpěv  více 
nezazníval ,  a  přiházelo  se  nejednou ,  že  starší  okři- 
kovali mladší,  když  kluci  dali  se  do  shánění  a  do- 
vádění. 

„Procházko,"  ozval  se  silný,  ramenatý  tiskař, 
jenž  pracoval  nedaleko  vedle  osloveného ,  jménem 
Krotil,  „co  tomu  říkáš,  že  za  měsíc  přijdou  ty  pro- 
klaté mašiny?" 

Procházka,  jenž  poslední  dobu,  když  se  dově- 
děl o  příčině  smrti  Váchové,  byl  ještě  zamračenější, 
než  jindy,  pohodil  hlavou. 

„Což  mašiny!"  řekl  druhý  tiskař,  malé  postavy, 
ale  svalovitý.  Vypadal  jako  malá  skála.  „Nemáme 
ještě  mašiny,  a  faktor  vyhání  jednoho  po  druhém. 
Včera  musil  můj  kluk  pryČ." 
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„A  což  až  nás    vyhodí,    Blažeji,    co?     Co  pak 


začneme 


Ou 


„To  je  jiná  otázka,"  prohodil  třetí,  jenž  byl 
k  dvěma  rozmlouvajícím  přistoupil. 

„Ty  se  neztratíš,"  odmítal  Blažej.  „Ty  mág, 
Vokolku,  syna  řemeslníka,  ten  tě  nějaký  Čas  vydrží!" 

„Blázne,  nějaký  Čas,  to  vím,  ale  co  pak?  Já 
ubohý  člověk  neumím  ničehož,  jsem  tiskařem  na 
dvacátý  rok!  Kam  se  obrátit?  Já  budu  musiť  zrovna 
nádenniČif.  Vždyť  mne  jinde  ve  fabrice  nepřijmou, 
když  propustí  sami  lid  domácí." 

„Tisíc  láteř,  to  na  mne  také  Čeká,"  zaklel  Kro- 
til a  přistoupil  v  kruh,  jenž  ponenáhlu  se  Šířil.  Sou- 
sední tiskaři  nechali  vŠickni  práce  a  sestoupli  se. 
Jedině  Procházka  neměl  vtom  rokování  účastenství. 

„To  bych  nerad,"  pravil  Krotil  dále,  „já  ná- 
denniČif, i  to  raději  jim  okážu  zuby.  Já  bych  jim 
radil,  aby  mne  nepropustili,  sic  jim  něco  vyvedu. 
Procházko,  no,  což  neslyšíš,  Procházkol"  volal  vŠí 
silou  Krotil ,  až  se  zdi  zatřásly,  „ted  nechej  práce 
a  pojd  sem  !" 

Procházka  odložil  dřevenou  plošku  a  vstoupil 
mezi  tiskaře. 

„Ty's  mne  volal,  Krotile,  co  chceŠ?"  pravil 
Procházka. 

„My  se  tu  radíme,  co  počneme,  až  přijdou  ty 
mašiny,  a  jestliže  nás  propustí!" 

Procházka  se  zamlčel. 

„No,  mluv,  Procházko,  tedy  mluví"  doráželi 
všickni  tiskaři,  obstupujíce  ho. 
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„Není  ještS  Času,"  odsekl  Procházka  krátce. 
„Vždycky  jste  říkali,  že  dbáte  na  mne.  Tehdy  to 
ale   nečiníte." 

„No,  vždyf  se  nehněvej!"  omlouval  se  Krotil. 
„My  jsme  dosť  dlouho  čekali,  ale  ty  máŠ  zašitou 
hubu  a  koukáš  do  tuho,  jako  boží  mračno." 

„Zde  není  místa  k  takovým  řečem.  Posečkejte, 
až  vám  řeknu,  že  se  někde  sejdeme.  Dlouho  to  trvať 
nebude!  Jděte  k  práci!" 

Nikdo  ani  nehlesl.  Za  chvilku  ozývalo  se  kla- 
pání plošek  po  celé  pracovně ,  nastalo  mezi  dělníky 
opět  to  chmurné  ticho,  jak  před  tímto  výstupem. 

Procházka  byl  poslední  dobu  v  nemalém  roz- 
čilení. Když  Váchová  zemřela  a  její  dcerka  TonČa 
tak  strašlivým  způsobem  skončila,  zmocnila  se  ho 
zase  ona  rozhořčenosf,  jako  v  tu  chvíli,  když  se  do- 
věděl od  mladého  Váchy,  že  mladý  domácí  pán 
stíhá  jeho  dceru  Máry.  Nemohl  juž  dočkati  se  Času, 
kdy  vychrliti  všecku  svou  nahromaděnou  zášť  na 
svého  úhlavního  nepřítele,  v  němž  viděl  těžký,  zuřivý, 
zlý  osud  pracujícího  lidu.  A  k  boji  strašnému,  k  boji 
na  život  a  na  smrť  připravoval  se  s  osudem  tímto 
a  aezhrozil  se  ani  toho ,  když  mu  napadlo ,  že  by 
mohl  v  boji  podlehnouti  silnější  moci  bohatšího  a 
zničiti  se  v  zoufalém  zápasu  utlačovatele  s  utlače- 
ným. Spatřoval  Procházka  v  Hiitterovi  všeobecného 
nepřítele  chudého  lidu,  pustil  nyní  mimo  sebe  všecky 
urážky  osobní  a  chtěl  se  postaviti  proti  němu  co 
bojovník  všech  utlačených. 

Rozmýšlel    o    prostředcích.     Tu    se    mu    zdálo, 
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že  osud  Hlitterův  se  blíží.  Když  viděl  ty  stroje, 
které  měly  nahraditi  vŠi  ruční  práci,  které  měly  vy- 
hnati z  práce  tolik  dělníků  a  uvrhnout  je  v  bídu 
největlí  a  v  smrtelný  hlad:  tu  ho  projela  myšlénka 
smělá  a  odvážná.  Chtěl  pobouřiti  své  soudruhy  a 
zničiti  stroje  a  zničiti  spolu  jejich  pána.  Když  mu 
to  ponejprve  napadlo:  tu  se  toho  skoro  ulekl;  Čím 
však  více  o  tom  přemýšlel,  tím  více  obkličovaly  ho 
strašné  upomínky  minulosti,  viděl  se  opět  co  žebráka 
pohaněného  a  hladem  mroucího  u  dveří  kupeckého 
krámu  v  Celetné  ulici,  slyšel  pohanění  své  Majda- 
leny,  vzpomněl  si,  že  mu  poslední  ulehčení  vedlejší 
prací  iijmuli,  a  konečně  spatřil  před  sebou  mladíka 
rozhýřeného,  jak  líbá  jeho  dceru,  a  úmysl  stál  pevný 
jako  skála  v  hlavě  jeho  a  slovo  „odplata"  znělo  mu 
celé  dny  a  celé  noci  v  uších  a  dráždilo  ho  k  ry- 
chlému Činu.  Poslední  pak  pobídkou  byla  smrť  Vá- 
chové ,  která  hladem  umřela ,  pracovavši  více  než 
dvacet  let  na  místě  a  nevyslouživši  sobě  ani  bídné 
almužny,  která  by  ji  byla  zachovala  před  smrtí. 

Nejvíce  však  rozdráždila  mysl  jeho  následující 
událosť.  Myslili  Procházka  zajisté,  že  mladý  syn 
fabrikantův  dotírá  se  k  dceři  jeho  v  úmyslu  ne- 
čistém a  že  chce  ji  získati  dary. 

Byloť  to  na  jaře  asi  ke  konci  dubna.  K  večeru 
krásného  jarního  dne  zastavili  se  dva  slušně  odění 
páni  na  druhém  dvorci  sv.  Anežského  kláštera  a  roz- 
hlíželi se  po  oknech    papírem    ponejvíce  zalepených. 

„Tady  to  je,   pane,"   prohodil  první. 

„Dobře,    musíme  se  zeptati,    zdali  kdo  doma,- 
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pravil  druhý  pán  s  bílými  vlasy,  s  tváf-í  vlídnou, 
avšak  s  výrazem  žalosti. 

„Půjdeme  radSj  hned  nahoru;  naŠe  návštěva  tu 
na  dvoře  způsobuje  hnutí  mezi  obyvateli ,  vidím 
mnohé  hlavy  u  oken,"   pobízel  zase  první. 

„Tedy  těmito  dveřmi?"  otázal  se  starý  pán  a 
slzy  se  mu  třpytily  v  očích.   „On  bude  ještě  v  práci?" 

„On  nepřichází  nyní  pravidelně  domu,  pane 
hrabě,"  Šeptal  tázaný.  „Mají  nedaleko  odtud  v  malé 
krčmě  zastaveniČka,  a  to  ho  i   dnes  zdrží." 

„Nuže  tedy  rychle!"   kvapil  starý  pán. 

Vstoupili  do  malého  průjezdu;  hledali  schody, 
bylo  tma  jako  v  pytli.  Konečně  se  dopídili  schodů. 
Šli  pomalu   na  horu. 

Přišedše  na  chodbu,  zastavili  a  ohlíželi  se.  Bylo 
jim  tu  oběma  těsno,  chodba  byla  malá  a  úzká,  a 
tma  se  rozkládala  vůkol  neproniknutelná. 

„Podlé  popsání  musí  to  býti  v  levo,"  prohodil 
jak  se  zdálo  průvodčí  starého  pána. 

Popošel  několik  kroků  ku  předu  a  hmatal  po 
dveřích.  Narazil  na  kliku.  Dírkou  kmitala  slabounká 
záře. 

„Zde  to  bude,"  šeptal  průvodčí  a  nahnul  se 
k  dírce.    Díval  se  do  sednice. 

„Nuže?"  tázal  se  s  největší  netrpělivostí  starý  pán. 

„Dívka  je  doma,  sedí  u  stolu,  šije  a  pláČe," 
šeptal   opět  první. 

Starý  pán    nemohl  se  skoro    udržeti    na  nohou, 
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podepíral  se  o  zed  Srdce  mu  tlouklo,  a  všecky  údy 
třásly  se  mu  jako  zimnicí. 

„Vstupme!"   ozval  se  po  chvíli. 

Průvodci  zatočil  klikou  rozviklanou  a  vyklech- 
tanou. 

Oba  vstoupili. 

Byl  to  hrabě  Arnošt  ***  a  jeho  sekretář  Ji- 
lemník. 

Dívka  sedící  u  stolu,  nepozvedla  svých  zraků. 
Byla  tak  zabrána  tu  ve  svou  práci,  tu  v  myšlénky, 
že  příchozích  ani  nepozorovala.  A  když  Jilemník 
pozdravil,  myslila,  že  to  některý  soused,  a  ani  hlavu 
nepozvedaouc  šila  dále. 

„Dobrý  večer,  dceruško,"  oslovil  ji  po  chvíli 
Jilemník  ještě  jednou. 

Tu  se  dívce  zdálo,  že  to  cizí  hlas;  pozvedla 
hlavu  a  ulehčila  svému  uleknutí  úzkostným  výkři- 
kem. Eychle  vstala ,  utřela  si  oČi,  a  třesouc  se  na 
celém  těle,  nemohla  ani  slovíčko  ze  sebe  vypraviti. 
Nebyla  navyklá  cizím  návštěvám. 

„Prosíme  za  odpuštění,  mladá  dívko,  že  jsme 
vás  polekali.  My  jsme  tu  u  Procházky,  tiskaře  v  Hiit- 
terově  fabrice  v  Karlině?"   tázal  se  Jilemník. 

„Ano,"  vypravila  ze  sebe  dívka  po  dlouhém 
namáhání. 

„Slyšeli  jsme,  že  se  mu  nevede  příliš  dobře," 
pokračoval  Jilemník ,  co  zatím  starý  hrabě  se  roz- 
hlížel po  komnatě,  až  utkvěl  jeho  zrak  na  mladé, 
bledé  dívce,  jako  by  dříve  rozhlížením-se  chtěl  se 
osměliti.  Uleknul  se.  Myslil,  že  stojí  před  nímAma- 
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lije.  Oko,  tvář,  nos,  ústa,  vŠe  uporaínalo  na  matku 
zavrženého   syna. 

Hrabě  neslyšel  ničehož  z  rozmluvy.  Díval  se 
neustále  na  dívku,  a  staré  upomínky  začaly  se  mu 
rozhřívati,  rozehr;ívati  v  duši.  Hluboké  pohnutí  se 
zmocnilo  ubohého  starce. 

„Nevede  se  nám  špatné,"  odvětila  bez  rozmý^ 
Šlení  dívka.  Vzpomněla  si  na  Alexe  a  horko  ji  oblilo. 

„Já  jsem  ale  slyšel,  že  to  naopak.  On  prý  mel 
dříve  větší  výdělek,  než  nyní.  Má  dobrého  přítele,  a 
ten  mu  nabízí  se  svou  pomocí." 

„My  ničehož  nepotřebujeme,  pane,"  vzmužila  se 
dívka,  úplně  ze  své  iizkosti  se  vzpamatovavši. 

„Těší  mne,  mladá  dívko,  že  snášíte  tak  odho- 
dlaně nedostatek  a  nepřijímáte  pomoci.  Svědčí  to  o 
spořádané  vaší  domácnosti.  A  vy,  vy  se  zabýváte 
Šitím?  Mnoho   vyděláte   denně?" 

Dívka  se  rozmýšlela.  Pak  jako  by  jí  něco  na- 
padlo, pravila: 

„Já  nepracuju  pro  nikoho!" 

„Tedy  váŠ  otec  vydělá  pro  vás  oba?-' 

„Ano,"    odpověděla  krátce  dívka. 

„Nuže  dobře,"  neodhodlaně  prohodil  Jilemuík, 
Nevěděl  co  dále.  Na  takové  odpovědi  nebyl  připraven. 

Hrabě  pak  nemohl  se  dosti  vynadiviti  chování- 
se  dívky.  Nadívav  se  na  milé  její  oČi  a  na  příjemný, 
výrazný  obličej,  poslouchal.  Nemohl  se  pohnutím  pu- 
stiti v  rozmluvu.  Viděl  všady  největší  chudobu  a 
největší  nedůstatek,    a  dívka  tak  neohroženě  upírala 
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malý  výdělek  otcův,  upírala  tu  nouzi,  která  se  roz- 
kládala po  celém  tom  smutném  příbytku. 

„Ale  vždyť  tu  pracujete  při  tak  tenké  svíčce, 
že  si  pokazíte  oČi,"   počal  znovu  Jilemník. 

„Já  večer  jen  pro  ukrácení  chvíle  Šiju,"  od- 
mítala dívka. 

„My  vás  zdržujeme,  dívko,  líto  nám,  že  otec 
není  doma.  Prosím  vás.  mladá  dívko,  vaŠe  jméno 
neznám  .  .  .  ." 

„Jmenuju  se  Marije." 

„Tedy  Marije,  ten  balíček  odevzdejte  otci  a  vy- 
řidte  mu,  že  to  od  jeho  přítele,  ař  s  tím  naloží, 
jak  chce." 

Při  tom  položil  Jilemník  malý  balíček  na  stůl. 
Byly  to  papíry. 

„Ze  ho  pozdravujeme,"  dokládal  Jilemník  a  chy- 
stal se  k  odchodu. 

„Dovol,  dívko,  abych  ti  dal  něco  na  památku," 
promluvil  po  dlouhém  mlčení  starý  pán.  „Zde  tento 
prsten  nos  na  památku  dnešního  dne." 

Smekl  rychle  jednoduchý  prsten  s  prstu  a  po- 
ložil  ho  na  Šití  dívčino. 

Pak  šel  za  svým  průvodcem.  Dívka  celá  udi- 
vena a  pomatena  nemohla  se  ani  vzpamatovati,  a 
nenapadlo  jí,  aby  dary  odmítla.  S  velikým  namáhá- 
ním se  dostali  neproniknutelnou  tmou  divní  navŠtě- 
vovatelé  sv.  Anežského  kláštera  dolů  na  dvůr.  Když 
%"ystoupili  z  průjezdu  předního  dvora ,  šel  chudý  ti- 
skař okolo  nich.  Mel  hlavu  sklopenou,  nevšimnul  si 
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dvou  pánů,  jižto  mlčky  kráčeli  vedle  sebe.  Zabočil 
do  druhého   dvoru  a  zmizel. 

„Nesmiřitelný,"  prohodil  pro  sebe  hrabě,  a  slzy 
se  mu  zaleskly  v  ocích.    „I  dítě  zapírá  svou  bídu!.." 

Procházka  přisel  domů,  a  nepozoroval  s  počátku 
zmatek  své  dcery.  Měl  hlavu  plnou  divokých  plánů, 
přicházel  právě  z  hlučné  porady  se  svými  soudruhy. 
Sedl  si  na  postel  a  přemítal  dále. 

„Tatínku,  byla  tu  nějaká  cizí  návštěva !"  osmě- 
lila se  Máry. 

„Jaká  návštěva?"  vytrhl  se  Procházka  a  nepo- 
koj se  jevil  v  celém  jeho  vzezření.   „Snad  od  ouřadu?" 

„To  já  nevím.  Zde  vám  tu  nechal  jeden  z  těch 
pánů  tento  balíček,  že  prý  to  od  vašeho  přítele.  A 
mně  tu  položil  druhý  pán  na  památku  prý  na  tento 
den  tento  prstýnek." 

„Co  to  pravíš?"  zvolal  Procházka,  vyskočil  jako 
blesk  a  chvátal  ku  stolu. 

„Zde  je  to,"   okazovala  dívka. 

Procházka  sáhnul  po  balíčku.  Rozložil  jej  a 
viděl  samé  bankovky.  Díval  se  na  prsten.  Byl  to 
jednoduchý  kroužek  ze  zlata. 

nKdo  ti  to  sem  dal?"    vzkřikl  zblednuv  náhle. 

„Ti  dva  páni,  co  tu  byli  před  chvilenkou,  otČe," 
odvětila  dívka  celá  ustrašená  a  v  rozpacích  největších. 

„A  proČ's  to  přijala?  Proč's  to  nedala  nazpá- 
tek? Zda-li  pak  víš,  od  koho  to  pochází?  Ten  ha- 
nebník  neustanul  ještě  se  svým  stíháním?" 

„Otče,  nehněvejte  se,  já  byla  tak  pomatena,  že 
jsem  nevěděla,  co  Činím!" 

Moravskj':  Z  malého  gvita.  UI.  9 
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„Dobrá,  zítra  to  odevzdám  starému  Hiitterovi, 
Já  to  musím  ukončiti  jedním  rázem." 

Vzal  balíček  s  bankovkami  a  zlatý  prsten ,  za- 
točil to  do  svého  nákreního  Šátku  a  hodil  to  vŠe  i 
s  Čepicí  k  posteli. 

Nemohl  spáti  celou  noc.  Ráno  sotva  se  roze- 
dnilo, už  byl  na  nohou  a  opustil  sednici.  Běžel  do 
Karlina.  Fabrika  byla  ještě  zavřena.  Bylo  arci  te- 
prve pět  hodin. 

Procházka  se  pustil  po  břehu  a  došel  až  k  Li- 
bni ,  avšak  jeho  chůze  podobala  se  spíše  vrávorání. 
Byloť  Procházkovi,  jakoby  ho  bičem  mrskal  a  k  běhu 
pohádal,  a  přece  nemohl  rychle  hýbati  nohama.  V  hlavě 
jeho  to  vypadalo,  jako  v  Černé  sluji.  Tma,  bez  jiskry 
jasné  myšlénky,  rozprostírala  se  mu  v  celém  mozku. 
Nevěděl ,  co  chce ,  a  přece  ho  to  za  něčím  hnalo ; 
žíly  jeho  tepaly,  drháni  rozrývalo  mu  všecky  údy. 
Když  se  vrátil  do  fabriky,  bylo  sedm  hodin. 
Tiskaři  a  dělníci  se  scházeli.  Pozdravovali  Procházku, 
který  seděl  na  výstupku  u  chodby  do  komptorů  ve- 
doucí. Nevšimnul  si  nikoho.  Neviděl  a  neslyšel  ni- 
koho, nedal  nikomu  odpověď. 

Odbilo  osm  hodin.  Všickni  juž  pracovali,  jedině 
Procházka  ještě  seděl  na  výstupku.    Tu  zaslechl  ko- 
čár.  Procházka  se  vzchopil.     Myslil,  že  to  jede  pan 
Hiitter.  Postavil  se  ke  schodům. 
Kočár  přijel. 

„Je  pan  Hiitter  v  komptorů?"  volal  někdo  z  vozu 
na  vrátného,  jenž  stál  přede  vraty. 

„Ještě  tu  není,"  odpověděl  vrátný  smekna  Čepici. 
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„Řekni,  že  přijedu  v  deset  hodin ,  mám  s  ním 
co  jednať,"  dokládal  pán  v  kočáře  podávaje  kartu 
vrátnému. 

Kočí  prásknul  do  koní,  vůz  se  obrátil  a  ujížděl 
do  města. 

Procházka  se  zklamal. 

Nehnul  se  s  místa.  Tiskaři  v  pracovně  nevěděli, 
co  se  děje.  Procházka  nebyl  v  práci.  To  se  nikdy 
nestalo,  žádný  to  nepamatoval.  A  přece  ho  viděli 
na  dvoře.  Když  to  příliš  dlouho  trvalo,  vyběhl  ten 
Či  onen  z  pracovny  na  dvůr,  aby  se  přesvědčil,  zdaž 
Procházka  ještě  zde.  Oq  v  skutku  stál  dosud  na  vý- 
stupku. 

„To  něco  znamená,"  pravil  Krotil,  „on  má  něco 
za  luhem.     Ted  to  praskne  co  nevidět." 

„I  vem  to  vŠickni  Čerti,"  dokládal  Blažej,  „je 
juž  svrchovaný  čas.  Ty  Černé  železné  potvory  jsou 
už  skoro  hotovy  v  předním  stavení,  a  my  brzy  po- 
táhnem!" 

„Ještě  tam  stojí  na  tom  samém  místě,  jakoby 
ho  přikoval,"  ohlašoval  Vokolek,  jenž  právě  přichá- 
zel ze  dvora. 

„No,  to  jsem  zvědav,  co  se  stane,  zatím  tu  ještě 
těm  kartounům  vyklepáme,"  prohodil  Krotil  a  pra- 
coval dále. 

Procházka  se  nehnul  z  místa.  Obrátil  se  zády 
ku  vratům,  když  pozoroval ,  že  mladý  pán  přichází. 
Vřela  v  něm  žluČ  plným  klokotem. 

Bylo  juž  skoro  deset.  V  tom  zarachotil  zase  vůz. 
Byl  to  ten  ranní  host.  Vylezl  z  vozu  a  šel  do  dvora. 

9* 
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„Ještě  nepřijel,"   pravil  vrátný. 

„Počkám,  musím  sním  mluviti!"  prohodil  cizí  pán. 

Procházka  byl  jako  na  uhlí.  Viděl,  že  musí  Če- 
kati, až  cizí  pán  promluví  s  principálem.  Nová  úzkost 
se  ho  zmocnila. 

V  tom  zaslechnul  opět  rachocení  vozu.  Tehdy 
to  byl  skutečně  starý  pan  Hiitter. 

Vyskočil  z  vozu. 

„Ale,  vítám  vás,"  uvítal  cizího  pána.  Byl  to 
známý  fabrikant  Reisig. 

„Přicházím,  pane  Hiittere,  s  žádostí.  Nemohl 
byste  přijmouti  na  mne  směnku  s  dvádvaceti  tisíói 
na   dva  měsíce?  Potřebuju  peněz." 

„Tolik  Vám  s  radostí  akceptiruju.  Pojdte  do 
písárny !" 

Zašli  do  písárny.  Zdrželi  se  dlouho. 

As  za  půl  hodiny  vyšel  cizí  pán  vyprázdniv 
kasu  Hiitterovu.  Hiitter  posloužil  svému  obchodnímu 
příteli  jednou  Částí  hotovými,  druhou  pak  Částí  směn- 
kami na  d?a  známé  domy. 

Procházka    vstoupil  do  chodby.     Byl  zamračen. 

„Kam  jdete?"   tázal  se  komptorní  sluha. 

„Chci  mluviti  s  panem  principálem,"  odsekl 
Procházka. 

„Musíte  posečkati,  anebo  jděte  k  panu  faktoroví,*^ 
domlouval  sluha. 

„S  tím  nemám  co  jednati,"  odvětil  Procházka. 
„Bude  to  dlouho  trvať,  to  víte,  denní  zprávy..." 
„Ať,  počkám,  mohl  bych  ho  propást." 

U  Hiittera  v  komptoru  byl  kasír. 
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„Máme  dvě  směnky  na  Terst  na  Compalini-ho 
po  pěti  tisících,"  rozkládal  kasír  s  rozpakem.  Kasír 
právě  dostal  zprávu,  že  teu   důra   padl. 

„Ze  jste  je  někomu  neodbyl,"  mrzel  se  Hiitter 
a  přecházel  přes  komnatu.   „Aktiva?"   tázal  se  krátce. 

„Přesahujou  je  o  pět  set  tisíc  dluhy,"  odvětil 
tázaný. 

„Deset  tisíc  v  pekle!"  vzkřikl  Hiitter  a  odsupěl, 
div  že  se  mu  nos  neroztrhl. 

„Ještě  něco!"  odvážil  se  kasír.  „Je  tu  směnka 
mladého  pána  na  pět  tisíc  pětset.  Já  jsem  ji  vyplatil." 

„I  hrom  a  peklo!  Co  vám  to  napadlo,  pane. 
Nezapověděl  jsem  vám  to  juž  při  předešlé?  Ale,  to 
je  trest  boží  na  mne,  ten  můj  syn.  Pět  tisíc  pět 
set,"  bědoval  Hiitter  a  běhal  po  pokoji.  „Kdo  pak 
ji  presentoval?" 

„Žid   Karpeles!" 

„Ty  můj  bože!  Na  deset  procent!  Aby  ho  Čert 
vzal,  toho  nestydatého  chlapa,"  zvolal  Hiitter  a  vrhl 
se  na  pohovku  a  hrabal  se  ve  vlasech,  jakoby  je 
všecky  chtěl  vyrvati. 

„Máme  platit  mašinistům,  pane,  já  však  nemám 
ani  krejcaru  v  kase.  Pan  Reisig  právě  všecko  odnesl." 

„Saprment,  to  je  hloupé  !  Mnoho-li  máme  splatiť  ?" 

„Padesát  procent,  když  budou  stroje  stať.  A  včera 
právě  všecko   dohotovili." 

„To  je  zase  hezká  snma!  My  musíme  pustif 
lidi,  já  si  nemohu  pomoci." 

Hiitter  zazvonil  na  faktora. 
1         Faktor  vstoupil. 
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„Kdy  budeme  moci  zaČíť?"  tázal  se  Hiittej. 

„Se  stroji,  pane  principále ?  Asi  za  Čtrnáct  dní. 
Musí  všecko  vyschnouti  ve  zdech." 

„Čtrnáct  dní!  To  je  mnoho!  Mnoho-li  můžeme 
pustiť  lidí?"  ptal  se  dále  Hiitter. 

„Dvě  úplné  třetiny.  A  těm,  co  zůstanou,  mů- 
žeme nabídnouti  polovici  mzdy ,  poněvadž  bude  lidí 
na  výběr. 

„Dobře  tak.  Ujednejte  to  sám  a  začněte  už  co 
nejdříve!"   poručil  Hiitter  a  propustil  faktora. 

„Musíme  si  pomoci  směnkami,  pane  principále," 
navrhoval  kasír. 

„Ba  arci.  Na  Steina  vezměte  polovici  a  dvě 
Čtvrtiny  na  Franka  a  Rosenberga," 

Kasír  odešel,  Hiitter  byl  v  nesmírném  rozčilení. 
Sel  do  druhého  pokoje. 

„Není  tu  Alex?"  ptal  se  s  nemalým  pohnutím. 

„Není,"   zněla  odpověd, 

„To  je  proklatý  hoch!"  zuřil  Hiitter  vrátiv  se 
opět  do  svého  pokoje.  Já  vím,  že  ty  peníze  prohý- 
řil hanebným  způsobem.  A  právě  nyní,  kde  potře- 
buji každého  zlatého.  To  zajisté  nepřijde  zase  dva 
tři  dni  domů,  jak  to  poslední  dobu  Činívá,  A  proČ  ? 
Ze  si  má  vzíti  tu  Steinovu!  A  musí  to  býť,  musí  to 
býť,  co  nevidět,  poněvadž  potřebuju  peněz," 

V  tom  někdo  zaklepal  na  dvéře.  '  ' 

„Dále!"  zvolal  Hiitter  rozmrzen  a  rozčilen  na 
nejvýš.  •  *• 

Dvéře  se  otevřely.  Do  komptoru  vstoupil  tiskař. 
Hiitter   ho    na   první    pohled    nepoznal.     Tiskař  byl 
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bledý  jako  smrť,  rty  se  mu  chvSly,  vlasy  měl  roz- 
cuchány, obličej  upocený  nesl  na  sobě  ráz  největ- 
í^ího  pohnutí.  Byl  si  Procházka  —  on  to  byl  — 
-.koro  cizí  v  celém  svém  vzezření. 

Hiitter  se  obrátil  a  spatřiv  tiskaře,  šel  k  oknu 
a  zvolal  hlasem ,  v  němž  celá  bouře  dnešního  jitra 
(li)znívala : 

„Co  dobrého?" 

„Chci  býti  s  vámi,  pane,  sám." 
Hiitter  se  obrátil  a  podíval  se  na  tiskaře.     Po- 
znal Procházku. 

„U  Čerta,  to  jsme!"  vzkřikl  starý  Hiitter;  byl 
mu  pohled  na  nenáviděného  tiskaře  odporný.  Ne- 
mohl zapomenouti,  že  k  vůli  němu  musil  zvýšiti  mzdu 
dělníkům.  Bylo  mu,  jakoby  snad  Procházka  přichá- 
zel opět  s  nějakou  nestydatou  žádostí. 

„Dobře,  pane.  Ne  kvůli  sobě,  pane,  spíše  kvůli 
vám  tak  žádám,"  pravil  Procházka  neohroženě  a  pe- 
vně; ve  tváři  jeho   dosud  panoval  mrtvý  klid. 

„Co  to  znamená?"  otázal  se  Hiitter  a  přistou- 
pil blíže. 

„Pane  principále,"   zaČal  Procházka  postaviv  se 
nedaleko  před  Hiittera  ruce  maje  přes  boky  svěšeny; 
držel    v  jedné    z  nich    svou    Čepici ,     „já    přicházím 
k  vám    dnes  co  žalobník,  co  uražený." 
„Blázníš?" 

„Neblázním,  pane;  já  jsem  sice  jen  sprostý  děl- 
ník, žiju  ode  dne  ke  dni  sice  v  chudobě,  ale  pra- 
cuju  poctivě  a  dávám  něco  na  Čest!" 


136 

Hiitter  myslil ,  že  mel  Procházka  opět  nějakou 
hádku    s  faktorem.     Pročež  mrzutě  odsekl ; 

„Co  mi  do  všeho  toho,  s  tím  mi  dejte  pokoj, 
já  nemám  ani  Času,  ani  chuti,  abych  o  takových  vě- 
cech s  vámi  rozmlouval,  to  si  vyjednejte,  s  kým  jste 
si  to  sehnal." 

„Pane,  právě  proto  musím  promluviti  s  vámi,* 
neohroženě  ozval  se  Procházka. 

Hiitter  se  vztýčil.  Poslední  slova  tiskařova  zněla 
mu  jako  urážka. 

„Ty  se  daleko  odvažuješ,  člověče!"  pravil  po 
chvíli  na  to  Hiitter  a  zamračil  se  na  tiskaře. 

„Já  jsem  svou  věcí  a  svou  křivdou  jist,  pane," 
začal  opět  Procházka.  „Mně  záleží  na  mé  cti,  na 
mém  neporušeném  jménu  právě  tolik,  jako  každému 
sebe  bohatšímu,  sebe  vznešenějšímu  pánu.  A  proto, 
že  jsem  chudý,  že  nemám  ničeho  mimo  svou  Čest  a 
mimo  dobré  svědomí,  proto  se  musím  sama  sebe 
zastati.  Pane,  vy  víte,  že  mám  dceru,  ježto  chodila 
dříve  sem  do  díla." 

„Do  toho  mi  nic  není,"   odmítal  Hiitter. 

„Pane,  vy  brzy  nahlídnete,  že  vám  také  něco 
do  toho  je.  Vy  máte  syna,  mladíka  rozhýřeného . .  ."^ 

„Co  to?"  vyskočil  Hiitter  a  zbledl  jako  stěna. 
„Přišlo  to  juž  tak  daleko  s  tou  luzou  ,  že  se  odva- 
žuje mně  ve  tvář  pohaniti  vlastního  mého  syna? 
Klid  se  na  tom  místě  ven,  sice  tě  dám  vymrskati,*^ 
zuřil  Hiitter  a  uchopil  Procházku  za  rameno. 

Procházka   se  ani  nehnul.    To  překvapilo  rozČi- 
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leného  Hiittera  v  nemalé  míře.  Nastalo  na  chvilku 
hluboké  mlčení. 

„Já  pravil  svatou  pravdu,  pane,"  poČal  Pro- 
cházka třesoucím  se  poněkud  hlasem.  Cítím  to,  že 
to  pro  otce  největší  bolesf,  největší  rána,  když  má 
nezvedené  děti.  A  ještě  větší  rána  je  ta ,  když  má 
otec  zvedené  děti,  čisté  a  zbožné,  a  když  se  nějaký 
zhýřilý  synek  odváží  a  chce  pokaliti  tu  Čistotu  jejich. 
Tu  má  pak  otec  ten,  ať  je  sebe  chudší,  právo  na 
své  straně,  a  je  to  jeho  nejpřednější  povinností,  aby 
své  dítě  zachránil.  A  otec,  jenž  chce  zachrániti  své 
dítě,  svou  dceru,  ten  jsem  já,  a  ten,  kdo  ji  chce  zka- 
ziti, je  váš  syn." 

„Hanebný  lháři!"  vzkřikl  Hiitter  po  celém  těle 
se  třesa.  Bylo  mu,  jakoby  se  byl  celý  svět  s  ním 
prolomil.  Lapal  dech,  chtěl  mluviti  dál,  nemohl  na- 
lézti ani  slova. 

„Jakož  je  bůh  na  nebesích,  lhářem  nejsem!" 
odvětil  tiše  Procházka.  „Ale  vy,  páni,  myslíte,  že 
vám  musí  býti  po  ruce  a  po  vůli,  po  Čem  se  zachce 
vaší  choutce.  Nejenom  že  ukrádáte  nám  hodiny  ži- 
vota a  utrhujete  od  úst,  vy  chcete  se  váleti  v  hrubé 
rozkoši  i  na  naŠe  útraty  !  K  tomu,  bůh  můj  svědek, 
já  chudý  tiskař  nepřivolím,  třeba  mne  to  stálo  život 
můj." 

Hiitter  nevěděl  si  rady  ani  pomoci.  Po  chvilce 
když  se  poněkud  byl  vzpamatoval ,    chtěl    zazvoniti, 

„Nejsem  ještě  hotov,  pane,"  prohodil  Procházka, 
„Přál  bych  si  kvůli  vám,  abychom  neměli  svědků." 

Hiitter  byl  zničen.     Usedl  na  pohovku,    vyvalil 
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oěi  na  tiskaře  a  Čekal  na  dalŠí  průběh  celého  vj^- 
stupu  neočekávaného  a  netušeného. 

„Pane  Hiittere,  já  jsem  u  vás  přes  dvacet  let. 
Já  jsem  vám  sloužil  vždy  poctivě  a  svědomitě;  avšak 
netajím  vám,  že  jsem  choval  proti  vám  neukrotitel- 
nou  zášť  ještě  dříve,  než  jsem  poznal,  že  jste  se  stal 
spolumajetuíkem  této  fabriky.  Ano,  pane  principále, 
podívejte  se  jen  na  mne,  snad  mne  poznáte.  Nejsme 
bí  cizí.  Známe  se  od  té  chvíle,  co  jsme  vstouj)lli  zá- 
roveň oba  přes  práh  tohoto  města." 

Híitter  se  zachvěl.  Studený  pot  mu  vyvstal 
na  Čele. 

„Tehdy  jsem  arci  nevěděl,  že  váš  syn  vyhlídne 
bí  mou  dceru  k  lehkomyslné  zábavě,  že  jí  bude  Činiti 
všeliké  nástrahy ..." 

„To  vše  není  pravda!"  vzkřikl  Hiitter,  jakoby 
elektrickým  proudem  projat. 

„Pane,  já  vám  dám  důkazy,"  pravil  Procházka 
a  vyndal  balíček  bankovek  a  prsten  z  kapsy  a  po- 
ložil to  na  stůl.  „Včera  dostalo  se  tohoto  daru  mé 
dceři  od  vašeho  syna,  a  já  to  přináším  vám ,  otci, 
nazpátek.  Ctnost  mého  dítěte  je  tisíckráte  dražší,  než 
ji  cení  vyhýralý  synek  bohatého  fabrikanta." 

Hiitter  se  sotva  udržel  při  smyslech.  Hlava  mu 
sla  kolem.  Když  Procházka  nemohl  se  dočkati  ani 
BlovíČka  z  úst  svého  protivníka ,  přistoupil  blíže  a 
pravil  hlasem  plným  hrozby  a  žalu: 

„Pane  principále,  vy  se  mně  sprostému  dělníku 
zaručíte  svou  ctí ,  že  to  bylo  naposled ,    co    syn  váš 
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učinil  nástrahy  ubohé  dívce,  anebo  stane  se  vašemu 
synu  smrtelné  pohoršení." 

„Vyhrůžky?"  vztrhl  se  Hiitter,  „mně  vyhrůžky 
od  tebe?"  přiložil  umírajícím  hlasem;  chtěl  s  poslední 
hrstkou  své  pýchy  pokořené  a  zviklané ,  s  posled- 
ním zbytkem  své  důstojnosti  postaviti  se  proti  spro- 
stému dělníkovi,  „to  se  mýlíš,  ty  prohnaný  pa- 
douchu! Nejen  že's  nedávno  pobouřil  všecky  pra- 
covníky proti  mně  a  stal  se  příčinou  všeobecné  ne- 
spokojenosti mezi  lidem ,  jenž  žil  se  mnou  v  míru, 
ty  ještě  se  odvažuješ  pohoršením  dotknouti  se  mé 
cti?  To  mi  zaplatíš!" 

„Pane,  nejste  o  nic  lepší,  než  já,"  vzkřikl  Pro- 
cházka, počínaje  pozbývati  svého  dosud  zachovaného 
klidu. 

„Ven  z  mého  pokoje!"  volal  Hiitter,  „Klid  se, 
sprostý  padouchu!" 

„Já  mohu  vedle  vás  tak  dobře  ve  vašem  pokoji 
státi,  jako  kdo  jiný,  pane,"  odmítal  Procházka.  „Vy 
jste  mne  nazval  sprostým  padouchem,  nuže,  já  vám 
ve  jménu  sprostého  lidu  metám  tuto  hanebnou  na- 
dávku ve  vaši  tvář  nazpět.  Vy  jste  tak  sprostým 
člověkem  jako  já!  Když  jste  před  lety  na  podzim 
přicházel  do  Prahy  bez  groše  peněz  v  kapse,  a  my 
se  setkali  tady  nedaleko  u  brány,  tu  jste  se  ne- 
ostýchal, poprositi  chudého  sprosťáka  o  několik  krej- 
carů —  a  ani  jste  mu  za  ně  nepoděkoval,  ušel  jste 
mu  a  nevrátil  jste  mu  těch  několik  krejcarů  nikdy 
více,  a  přece  bylo  těchto  několik  krejcarů  celé  jeho 
jmění.     Vy  jste  odcizením   této  malé    Částky  přispěl 
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k  tomu,  že  ten  sprosfák  upadal  z  jednoho  neštěstí  da 
druhého,  že  pozbyl  svou  česť,  že  ho  zavřeli  co  zlo- 
děje, Že  umíral  hlady.  To  bych  vám  zapomněl,  pane 
Hiittere-,  že  jste  mne  ale  ubohého  žebráka,  ztýraného 
zimou  a  hladem  v  Celetné  ulici  vyhodil  z  krámu, 
když  jsem  vás  prosil  o  almužnu ,  že  jste  před  lety 
pohanil  mou  Majdalenu  a  vyhnal  ji  z  práce ,  již 
dobře  zastávala  —  to  vám  nemohu  zapomenouti.  Ze 
však  nechcete  mi  slíbiti  na  svou  Česf,  že  přispějete 
k  tomu,  aby  synem  vaším  česť  mého  jména  a  Čistota 
mé  dcery  se  nepokalila,  to  vám  dokonce  neodpustím. 
Vám,  cizinci,  přálo  Štěstí  v  mé  vlasti,  mne  proná- 
sledovalo neštěstí,  kamkoli  jsem  se  obrátil.  Vy  jste 
měl  býti  ke  mně  a  k  mým  soudruhům ,  k  chudému 
lidu  domácímu  mírný  a  laskavý,  vy  jste  měl  z  na- 
bytého jmění  rád  obětovati  něco  na  zlepšení  stavu 
toho  lidu,  jehožto  pomocí  jste  zbohatnul.  AvŠak  vy 
urážíte  smrtelně  mne  a  ve  mně  celou  tu  třídu  těch, 
kteří  cítí  se  mnou,  a  jichž  zoufalé  postavení  mne 
užírá  na  srdci.  Vy  jste  se  prohřešil  proti  nám  — 
nuže,  osud  vás  nemine." 

Hiitter  poslouchal  s  napnutostí  závratnou;  když 
však  Procházka  domluvil,  popošel  k  místu,  kde  vi- 
sela Šiiůra  ku  zvonci  a  zatáhnul  kvapně. 

Nastalo  hluboké  mlčení.  Hiitter  stál  u  stolu  a 
držel  se  oběma  rukama  zábradlí.  Procházka  jako 
smrť  bledý  stál  u  dveří  a  Čekal  na  odpověď. 

Zavrzly  dvéře,  vstoupil  faktor. 

„Kde  je  sluha?"  ozval  se  hrobovým  hlasem 
Hiitter. 
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„Co  se  tu  děje?"  tázal  se  faktor  celý  polekaný 
a  vyběhl  ven. 

„Ty  drzí  člověče,  bud  opustíš  ihned  tuto  ko- 
mnatu, anebo  tě  dám  uvrhnouti  v  žalář,"  zahřměl 
Hiitter,  jako  by  zázrakem  pojednou  oživen  a  posil- 
něn, a  vlasy  mu  stály  rozčilením  vzhůru,  všecky  údy 
jeho  hrály  a  na  obličeji  byla  celá  vojna  nevyslovi- 
telné zášti  a  vzteku. 

Procházka  neočekával  takový  obrat.  Na  poslední 
slova  to  jím  trhlo,  jako  by  mu  byl  někdo  vrazil  nuž 
do  srdce,  on  zavrávoral. 

„Já  podávám  smíření,"  zašeptal  udušeným  hlasem. 

„Pryč,  padouchu!  Víc  se  mi  neukážeš  v  mém 
domě,  v  mém  závodu!" 

V  tom  vstoupil  faktor  a  sluha. 

„Vyhodte  mi  okamžitě  toho  nestydatého,  drzího 
chlapa ! "   rozkázal  Hiitter. 

Faktor  se  nemálo  podivil.  Z  udivení  rychle  se 
však  vzpamatoval,  a  radosť  zářila  mu  z  oČí. 

„Konečně!"  prohodil  a  chystal  se,  vyplniti 
vlastnoručně  rozkaz  svého  pána. 

„Ani  kroku,  ty  vy  zábly  komáre,"  vzkřikl  Pro- 
cházka a  nehnul  se  s  místa.  Byl  možná-li  ještě  bledší 
a  chvěl  se  nyní  po  celém  těle. 

„Hiittere,"  obrátil  se  k  fabrikantovi,  „ty's  mne 
odmrštil,  nuže,  ty  na  mne  vzpomeneš." 

Faktor  i  sluha  byli  v  kámen  obráceni.  Ten 
sprostý  dělník  tykal  si  s  panem  principálem. 

Než  se  vzpamatovali,    byl  Procházka    ze   dveří. 

Sel  přes  dvůr,  v  tváři  celou  bouři.     Zastavil  se 
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v  pracovně.  Všickni  tiskaři  jako  vosy  okolo  něho. 
Procházka  nepromluvil.  Sebral  svoje  věci  a  přistou- 
piv kuKrotilovi,  pošeptal  mu  do  ucha:  „Dnes  veČer 
u  Černého  klíce." 

„Dobře!"    odvětil  Krotil. 

Procházka  pozdravil  všecky  tiskaře,  rozhlídnul 
se  po  pracovně  a  opustil  síň.  Sel  až  na  konec 
chodby,  otevřel  protější  dvéře,  ježto  vedly  do  nové 
Části  stavení,  kde  právě  byly  postaveny  nové  stroje, 
a  zastavil  se.  Díval  se  na  ty  Černé  výtvory  ducha 
lidského,  ježto  vynalezeny  byly  k  tomu  úČelu,  aby 
nahradily  těžkou  a  namáhavou  práci  ruční ,  aby 
ulehčily  utýranému  pracovníku ,  aby  prospívaly  bla- 
hobytu. 

Procházka  si  to  prohlídnul,  zavřel  pak  dveře  a 
opustil  fabriku.  Leskly  se  mu  slzy  v  oČích.  Skoro 
dvacet  let  zde  prožil  a  nyní  odcházel  bez  práce, 
musil  pustiti  své  dílo  jako  nebožka  Váchová,  jako 
nebožka  Majdalena,  jako  jeho  vlastní  dcera,  jako 
mnozí  jiní.  Chtěl  sem  přijíti  jeŠtě  jednou  —  ale 
nikoli  v  úmyslu,  uchopiti  se  práce,  nýbrž  v  úmyslu, 
zhubiti  ji. 

Když  přišel  ku  městské  bráně,  obrátil  se  a  po- 
zvedl svou  pravici  hrozivě  v  tu  stranu,  kde  se  kryla 
za  jiná  stavení  fabrika  Hiitterova. 

Ve  vztáhnutí  hrozivém  jeho  ruky  skrývala  se 
strašná  přísaha. 

Hiitter  zasadil  ubohému  dělníku  smrtelnou  ránu. 

Procházka  nalezl  práci  jeŠtě  toho  dne.  Zasel  do 
Holešovic    do    fabriky    na    kartouny    a    seznámil    se 
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brzy  s  dělníky  tamŽjšími.  Vždyť  jinak  znal  se  ten 
lid  pracovnický  mezi  sebou  —  stejná  práce,  stejná 
břemena  seznamují  velmi  snadně. 

Kdykoli  sel  pak  okolo  místa,  kde  stála  fabrika 
Hutterova ,  aby  se  dal  převésti  u  ostrova  Štvanice, 
bodlo  ho  to  u  srdce.  Byla  to  vždy  se  opakující  po- 
bídka, aby  nezapomněl. 

A  Procházka  skutečně  nezapomněl. 


Zatím  i  jinde  pozorovalo  se  pilně  každé  hnutí 
fabriČních  dělníkii.  Hrabe  Arnošt  ***  a  jeho  přátelé 
stopovali  velmi  obezřetně  rozčilení  myslí  ponenáhlu 
se  vyvinující  a  všímali  si  každého  zjevu,  jenž  vrhal 
poněkud  větší  světlo  na  poměry  pracovnického  lidu. 
II  Bylř  hrabě  sice  sklíčený  poslední    návštěvou  na 

Františku ,  avšak  snad  právě  proto  podával  se  my- 
šlénce, pfisobiti  k  tomu,  aby  se  smutné  poměry  pra- 
cujícího lidu  zlepšily  způsobem  kterýmkoli ,  byť  i 
násilí  k  tomu  přispěti  mělo. 

Za  tou  příčinou  nebylo  více  mrtvo  v  paláců  jeho. 
Zvláště  komnaty,  jejichžto  okna  vedla  do  zahrady, 
Často  se  oživily,  a  Sedlecký,  Jilemník  a  jiní  ještě 
páni  scházeli  se  tu  zaČasto  bez  hluku  a  bez  okáza- 
losti, a  rokováno  tu  velmi  živě. 

„Dnes  ho  tedy  Sedlecký  přivede  sem?"  ptal  se 
jednoho  večera  hrabě  svého  tajemníka. 

„Tak  mi  vČera  pravil,  pane  hrabě,"  odpověděl 
Jilemník.  „Ta  jeho  kniha  je  velmi  podivná.  Něco 
podobného  jsem  dosud!  nečetl." 
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„Mně  je  toho  mladíka  líto,"  prohodil  s  pohnu- 
tím hrabě.  „Co  bych  za  to  dal,  kdybych  byl  o  jeho 
neštěstí  věděl.  Můj  ty  bože!  Malicherných  několik 
dvacetníků  bylo  by  zachránilo  celou  rodinu ! !  Co 
dělají  naše  plány  Jilemníku?  Ten  strašlivý  případ 
pohádá  mne  k  rychlému  uskutečnění  mých  myšlének." 

„Já  jsem  všecko  juž  umluvil  se  Sedleckým  a 
s  jinými." 

„Tedy  nejprve  jen  ten  dům  pro  pracovnický 
lid.  Musím  zakoupiti  místo.  Nejlíp  bude  snad  místo 
v  Karlině  a  pro  druhý  dům  na  Smíchově.  Když 
uděláme  v  každém  domě  dvě  ste  bytů,  ulehčí  se 
velké  Části  těch  ubohých.  Snad  můj  příklad  povzbudí 
jiné  a  myšlénka  má  dojde  stkvělejŠího  uskutečnění. 
Může  se  učiniti  výminka,  že  jen  ta  rodina  obdrží 
byt,  která  se  vyznamenává  vzorným  chováním.  Tak 
zajisté  budeme  účinkovati  také  na  mi-avní  stránku 
těch  lidiček  a  prospějeme  dvojnásob." 

„Co  se  týče  dělnické  spořitelny,  o  tom  musíme 
jednati  s  každým  fabrikantem  zvláště,"  rozkládal 
Jilemník.  „Podobný  ústav  juž  je ,  avšak  celé  jeho 
ústrojí  nehodí  se  nám  do  plánu,  pane  hrabě.  Bude 
nejlíp,  když  se  utvoří  dělnická  spořitelna  v  každém 
pracovnickém  obvodu.  Každý  týden  může  například 
dělník  složiti  groŠ;  když  onemocní,  má  pak  výhodu, 
že  se  mu  vypomůže.  S  penězi  musilo  by  se  arci 
vynakládati  velmi  svědomitě  a  vybrané  kapitálky  by 
se  co  možná  nejvíce  zúrokovati  musily." 

„A  což,  Jilemníku,  kdybychom  zařídili  veřejný 
takový  iistav,   o  němž  mi  tu  vykládáte.     Já  milerád 
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lám  nějaký  základ.     Myslím  si  to  tak.     Kdo  vůbec 
někde  v  dílní*  pracuje,    musil  by  se  k  tomu  uvoliti, 
každý    týden    složiti    jistou    Částku    při    výplatě.     A 
ilirikant  aneb    vfibec  ten,    kdo  najímá    pracovnický 
1,  z   lásky  k  ubohým   dělníkům  podnikl  by  tu  práci 
1  zasílal  by  týhodně    složené  peníze  ústavu,  jenž  by 
-;   nimi  hospodařil  a   fond  při  příznivém  a   správném 
zení  množil.    Dělník  nemocný  pak,  jenž  by  se  vy- 
ázal,  že  tolik  a  tolik  uložil,  dostal  by  výpomůcku, 
tím  by  se    spořivost  a  hospodárnost,  jakož  i  láska 
■í  pořádku  mezi  lidem  Šířila.  Kapitál  však  nikdy  by 
se  nevybral.  Jedině  v  případu,  když  vkladatel  zemře, 
iostali  by  pozůstalí  uložené  peníze.  Tím  bychom  pře- 
dešli všecko  lehkomyslné  vybírání  uložených  kapitálů." 
„Sdělíme  to,  pane  hrabě,   ostatním   pánům." 
„Já  na  každý  způsob  vykáži  jistou  sumu  k  tomu 
účelu.  Nejpíce  mi   pak  záleží  na  opatrovnách  pro  nej- 
menší děti,    které  rodiče   musí    ponechávati  doma  a 
je  bud  uzavírati    aneb  je  svěřiti    veřejné    ulici.     Až 
proskoumáme  všecko,  podáme  o  tom  o  všem  úřadům 
zprávu  a  návrhy.  Každá  matka,  a  když  jí  není  více, 
každý  otec  může,  když  jde  do  práce,   dítě  malé  za- 
vésti do  opatrovny,  kde  po  celý  den  zůstane,   až  si 
je  otec    nebo    matka    opět    odvede.     Zvláště  v  zimě 
okázaly   by    se    opatrovny   tyto  velmi  prospěšnými." 
,Máme  sice  už  několik  podobných  opatroven  ..." 
„I  což  to  zpomůže,  těch  je  velmi  málo  ;  a  mimo 
to  bére  se  příliš  malý  ohled  na  děti  otrhané  a  chudé. 
Právě    v    obvodech ,    kde    chudina    bydlí ,    tam    jich 
má  býti  nejvíce,    tedy  v  Částech  města  nejnepřistup- 

Moravřký:  Z  malého  svéta.  UI.  10 
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nějsích.  Nějaký  dům  se  zahradou,  aby  v  létě  mohly 
se  děti  proháněti  v  zelených  keřích ,  musil  by  se 
k  tomu  účelu  najmouti.  Tím  by  se  předešlo  bezčísl- 
ným  chorobám.  I  k  tomu  obětuju  velikou  částku, 
až  jen  vše  bude  ujednáno." 

„Zůstavíte  po  sobě  takto  tu  nejkrásnější  památku, 
pane  hrabě,"    se  slzami  v  ocích   pravil  Jilemník. 

„Jsem  tím  provinován  památce  drahých  mi  lidí, 
jsem  tím  povinován  ukojení  dávné  viny,  milý  pří- 
teli," odvětil  starý  hrabě  a  sklonil  hlavu.  „Ten,  je- 
hož bych  byl  zahrnul  celým  svým  bohatstvím,  ten 
jím  opovrhl;  nuže,  naložím  takto  s  jměním,  abych 
alespoň  uskutečnil  konečně  myšlénku,  která  neustále 
přede  mnou  tanula,  která  však  dříve  nikdy  nepronikla 
k  průhledné  jasnotě,  až  teprve  nyní  na  sklonku  mého 
života.  Člověk  potřebuje  věru  dlouho,  než  nalezne  po 
marném  hledáni  pravou  dráhu  svého  působení,  která 
dávno  ležela  zrovna  před  ním.  A  tak  se  i  mně  stalo!" 
vzdychl  hrabě  a  upadl  v  hluboké  zadumání.  Když 
procitnul,  stál  před  ním  Sedlecký. 

„Dobrý  večer,  pane  hrabě,"  ohlásil  se  a  stiskl 
podanou  ruku  Jilemníkovu. 

„Konečně,"  uvítal  s  pokynutím  hlavy  hrabě  pří- 
chozího. „My  jsme  tu  zatím  smlouvali  se  o  zamilo- 
vaných plánech  mých.  A  vy  zase  samoten?" 

„Nikoli,  pane  hrabě,  on  je  zde.  Já  jsem  Šel 
napřed,  abych  vám  ho  ohlásil." 

„Ať  vstoupí,"   pravil  s  netrpělivostí  hrabě. 

Sedlecký  otevřel  dvéře  a  zavolal.  Za  chvilenku 
vstoupil  mladý  muž   do  komnaty.     Byl    bledý,    jeho 
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(Iřlnický  §at  poněkud  urovnaný  slušel  podivné  k  té 
jiřkné  hlavě  s  těma  modrýma  živýma  oČima  a  k  tomu 
jiodlouhlému  nosu,  plnému  smělosti.  Okolo  úst  za- 
hrával trpký  úsměv. 

„To  je  Hynek  Vácha,  pane  hrabě,"  představil 
Sedlecký  mladého  muže ,  jenž  se  poněkud  nejapně 
uklonil.   Nebyl  navyklý  podobným  výstupům. 

„Příteli,"  oslovil  ho  hrabě  a  pokynul  mu  ru- 
kou, „vy  mi  odpustíte,  že  jsem  Četl  vaši  knihu;  zde 
váš  příznivec  mne  na  ni  laskavě  upozornil,  a  já  za- 
jisté nejsem  nevděčen  za  to.  Co  zamýšlíte  s  knihou 
touto?" 

„Já  se  věru  neznám  v  těch  věcech,  vzáctný  pane," 
osmělil  se  Hynek  s  nejapnou  úklonou.  „Já  bych  jen 
rád,  aby  se  to  vytisklo." 

„O  to  se  postaráme,  příteli.  Pane  Sedlecký,  vy 
to  dodáte  na  patřičné  místo ,  snad  to  censura  pro- 
pustí. Zkusíme  to  alespoň  — já  se  postarám  o  náklad." 

„Já  pochybuji,  pane  hrabě,  že  to  censura  pro- 
pustí. Mluviti  o  lidu  a  o  jeho  strastech  —  k  tomu 
není  Času  příznivého.  Ale  zkusíme  to." 

„Jste  tak  s  tím  spokojen,  příteli?"  tázal  se 
hrabě  Hynka,  jenž  tu  stál  a  tomu ,  co  právě  slyšel, 
sotva  rozuměl. 

„Já  tomu  všemu  nerozumím ,  pánové ,  naložte 
8  tím  jak  chcete,  já  jenom  chci  zachovati  smutnou 
památku  své  matky,"  pravil  Hynek  a  slzy  se  mu 
zaleskly  v  očích. 

„Já  jsem  o  té  věci  ještě  jinak  přemýšlel,  pane 
hrabě,"    pravil    Sedlecký.      „Kniha    ta    může  se  dáť 
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opsati  několikráte  a  při  příležitosti  použijeme  jí  při 
schůzkách  pracovnického  lidu.  Obsah,  ba  jednotlivé 
úryvky  celku  pohnou  znamenitě  myslí  všech  poslu- 
chačů a  rozbouří  krev  u  sebe  matnějšího.  Tak  uči- 
níme nejspíše  zadost  spisovateli  a  našim  úmyslům. 
Co  myslíte,  pane  hrabe?" 

„Vy  máte  skutečně  pravdu.  Dejte  ji  několikráte 
opsati  a  mějte  ji  pohotově.  Nyní  vŠak,  mladý  muži," 
obrátil  se  hrabě  opět  k  Hynkovi,  „se  vás  ptám,  jestli- 
že nechcete  mi   prokázati  službu?" 

„Já  komu  prokázati  službu?"  divil  se  mladý 
muž  a  nevěděl ,  co  o  tom  mysliti  —  on ,  někomu 
službu  prokázati ,  a  k  tomu  jeŠtě  tu  první  službu 
pánu,  jenž  se  ujímal  jeho  knihy.  Celou  duŠi  svou 
byl  by  mu  věnoval. 

„Ano,  mně  ji  prokažte,  muži.  Já  jsem  slyšel, 
že  znáte  jistého  dělníka,  jménem  Procházka." 

„Znám,  slyšel  jsem,  že  byl  propuštěn  z  práce 
u  Hiitterů.  Všickni  dělníci  jsou  rozkvaŠeni.  Chudák, 
nenalezne-li  práci,  musí  žíti  o  hladu." 

Starý  hrabě  se  zachvěl. 

„Dejte  mi  své  slovo,  že  s  ním  nepromluvíte  o 
své  návštěvě  v  tomto  domě,  aniž  o  tom,  co  jsem 
s  vámi  mluvil." 

„Pokud  má  slovo  chudého  dělníka  nějaké  váhy, 
dávám  je,  ano  svou  duŠi  zadám,  nebude-li  to,  co  žá- 
dáte, v  ničem  jemu  Škodné  a  nebude  li  to  Čeliti  proti 
jeho  počestnému  jménu." 

„To  nebude.  Navštěvujete  ho?" 

„Nebyl  jsem  tam  ted  asi  týden." 


149 

„Vy  ho  musíte  navštíviti  a  musíte  se  ho  za 
řečí  zeptat  mimochodem ,  má-li  příbuzenstvo  a  jaké. 
Poptejte  se  na  jeho  otce,  jak  o  něm  smýšlí,  má  li 
ho  v  památce.  Jeho  odpověd  mi  pak  sdělíte.  Jak 
vidíte,   není  to  nic  zlého." 

„A  kdy  mám  přijíti  s  odpovědí?" 

„Kdy  chcete.  A  pak,  mladý  muži,  ještě  něco. 
Ta  knížka,  již  jsem  Seti,  nesluší  k  vašemu  kabátu  ; 
vy  musíte  nastoupiti  jinou  dráhu  života.  Vy  jste 
svými  vlohami  k  něčemu  jinému  povolán,  než  k  hrubé 
ruční  práci." 

„Teď  už  je  pozdě,"  odvětil  Hynek  smutným 
hlasem  a  sklopil  oČi.  Ve  tváři  rozložil  se  výraz  hlu- 
boké bolesti. 

„Není  ještě  pozdě,  příteli,"  domlouval  hrabě 
velmi  srdečně.  „Vy  jste  ještě  mlád,  pln  síly,  pln 
života.  Vaší  vůlí  pevnou  a  nezvratnou,  ježto  se  jeví 
každým  řádeČkem  vašeho  spisu,  dosáhnete  zajisté 
krásnějšího  cíle  a  neztrávíte  život  svůj  v  práci  těžké 
a  osvěžíte  svého  ducha,  vy  prospějete  svými  vlohami 
vlasti  a  svým  rodákům ;  vy  byste  mohl  se  svými 
soudruhy  způsobiti  celý  převrat  myšlének  5  vy  se 
znáte  v  jejich  obyčejích,  znáte  jejich  potřeby  do  po- 
drobná, znáte  vady  všecky,  ježto  se  jeví  v  poměrech 
pracovnického  lidu,  vy  byste  mohl,  nabyv  nových 
zkušeností  a  poznav  svět,  nabyv  vzdělanosti ,  poznav 
společenský  život  mimo  svůj  kruh ,  nejlíp  působiti 
na  lid  a  jej  k  osvětě  vésti  ušlechtilou  mírou  svého 
nadání." 

Hynek   poslouchal  řeČ  starého  pána,  jako  svaté 
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evangelium.  Slzy  se  mu  leskly  v  ocích.  Bylo  mu 
toho  líto,  že  dosud  nikdo  nepronesl  jediného  podo- 
bného slova  k  němu.  Nevýslovně  ho  zase  také  obla- 
žilo ,  že  ten  starý  pán ,  svým  postavením  tak  vzne- 
šený a  tak  bohatý,  že  tento  pán  mluví  s  ním  co 
přítel  8  přítelem,  že  ho  neodbývá  pýchou  a  tvrdostí, 
že  ho  neodkopává  s  opovržením.  Kdo  to  byl?  Jak 
se  ten  muž  mohl  tak  lišiti   od    svých  vrstevníků? 

Nemohl  se  dlouho  ustanoviti.  Po  chvíli  pak 
pravil : 

^ Ještě  nějakou  dobu  musím  vytrvati  při  své 
práci,  pane." 

„Ze  musíte?  Jaké  máte  k  tomu  příčiny?" 

Hynek  se  rozhlížel  po  celé  komnatě.  Pak  sklo- 
pil oči.  Na  tak  srdečnou  otázku  starého  pána  rád 
by  se  mu  byl  se  vším  svěřil  —  avšak  přítomní  hosté 
ho  zdržovali. 

„Nepotřebujete  se  ostýchati,  příteli,"  domlouval 
mu  starý  hrabě.  „Před  těmito  pány  nemám  žádného 
tajemství." 

„Nuže  dobře,"  začal  Hynek  po  chvíli,  rozmy- 
slyv  se,  „nevím  ale,  zdaž  vám  bude  zvěst  moje  milá. 
Možná,  že  se  myšlénky  mé  zhrozíte." 

„Jen  dále,  příteli,"  pobízel  hrabě  Hynka ,  když 
byl  tento  najednou  uváznul. 

„Já    zamýšlím    přispěti    osobně    k   tomu " 

ozval  se  Hynek  a  díval  se  opět  po  všech  přítomných. 

„Vy  zamýšlíte,  osobně  přispěti  k  uskutečnění 
toho,  co  jste  vypsal  ve  své  knize?"    tázal  se  hrabě. 
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Hynek  pokynul  hlavou,  pevně  se  dívaje  na  hra- 
běte.    Očekával  s  největší   napnutnstí  jeho  odpověd. 

„Vidíte,  příteli,  že  uám  není  úmysl  váš  cizí,  A 
Já  vám  nyní  dojista  nedomlouvám ,  abyste  opustil 
své  postavení  co  dělník  ve  fabrice.  Vás  bude  velmi 
třeba." 

Hynek  se  nemálo  podivil.  Očekával  zajisté  po- 
kárání, a  starý  pán  schvaloval  jeho  úmysl. 

„Vy  se  divíte,  příteli,  že  k  vám  takto  mluvím? 
Nuže  vězte,  že  nám  všem,  kteří  se  zabýváme  po- 
znáváním života  a  jeho  potřeb,  velmi  na  tom  zá- 
leží, nahlédnouti  také  v  to  nekonečné  kolo  lidu, 
k  němuž  vy  se  hlásíte.  A  tak  známe  i  jeho  potřeby, 
známe  i  jeho  touhy,  známe  i  jeho  nedostatek  a  chceme 
podlé  svých  prostředků  přispěti  k  tomu,  aby  se  jeho 
poměry  tížící  a  smutné  změnily.  Nám  není  neznámý 
ruch,  jenž  panuje  mezi  vašimi  soudruhy  od  nějakého 
Času,  ano  my  víme,  že  se  něco  připravuje,  a  stopu- 
jeme s  velikou  pilností  všecko,  co  se  mezi  vámi  děje." 

Hynek  nevěděl,  jak  mu  je.  Začaly  se  mu  dě- 
lati mžitky  před  očima.  Věděl ,  že  to,  o  Čem  s  ni- 
kým ještě  nepromluvil ,  leČ  s  Procházkou,  je  známo, 
že  snad  předčasným  vyzrazením  jeho  plány  se  zvrátí. 
Nepokoj  jevící  se  v  celém  vzezření  jeho  neušel  sta- 
rému hraběti. 

„Nemusíte  se  znepokojovat,  příteli,  dobrá  ná- 
hoda svedla  vás  s  muži ,  kteří  cítí  rovné  s  vámi, 
kteří  pracují  rovným  způsobem  k  tomutéž  cíli  jako 
vy>  jen  jinými  prostředky." 

Hynek  byl  celý  vyjeven.    Takového  obratu  ne- 
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očekával.  Tvář  jeho  vzala  na  sebe  nový  výraz.  Ro- 
dosf  a  překvapení  odrážely  se  v  celém  jeho  zevnějšku. 
„A  vidíte,  příteli,  já  mám  k  vám  tolik  důvěry, 
že  neuznal  jsem  ani  za  nutné,  abych  vás  vyzval 
k  mlčení.  VaŠe  tvář  souhlasí  úplně  s  hluboko  procí- 
těným obsahem  vaŠí  knížky.  Vy  jste  Šlechetný  muž, 
vy  nemůžete  snésti  způsob,  jakým  se  zachází  s  vašimi 
soudruhy  —  vy  se  dovoláváte  lidských  práv,  vy  ctíte 
práci,  vy  uznáváte  nutnosť  její,  avšak  vy  chcete ,  aby 
dělník,  aby  ten,  kdo  ruční  prací  vydobývá  si  předraze 
svého  života,  byl  považován  za  člověka,  nikoli  za  bez- 
duchý stroj,  nikoli  za  otroka.  A  k  uskutečnění  tohoto 
úmyslu  vy  chcete  pracovati ;  vy  chcete  vydobýti  třeba 
mocí  uznání  těchto  lidských  práv  od  jisté  Části  spo- 
lečnosti lidské,  a  tož  vám  nejsvětějŠí  myšlénka  —  a 
naše  také." 

„Pane,  ať  jste  kdokoli,  chci  obětovati  svůj  život 
za  vás  tisíckráte ,  přispějete-li  k  uskutečnění  toho, 
o  Čem  nyní  jedině  sním  a  myslím,"  pravil  Hynek 
a  vrhnul  se  k  hraběti  podávaje  mu  svou  upracova- 
nou ruku. 

Hrabě  vložil  svou  ruku  v  Hynkovu  a  pravil 
s  velebným  hlasem : 

„Nuže,  mladíku,  přijímám  váŠ  návrh  —  ode 
dneska  jste  mým  spojencem." 

„Jsem  jakož  mi  bůh  pomůže  a  jakož  ctím  pa- 
mátku své  matky!"   zvolal  se  zápalem  Hynek. 

Po  této  rozmluvě  rozkládali  mu  Sedlecký  a  Ji- 
lemník,  proČ  podporovati  chtějí  hnutí  dělníků.  Roz^ 
ložily  mu  ohledy  národní,  vzbudili  v  něm  nové  kruhy 
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myšlének,  otevřely  v  něm  nové  pole  působeni.  Hy- 
nek odcházeje  byl  jiným  Člověkem. 

„Vy  musíte  tedy  vytrvati ,  až  ku  katastrofě, 
pravil  hrabě,  když  Hynek  opouštěl  komnatu.  „Ovšem, 
co  se  koli  v  táboru  vašem  děje,  nás  musíte  vždy 
rychle  zpravit.  Vy  jste  naším  jednatelem  —  avšak 
jednejte  prozřetelně!  A  kdykoli  bude  potřebí  peně- 
žitých prostředků,  tu  víte,  kam  se  obrátiť." 

Hynek  letěl  se  schodů.  Musil  ven  na  ulici,  ji- 
nak by  ho  byla  radost  udusila.  Počítal  dnešní  den 
k  nejŠtastnějŠím  dobám  svého  života.  A  těch  bylo 
pohříchu  velmi  málo.  Hlava  mu  hořela,  on  viděl 
ju2  pokořenou  tu  tvrdou,  nelidskou  pýchu  toho  bo- 
hatého fabrikanta,  on  viděl  smrt  své  drahé  matky  a 
hřích  neŠtastné  sestry  pomstěny ! 

Rovnou  cestou  ubíral  se  k  Procházkovi.  Bylo 
asi  deset  hodin  večer,  když  vstoupil  do  chudobné 
Bedničky  jeho.  Bylo  tam  velmi  smutno.  Marije  seděla 
u  stolu  a  šila  při  tenké  svíčce.  Div  že  si  oČi  nevy- 
koukala. 

Když  Hynek  vstoupil,  trhla  sebou.  Myslila,  že 
to  opět  nějaká  cizí  návštěva,  v  tak  pozdní  chvíli 
tím  pro  ní  strašnější.  Leknutím  zavřela  oČi. 

„Dobrý  večer,"  pozdravil  Hynek.  „Tatínek 
doma?"  tázal  se  krátce. 

„Ty  můj  Ježíši,"  odlehčila  si  dívka,  „toť  Hy- 
nek. Ty's  mne  polekal." 

„No,  no,  když  Člověk  nemá  dobré  svědomí," 
prohodil  Hynek  nikoli  bez  trpkosti.  „Nedělá  nic. 
Je  tatínek  doma  ?  Nevidím  ho ! " 
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Dívka  neodpověděla.  Ostrá  výčitka  Hynkova 
ji  rozplakala. 

„Ted  je  pozdě,  Mařko,  s  pláčem.  Přijde  brzy 
tatínek?  Sic  půjdu  pryČ,"  dokládal  Hynek  chladně 
a  rozhodně. 

„On  je  v  hospodě,"  pravila  dívka  a  žalost  zrca- 
dlila se  v  její  tváři.  „Ty  můj  bože,  tím  jsem  já 
vinna.  Dříve  nechodíval  nikam  a  ted  nepřichází  juž 
kolik  dní  před  jedenáctou  domů,"  žalovala  dívka  a 
srdce  jí  usedalo. 

„Počkám,"   pravil  krátce  Hynek  a  sedl. 

Nastalo  hluboké  mlčení.  Hynek  podal  se  my- 
šlénkám. Bylo  mu  dnes,  jakoby  se  byl  znovu  naro- 
dil, jakoby  jakýsi  závoj  ,  jenž  neustále  zastíral  mu 
zraky,  najednou  byl  spadnul  a  jakoby  duch  jeho 
stal  se  jasným  a  průhledným.  Pevné,  jisté  obrazy 
stavěly  se  mu  před  oČi,  on  je  poznával  od  začátku 
až  ku  konci  —  byly  to  obrazy  plné  života,  a  oživo- 1 
valy  zároveň  také  jej.  Rozmluva  s  hrabětem  Arno- 
štem, se  Sedleckým  a  Jilemníkem  roztrhla  jeho  život; 
na  dví  —  první  díl  v  nouzi  a  v  bídě  probděný,  druhý 
díl  se  stkvělou  budoucností. 

V  tom   vstoupil  Procházka. 

„Žeťs  jednou  přišel,"  zvolal  Hynek,  když  Pro 
cházka  otevřel  dvéře.  „Chtěl  jsem  juž  pro  tebe.  Jak 
to  stojí  s  naší  záležitostí?" 

„Dobře,"  odvětil  Procházka.  „Budoucí  pondělel 
začnou  u  Hiitterů  pracovati  mašiny.  Dvě  třetiny  ti 
skařů  bude  propuštěny.     Dá  prý  jim    pan    principál 
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Ml  mzdu  z«  jeden  týden  co  odbytné.  U  nás  v  Holešo- 
t  vících   začne   to  asi  o  týden  později." 

„Kdy  tedy?"  tázal  se  krátce  Hynek  a  pohledl 
významně  na  Procházku.  Oba  přistoupili  stranou 
k  oknu. 

„Až  dojdou  peníze,  za  čtrnáct  dní,  za  tři  ne- 
děle," odvětil  Procházka  pološeptom,  aby  Marije  ne- 
porozuměla slovům. 

„Já  se  podívám  snad  za  tři  dni  do  Kolína  anebo 
do  Českého  Brodu,  musím  se  přesvědčiti,  jak  to  tam 
stojí." 

„Kdyby  nám  pomohli ,  bylo  by  dobře.  Musí 
nás  býti  přece  hodná  hrstka." 

„A  což  když  ouřady  anebo  zbraně  se  do  nás  do- 
stanou?" namítnul  Hynek.  „MáŠ  nějaké  příbuzné,  kam 
by  se  uschovala  Marije?"    pokračoval  jako  mimoděk. 

Procházka  se  zamlčel.  Zdálo  se,  že  na  ten  pří- 
pad nevzpomněl. 

„Vždyťs  mi  něco  vypravoval  o  svém  otci  v  Tur- 
nově," prohodil  Hynek. 

Procházka  se  zachvěl.  Najednou  přeletěly  pře- 
podivné  obrazy  jeho  mysl.  Viděl  se  za  měsíce  a  za 
noci  hvězdnaté  stojícího  u  pavillonu  na  Florenci,  vi- 
děl se  v  zápasu  smrti  ležícího  na  drnu  u  dveří  a 
cítil  najednou  tu  hojivou  sílu  ochlazujících  kapek 
na  svých  rtech,  viděl  bledou  tvář  a  Černé  vlasy  ja- 
kéhos cizince  a  vzpomněl  si,  že  to  byl  jeho  otec, 
jenž  mu  život  zachoval. 

Vzpomínky  tyto  vzbudily  celou  bouři  vnitru  jeho. 

Zdaž  otec  jeho  dosud  žije?   Vždyť   neznal  Pro- 
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cházka  ani  jeho  jméno,  ani  jeho  i*od.  Nikdy  se  ne- 
odvážil na  Florenc,  aby  se  zeptal,  kdo  před  léty  mel 
bývalou  zahradu  Veleminskou  v  nájmu  aneb  zakou- 
penou. Syn  se  podruhé  ztratil  otci  a  otec  synovi. 
Otec  snad  umřel ,  a  syn  nesmířiv  se  s  nim  nemůže 
ani  pokleknouti  na  jeho  hrobě,  aby  se  alespoň  po 
smrti  pomodlil  za  jeho  duŠi  a  smířil  se  s  jeho  stínem. 

Procházka  nepomyslil  nikdy  na  smíření  —  a 
poslední  dobu  měl  neustále  jiné  myšlénky  —  pova- 
žoval truchlohru  své  mladosti  za  skončenou.  Tu  na- 
jednou vzbudil  v  něm  Hynek  celou  spoustu  nových 
vzpomínek,  Procházka  poznal  ponejprv  ve  svém  životě 
lítostný  pocit  v  hlubokosti  své  duse.  Připadlo  mu, 
proč  se  přece  nesmířil  s  otcem ;  pro  to  všecko  zů- 
stati mohl  tím,  co  jest,  dělníkem.  Srdce  jeho  tak 
dlouholetým  a  mnohonásobným  utrpením  zedrané  a 
oměkČené  počalo  se  hýbati  v  prsou  jeho.  Procházka 
byl  by  snad  v  tom  okamžiku  podal  ruku  svou  na 
smíření  s  tím,  jenž  ho  zapřel  při  prvním  jeho  po- 
hledu na  svět.  Nyní  teprve  jsa  neštěstím  navštíven 
ve  svém  vlastním  dítěti ,  posuzoval  Čin  svého  vlast- 
ního otce  méně  přísným  okem. 

Mlčení  jeho  trvalo  Hynkovi  dlouho. 

„Nuže,  umřel  snad  otec  tvůj  ?"  ptal  se  s  úmyslem. 

„Což  jsem  ti  to  nejednou  nepovídal?"  odmítal 
Procházka  hlasem,  v  němž  se  jevilo  pohnutí. 

„Ba,  ano,  vždyť  jsem  si  věru  Častěji  naň  vzpo- 
mínal, než  ty  sám,"  nahodil  Hynek.  „Já  jsem  celý 
spleten." 
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Procházka  se  opět  zamlčel. 

„Nu  a  kam  dáš  Mariji?"  tázal  se  zase  Hynek. 

Procházka  sebou  trhnul.  Hynek  sáhnul  mu  do 
živé  rány.  Myslil  Procházka  juž,  že  by  snad  mladý 
Hiitter  opět  se  odvážil  k  dívce  za  jeho  nepřítomnosti, 
a  tato  myšlénka  vehnala  mu  všecku  krev  do  hlavy. 
Celá  bouře  zášti  proti  Hiitterům  se  v  něm  znova 
vznítila  a  zachvátila  jej  úplně.  Kam  s  dívkou,  kdyby 
se  mu  skutečně  něco  přihodilo  ?  viděl  ji  opuštěnu  5 
hezká  byla,  se  všech  stran  pohrne  se  na  ni  pokušení, 
zda-li  odolá?  A  na  celém  světě  neměl  živé  duse, 
které  by  byl  dceru  svou  svěřil. 

Nevýslovný  strach  se  ho  zmocnil.  Přecházel 
z  místa  na  místo,  nechtělo  mu  nic  napadnouti.  Stu- 
dený pot  mu  vyvstal  na  Čele.  Tu  se  mu  zdálo,  že 
pochybil ,  odmrštiv  tak  tvrdě  vsi  pomoc  otcovu,  ni- 
koli k  vůli  sobě,  ale  k  vůli  dítěti.  Po  chvíli,  když 
poněkud  se  upokojil,  přistoupil  náhle  ku  stolu ,  kde 
iVIarije  dosud  Šijíc  seděla,  a  pravil  třesoucím  se  hla- 
sem. Byl  pohnut  až  k  slzám. 

„Dítě,  přislib  mi  svatosvatě,  že  raději  zahyneš, 
než  by's  poskvrnila  moje  Čisté  jméno!" 

„Můj  tatínku,"  vzlykla  dívka  celá  překvapena 
a  chvějíc  se,  „vždyť  mne  znáte,  a  když  jsem  nepod- 
lehla dosud,  nepodlehnu  nikdy." 

„Přísahej  mi  to.  Máry,  že  raději  zhyneš  hladem 
a  utrpením,  než  by's  pokalila  moje  jméno!" 

Dívka  padla  na  kolena  před  otce  a  s  pláčem 
objala  jeho  nohy. 

„Otče,  vy  mi  nedůvěřejete!" 
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„Přísahej!  "  dorážel  Procházka  u  větším  rozčilení. 

„Přísahám!"  vyrazila  ze  sebe  dívka  a  sklesla 
k  zemi.  Byla  úzkostí  a  bolestí  skoro  v  mdlobách. 

Procházka  ji  pozdvihnul  a  položil  ji  na  lože, 
klekl  k  ní  a  líbal  ji  na  Čelo  a  ve  tvář  se  zimniČ- 
ním  zápalem.  Pak  se  obrátil,  smeknul  Čapku,  po- 
vznesl očí  svých  k  nebesům  a  Šeptaje  pravil  třesou- 
cím se  hlasem. 

„Bože,  pane  můj,  bud  vůle  tvá!" 

Hynkovi  vyhrkly  z  oČí  slzy.  Přislíbiv,  že  je- 
ště přijde,  než  odebere  se  do  Českého  Brodu,  opu- 
stil chudý  příbyteČek  Procházkův.  Na  zítřek  Šel  k  hra- 
běti Arnoštovi.  Starý  hrabě  musil  se  všemožně  pře- 
máhati, aby  vyslechl  bez  zjevného  velikého  pohnutí 
srdcejemné  vypravování  Hynkovo. 

„O  dívku  nemusí  míti  starosti,"  přemýŠel  hrabě; 
„stane-li  se  jemu  nějaké  neštěstí,  zachovám  alespoň 
jeho  dítě.  On  se  více  nesmíří!" 

Jiné  práce  odvrátily  brzy  trudné  jeho  myšlénky 
jinam. 


Nad  krajinou  okolo  Prahy  a  nad  Prahou  sa- 
mou zachvěla  se  divoká  vichřice  všeobecného  roz- 
jitření.  Okolo  fabrik  a  hlavními  ulicemi  předměstí 
Karlínského  a  Smíchovského,  jakož  na  Františku  a 
a  na  Pohořelci  bylo  na  počátku  léta  roku  1844  pa 
mnoho  dní  velmi  živo. 

Fabriky  začaly  pracovati  mašinami,  dvě  třetiny 
tiskařů  bylo  bez  práce.   Obdrželi  arci  od  svých  pánů 
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(iilhytné;  avŠak  za  týden,  za  Čtrnácte  dní  nemohlo 
takové  množství  zahálejícího  lidu  dostati  práci,  a  ná- 
sledek toho  byl  ten,  že  vypukly  veliká  bída  a  hlad 
iiu'zi  propuštěnými  dělníky.  A  když  dělník  trpí  hlad, 
tu  pro  něho  nejhorší  věcí  je  zahálka.  Člověk,  jenž 
se  navyknul  pracovati  od  božího  rána  až  do  hluboké 
noci  a  tož  den  jak  den,  neví,  co  počíti  dlouhou 
chvílí,  když  práce  není,  a  uchopuje  se  všech  pro- 
středků, aby  této  trýzni  uŠel.  Tak  se  naplňovaly  malé 
hospůdky  na  předměstích  a  v  Praze  v  odlehlejších 
ulicích  zahálejícím  lidem,  a  poslední  gros  tu  utopen 
v  nápoji  omamujícím,  aby  piják  zapomněl  na  nouzi, 
která  nastane.  K  tomu  přidružil  se  jeŠte  podivný 
úkaz.  Neznámí  lidé,  kteří  dříve  nezabloudili  nikdy 
v  hospůdky  a  krČmy  od  dělníků  navštěvované,  na- 
jednou se  tu  vyskytnuli  •,  rozmlouvali  s  rozhořčenými 
a  pohádali  je  k  tomu,  aby  dokázali  fabrikantům,  že 
nejsou  otroky,  s  kterými  se  nakládá  nelidsky;  vy- 
bízeli je  k  Činu  a  žířili  nenávist  lidu  proti  jeho 
utlaČovatelům.  Tu  Čítali  dělníkům  z  jakési  knihy, 
již  sepsal  jistý  mladý  tiskař  sám,  a  v  níž  byly  vy- 
I  líčeny  strastiplné  osudy  pracovnického  lidu  barvami 
uchvacujícími.  Každý  dělník  viděl  v  tom  kus  svého 
vlastního  života  a  vášeň  pomsty  rozdoutnala  se  v  prsou 
každého  jednotlivce.  Bylať  to  kniha  Váchova.  Tak 
to  vřelo  kolik  neděl.  Rozčilení  dospělo  konečně  k  vý- 
buchu   

Jednoho  dne  bylo  nedaleko  fabriky  Hiitterovy 
velmi  živo.  Osmáhlí  dělníci  chodili  okolo  velké  bu- 
dovy,   kde  se  nyní  lomoz  železa  místo    klapání  plo- 
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šek  ozýval,  a  s  mraČivýmí  hledy  pozírali  na  komín, 
jenž  se  vypínal  nad  vysokou  střechu. 

Dnes  odpoledne  právě  vyplaceni  byli  naposled 
a  na  celý  týden  napřed,  a  když  vycházeli  ze  širo- 
kých vrat  ze  dvora,  hrozivě  pohlíželi  na  komptory 
a  na  pana  principála,  jenž  stál  u  otevřeného  okna  a 
s  nelíčenou  radostí  se  díval  na  odcházející  tlupy. 

„Konečně  jsem  se  toho  dočkal,"  zamumlal  — 
_já  tě  naučím,  ty  vzdorná  luzo,  vyžadovati  vyšší 
mzdy  a  urážeti  toho,  jenž  ti  dává  chleb  a  práci! 
Kolik  jich  zůstalo,"  obrátil  se  náhle  k  faktoru,  jenž 
stál  za  svým  pánem  a  s  největším  uspokojením  se 
díval  za  odcházejícími. 

„Z  tiskařů  ani  třetina,  pane  principále,  a  ti, 
co  zůstali,  slevili  o  třetinu  na  své  mzdě,"  odpověděl 
faktor. 

„Dobře!  Ted  mně  může  někdo  přijíť  s  prosbou 
o  zvýšení  mzdy,"  prohodil  hrozivě  Hiitter.  „Avšak 
co  chce  ten  chlap  tady  u  vrat?"  otázal  se  najednou 
faktora  upozorněn  jsa  hrozivým  hledem  u  brány  sto- 
jícího jednoho  tiskaře,  jenž  jako  malý  Herkules  se 
opíral  o  zed  a  vyzývavě  měřil  usmívajícího  se  prin- 
cipála. 

„Toť  jeden  z  propuštěných,"  odvětil  faktor, 
„nějaký  Krotil.  Kouká  mu  to  z  oČí,   co  to  za  chlapa." 

„Vrátný,"  zavolal  Hiitter,  „exepediruj  toho  chlapa." 

„Co,  chlapa?!"  vztrhnul  se  Krotil,  „já  nejsem 
více  vaším  chlapem,  rozumíte,  pane?  Vezměte  tu  na- 
dávku nazpátek,  sic  vás  to  bude  mrzeť.  A  to  hned!" 

„Ty  drzí  kůže,"   vyskočil  faktor  ze  svého  úkrytu 


Kil 

.1  pustil  se  do  hádky.  Netrvalo  to  ani  pět  minut,  a 
vsickni  tiskaři,  jakoby  si  byli  řekli,  stáli  najednou 
11   vrat. 

„Kdo  nám  tu  nadává?"  ozvalo  se  jich  několik 
najednou. 

„Ať  se  neopováží,  sic  bude  zle,"  vzkřiknul  jiný, 
a  bác,  rozbité  okno  řinčelo  na   dlažbu. 

„Co  to?"  přistoupil  Hiitter  a  díval  se  ven. 
„Kdo  to  udělal?"   volal  k  lidu. 

„Padlo  to  s  nebe  na  tebe,  ty  vzáctný,  vznešený 
pane,  jenž  nám  nadáváš  chlapů,"  odvětil  Krotil.  „Bu- 
diž ti  to  výstrahou!  HoŠi,  pojdme,  vŠak  my  se  tu 
ještě  jednou  shledáme." 

Jako  blesk  roznesla  se  zpráva  pu  vŠech  kon- 
činách okolo  Prahy,  že  tiskaři  vy  tloukli  u  Hiitterů 
všecka  okna.  Zároveň  se  povídalo,  že  v  Holešovicích 
strhlo  se  vzbouření. 

Nevšední  to  rozčilení  trvalo  několik  dní.  Hynek 
měl  plné  ruce  práce.  Dorozuměl  se  s  Procházkou  a 
aniž  udal  od  koko,  dodal  mu  peníze,  aby  jimi  na- 
ložil co  možná  k  největšímu  rozčilení  myslí. 

V  hospůdce  u  „červeného  klíče"  na  Františku, 
jakož  ve  všech  tam  podobných  lokálech  bylo  velmi 
živo.  Tiskaři  seděli  okolo  stolů,  poněkud  napilí,  a 
hulákalo  se,  až  sluch  přecházel. 

Kdoby  se  byl  podíval  toho  večera  a  vůbec  za 
tehdejšího  všeobecného  rozjitření  do  těchto  hospůdek, 
byl  by  pozoroval,  že  tam  docházejí  hosté,  kteří  tam 
dříve  nikdy  ani  nezabloudili.  Dávali  tiskařům  připí- 
jeli a  platili  za  ně,  co  měli  na  vroubku. 

Moravský:  Z  matóho  svéta.  ni-  11 
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„Co  přinášíš,"  ozval  se  jeden  z  těchto  neoby- 
čejných hostí  k  druhému,  jenž  právg  byl  vstoupil  a 
si  přisednul. 

„Hynek  odešel,  jak  víŠ,  na  železnici  a  zůstavil 
mne  tu  Procházkovi,  o  němž  hrabě  se  zmínil.  Oba 
sem  přijdou.  Musíme  s  Procházkou  promluviti.  Mně 
se  zdá,  že  se  to  déle  nedá  zdržeti.  Podařilo-li  se  to 
Váchovi,  bude  zítra,  nejdéle  pozejtří  zde." 

„Však  my  jim  dáme,"  horlil  jeden  z  tiskařů. 
„Dříť  nás,  to  dovede  každý,  a  pak  nám  vypovědíť, 
když  jsme  tak  dlouho  u  nich  pracovali,  ne,  to  ne- 
smí tak  býf  —  já,  na  mou  duŠi,  sám  vytluku  všem 
okna,  ať  mne  hned  třeba  seberou.  V  chládku  alespoň 
nezahynu  hladem!" 

„Dobře,  příteli,  dobře,"  dokládal  rozhorlenému 
veliký  muž,  jenž  si  k  druhému  stolu  přisedal.  Byl 
to  Krotil.  „Nesmíš  ale  tak  křiČeť,  sic  nás  zavřou, 
že  děláme  rámus,  jeŠte  než  něco  svedeme.  Až  nn 
řekne ,  však  bude  Času  dosť  —  já  mu  ted  na  vlas 
věřím  —  on  dokázal,  že  tomu  rozumí.  A  on  přijde 
sem ! " 

Byla  řeč  o  Procházkovi. 

Druzí  tiskaři  přisvědČovali,  hulákali  však  všickni. 
Byl  to  v  té  malé  hospůdce  hřmot  pekelný. 

„A  já  říkám."  začal  opět  jiný,  „nač  čekať? 
Ať  se  raději  ta  bouře  snese  hned ,  když  to  má  už 
býť.  Já  už  nemám  ani  halíře,  a  zítra  je  ještě  celý 
den.  Po  zejtřku  musí  se  udělati  nějaký  prostředek. 
Já  to  vidím,  že  to  jináČ  nepůjde." 

„Já  se  práť  musím,"   vzkřikl  čtvrtý,    „já  to  ji- 
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nak  neudělám.  Oni  nám  vždycky  nadávali  sprosté 
sjířože,  a  to  jim  neodpustím  ;  já  jsem  pracoval  vždycky 
poctivě  a  pohanit  se  nedám,"  dokládal  a  uhodil  ru- 
kou na  stfil,  až  se  sklenky  zatřásly  a  zabřinčely. 

V  tom  vstoupil  nějaký  obstarožný  pán  v  jedno- 
duchém oděvu.  Šedivé  vlasy  splývaly  mu  se  spánků, 
na  tváři  zahrával  mu  podivný  lísměv.  Bylo  to,  ja- 
koby žalost  a  radost  se  pojily  v  jednom  obejmutí. 
Ohlížel  se  a  uzřev  cizí  hosti  u  stolku  v  koutě, 
zamířil  k  nim.  Byliť  to  jeho  známí. 

„Ještě  tu  není,"  šeptal  jeden  z  nich  starému 
pánovi.   „Přijde  ale,  co  nevidět." 

„A  jak  to  stojí?"  tázal  se  tento  ohlížeje  se  po 
sednici. 

„Nanejvýš    rozhořčeni    vŠickni,"    odvětil    jeden 
z  nich.      „Dva  dni  to  sotva    vydrží,  a  řekne  li    Pro- 
I  cházka  zítra:  pak  to  vypukne  také  zajisté  zítra." 

„Ale  že  nejde,"  s  netrpělivostí  namítal  starý 
pán.  „Vácha  přitáhne  také  tyto  dni,  dostal  jsem  od 
něho  zprávu.  Utrhli  jim  na  mzdě,  a  dělníci  se  vzbou- 
řili, a  všecko  to  táhne  ku  Praze." 

„Tu  je!"   ozval  se  hlas  z  dvaceti  hrdel. 
Všecko   se  obrátilo  ku  dveřím. 
Procházka    vstoupil.     Měl    roztrhanou    kazajku 
režné  spodky  a  střevíce.     Na  hlavě  svou  starou  pla- 
catou Čepici. 

Starý  pán  se  obrátil  a  spatřil  po  dvaceti  létech 
opět  Procházku,  svého  syna.  Během  toho  Času  se 
mnoho  nezměnil,  byl  toliko  shrbenější  a  vychudlejŠí. 

11* 
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Stařec  zachvěl  ae  po  celém  těle.  Měl  co  dělat, 
aby  se  udržel  na  židli. 

„No,  jak  to  vypadá,"  ptalo  se  několik  tiskařů 
obstoupivších  Procházku  se  všech  stran. 

Tento  se  rozhlížel  po  hospůdce  a  posadil  se 
mlčky  u  dveří  ke  stolku ,  kde  bylo  několik  jeho 
známých  pohromadě. 

„Kdo  to  tam?"  tázal  se  Procházka  sehnuv  se 
k  svému  sousedu  a  okazoval  na  stolek  v  koutě  u  okna. 

„Ti  sem  chodí  juž  kolik  dní  mezi  nás.  Když 
Člověk  nemá  na  tu  sklenku,  tedy  zaplatí,"  vysvětlo- 
val Krotil. 

Procházka  se  zamlčel.  Po  chvíli  vstal  a  šel  přímo 
ku  stolu  u  okna.  Postavil  se  tam  naproti  hostům  a 
chtěl  se  pozeptati,  co  as  pány  sem  přivedlo.  Ta 
poznal  jednoho  z  nich.  Byl  to  jakýsi  Malina. 

„Konečně,"  prohodil  tento;  „my  na  vás  Čekáme, 
Zde  jsou  moji  známí,  rozumíte  Procházko?" 

Procházka  se  rozhlížel.  Neznal  nikoho  mimo 
Malinu. 

„Zítra  dorazí  Vácha,  dostali  jsme  zprávu,"  še- 
ptal mu  tento  do  ucha. 

„A  což  ti  pánové?"  ptal  se  po  chvíli  Procházka 
dosuď  neuspokojen. 

„Jsou  vesměs  vašimi  přátely,  Procházko.  A 
tento  pán  je  naším  příznivcem,"  pravil  Malina  a 
okázal  na  starého  pána  s  bílými  vlasy.  „Vy  zajisté 
jej  znáte,  neboť  nejednou  odvolávali  jsme  se  na  jeho 
vydatnou  podpora  a  ochranu." 
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Procházka  se  podíval  na  starého  pána,  jenž  tu 
síděl  opřen   pravicí  o  lenoch   židle, 

„Je-li  tomu  tak,  zde  má  ruka,  pane,"  pravil 
tiskař  a  podal  starému  pánu  svou  pravici. 

Tento  uchopil  podanou  sobě  ruku  dělníkovu  a 
stiskl  ji  křečovitě. 

„Jsem,  jak  praví  můj  přítel,"  odvětil  třesoucím 
se  hlasem  a  nazřel  ve  tvář  shrbeného  tiskaře. 

„A  co  vás  k  tomu  přijmělo?"  tázal  se  Pro- 
cházka a  zasedl  ke  stolu. 

„Podivná  příhoda,  milý  příteli,"  ozval  se  starý 
pán,  „a  pak  útrpnosť  s  ubohými  vašimi  soudruhy," 
dodal  s  lesknoucíma  se  očima. 

„Tedy  jen  útrpnosť,  a  nikoli  přesvědčení?"  otá- 
zal se  Procházka. 

„Vše  dohromady,"  pravil  starý  pán.  „A  právě 
proto  a  ještě  z  jiné  příčiny  přeju  tomuto  ruchu. 
Možná,  že  se  probudí  při  tom  sem  a  tam  mysl  Česká." 

Procházka  se  zamlčel.  Myslil  dříve,  když  Vácha 
a  Malina  mluvili  o  ochránci  chudého  lidu,  Že  má 
muž  ten  snad  jiné  vedlejší  příčiny,  proČ  tak  usilo- 
vně smutných  záležitostí  utýraných  dělníků  se  ujímá. 
Teprve  Váchou  upozorněn  na  veliký  cíl  celého  pra- 
cně připravovaného  rozjitření  kolísal  se  mezi  dvěma 
póly  —  jednomu  příliš  nerozuměl  a  druhý  pobouzel 
jedině  vášně  jeho. 

„Snad  se  z  toho  vyvine  jakýsi  počátek  uvědo- 
mění a  samostatnosti,  když  před  velikým  množstvím 
dělníků  Českých  budou  se  třásti  utlaČovatelé  jejich," 
prohodil   opět  starý  pán  a  naklonil  se  k  Procházkovi. 
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„To  budou,  a  ten,  jeaž  moje  srdce  poranil  tak 
hluboce,  musí  se  třásti  také,"  zahrozil  Procházka  a 
rozcileaosť  jevila  se  ve  tváři  jeho.  „Zítra  v  tuto 
dobu  bude  moje  pomsta  vykonáua." 

„A  nad  Čím  se  mu  pomstíte?" 

Procházka    zasedl    k    starému    pánovi    a  pravil: 

^Nemívám  ve  zvyku,  pane,  vypravovati,  co  jsem 
prožil.  Vy  vsak  máte  tak  dobrou  tvář,  že  se  vám 
svěřím. " 

Vypravoval  mu  v  krátkosti  běh  svého  života 
v  Praze  a  hluboké  urážky,  ježto  chtěl  pomstíti.  O 
tajuplném  výstupu  v  zahradním  pavillonu  na  Flo- 
renci nezavadil  vsak  ani  slovíčkem. 

„A  což  vás  otec?  Už  nežije?"  ptal  se  starý 
pán  a  srdce  mu  tlouklo  k  rozpuknutí. 

Procházka  se  zamlčel.  Po  chvíli  pravil  třesou- 
cím se  hlasem: 

„Nevím,  divné  příhody  mezi  náma  vládly.  My 
se  sotva  znali!" 

„Vás  pobuřujou  nemilé  vzpomínky,"  dorážel 
starý  pán. 

„Nechci  mluviti  o  svém  otci!" 

„A  tak  nesmířlivě  o  něm  se  zmiňujete,  kdežto 
snad  chladný  hrob  nad  ním  se  klene?"  pravil  starý 
pán,  a  v  očích  se  mu  leskly  slzy. 

„Co  to  vše  platuo,  pane!  NaŠe  cesty  nemohly 
se  nikdy  setkati ..." 

„Procházko,  Procházko!"  ozvalo  se  se  všech 
stran. 

Procházka  vstal.  Zavolal  Krotila  a  ještě  několik 
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jiných  a  zasedl  k  druhému  stolku.  Zamlčel  se.  Pře- 
mítal. Pak  udušeným  hlasem  pravil: 

„Zítra  k  jedenácté  hodině  srazíme  se  všickni 
před  Hutterovou  fabrikou.  V  Holešovicích  bude  také 
rámus,  a  časně  s  rána  odbudou  si  to  Smíchovští. 
Možná,  že  nám  přijdou  na  pomoc.  Co  se  stane  pak, 
o  tom  zítra,  Af  jen  všickni  přijdou!  A  ted  jděte  domu! 
Já  musím  ještě  vedle  ke   „třem  mužům." 

Jeden  po  druhém  se  ztrácel  z  hospůdky. 

„Jenom  af  při  té  příležitosti  zachová  se  dobrá 
pověsť  dělníků,"  navrhnul  starý  pán.  „Měl  by  jeden 
stať  za  druhého  ■,  že  se  nepoužije  nepořádku  k  vý- 
tržnostem nečestným.  Majetek  budiž  svatým." 

„K  tomu  přispějeme  všickni,"   ujišťovali  tiskaři. 

„Pane,"  pravil  Procházka,  jakoby  si  byl  náhle 
na  něco  vzpomněl ,  „vy  jste  mne  upozornil  na  věc 
důležitou.  —  Naše  podniknutí  nesmí  býti  pokaleno 
podlým  zločinem.  My  budeme  žádati  práci  —  a  když 
se  nám  práce  dá,  ustaneme.  O  to  se  postarám!" 

Ještě  chvíli  rokovali ,  pak  opustili  hospůdku  u 
„červeného  klíče"   nedaleko  sv.  Petra. 

„Nesmiřitelný!"  prohodil  pro  sebe  starý  pán, 
když  se  ubíral  se  svými  známými  z  hospůdky.  „Po- 
daří-li  se  plán,  a  on  pozná,  že  vŠe  se  dobře  skon- 
čilo tož  mým  přispěním :  snad  konečně  prolomí  se 
jeho  neústupnost." 

Tak  se  těšil  starý  pán.  Laskavý  čtenář  poznal 
hraběte  Arnošta ,  jenž  všemožným  způsobem  chtěl 
dojíti  smíření  se  svým  synem. 
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Druhý  den  časně  s  rána  byla  Praha  znepoko- 
jována nevídanou  nikdy  tvářností  ulic.  Všady  se  sta^ 
vely  davy  lidu  všech  vrstev  obecenstva.  Nikdo  ne- 
věděl proč.  Přes  noc  a  ráno  roznesla  se  toliko  jako 
bleskem  zpráva,  že  prý  tiskaři  něco  zamýšlejí.  A  sku- 
tečně ubírali  se  fabriČtí  dělníci  na  vŠe  strany,  nikdo 
v  městě  ale  nevěděl  kam.  Vypadalo  to,  jakoby  Šli 
nádoby Čej ně  Četně  do  práce. 

Zvláště  u  PořiČské  brány  bylo  velmi  živo.  Lid 
se  stavěl  podlé  domů  a  díval  se  na  pošmurné  tváře 
tiskařů ,  kteří  se  ubírali  pomalu  do  Karlina.  Zde 
nebylo  Človíčka  v  práci.  Jakoby  se  všickni  byli 
sřekli ,  nepřijel  ani  jeden  dělník  do  fabrik,  a  nové 
stroje  stály ,  a  kde  jich  nebylo,  nehnula  se  v  práci 
ani  ruka. 

Fabrikanti  trnuli.  Jeden  den  ztráty  práce  způ- 
sobil jim  při  živém  tehdejším  obchodu  nemalou  škodu. 

K  jedenácté  hodině  byla  před  Poříčskou  branou 
tlačenice. 

Hiitterova  fabrika,  zdálo  se,  byla  cílem  taju- 
plné nějaké  výpravy.  Neustále  obracely  se  v  tu  stranu 
hlavy  dělníků;   Čekali  toliko  na  nějaké  znamení. 

V  Hutterově  fabrice  bylo  všecko  v  největší  na- 
pnutostí,  co  se  bude  díti.  V  pracovnách  jakoby  vy- 
mřelo; v  komptorech  taktéž  nikdo  nepracoval,  ačkoli 
všickni  komptoristé  byli  pohromadě. 

Oba  Hiitterové  dostavili  se  dnes  Časněji  do  komp- 
torů  svých.  Oba  rozkvaŠeni.  Alex  nebyl  kolik  dní 
doma,  otec  právě  odbyl  notnou  kapitolu  a  oznámil 
synovi,  že  za  Čtyry  neděle  bude  se  odbývati  sňatek  se 
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kSteinovic,  že  dá  svou  firrau  protokolovati  na  „Hutter 
et  Sohn",  že  pomocí  jmění  nevěstina  zařídí  Ještě  je- 
den veliký  závod.  Alex  ralČky  poslouchal.  Poslední 
dobu  hýřil  skutečně  skoro  celé  noci.  Všemožně  hleděl 
se  zkaziti.  Byl  omrzelý  svým  životem.  O  Procházkovic 
Mariji  nedověděl  so  celý  čas  ničehož,  a  otec  nezmí- 
nil se  mu  o  hlučném  výstupu  s  Procházkou ,  aby 
syna  ještě  více  nepopudil.  Jen  tolik  podotknul  při 
příležitosti,  aby  nezahrnoval  své  Čisté  milenky  dary, 
kteréž  mu  opět  pošlou  nazpátek.  Mladý  Hutter  tomu 
nerozuměl. 

Poslední  Čas  připravil  se  Alex  po  dlouhém  roz- 
važování k  rozhodnému  kroku.  Chtěl  se  odloučiti  přes 
všecky  prosby  matčiny  od  otce  a  jíti  na  cesty.  Tu 
začalo  poznenáhlé  rozčilení  mezi  dělníky  následkem 
zavedení  perotin,  a  to  poutalo  mysl  mladíkovu.  On  do- 
věděl se  o  rozkvaŠeném  odchodu  Procházkovu ,  ne- 
věděl však ,  co  se  stalo.  On  pozoroval  rozjitření 
mezi  domácími  tiskaři  a  očekával  katostrofu.  Při  té 
příležitosti  chtěl  rozhodně  vystoupiti  proti  jednání 
otce  a  rozejíti  se  s  nímp. 

Při  tom  nesmiřitelném  rozbrojení  trpěl  Alex  jeŠtě 
vnitřní  svou  ranou.  Zdálo  se,  že  byl  očarován  ne- 
obyčejným zjevem  jednoduché  dělnické  dívky  a  pod- 
lehl úplně  její  přetajuplné  moci.  Její  obraz  neopustil 
více  jeho  mysl.  A  Čím  více  si  to  vŠe  vymlouval, 
čím  více  si  představoval  její  jednoduchosť  a  její  ne- 
vzdělanost, tím  více  otáčela  její  ctnostná  duse  a  její 
přepůvabná  prostota  všecka  kouzla  vášnivé  lásky 
okolo  jeho  srdce.  Alex  nemohl   se  sprostiti   myšlének 
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na  tu  dívku,  on  uznával,  že  jistá  Čarovná  moc  způ- 
sobila v  něm  ten  neočekávaný  obrat,  a  když  viděl, 
že  za  poměrů,  ježto  jej  poutaly  k  otci  a  k  rodině, 
sotva  dospěje  k  touženému  cíli  láska  jeho ,  hleděl 
vzniklou  z  toho  zoufalosť  a  rozmrzelosf  ničiti  a  utá- 
pěti v  trpkém  kalichu  nucených  rozkoší.  Jest  to 
obyčejný,  avšak  záhubný  lík  mladíků.  Málo  kdy  vy- 
bředne z  něho  Člověk  pomoc  hledající  bez  úrazu.  Když 
pak  i  tento  lík  nepomohl ,  a  otec  dorážel  na  syna 
sňatkem  s  nemilovanou  dívkou :  tu  zoufalý  mladík 
chtěl  roztrhnouti  svazky  rodinné  a  opustit  otcovský 
dům  na  vždycky... 

Odbilo  osm  hodin  —  nikdo  z  dělníků  do  fa- 
briky Hiitterovy  nepřicházel ;  nastal  nepokoj  mezi 
domácími. 

Když  se  byl  syn  a  otec  do  fabriky  dostavili, 
vstoupil  faktor  do  komptoru  Hiitterova. 

„Co  je  nového  v  městě,  pane  principále?  Pra- 
covny jsou  prázdny,"   zvěstoval. 

„Co  že?"   ozval  se  starý  Hiitter  udiven. 

„Není  ani  človíčka  ve  fabrice  při  práci.  Musili 
jsme  zastaviti  stroje." 

Hiitter  se  zarazil.  Díval  se  na  faktora,  jakoby 
mu  to  nechtěl  věřiti. 

„Beze  žertu,  pane  principále,  tak  jest,"  dokládal 
faktor. 

„I  vsickni  Čerti  na  tu  luzu!"  vzkřikl  Hiitter  a 
zadupnul,  až  se  z  podlahy  zaprášilo.  Sel  k  oknu  a 
otevřel  je.  Nikde  nebylo  viděti  ani  živé  duse. 

„Jeden  den  bez  práce,    to    bude    hezká   Škoda! 
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Cu  to  znamená?  Já  nemyslím,  že  ten  lid  zastaví 
práci?  Vždyť  by  ta  žebrota  skomírala  hladem.  Vžak 
oui  přijdou!" 

Pan  Hiitter  Čekal  nadarmo,  lid  nepřišel,  když 
odbilo  deset. 

V  tom  přiběhl  nějaký  sluha  z  města.  Celý  upach- 
těný  vrazil  do   komptoru. 

„PauStein  se  poroučí  a  dává  se  ptáf,  jestliže  se 
nic  nestalo." 

„Co  se  melo  stať?"   tázal  se  Hiitter. 

„Na  Smíchově  rozbili  fabriČtí  dělníci  okna  a 
nadělali  veliké  škody." 

Hiitter  zblednul. 

„Co  to  znamená?"    ptal  se  chraplavým  hlasem. 

„Nevím,  milostivý  pane,  ale  celé  předměstí  je 
vzhůru  a  v  Praze  všecko  na  nohou.  Xa  PořiČi  je 
velká  tlačenice." 

„Dobře,"  pravil  Hiitter  a  utřel  si  pot  s  čela. 
„Běžte  do  Prahy  a  řekněte  panu  Steinovi,  že  jsme 
celí,  že  se  nám  nic  nestalo  a  také  nestane.  Toliko 
lid  nepřišel  do  práce." 

Sluha  odběhnul. 

Hiittera  se  zmocnila,  když  posel  zmizel,  nesmírná 
ůzkosť.  Běhal  po  pokoji  jako  Šílený. 

„To  by  mi  ještě  scházelo,"  začal,  „tolik  škody 
jsem  utrpěl  tyto  dni  —  přes  třicet  tisíc  v  pekle  — 
a  nyní  ještě  to.  Pane  faktore,  ať  se  uzavrou  všecky 
vchody  a  zatarasí  se  kamením!  Pro  všecky  případy." 

„Máte  všecku  příčinu,  otČe,"  ozval  se  mladý 
Hutter,  Jenž  byl  s  napnutostí   poslouchal.      „Vy  jste 
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nikdy  nepřispěl  k  tomu,  aby  si  nás  pracovnický  lid 
vážil,  a  vyhnal  jaté  muže,  jenž  ten  rozkvaŠený  lid 
držel  na  uzdě.  Můžeme  se  přichystati." 

Hiitter  neodpověděl ;  jindy  byl  by  Sílel  a  spí- 
lal  synu  obvyklým  způsobem,  že  se  odvážil  k  takové 
výčitce.  Chodil  po  komnatě  a  nevěděl  si  rady.  Vlasy 
stály  mu  všecky  jako  zježeny,  nos  jeho  pracoval 
odsupováním,  div  že  se  neroztrhl.  Bylo  to  děsné  po- 
dívání na  ulekaného,   velmožného  fabrikanta. 

„Jdi   do  kasy,  Alexi ,    ať  kasír  eebere  peníze  a 
odnese  je  se  sluhou  do  domu  do  Prahy.  Ať  jde  No- 
vou branou,"  pravil  třesoucím  se  hlasem. 
Alex  odešel. 

„Ty  můj  bože!  Teď  aby  mi  porouchali  ty  drahé 
stroje,  a  já  jsem  žebrákem,"  hořekoval  Hiitter  a  utí- 
ral si  studený  pot  s  Čela.  „Můj  celý  obchod  bude 
zničen.  O  ta  proklatá  luza !  Jenom  stroje  aby  mi 
zůstaly  neporouchané." 

V  největší  úzkosti  přistoupil  k  oknu. 
„Zavřete  vrata,"   poroučel  domácím  lidem.   „Be- 
dny sem  a  trámy!" 

Vrata  zavrzla  ve  veřejích  a  s  velikým  racho- 
tem se  zavřela.  Kde  jaká  silná  bedna,  kde  jaký 
trám:  vŠe  se  postavilo  za  vrata,  aby  zastaven  byl 
proud  nepřátelského  živlu. 

Sotva  byla  práce  dokončena,  přikvapil  mladý 
Hiitter,  jenž  byl  opustil  na  chvíli  dům  a  doprovo- 
dil kasíra ;  chtěl  se  zároveň  přesvědčiti ,  jak  to  vy- 
padá u  brány. 

Tam  bylo    velmi  živo.     Několik  set  dělníků  se  |  ] 
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rozestavilo  okolo  sousedních  domů.  Jejich  vzezření 
bylo  podivné.  Vypadali,  jakoby  pravé  po  práci  od- 
počívali, nice  měli  založeny;  na  tváři  jen  spočíval 
přemnohým  výraz  nespokojenosti,  a  mrak  úmyslů  so- 
tva přátelských  rozkládal  se  na  Čele. 

Zdálo  se,  jakoby  na  někoho  Čekali. 

Tu  se  objevil  u  brány,  vycházeje  z  mSsta,  muž 
prostřediii  postavy,  s  placatou  obnošenou  Čepicí,  v  mo- 
dré soukené  napolo  rozedranó  kazajce  a  v  režných 
spodcích.  Byl  to  Procházka.  Za  ním  ubíral  se  ne- 
pozorován v  hemžicím  se  množství  pracujícího  lidu 
jakýsi  starý  pán  v  obnošeném  kabátu  asi  s  třemi 
známými ,  mezi  nimi  Sedlecký  a  Jilemník.  Byl  to 
hrabě  Arnošt  ***,  jenž  od  včerejška  neopustil  stín 
Procházkův. 

V  tom  viděti  bylo  od  Žižkova  veliký  oblak 
prachu.  Pohybovalo  se  to  mračno  ku  Karlínu,  a  po- 
malu hlavní  silnicí  ku  bráně  PořiČské. 

Procházka,  jenž  byl  právě  přešel  dřevěný  most 
k  celní  budce,  rozhlídnul  se  po  Karlínu  a  uzřev 
prach  v  podálí,  pravil  k  svému  sousedu,  ohromnému 
to  muži,  Krotilovi : 

„Juž  jdou,  nyní  mužem  se  dáti  na  pochod." 

Zavznělo  písknutí.  Jako  elektrickým  proudem 
trhlo  to  každým  dělníkem.  VŠickni  se  dívali  k  cel- 
nímu domku,  kudy  se  pomalu  ubíral  velký  chumáč 
lidí  v  stranu  ku  fabrice  Hutterově. 

Mladý  Hiitter  to  vŠe  zpozoroval  a  uháněl  jako 
blesk  oznámit  to  otci. 
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Nemohl  vsak  více  do  domu ,  všecky  východy 
byly  zataraseny. 

„Celé  množství  dělníků  táhne  k  nám,"  volal 
do  okna,  kde  se  tlačili  komptoristé. 

Starý  Hiitter  sotva  zaslechl,  tu  smutnou  věsť. 
Třásl  se  úzkostí  na  celém  těle.  Nevěděl,  co  si  po- 
číti; faktor  vedle  něho  byl  bledý  jako  stěna,  svě- 
domí jeho.  nebylo  Čisté. 

Zatím  pomalounku  se  tlačil  okolo  valů  městských 
veliký  zástup  dělníků  ku  fabrice.  Z  brány  neustále 
přibývalo  lidu  pracovuického,  a  u  silnice  slyšeti  bylo 
křik  a  volání.  Brzy  se  srazily  všecky  chumáče  lidí  do- 
hromady. 

Najednou  vyskytnul  se  tu  Hynek  Vácha,  celý 
upráŠený  a  upocený.  Ptal  se,  kde  je  Procházka, 

„Tamhle  u  předu!"  odpověděl  jeden  dělník  v  tom 
chumáči ,  jenž  se  dal  na  pochod  ku  fabrice  Hutte- 
rově.  „I  hle,  toť  Vácha,  ty  musíš  býť  arci  při  tom. 
Aj,  aj,  toť  se  žene  od  brány  policajtů.  Ti  tu  scházejí." 

V  skutku  bylo  viděti  celou  tlupu  strážníků  po- 
licejních, kteří  se  pak  rozdělili  mezi  lid.  Domlouvali, 
jak  mohli,  aby  se  lid  rozesel.  Dělníci  stáli  jako  skály. 

„Vzhůru,"  vzkřiknul  někdo  napřed,  a  lid  se 
hnal  za  chumáčem,  v  jehož  Čele  kráčel  Krotil  a 
Procházka. 

„Vy  mne  necháte  jednat,"  pavil  tento,  „dříve 
po  dobrotě,  snad  se  podá  ze  strachu.  Všickni  af  mi 
stojíte  za  to,  aby  nikdo  ničehož  neodcizil.  Nesmí  se 
říci,  že  jsme  loupežníci  a  zloději. " 

V  tom  přišli  k  fabrice  Hiitterově.  Zde  vše  bylo 
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mrtvo,  dvéře  zavřeny.  Dav  několik  set  lidí  hrnul  se 
ku  vratům,  a  ostatní  obstoupili  fabriku  podél  celého 
průčelí. 

U  vrat  nejpřednější  se  zastavili. 

„Otevřte!"   zvolal  Krotil  hřmotným  hlasem. 

Uvnitř  ticho  jako  na  hřbitově. 

„Kde  je  pan  principál,"  tázal  se  nahlas  Procházka. 

Žádná  odpověd.  Nastal  divný  Šum  mezi  dělníky. 

„Otevřít,  sic  rozbijeme  vrata !"  volalo  jich  několik. 

„Zkuste  to,"  bylo  slyŠeť  ze  dvora.  Byl  to  hlas 
starého  Hiittera. 

Sotva  že  slova  dozněla ,  opřelo  se  asi  dvanáct 
silných  ramen  o  vrata.  Nastal  silný  praskot ,  vrata 
se  kátila  z  hořejška ;  dole  držely  je  bedny  a  vše- 
liké trámy. 

„Strhněte  to  dolů,"  zvolal  Krotil,  a  juž  jich  se- 
dělo asi  osm  na  klátících  se  vratech.  Se  strašlivým 
praskotem  se  tato  překotila  a  tu  objevila  se  barikáda. 
Jako  bleskové  stáli  dělníci  na  barikádě  a  na  vylo- 
mených vratech. 

,Dosť!"  zvolal  Procházka.  „Stůjte,  já  tam  sejdu 
sám,"   doložil  a  obrátil  se.  Tu  zahlídnul  Váchu. 

„Dobře  že's  přišel.  Hoši,  držte  se  tady  mladého 
Váchy  a  řiďte  se  podlé  něho." 

Nastal  veliký  Šumot  mezi  lidem. 

Procházka  sešel  přes  bedny  dolů  do  fabriky. 

„Kde  je  principál?"  tázal  se  užaslých  lidí,  kteří 
se  tlačili  na  výstupku  u  chodby  vedoucí  do  komptorů. 

„Tu  je!"  ozval  se  Hutter  vystoupiv  jaksi  ne- 
ohroženě z  chodby  a  postavil  se  na  výstupek.     „Co 
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žádáte?"  tázal  se  třesoucím  se  hlasem ^  vgemožn?  se 
snažil   opanovati  svou  úzkost  a  pohnutí  své. 

„Pane  Hiittere ,  já  přicházím  ve  jménu  všech 
shromážděných  vás  požádat,  abyste  nám  opět  za- 
opatřil práci.  Mj  chceme  pracovati." 

„Já  ted  nemám  potřebí  ruČní  práce,"  pravil 
Hiitter. 

„My  máme  ale  potřebí  výdělku.  To  nejde  jen 
tak,  pane,  vypovědíť  dělníky,  jižto  pracovali  přes 
dvacet  roků  ve  vaší  dílně  a  nyaí  je  propustit  s  od- 
bytným  na  týden." 

„Dejte  nám  práci!"  zahouklo  přes  sto  hrdel. 
Hiitter  sebou  trhnul. 

„Vždyť  pracuje  u  mne  dosí  lidí,"  odporoval 
s  rostoucím  rozpakem. 

„My  chceme  práci,"   byla  stoústá  odpověd. 

„Práci  a  výdělek,  abychom  mohli  býť  Živi," 
hlaholilo  to  strašným  proudem. 

„Když  nám  nedáš  práci  dobrovolně,  pane,  do- 
bře; ty  ji  po  násilí  dáť  musíŠ!"  zvolal  Procházka. 
„Na  tom  vsak  nedosti ;  ty's  nás  pracovníky  své  po- 
važoval za  otroky,  ty's  nás  znectíval  hanobícím  způ- 
bem,  ty's  v  nás  urážel  naše  lidské  city,  jichž  také 
známe,  jako  vy  páni.  Ty's  mně,  poctivému  dělníku, 
soudruhu  všech  tamhle  stojících,  spílal  a  nadal  pa- 
douchů, ty  všecky  mé  soudnihy  zde  veřejně  místo 
mne  odprosíŠ,  ty  mi  přislíbíš,  že  s  lidem  svým  bu- 
deš zacházeti  po  lidsku,  ty  se  tu  vyznáš,  že's  byl 
také  žebrákem,  jako  my  všickni,  ty  vyznáš  zde  přede 
všemi ,  že's  před  léty  přišel  ku  Praze  co  dobrodruh 
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;í  obelstil  chudélio  vandrovníka  o  polovici  jeho  mi- 
zerného imSní,  jež  obnášelo  nSkolik  krejcarů.  Zde 
veřejně  nás  odprosíŠ!" 

Tak  volal  Procházka  hlasem,  jenž  se  chvěl  po  ' 
hnutím  a  rozčilením  největším.  Procházka  se  změnil 
naprosto.  Nikdo  v  něm  nepoznal  toho  tichého,  mír- 
ného, leda  zamračeného  tiskaře, 

Hiitter  zbledl  jako  stěna.  OČi  měl  vyvaleny, 
rty  se  vzmítaly  v  křečích.  Zdálo  se,  že  se  ho  chytá 
závrať,  vrávoral,  pak  se  zastavil  a  s  napnutím  všech 
svých  sil,  jež  mu  dosučf  sloužily,  vykřikl,  až  se  za- 
chvěli nejblíže  stojící: 

„Nikdy!" 

„Na  kolena  před  námi  a  odpros!"  zahulal  Pro- 
cházka chraplavým,  váŠní  změněným  hlasem,  „sic's 
byl  dnes  naposled  boháčem!" 

Při  tom  chopil  se  Hiittera  za  rameno. 

„Pryč  ode  mne!"  odmrštil  Hiitter  nepřiprave- 
ného Procházku,  jenž  odlítnuv  na  několik  kroků 
sotva  se  udržel  na  nohou. 

„Tedy  nikdy?"  vzkřikl  rozlícený  tiskař,  když 
se  byl  vzpamatoval.   „Dobře,  hoŠi,  pojďte  blíže!" 

Jako  nadržený  proud  rozvodněné  řeky,  když 
potrhá  hráze,  vyhrnulo  se  na  sta  dělníků  přes  bari- 
kádu na  dvůr. 

„Do  fabriky!"  bylo  slyšeť.  „Do  fabriky!"  ozý- 
valo se  se  všech  stran. 

Vácha  spěchal  první  přes  dvůr  do  dílen. 

„Chtěl  jsem  tě  zachrániť,  kdy  by 's  nás  byl  odpro- 

Mor.nví!ký:  Z  malého  svéta.  HI-  12 
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sil,"   zvolal  Procliázka  vášní  unášen.    „Ty's  mne  od- 
mrštil, nuže,  staň  se  vůle  lidu!" 

S  ohromujícím  křikem  hrnuli  se  dělníci  jako 
rozdráždění  tygři  do  vchodů  do  fabriČné  budovy. 
Nastalo  strašné  řádění.  Břinčení  oken,  jichž  rámy  lí- 
taly ven  na  dvůr,  jako  odřízky  dříví,  bušení,  tlučení, 
křik  a  voláni,  lomoz  železa,  a  pak  hromové  pády, 
jakoby  se  něco  hroutilo  a  válelo:  to  vše  způsobilo 
strašnou  hudbu,  až  poslouchajícím  úděsem  sluch  pře- 
cházel. 

Netrvalo  to  dlouho,  a  z  oken  přímo  na  dlaXděný 
dvůr  a  odtud  do  vody  lítaly  válce  a  všeliké  přístrojí 
mašin  na  samé  kusy  rozbité  a  rozlámané.  SiČení  a 
Šplouchání  vody  hrozný  tvořilo  k  té  strašné  hudbě 
křiku  a  lomozu  průvod. 

Hiitter  zdrvělýma  zrakoma  díval  se  na  to ,  co 
se  děje;  opouštěly  ho  síly;  když  pak  první  měděný 
válec  vylítnul  oknem,  zarachotil  na  kamení  a  skolil 
se  do  Vltavy:  tu  padl  s  výkřikem  do  mdlob. 

Asi  tři  hodiny  trvalo  toto  strašné  divadlo. 

Fabrika  Hiitterova  vypadala  jako  zřícenina  po 
velikém  požáru.  O  náčiní  v  pracovnách  nebylo  ani 
zmínky, 

V  tom  se  všickni  dělníci  upoceni  a  umouněni 
vybrali  vylámanými  dveřmi  ven  na  ulici  a  seŠikovali 
se  chtějíce  do  Prahy,  vyžádat  si  na  úřadech  práci. 
Přišli  ku  bráně.  Brána  byla  zavřena,  a  na  baštách 
stály  řady  granátníkův  v  plné  zbrani.  Úřadům  se  vi- 
dělo, použiti  přísných  prostředků  proti  vzbouřenému 
lidu.  Dělníci  nedali  se  odstrašiti.   S  velikým  křikem 
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postupovali  ku  předu  za  Procházkou  a  Váchou,  kteří 
pohádali  své  soudruhy  k  útoku. 

Tu  zabřinčely  železné  pruty  v  dutých  hlavních 
několika  set  ručnic;  po  chvilce  zableskly  se  bodáky, 
a  pronikavé  kommando  „Feuer!"  následovala  hro- 
mová rána. 

Dole  pod  branou  nastal  veliký  zmatek.  Dva 
nejpřednější  dělníci  váleli  se  v  krvi. 

Jako  blesk  sehnalo  se  několik  soudruhů  okolo 
nich,  a  ranění  zmizeli  v  proudech  lidu. 

Shromáždění  dělníci  byli  bez  hlavy :  nevěděli, 
co  činiti.  Stáli  však  dosud  nepohnutě,  avŠak  bez  vý- 
hrůžek, bez  křiku.  Asi  za  dvě  hodiny  otevřela  se 
brána,  na  pláce  před  branou  v  městě  samé  vojsko. 
Vystoupil  policejní  úředník  ven  mezi  lid  a  začal 
vyjednávati.  Mimo  to  objevili  se  jacísi  páni  mezi  li- 
dem a  radili  k  rozchodu. 

Za  hodinu  začínali  se  dělníci  na  vŠe  strany  roz- 
cházeti. 

Trvalo  to  však  několik  neděl,  než  nastalo  opět 
v  Praze  ticho. 

Bouřlivé  výstupy  tyto  vyvolaly  všeobecné  hnutí 
po  celých  Cechách;  bylo  to,  jakoby  po  dlouhém 
mrtvém  klidu  najednou  osvítil  první  blesk  zachmu- 
řený obzor  budoucích  událostí. 

Bylo  to  také  ponejprv,  že  se  mluvilo  o  Českých 
dělnících.  Upomínky  na  ony  výstupy  nezahynuly 
v  mysli  rozčileného  obecenstva.  Jako  troud,  do  ně- 
hož padla  jiskra,  doutnalo  jakési  zimniČné  rozechvění 
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útrobami    rozrušené    Prahy ,    až   několik   let    později 
vybuchlo  způsobem  krvavějším. 

Rok  1844  byl  předchůdcem  Červnových  událostí. 


Ještě  toho  dne  k  veěeru ,  kdy  osudná  hromová 
rána  ze  sta  ručnic  zmařila  dvé  životů,  bylo  u  hra- 
běte Arnošta  ***  velmi  smutno.  Byl  co  neviděný  svě- 
dek přítomen  krvavému  výstupu  u  PořiČské  brány, 
a  když  se  okolo  raněných  nahromadilo  lidu,  přistou- 
pil blíže  a  poznal  Procházku  a  Váchu.  Se  srdcelom- 
ným  vzkřikem  vrhnul  se  na  ubohé  dělníky.  Sedlecký 
zatím  vida  smutný  pád  Procházkův  sháněl  se  po 
voze,  Jilemník  pak  pomocí  několika  dělníků  odnesl 
krvácející  do  nejbližšího  domu. 

Asi  za  půl  hodiny  uháněl  kočár  Novou  branou 
do  města  a  úzkými  uličkami  ku  kamennému  mostu 
ua  Malou  stranu.  Bylo  tma,  když  přirazil  k  opuště- 
nému paláci  hraběte  Arnošta  ***.  KoČí  hojně  obdařen 
slíbil  mlčení.  Ranění  pak  odneseni  jsou  do  prvního 
poschodí  do  prostranné  komnaty  s  okny  do  zahrady. 

Když  je  položili  na  měkké  postele,  poznali,  že 
přinesli  mrtvolu  a  umírajícího. 

Hynek  Vácha  vypustil  duŠi,  než  se  dostalo  mu 
pomoci  lékařské.  Kulka  projela  mu  srdcem. 

Když  pak  Procházka  otevřel  oČi,  tázal  se  sla- 
bým hlasem,  kde  je  Marije.  Nepoznal  nikoho  z  pří- 
tomných. 

U  lože  seděl  starý  hrabě  Arnošt,  a  slzy  se  mu 
řinuly  z  ocí.  Vedle  něho  stál  Jilemník. 
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Na  otázku  nemocného  pohlídnul  hrabě  k  Jile- 
mníku.  Tento  se  sklonil  a   pravil: 

„Sedlecký  odebral  se  hned  na  František." 

„Co  nevidět  tu  bude  vaŠe  dcera,"  odpověděl 
hrabě  třesoucím  se  hlasem. 

V  tom  přisel  lékař.  Ohledal  ránu.  Kulka  rozra- 
zila žebro  a  vjela  do  plic. 

Všickni  se  tázavě  naň  dívali.  Lékař  po  dlouhém 
ohledání  pokrčil  ramenama. 

„Kdybych  zemřel,  položte  mne  do  šachty,  tam 
na  VolŠanech,  abych  byl  blízko  Strouhala,"  pravil 
jako  ze  snu  po  chvíli  Procházka.  „A  kde  je  Vácha?" 
tázal  se  dále  a  ohlížel  se  po  komnatě. 

„Tomu  je  juž  dobře,"  odvětil  hrabě  a  utřel 
si  slzy. 

„Řekněte  mu,  aby  se  dal  pohřbíti  se  mnou, 
rozumíte?"  prohodil  Procházka  zase  jakoby  ve  snách. 
„My  musíme  všickni  ležeti  pohromadě!" 

Na  to  Procházka  umlknul. 

Nastalo  hrobové  mlčení. 

Jilemník  promluvil  hned,  když  poznal,  že  Pro- 
cházka raněn,  se  Sedleckým  o  dceři  jeho.  Sedlecký 
nemeškal  a  odebral  se  na  František.  Přišed  do  Anež- 
ského  kláštera,  nenaleznul  v  bytu  Procházkovu  ni- 
koho doma.  Na  dvoře  přecházel  mladý  muž  bledý 
jako  smrť  v  největším  rozčilení. 

Byl  to  mladý  Hiitter.  Nemoha  se  dostati  více  do 
fabriky,  pozoroval  z  povzdáleČí,  co  se  dělo.  Když  pak 
padla  s  bašty  osudná  rána,  a  když  zaslechl ,  žq  dva 
odnesli,  nemohl  odolati,  aby  se  nepodíval,  kdo  padl. 
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Jako  by  se  ho  byl  boží  posel  dotknul,  zůstal 
omámený,  když  se  dostal  k  poraněným  a  když  po- 
znal Procházku.  Nesmírný  strach  se  ho  zmocnil. 
Vida  že  jinými  Procházka  ošetřován ,  pustil  se  do 
běhu  a  Novou  branou  dostal  se  do  Prahy.  Rovnou 
cestou  zamířil  na  František.  Chtěl  se  ujmouti  ne- 
šťastné dcery  Procházkovy.  Avšak  zde  pravilo  se  mu, 
že  není  nikdo  doma. 

Zatím  umírala  ubohá  dívka  v  sedniČce  smrtel- 
nými úzkostmi.  Na  rozkaz  otcův  se  zavřela  a  ne- 
pustila nikoho  k  sobě,  až  by  přišel  otec  sám. 

Darmo  Čekala.  Otec  nepřicházel.  Tu  nemohla 
více  strašlivou  úzkostí  vydržeti  a  sešla  dolů.  Právě 
chtěla  vystoupiti  na  dvůr,  an  tu  spatřila  Alexe  Hiit- 
tera  celého  uděŠeného. 

Alex  ji  zahlídnul  a  bez  odkladu  šel  k  ní. 

,Marije,  stalo  se  neštěstí,  neodmítejte  mou  po- 
moc. Jako  že  bůh  na  nebi,  nezamýšlím  nic  nepoctivého." 

„Co  se  stalo?"    vzkřikla    dívka    lomíc   rukama. 

„Otec  tvůj  je  trošku  poraněn,  já  přicházím,  abych 
ti  nabídnul  svou  pomoc." 

V  tom  přistoupil  Sedlecký  k  Mariji. 

„Jste  vy  dcera  Procházkova?" 

„Můj  ty  věčný  bože,  co  se  to  všecko  děje?* 
vzlykla  dívka  nemohouc  úzkostí  odpovědíť. 

„Tedy  rychle,  dívko,"  pobízel  Sedlecký,  jemuž 
Hiitter  pokynul. 

„Smím  vás  doprovodit,  pane?"   tázal  se  Hiitter 

„Vůz  Čeká,  je-li  vám  po  vůli,"  odvětil  Sedlecký 
a  odváděl  plačící  dívku. 
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Nikdo  nepozoroval  tento  výstup.  VSecko  to  bylo 
hlavních   ulicích  města. 

Vůz  uháněl  rychle  na  Malou  stranu. 

Když  byl  Sedlecký  a  Hiitter  s  dívkou  slezli, 
ubírali  se,  různými  city  každý  pobouřen,  Širokými 
schody  do  komnat  zadního  křídla  paláců  hrabete 
Arnošta. 

Dívka  ve  své  úzkosti  ani  nepozorovala^  kde  se 
nachází. 

Hiitter  však  nemálo  se  divil ,  pokud  mu  rozči- 
lení jeho  toho  dovolilo,  jak  se  dostal  Procházka  do 
toho  domu. 

Vstoupili  všickni  tři  do  veliké  komnaty,  kde 
[Procházka  ležel.  Nemohl  viděti,  kdo  vstoupil,  ležel 
hlavou  od  oken. 

„Budete  tichý?"  ptal  se  lékař  raněného.  „Vaše 
dcera  je  zde  !" 

Dovolil,  aby  přistoupila,  neboí  Procházkovi  ne- 
bylo dlouho  žíti. 

„Marije,"  oslovil  nemocný  dívku,  „přistup  blíže 
neplaS,  vždyť  lékař,  tento  pán,  vidíš,  ten  mi  pra- 
vil, že  se  uzdravím." 

„Uzdravíš  se,  milý  muži,  uzdravíš,"  pravil  starý 
hrabě  a  přiklonil  se  k  raněnému.  „Ale  což  si  ne- 
přeješ, aby  se  ještě  jiný  nemocný  uzdravil,  jenž  nosí 
ránu  v  srdci  od  svého  dvacátého  roku?" 

Udivren  pozíral  Procházka  na  hraběte. 

„Kde  to  sem,  a  kdo  to  tak  mluví?"  tázal  se 
dělník.     „Já  nejsem  doma  na  Františku  v  mé  tiché 
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sednicce ,  ježto   žila  se  mnou    ten  můj  život  bídy 
zoufání. " 

, Dobrý  osud  tě  přivedl  sem,"  pravil  hrabě 
slzy  mu  kapaly  s  ocí.  „A  dobrý  osud  smiřuje  bolesi 
smiřuje  vzpory  a  smiřuje  rozdvojená  srdce!" 

„Co  to  mluvíte?"   vztrhl  se  Procházka. 

„Tvůj  otec  dosud  žije  a  žádá  za  smíření  1"  pr 
vil  hrabě  a  poklekl  k  nemocnému. 

„Můj  otec?"  vzkřikl  Procházka.  „Kde  je  můj' 
otec?!" 

„Chceš  s  ním  mluviti?" 

Procházka  bojoval.  Pak  se  usmál  a  pravil : 

„Ty  mne  klameš,  muži!" 

„Nuže,  podej  mu  svou  ruku,  příteli  —  synu!" 
vzlykl  starý  hrabě  a  líbal  hrubou,  upracovanou,  zkrvá- 
cenou  ruku  raněného  dělníka. 

Všickni  přítomní  ztrnuli  překvapením. 

„Což  ti  není  drahá  ta  památka  na  přítele  Strouhala? 
Při  té  památce  zapřísahám  tebe,  přijmi  mé  otcovské 
políbení!" 

Procházka  byl  pohnutím  překonán.  Hledal  ruku 
hraběte  a  přitisknul  ji  ke  svým  rtům  ,  drže  ji  takto 
dlouhou,  dlouhou  chvíli  a  umýval  ji  celým  proudem 
vřelých  slzí.  Poznal  starého  pána  z  hospůdky  u  „Čer- 
veného klíče,"  jejž  nazývali  vŠickni  ochráncem  a 
příznivcem  dělníků. 

A  tož  byl  jeho  otec ! 

Hiitter,  jenž  stál  u  okna  v  zimniČném  rozčilení, 
nemohl  to  déle  snésti.  Přistoupil  blíže  k  loži  a  pra- 
vil udušeným  hlasem : 
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„Dnes  je  rlen  smíru,  starý  přítoli,  nuže,  podejte 
I  mtiř.  ruku  svou  a  vložte  ji  do  ruky  své  dcery  !  Ja- 
kož ctíti  budu  památku  dnešního  dne ,  neměl  jsem 
júmyslu  nepoctivého  na  vaši  dceru,  a  podávám  jí 
svou   ruku  co  své  manželce." 

Mirije  ztopena  v  hoři  při  pohledu  na  otce  svého, 
sotva  doslechla  slova   Hiitterova. 

„Vy  zde,  Huttere?"  tázal  se  udiveně  Procházka 
slábnoucím  hlasem. 

„Jsem  zde,  abych  vyrovnal  křivdy,  ježto  můj 
otec  na  vás  spáchal.  Jsem  nyní  chudý  a  hodím  se 
k  dceři  vaŠí.  A  Marije  nezamítne  moji  ruku,  vždyf 
srdce  její  jinak  nemůže!" 

Procházka  nemohl  promluviti  ani  slova.  Oči  se 
rozplývaly  v  slzách.  Sepjal  ruce  s  největším  napnu- 
tím svých  umdlévajících  sil,  vznesl  je  nad  sebe,  a 
trval  v  hlubokém  modlení. 

Po  chvilce  sklesly  mu  ruce,  ou  se  díval  upjatě 
do  dálky,  a  zdálo  se,  že  si  hlubokou  tísní  oddechnul. 

A  Procházka  si  oddechnul  od  vezdejšího  života. 

V  modlitbách,  v  blaženosti  vypustil  duši. 
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A  hrabě    Arnošt***?     A  jebo    soudrulinvé    Si 
dlecký  a  Jilemník  ? 

Osud  zachoval  je  až  k  ri>ku  1848.  Hrabě  bjl 
hlavním  faktorem  probuzení  se  národa  českého,  svě- 
til takto  památku  svého  syna.  Jeho  soudruhové  do- 
čkali  se  prvních  zábřesků  svobody  národní ! 

Nejmilejší  plány  hraběte  vrak  nedospěly  k  ži- 
votu. Když'2adal  na  patřičných  místech  o  povolení, 
nedošla  žádná  odpověJ.     Cekal  něi^olik  let  nadarmo. 

A  když  smrť  zachvátila  starce,  tu  jeden  pří- 
buzný jeho  —  vzdálený  strýc  —  zmocnil  se  jeho 
jmění,  jež  k  šlechetným  účelům  určené  vzr  istlo  k  zna- 
menité  výši. 

Snad  se  ujmf)u  dosud  nevyplněné  touhy  jeho 
přece,  a  někým  jiným  oživí  se  myšlénky,  ježto  se 
nedočkaly  uskutečnění  za  života  jeho. 


Hynek  Vácha  odpočívá  vedle  svého  přítele  Pro- 
cházky na  Volšanech.  Jejich  popel  snoubí  se  s  po- 
pelem Strouhalovým.  Jednoduchý  kříž  nedaleko  smu- 
tného místa,  kde  chudina  odpočívá  u  velikém  hrobě, 
stál  až  do  roku  lf(52.  Na  tabulce  nebylo  jmen, 
stála  tam   slova:    nBud  vůle  tvá!" 

Nezbylo  po  ubohém  mladíku  Hynkovi  Žádné 
památky.   Kniha  jeho   neuzřela   nikdy   světla.   I  opisy 
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zmizely  —  snad  všecky  péčí  tehdejíích  úřadů,  jež 
bděly  iiRd  ttinjetkem  duch*.  Neboí  když  se  kniha 
dostala  na  patřičný  úřad,  ztratila  se;  za  to  slídili  po 
jejím  spisovateli. 

Bylo  mu  souzeno  vězení. 

On  vŠHk  přestal  býti  otrokem  —  svobodný  duch 
jeho  vznáší  se  nad   nárai ! 
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